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			Robe, tohle je pro tebe, brácho. A ty bys měl kurva vědět proč.




		
			Kapitola

			1

			Šakal už se chystal vzbudit holky kvůli dalšímu kolu, když přes tenké stěny hampejzu zaslechl, jak Kaňour někde dole řve jeho jméno. Skrz mezery v polorozpadlých okenicích se dovnitř draly odporné paprsky ranního slunce. Vyskočil z postele, setřásl při tom ze sebe propletené údy děvek a poslední zbytky omámení vínem. Ta nová spala dál jako dřevo, ale Delia po takovém vyrušení zamručela a zdvihla zacuchané zrzavé kučery z polštářů, aby se na něj nesouhlasně zadívala.

			„Co se, kurva, děje, Šaku?“

			Jen se tiše zasmál a hupl do kalhot. „Shání mě Kaňour.“

			Delia obrátila unavené oči v sloup. „Řekni tomu velkýmu trojákovi, ať drží kušnu. A vrať se do postele.“

			„Kdybych mohl, tak to udělám, zlato,“ odpověděl Šakal a posadil se na postel, aby si nazul boty. „Kdybych mohl, tak to udělám.“

			Vstal zrovna ve chvíli, kdy mu Delia začala mazlivě přejíždět prsty po zádech. Ani se neobtěžoval hledat brigantinu, jen na podlaze mezi odhozenými svršky holek vylovil svůj opasek, připnul si ho a upravil si popruh, na němž visel talwar. Cítil, že ho Delia pozoruje.

			„Do pekel, seš fakt hezkej kříženec!“ pověděla mu. Z pohledu se jí vytratila ospalost, nahradil ji dobře nacvičený hlad.

			Šakal to chvíli hrál s ní. Když si shrnul vlasy a svazoval je koženým řemínkem, schválně zatnul svaly a vystavoval je na odiv. Než rozrazil dveře a pospíšil si z pokoje, ještě na Deliu mrkl.

			V chodbě vládlo šero a prázdno, stále se topila v pochmurné nehybnosti úsvitu. Prošel společenskou místností, a když obcházel stoly poďobané dírami a převrácené židle, ani nezpomalil. Po nočních radovánkách zbyl už jen kyselý zápach rozlitého vína a potu. Pootevřenými dveřmi se dovnitř neodbytně dralo jasné světlo slibující nesnesitelně parný den. Šakal vyšel do oslňující ranní záře, zatnul zuby a přivřel víčka, jak se do něj opřelo slunce.

			Kaňour stál u studny uprostřed dvora, pletence svalů na širokých zádech se mu leskly vodou. Šakal k němu přiklusal a postavil se vedle něj.

			„Potíže?“

			Kaňour lehce zvedl bradu a ukázal plnovousem připomínajícím piky na kartách na prašnou cestu vedoucí k pozemkům. Šakal sledoval jeho pohled a zahlédl pableskující siluety koní. Blížily se. Zaclonil si oči před sluncem, hledal jezdce. Když je našel, ulevilo se mu.

			„Nejsou to koňomrdi.“

			„Ne,“ souhlasil Kaňour. „Kavalerie.“

			Šakal se trochu uvolnil. Lidské vojáky zvládnou. Kentauři by mohli znamenat jejich smrt.

			„Ignácio?“ zamyslel se nahlas. „Přísahám, že ten starej poďobanej vožrala dokáže vycítit, že mu někdo veze prachy, a nemusí ani vytáhnout paty z kastelu.“

			Jeho přítel neřekl nic, jen se dál mračil na blížící se řadu jezdců. Šakal napočítal osm mužů, jeden z nich svíral korouhev, na níž se bezpochyby skvěl erb krále Hisparty. Ten vlající kus hedvábí v Souzených zemích znamenal jen málo a Šakal nespouštěl oči z vedoucího jezdce.

			„To je Bermudo,“ ozval se Kaňour vteřinu předtím, než Šakal sám přes prašný oblak odhalil kapitánovu totožnost.

			„Kurva.“

			Šakal si náhle přál, aby kuši nenechal pod Deliinou postelí. Krátce pohlédl na Kaňoura, naprosto neozbrojeného, až na poloplné vědro ze studny, které stále svíral v rukou. Přesto jeho vzezření často stačilo, aby mnohé odradilo od boje. Jak se tradovalo mezi členy kopyta, i Kaňourova hovna měla svaly.

			Šakal taky nebyl žádné nedochůdče, ale přítel ho o celou hlavu převyšoval. Dokud Kaňour dokázal skrývat tetování Bastarda, pokrývající jeho silné paže a záda, podle holé hlavy, popelavě šedé kůže, svalnaté postavy a vyčnívajících dolních tesáků by ho mnozí mohli považovat za čistokrevného orka. Na smíšený původ u něj ukazoval jen plnovous, rys, který Šakal po svém lidském rodiči nepodědil.

			Jezdci na koních se rozestoupili kolem studny a Šakal se zazubil. Nejspíš ho nepokládali za jednoho ze siláků, ale byl dost velký, aby ta lidská štěňata zaváhala. Podle čistých šarlatových šerp, helem vyleštěných, až se leskly, a odvážných, zachmuřených výrazů se jednalo o nováčky. Husté kníry teď na dvorech v Hispartě nejspíš považovali za poslední výkřik módy, protože nad každým horním rtem se vyjímalo cosi podobného macaté, navoskované housence. Nad každým rtem až na ten Bermudův. S nakrátko střiženými vlasy a výrazným dlouhým nosem připomínal jednoho z dávno mrtvých tyranů zpodobněných na mincích starého Impéria.

			Kapitán přitáhl otěže.

			Chvíli si pozorně prohlížel dvůr, zrakem ulpěl na stájích, které Sancho udržoval pro své hosty.

			Šakal namísto pozdravu zdvihl bradu. „Bermudo. Koukám, že zajíždíte nový kluky. Copak, chtěli na vlastní oči vidět, že i v nebezpečnejch oblastech se dá sehnat kunda?“

			„Kolik vás tady je, Bastardi?“

			Ta otázka zněla nenuceně, skoro lenivě, ale Šakalovi neuniklo, jak se Bermudo snažil zastřít obavy.

			„Nechcem vás tu přepadnout, kapitáne.“

			„To není odpověď.“

			„Si pište, že je.“

			Bermudo pohledem vyhledal jednoho ze svých jezdců a gestem mu ukázal na stáje. Vybraný jezdec zaváhal.

			„Běž prověřit stáje,“ pověděl mu kapitán pomalu, jako by něco vysvětloval natvrdlému dítěti.

			Muž se vzpamatoval a ostruhami pobídl koně k západní straně dvora. Jeho spolubojovníci přihlíželi, jak si vede. Šakal sledoval zase je. Všichni drželi polokopí a kulaté ocelové štíty, kabáty se šupinami jim poskytovaly další ochranu. Pět z nich zneklidnělo, prozradilo je, jak napjali otěže svým koním. Ten poslední se zjevně nudil, protože teatrálně zívl. Kapitánův poslíček sesedl, přivázal koně ke sloupku a teď odměřeným krokem kráčel do stájí. O chvíli později se na ostré ranní slunce ospale vypotácel Sanchův stájník. Kavalerista ho po chvíli následoval.

			„Tři divočáci a spřežení mul,“ oznámil, když přijel zpátky.

			„To spřežení patří třem horníkům,“ řekl Šakal Bermudovi. „Myslím, že jsou z Traedrie. Ti vás taky nechtěj přepadnout.“

			„Ne,“ odvětil Bermudo. „Mají povolení provádět průzkum v horách Amfory. Vím to, protože jsem sám ten výnos vypisoval. Nicméně vy takové povolení nemáte.“

			Šakal se užasle zadíval na prázdnou oblohu kolem. „Kaňoure? Někdo přenesl Sanchův bordel do Amfor, když jsme spali?“

			„Ty vrcholky vypadaj menší, než si pamatuju,“ prohlásil oslovený. „Vlastně nejsou vůbec vidět.“

			Bermuda to zjevně nepobavilo. „Vy zatraceně dobře víte, co tím myslím.“

			„Ale ano,“ řekl Šakal. „A vy víte moc dobře, proč kapitán Ignácio dovolil, abychom tu byli.“

			„A ujistil vás o tom, než odsud včera večer odjel?“

			Kaňour zkřivil tvář. „Ignácio se tady včera večer neukázal.“

			To sice byla pravda, ale Šakal by byl radši, kdyby to vyšlo najevo o něco později. Kapitáni se navzájem nenáviděli, ale to ještě nevysvětlovalo, proč Bermudo při zmínce Ignáciova jména zbystřil jako lovecký pes větřící kořist. Taky to nevysvětlovalo jeho přítomnost v nevěstinci. Urozený kapitán nevyužíval služeb Sanchových holek a jen velmi zřídka jej bylo možné zastihnout tak daleko od kastelu.

			Šakal se pokusil nastražit novou návnadu. „Jděte dovnitř, neradi bychom vás zdržovali. Určitě chcete rozfofrovat nějaký ty výlohy.“

			Bermudo odfrkl.

			„Pohleďte, pánové,“ prohlásil. Pohledem spočinul na Šakalovi a Kaňourovi, a přitom se dokázal tvářit přehlíživě. Takovou schopnost ovládali jen lidští šlechtici. „Dva jezdci smíšené krve. Z kopyta Šedých bastardů. Naučíte se je rozeznávat podle ohavných značek na jejich těle. Některé poznáte i podle jejich absurdních jmen. I přes oficiální rozdělení si všichni myslí, že tahle země jim celá patří, takže je najdete i na místech, kde nemají co dělat, jako tady v tomto podniku, kde nestydatě ignorují, že se nacházejí na území Koruny. V takových případech máte pravomoc je vykázat. I když je často nejlepší dovolit jim, ať se ukojí a jdou o dům dál. Na rozdíl od dvou pářících se psů je potřeba víc než vědra vody, abyste zastavili poloorka v říji. Jsou… otroky nižších pudů.“

			Šakal jeho urážky přešel bez povšimnutí. Zadíval se za Bermuda a usmál se na kavaleristy rozestoupené za ním. „My děvky fakt zbožňujem. Pardon. Hledáme povyražení s povolnou společností. Řekl bych, že tak byste tomu říkali tam na severu. Každopádně, Sancho a jeho holky jsou vždycky pohostinní.“

			Bermudo zkřivil znechuceně rty, ale promluvil někdo jiný, ten zívající kavalerista, který se teď nenuceně ušklíbal.

			„Nikdy bych si nezaplatil ženu ochotnou líhat s poloorky.“

			„Tak to abys začal šukat vlastního koně,“ zamručel Kaňour.

			Nový kavalerista vyvalil oči a Šakal se usmál. „Má pravdu. V Souzenejch zemích nenajdete šlapku, kterou bychom nezkazili. Jsem si jistej, že by vzaly vaše prachy, ale bez urážky, hoši, nedivte se, když si nevšimnou, že jste do nich vrazili ty vaše mrňavý růžový ptáčky.“

			Muž se viditelně naježil. Když se na něj Šakal zadíval pozorněji, všiml si, že jeho knír nedokázal úplně zakrýt zaječí pysk. Ostatních šest nejistě vrhalo pohledy směrem k Bermudovu zátylku, jako by jim mohl poradit. Kapitán měl helmu připoutanou k sedlu a v ruce netřímal kopí, ale sjel rukou k jílci svého meče.

			„Dělejte potíže,“ zavrčel Bermudo a zatvářil se nelítostně, „a já vás potáhnu za koněm celou cestu až k vašim lidem, a je mi jedno, jak jste se s Ignáciem dohodli.“

			Šakal zahákl palce za opasek, ruka mu tak spočinula blíž vlastní zbrani. Dokázal pózovat stejně dobře jako kapitán. „Nemáme s váma problém.“

			„Ne, pokud si nezačnete,“ přisadil si Kaňour.

			Bermudo těkal pohledem mezi oběma kříženci. To vážně zvažoval, že prolije krev? Opravdu by ten arogantní pitomec riskoval krevní mstu, jen aby si zachoval tvář před skupinkou urozených vyděděnců v nových sedlech a s vlhkými sny o hrdinství?

			Bermudo zatnul zuby, jak přemáhal vlastní hrdost, ale než se rozhodl, zaječí pysk pobídl koně ke studni.

			„Ty tam,“ oslovil Kaňoura a ukázal kopím, „naplň tamhleten žlab.“

			Šakal pohrdavě odfrkl a sledoval, jak mezi rekruty proběhla vlna nejistoty. Všichni upírali zrak na výmluvného spolubojovníka.

			Bermudo po něm střelil varovně pohledem. „Kavaleristo Garcío…“

			Mladík jen mávl rukou. „To je v pořádku, kapitáne. Máme poloorčí sluhy ve vile mého otce. Musí se držet pěkně zkrátka, nebo zdivočí. Tihle dva očividně už dlouho nedostali výchovný výprask. Ten nedostatek pokory se dá velmi rychle napravit. Tkví to jen v tom, jak se k nim chováte.“ Líně shlédl dolů na Kaňoura. „Řekl jsem, ať naplníš ten žlab. Hni sebou, podvraťáku.“

			Šakal zaslechl skřípění namáhaného dřeva, jak Kaňour sevřel vědro, až mu zbělaly klouby. Bude stačit pár okamžiků a poteče krev.

			„Měl byste tomu nováčkovi přitáhnout uzdu, kapitáne,“ prohlásil. A myslel to smrtelně vážně. „Možná nemá páru, co může takovej naštvanej trojkrevnej člověku provést.“

			Bermudova povýšenecká maska se pomalu začínala drolit. Stejně jako Šakal si uvědomoval, že to všechno může skončit špatně. Ale zatnul zuby a to porušení kázně dovolil.

			Kurva.

			Už se nedalo dělat nic, jen se rozhodnout, čí krev poteče a kolik jí bude.

			„Takže, kapitáne,“ ozval se Šakal, „co ten hejsek provedl, že ho vyhnali až sem? Dluhy ze sázení? Ale ne, že by na to Kaňour předtím kápl? Tvýho chlápka přistihli s oblíbeným hřebcem jeho fotra. Ojížděl ho bez sedla. Hezky mu ho šoupl do stáje.“

			Samolibý kavalerista bodl tupým koncem kopí Šakala přímo do obličeje. Provedl to tak nenuceně, tak líně, že měl kříženec spoustu času uhnout, ale poloork nechal ránu dopadnout. Bolestí se mu zajiskřilo před očima a zapotácel se, ruka mu vystřelila k tepajícímu nosu. Slyšel, jak Kaňour zavrčel, ale poslepu hmátl volnou rukou a položil ji příteli na paži, silnou jako kmen stromu, aby zabránil případné odplatě. Odplivl si, počkal, až se mžitky rozplynou, a pak se znovu napřímil.

			„Budeš se vyjadřovat slušně,“ rozkázal kavalerista García. „Ještě jednou promluv tak opovážlivě a nechám tě ve jménu našeho krále zpráskat jako koně.“

			Šakal se zadíval přímo na Bermuda. Zjistil, že se kapitánovi do tváře vkradla nervozita, ale také plíživý výraz uspokojení.

			„Krále?“ zeptal se Šakal a vsrkl poslední zbytky krve ze zubů. „Kaňoure? Znáš královo jméno?“

			„Kdosi-jakejsi první,“ odpověděl Kaňour.

			Šakal zavrtěl hlavou. „Ne, ten chcípl. Teď je to Ten-a-onen tlustej.“

			Kaňour přimhouřil oči. „To nezní správně.“

			„Zpropadení sazokožci!“ zařval García.

			Šakal si ho nevšímal, rozhodil rukama, jako by si nevěděl rady. „Na jméně se asi neshodnem. Každopádně je to nějakej degenerát, vycpanej pytel hoven, co se žení s vlastníma sestřenicema, šuká svý sestry a vydržuje si malý klučíky, aby mu na to jeho malinký péro dávali pijavice.“

			Garcíovo kopí tentokrát Šakal zachytil ve chvíli, kdy jím muž bodl, a použil setrvačnost, aby útočníka stáhl dolů ze sedla a za letu ho nasměroval na střechu studny. Kůň se ržáním zacouval dozadu. García se zmítal na zemi, nenadával, jen prskal vzteky a pokoušel se vstát. Šakal ho popadl za plášť kavaleristické uniformy, přetáhl mu ho přes hlavu a skrz zaprášenou látku jej praštil pěstí do obličeje. Muž padl jako podťatý.

			Rozrušení koně neklidně přešlapovali, ale muži na jejich zádech překvapeně ztuhli. Bermudo viditelně pobledl.

			Šakal ukázal na Garcíu na zemi. „Myslím, že pro tyhle panice je to dobrá lekce, kapitáne. Co vy na to?“

			Bermudo nebyl hlupák. Věděl, že se mu nabízí šance. Se strohým přikývnutím jí využil.

			García však zůstal při vědomí. A rozum se mu zcela vytratil. Posadil se, strhl si plášť z hlavy a z úst se mu řinula krev a jedovatosti.

			„Kapitáne,“ zuřil, máchal vyčítavě prstem mezi Šakalem a Kaňourem. „Vyžaduji, aby tito dva byli odvedeni s námi do kastelu a pověšeni.“

			Šakal se zasmál. „Pověšeni? Nejseš mrtvej, padavko. Vyměnili jsme si urážky, tys mi rozbil nos, já ti dal do zubů. To je všechno. Stalo se. A teď běž dovnitř, smoč si ptáka a zapomeň na to.“

			Ale García jako by nedokázal uvažovat rozumně. Pomstychtivě se zahleděl na Bermuda.

			„Kapitáne?“ Sice ho označil příslušnou hodností, ale to oslovení mělo daleko k úctě, kterou by měl nadřízenému prokazovat.

			Šakal a Kaňour se na sebe podívali. Co to mělo být? Rozhodně se nestalo poprvé, že by si kavaleristé a jezdci kopyta vjeli do vlasů. A u Sancha k tomu docházelo častěji než kdekoli jinde. Nastal čas, aby se rozjeli každý vlastním směrem.

			Uprostřed Bermudova horního rtu perlila kapka potu. Vypadal rozpolceně, zvažoval možnosti, které se mu zjevně nezamlouvaly.

			„Bermudo…“ pokusil se Šakal upoutat mužovu pozornost, ale García ho překřičel.

			„Budete tady strádat donekonečna, kapitáne!“

			Byla to výhrůžka. A Bermudo se rozhodl.

			„Na ně!“ rozkázal.

			Bermudo se pokusil tasit meč, ale vědro ho zasáhlo do čela dřív, než stačil zbraň vytáhnout byť jen z poloviny. Kaňour vědrem mrštil takovou silou, že z něj neukápla jediná kapka, dokud nenarazilo do kapitánovy lebky. Ten sjel ze sedla, zbaven vědomí dřív, než vůbec dopadl do prachu dvora.

			Než se mohl kavalerista vztekat dál, Šakal ho kopl do brady a García se znovu natáhl. Ostatní jezdce však násilí páchané na jejich druhovi ve zbrani nezastrašilo, naopak jen posílilo jejich odhodlání, a všech šest jich sklonilo kopí. Šakal tasil meč a plynulým pohybem jej hodil Kaňourovi, nepřestával při tom svírat Garcíovo kopí, které namířil proti jezdcům.

			Než však kavaleristé mohli pobídnout koně vpřed, pohledy upřeli kamsi vzhůru a vyvalili oči. Zpoza Šakalovy hlavy se zvonivě ozval hlas.

			„Pořádně si to rozmyslete, vy fousatí kastráti!“

			Šakal se usmál. Ten hlas byl nevrlý, panovačný a velmi povědomý. Kopí kavaleristů klesla ještě níž, všichni do jednoho zírali s otevřenými ústy.

			„Jdeš právě včas, Nady!“ zavolal Šakal přes rameno. Škodolibě se na muže usmál. Pak se však obrátil. O chvíli později spadla brada taky jemu.

			Nádherná stála na střeše nevěstince, v každé ruce držela kuši, obě měla nabité a mířila jimi na jezdce. Byla úplně nahá.

			„Krvácíš, Šaku.“

			Šakal dokázal jen zamručet a přikývnout. Znal Nádhernou od dětství, ale ani jeden z nich už dítě nebyl.

			Světle zelenou kůži měla bezchybnou, bez našedlého tónu typického pro většinu poloorků, a hebkou až na místa, kde se pod ní boulily svaly nebo se dmula křivkami. Obojího měla na rozdávání. Tmavě hnědé vlasy jí padaly v zakroucených copáncích na urostlá ramena. Dvě těžké kuše držela pevně, hroty šipek mezi rameny lučiště se ani nezachvěly. Ten pohled byl působivý. A podle ohromeného ticha, rozléhajícího se na dvoře za ním, kavaleristé dospěli ke stejnému názoru.

			Chytrá Nádherná, vždycky využila každou výhodu, i když jich potřebovala jen málo.

			„Krvácíš,“ zopakovala, „a mě probudili až moc brzy. Někdo musí chcípnout.“

			Garcíovi se podařilo odpotácet se ke svým spolubojovníkům a zdvihnout třesoucí se prst.

			„Vy špinaví popelavci!“ zaječel pištivě skrz oteklé rty. „Všichni skončíte na šibenici! Na ně, muži! Na ně!“

			„Tamtoho,“ zamručel Kaňour.

			„Tamtoho,“ potvrdila Nádherná a těžký šíp se zabodl Garcíovi do oka.

			Muž ztuhle padl nazad, z levého očního důlku mu vykvetlo opeření těžké šipky. Kavaleristé kleli a snažili se udržet vzpínající se koně pod kontrolou.

			„Ještě mi jedna šipka zbyla,“ oznámila jim Nádherná. „Má někdo zájem?“

			Nikdo se dobrovolně nepřihlásil.

			Šakal se prudce otočil k jezdcům.

			„Než kdokoliv z váš řekne něco přitroublýho jako ‚O tom se dozví můj táta!‘, nezapomeňte, že jste všem ukradený. Tam na severu, nebo jakejkoliv civilizovanej klenot teď nazýváte domovem, o vás nikdo nestojí. Kdyby jo, tak tady nejste.“

			Šakal přejel klidným pohledem po každém z jezdců a v duchu si poznamenal, kdo sklopil zrak.

			„Narodili jste se jako třetí nebo čtvrtí? Aspoň jeden z vás je určitě parchant. Všechny vás sem odlifrovali, ať se na vás zapomene. Ať hlídáte pohraničí a dáváte pozor na orky. Tady nemáte žádný zázemí, žádný výhody.“ Šakal pohodil kopí na Garcíovu mrtvolu. „On na to zapomněl. Neudělejte stejnou chybu. Jestli chcete přežít první rvačku se siláky, radši byste se k nám křížencům měli chovat hezky. My vás udržujem v bezpečí. Bermudo má pravdu. Prohlásili jsme to tady za svý. Ale nejsme jediní. Orkové týhle zemi říkaj Ul-wunduly. Myslí si, že jim patří. A když nad nima budete ohrnovat nos, z omylu je tím nevyvedete. Vaši fotrové vám tady nepomůžou. Král, ať už se jmenuje jakkoliv, vám tady nepomůže. Jen my podvraťáci jo. Vítejte v Souzenejch zemích.“

			Šakal kývl na Kaňoura a o krok ustoupil. Hromotluk zvedl bezvládného kapitána ze země, jako by Bermudo nevážil víc než děcko.

			„Tobě stačil jen kýbl s vodou, Mudíku,“ poznamenal a položil muže na hřbet jeho koně. Pak předal otěže zvířete jednomu z kavaleristů.

			„Zavezte ho zpátky do kastelu,“ pověděl jim Šakal. „Povězte kapitánu Ignáciovi, že kavalerista García odmítl poslechnout rozkazy tady Bermuda a praštil ho. Než aby čekal na potrestání, radši se zdejchnul na koni pryč, a když ho viděli naposled, mířil na území kentaurů. Šedí bastardi se dobrovolně nabídli, že ho vypátrají. Ale nejsme si jistí, jestli ho někdy někdo najde. Až se Bermudo probere, bude si to chtít pamatovat právě takhle. A vy ostatní taky. Pokud nechcete válku s poloorčím kopytem.“

			Nikdo neodpověděl. Pobledli. Tvářili se mírně.

			„Teď je ta chvíle, kdy všichni kejvnete na souhlas!“ zavolala na ně Nádherná ze střechy.

			Jezdci poslušně zakývali hlavami v helmách.

			Šakal ukázal paží směrem k cestě, jako by je naváděl. Během pár minut z řady jezdců zbyla jen mihotavá šmouha na obzoru.

			Šakal zjistil, že na něj Kaňour upřeně hledí a vrtí hlavou.

			„Co je?“

			„Pěknej proslov, ctihodnej Šakale.“

			„Zacpi si hubu strukem, Kaňoure.“

			Šakal si opatrně ohmatával nos. Nádherná seskočila ze střechy, vypracované svaly na jejích dlouhých nohou snadno zpracovaly náraz.

			„Až příště budeš oblbovat třasořitky hezkejma slůvkama, nezapomeň při tom na brum,“ pověděla Šakalovi a hodila mu prázdnou kuši.

			„Až nás příště přijdeš zachraňovat, ohákni se přesně takhle,“ opáčil a rukou ukázal na její nahotu.

			„Vyliž mi, Šaku!“

			„To se o tebe nepostarala jedna ze Sanchovejch holek?“

			„Ano, postarala,“ odpověděla a obrátila se k němu zády, aby zamířila zpátky ke dveřím hampejzu. „Ale jako všechny děvky by nejradši měla hlavu mezi tvejma nohama.“

			Šakal nestydatě pozoroval důlky nad Nadyiným pevným zadečkem, dokud nezmizela ve stínech vykřičeného domu.

			Vzpamatoval se až ve chvíli, kdy mu Kaňour lupnul jednu po zátylku.

			„Musíme se vrátit.“

			Šakal se poškrábal na bradě. „Já vím. Postarej se o mazly.“

			Než se však Kaňour stihl vydat do stájí, ze dveří, které nedávno pohltily Nádhernou, se vykutálel majitel nevěstince. Příjemné trnutí v Šakalových koulích se okamžitě vytratilo.

			Sancho opatrně protáhl otylé tělo dveřmi a ztěžka se vykolébal do dvora, přihlouple špulil drobná ústa zděšením. Těch pár zbývajících vlasů mu lnulo k hlavě jako ulízaná černá šmouha a už teď je zaléval pot. Sancho se zahleděl na mrtvolu kavaleristy. Pomalu zavrtěl hlavou, až se mu ledabyle oholené líce zatřásly.

			„Jsem zničen.“

			Šakal se uchechtl. „Neříkej mi, že je to první chlapík, co ti tady chcípl, Sancho.“

			„První kavalerista!“ ucedil tlouštík přiškrceně. „A ani nejde o jednoho z Ignáciových plebejců, je to zasraná modrá krev! Co jste to provedli?“

			„Zbavili tě hosta, co by v budoucnu dělal potíže,“ odpověděl Šakal. „Ta prasečí kejda by určitě mlátila tvý holky, to se vsaď.“

			„S tím bych se vypořádal! Ale s tělem vyhoštěného zemana si tak lehko neporadím.“

			„Ale jo. Dej vědět Kalňáčímu muži.“ Šakal ukázal na Garcíu s rozhozenými údy. „Ať se zbaví našeho zesnulýho přítele.“

			Při zaznění toho jména pasákova upocená velká tvář pobledla.

			„Má dohodu s naším šéfem,“ ujistil Šakal Sancha dřív, než majitel hampejzu mohl propadnout panice.

			„Seš si jistej, že ho do toho chceš zatahovat?“ vložil se do hovoru Kaňour, váhavě vraštil vousatou tvář. Šakal si nebyl jistý, koho tím jeho přítel myslel, jestli šéfa, nebo Kalňáka, ale neobtěžoval se s vyptáváním. Prostě to tak udělají.

			Soustředil se na podávání instrukcí Sanchovi. „Pošli holuba. Až sem Kalňáčí muž dorazí, předej mu tělo a koně. Řekni mu, že je to pro Šedý bastardy.“

			„A co já?“ vyzvídal Sancho. „Co dostanu za to, že vám budu dělat prostředníka?“

			Šakal se zhluboka nadechl. „Co chceš?“

			„Však ty víš,“ pověděl mu majitel nevěstince.

			„Vím,“ připustil Šakal. „Dobře. Povím to šéfovi.“

			Pasák si ho chvíli prohlížel vypoulenýma očima a pak přikývl. Věnoval kavaleristovi jeden poslední, zasmušilý pohled a oddusal dovnitř.

			Kaňour zatnul zuby. „Jílmistra to nepotěší.“

			„Dny, kdy jsme se ho snažili potěšit, jsou skoro u konce, tak by si na to měl začít zvykat,“ odpověděl Šakal a bolavým nosem ztěžka vyfoukl vzduch. „Připrav se, pojedem.“




		
			Kapitola


			2

			Bylo vedro ještě dávno předtím, než slunce vystoupalo do výšky. Šakal jel v čele, udával rychlé tempo, aby mu proud vzduchu ovíval kůži. Krb byl dobře odpočatý a nadšeně běžel, takže ho Šakal nechal uhánět po libosti, štětiny na divočákově hřbetě svíral jednou rukou. Sedělo se mu pohodlně, soudkovitou hruď zvířete svíral stehny a paty měl zapřené, přizpůsobil se Krbovu rytmu.

			Ošlehané, sluncem zalité planiny Ul-wundul se rozprostíraly všude kolem nich. Každý balvan a zakrslý keř míjeli se zašuměním větru. Šakal se snažil představit si doby, kdy kopyta neexistovala. Nebylo to zas tak dávno, kdy poloorci sloužili jako otroci a divočáci, na nichž jezdili, zase jako tažná zvířata. Minulost to byla stará jen pár desetiletí, změna nastala jen hrstku let předtím, než se Šakal narodil, ale přesto si to nedokázal představit. On žil pro jízdu na prasatech, pro ten pocit, kdy pod sebou vnímáte sílu zvířete funícího jako kovářský měch, které odhodlaně zanechává míle v oblaku prachu vznášejícím se za dusajícími kopyty.

			Krb vzbuzoval respekt, vyšlechtili ho pro rychlou jízdu. Od těžkopádných tvorů, kteří tahali povozy a poháněli vodní mlýny během Vpádu orků, jej dělily celé generace. Jílmistr a další staří pamětníci tvrdili, že první divočáci bývali neúnavní a plní energie, ale jejich síla se hodila tak akorát k tahání těžkých nákladů. Lidé tahle zvířata pojmenovali jako velké jelení prase vousaté, poloorčí otroci, kteří je měli na starosti, jim však láskyplně přezdívali barbaři.

			To jméno se ujalo, ale barbaři nesoucí na zádech kopyta kříženců už se dali považovat za opravdové oře, nikoli za tažná zvířata. Byli o čtvrtinu menší v kohoutku než hispartští hřebci a měli kratší nohy, na menší vzdálenosti je proto koně svou rychlostí snadno překonali, ale na delší běh v drsném terénu se jim díky až děsivě mohutnému a výkonnému svalstvu nemohl nikdo rovnat. Od slabin až k plecím jim téměř chyběla srst, hřbet jim zdobil jen hřeben hrubých štětin a hříva kolem krku, jež jim visela i z dolní čelisti. Dvojice klů se vertikálně vynořovala z kůže dlouhého zužujícího se rypáku, načež se ostře stáčela zpátky k čelu zvířete. Kly nikdy nepřestaly růst a často bylo možné zahlédnout divoké barbary pokročilejšího věku, jimž kly začínaly vrůstat až do lebky. Důsledkem pečlivého šlechtění se u těch domestikovaných rozestupovaly v ostrém úhlu od sebe, jezdci na dosah. Ti klům přezdívali tahače sviní, protože se daly v nouzových případech popadnout a použít k nasměrování prasete, kam bylo potřeba. I ochočení barbaři se takovému zacházení vzpírali, takže jejich jezdci museli mít značnou sílu. Rozhodně toho nebyla schopna většina lidí, a proto se radši drželi svých drahocenných koní. Křehotinky na koníčcích, jak často prohlašoval Bouřňák.

			Další sada klů vyčnívala barbarovi z dolní čelisti a představovala jeho nejzákeřnější zbraň. Krb měl klektáky výjimečně dlouhé, na což byl Šakal obzvlášť pyšný, stejně jako na nazlátlou barvu mazlových štětin. Krb vypadal na pohled mnohem pěkněji než Kaňourův mohutný oř barvy bláta honosící se poetickým jménem Vozmrd.

			Těsně po poledni Šakal zavelel, aby zastavili u širokého, třpytivého přítoku řeky Lucíi, odpočinuli si a napojili divočáky.

			„Co se děje, Šaku?“ zeptala se Nádherná a sesedla. „Delia a ta nová tě tak vysály, že tě bolí koule a nemůžeš dojet domů? Proto ta přestávka?“

			„Není to kvůli mně,“ odpověděl Šakal s úsměvem. „To aby ten Kaňourův tlustej pytel, kterýmu říká prase, nechcípl vedrem.“

			„Neposlouchej ho, Vozi,“ prohlásil Kaňour, a než prase plesknutím po zadku popohnal do vody, ještě ho políbil na hlavu. Vozmrd se s hlasitým frkáním připojil ke Krbovi a Nadyině bezejmennému zvířeti. Prasata byla naučená, že se nesmějí rochnit se sedlem na zádech, ale teď náruživě chlemtala tekoucí vodu.

			Barbaři pili a Šakal si dřepl vedle nich a namočil do řeky šátek. Pak ho vyždímal a přivázal si ho na hlavu, aby mu vlasy nepadaly do obličeje. Brigantinu měl stále stočenou do role za Krbovým sedlem. Jízdou beze zbroje porušoval zákony kopyta, ale Šakal nenáviděl tíhu prošívané vesty. Jednou pracně odstranil všechny kovové pláty vsazené do kůže. Když na to Jílmistr přišel, zakázal Šakalovi jezdit, dokud neopraví a nevyčistí brigantiny všech jezdců kopyta. Přesto když se nacházel mimo Pec a z dosahu šéfova pohledu, jezdil raději s odhalenou hrudí.

			Kaňourův úctyhodný stín padl na břeh a Šakal se v podřepu otočil. Rváč nikdy nejezdil bez brigantiny. Kuši držel oběma rukama nízko u země. Toulec mu visel na opasku u boku, u druhého se mu houpal talwar. Kaňour si kolem lysé hlavy také obmotal šátek a upíral zrak na zpěněnou vodu. Nady měla podobnou výbavu, ale odešla doprostřed řeky, kde bylo vody po kolena, aby naplnila kožený vak.

			„Dnes ráno si vedla dobře,“ utrousil Kaňour a dával si pozor, aby mluvil tlumeně.

			Šakal přikývl. Členům kopyta se pochvaly obvykle udělovaly veřejně. Ale ne Nádherné. Na to nikdy nereagovala dobře. Co na tom, že s Šedými bastardy jezdila už téměř čtyři roky. Pořád měla pocit, že se jí všichni snaží úlisně podlézat. A možná to tak někdy i bylo. Byla to jediná jezdkyně ve všech osmi poloorčích kopytech v Souzených zemích. Své místo si tvrdě vybojovala, vyhrála ho, ale měla důvody, aby se stavěla podezřívavě k vlídným slůvkům. Proto nikdy nepojmenovala vlastní prase. Bála se, že by to někdo mohl považovat za slabost, i když to tak dělali všichni. Do pekel, vždyť Kaňour pojmenoval svého prvního divočáka Krasavec a Tchoř pořád jezdil na prasnici jménem Levandule.

			„Nádherná!“ zavolal na ni Šakal přes vodu. „Až budeme odjíždět, pojedeš vepředu.“

			Nady místo odpovědi zvedla kuši.

			„Hezký gesto,“ poznamenal Kaňour.

			„Ale prd,“ utrousil Šakal a usmál se na přítele. „Jen se chci ještě chvíli dívat na její zadek.“

			Kaňour se usmál pod vousy. „Ty chceš vážně chcípnout mladej.“ Oba se zasmáli. „Co to bylo za sračky s tím Bermudem? Nebylo jasný, kdo vydává rozkazy. Myslím, že ani kapitán si nebyl jistej.“

			„Vypadalo to, že García má vymyšlenou cestu pryč ze Souzenejch.“

			Kaňour jen souhlasně zamručel. „Už nemá.“

			Šakalovi cosi došlo a donutilo ho to, aby se vzpamatoval.

			„Cos dělal na dvoře beze zbraně, Kaňoure?“

			Hromotluk pokrčil rameny. Promluvil, a nepolevoval přitom v ostražitosti. „Vzbudil jsem se, bylo mi vedro. Šel jsem se opláchnout ke studni.“

			„Nenapadlo tě vrátit se dovnitř pro svůj vercajk? Měls na to čas.“

			Kaňour zavrtěl hlavou, pohledem znovu zabloudil k řece.

			„Mohli to být kentauři, Kaňoure,“ dodal Šakal. 

			Trojkrevný jen přezíravě ohrnul ret. „Ještě jsme nedostali varování od Zirka.“

			„Nevyjíždějí jen za Zrádcova měsíce, ty troubo.“

			„V zemích Koruny svítilo slunko, Šaku.“

			„Bylo to lajdácký!“

			„Lajdácký?“ zavrčel Kaňour a otočil se, aby Šakala zpražil pohledem. „A kdo další si zapomněl vercajk vevnitř? Rozhodně ne Nádherná.“

			„Ne, jen jsem přišla a neměla na sobě vůbec nic,“ poznamenala Nady a vyšla z vody. Šakal ani neslyšel, že by se blížila. „Kdybyste u sebe byli jen o trochu blíž, tak se začnete muckat.“

			Oba poloorci otočili hlavu jejím směrem a ošklivě se na ni zadívali.

			„No tak, do toho,“ ušklíbla se Nady. „Vždycky jsem věděla, že jste jeden do druhýho udělaní.“

			Šakal se zasmál jako první. Kaňour ho odměnil přátelským šťouchnutím, po němž se Šak málem natáhl do vody.

			„Takže můžeme vyrazit?“ zeptala se Nádherná. Nečekala na odpověď. Prostě popadla jeden z tahačů sviní svého zvířete a odvedla ho ven z řeky. Barbar na to zareagoval několika podrážděnými vykviknutími, ale Nady ho rukou popohnala a pak se vyhoupla do sedla. Šakal a Kaňour seděli na vlastních prasatech během pár chvilek.

			„Dávej pozor, až se dostaneme k hlavnímu toku Lucíi, ať se neodkloníme moc na východ,“ varoval jezdkyni Šakal. „Nechcem se dostat na území Hrotů.“

			Nady se na něj krátce usmála. „Máš nahnáno z elfů, Šaku?“

			Ale než na to mohl cokoliv říct, pobídla patami divočáka a svižně odjela dál od řeky.

			Kaňour odfrkl smíchy.

			„Tak pojď, ty vošklivej zmrde,“ zavelel Šakal.

			Kaňour drbal prase mezi ušima. „Tak mu můžu říkat jen já.“

			„Myslel jsem tebe.“

			I přes ty předchozí lehkovážné řeči je Nádherná vedla skvěle. Ani jednou nezabloudili na území elfů. Šakal ale i tak nepřestával sledovat východ. Byl si jistý, že Kaňour za ním dělá to samé.

			Válka obnažila většinu Ul-wundul. Armády lidí a orků kácely stromy, aby mohly dřevo použít na ohně, budování obrany a nové zbraně. A za těch třicet let od poslední bitvy se většina zeleně nestačila obnovit kvůli požárům. Pozůstatky lesů se choulily spíš ve vyvýšených oblastech, usazené v horských údolích, kde se bojovalo jen zřídka. Když Hisparta po válce darovala rozsáhlé části znovu dobytého jižního království spojencům, elfům se podařilo vylosovat si většinu těch vzácných lesů a tím si nárokovat i široké pásy horského masivu. Ono losování mělo být sice náhodné, ale elfské čáry při něm bezpochyby sehrály svou roli.

			Nádherná je vedla stezkou na jih. Šakal se zamračil na pochmurně se tyčící vrcholky Okrových hor. Někde hluboko v Okrech se nacházela Rokle psích vodopádů, pevnost elfího kopyta. Šakala a jeho přátele dělily od pohoří míle zakrslé vegetace a kopců pokrytých keři v předhůří, ale Hroty si svá území žárlivě střežily a dokázaly se bleskově sesypat na kohokoliv, kdo by se odvážil překročit i tu nejvzdálenější hranici. Naštěstí se s žádným z těch divochů s kůží barvi rzi, jezdících na děsivě tichých bojových jelenech nepotkali.

			„To ale neznamená, že tady nejsou,“ řekl si Šakal už poněkolikáté.

			Za soumraku Krb s cákáním překročil brod u Veselic a Šakalovi konečně spadla z ramenou tíha. Vrátili se do zemí náležejících Šedým bastardům. Nechal divočáka zpomalit, dokud je nedostihl Kaňour, a společně pak dohnali Nádhernou.

			„Šaku,“ ozval se Kaňour a významně na osloveného pohlédl.

			„Co je?“

			Nádherná zavrtěla hlavou. „Tvoje brigantina, ty zabedněnče.“

			„Do prdele,“ zasyčel přistižený a natáhl se za sedlo pro vestu.

			„Jednoho dne ti to nepřipomenu,“ řekl Kaňour.

			Tři divočáci se hnali bok po boku kupředu přes rovnou písčitou planinu. V rypácích už cítili vůni domova.

			Každé kopyto v Souzených zemích mělo nějaké chráněné místo, kde se mohlo ukrýt. Lidé žili v kastelu s vysokými věžemi a čarodějem. Elfové dávali přednost odlehlosti Psích vodopádů a bránili je šípy a magií. Kentauři věřili ve své rozpadající se chrámy a šílené bohy.

			Šedí bastardi měli Pec.

			Když se na obzoru vynořil hlavní komín, Šakal pocítil příjemné pnutí v hrudníku. Největší blaho zažíval při jízdě na praseti, ale pokud už musel někde lelkovat, nejradši trávil čas tady.

			Pec se zvedala z rozsáhlé ploché planiny poseté tu a tam houževnatým křovím a balvany. Jednalo se o nevzhlednou, rozlehlou základnu, jejíž budovy chránila základová zeď zhruba oválného tvaru, zbudovaná ze světlých cihel. Hradba se vypínala do výše pěti poloorků, svažovala se dovnitř, jištěná trojúhelníkovitými podpěrami a nosnými oblouky. Nahoře ji korunovala kamenná palisáda a dřevěná mříž pokrytá hrubou omítkou. Zvenku bylo možné zahlédnout pouze vysoký komín, hrozivě čnějící ze středu pevnosti.

			Vinice a sady olivovníků vzkvétaly na dostřel od hradeb. Pracovali na nich lidé žijící pod ochranou Šedých bastardů. Šakal, Kaňour a Nádherná projížděli opečovávanou zemí a pozorovali lidi a poloorky, jak končí denní díl práce. Nikdo z nich nebydlel uvnitř Pece, ale docházeli sem z Veselic, vesnice, jež vznikla ani ne míli od pevnosti.

			„Tak fajn,“ ozval se Kaňour, když se blížili ke stínu hradeb. „Kdo mu to poví?“

			„Mě poslouchat nebude,“ prohlásila Nady.

			„Běžte se oba vycpat,“ ucedil Šakal. „Však víte, že to udělám. Dejte mi ty prachy.“

			Kaňour odkudsi vylovil cinkající vak, v němž se nacházela část výdělku Sanchova nevěstince určená Šedým bastardům. Hodil ji Šakalovi právě ve chvíli, kdy projížděli jedinou branou Pece, umístěnou na jižní, krátké straně oválu.

			Na rozdíl od jiných opevnění zdejší brána nevedla přímo do vnitřní části základny, ale zahrazovala ji kamenná stěna, jen o polovinu tenčí než vnější hradba. Z levé strany brány vedla dovnitř poterna, dost široká, aby jí vedle sebe projeli dva jezdci na divočácích. Tento tunel se táhl podél celé oválné hradby a končil u další výpadové brány, tentokrát již ústící na vnitřní nádvoří. Během obléhání mohli obyvatelé rozpálit ve středu pevnosti velkou pec, po níž tvrz získala jméno, a do tunelu nahnat spalující vzduch. Pokud se útočníci chtěli vyhnout šplhání po horkých zdech, museli projet tunelem, obkroužit celou pevnost, a navíc pak ještě rozbít bránu, a to všechno dřív, než se upečou zaživa. Za celých šestadvacet let, co Pec stála, se na ni nikdo nepokusil zaútočit.

			Zrovna teď byly padací mříže zdvižené a stěny průjezdu chladily. Světla nebylo potřeba, mazlové znali cestu snad i poslepu. Šakal a jeho společníci jeli v řadě za sebou, poblíž levé zdi pro případ, že by se jiní jezdci rozhodli vyrazit ven. Jakmile se vynořili z temnoty a vjeli do areálu, zamířili přímo ke sněmovní síni.

			Šakal přitáhl Krbovi otěže před nízkou budovou a sesedl, stejně jako Kaňour a Nádherná. Čekal tam na ně půltucet šlichťáků. Téměř zakopávali jeden o druhého, jak spěchali, aby se postarali o prasata.

			„Můžu ti ho odvést do stání, Šakale?“ vysoukal ze sebe jeden z mladých poloorků, celý bez sebe nadšením a rozdychtěný jako všichni nadějní čekatelé na přijetí do kopyta.

			„Ne,“ odpověděl Šakal. „Nech ho nejdřív vychladnout.“

			„Jen vodu, šlichťáku!“ vyštěkla Nádherná na mladíka blížícího se k jejímu barbarovi.

			Kaňour se sklonil před svým prasetem a opřel si čelo mezi oči zvířete. „Tak fajn, Vozi, jestli si před tebou jeden z těch malejch hajzlíků dovolí jen uprdnout, sežer je.“

			Šakal nechal lončáky za sebou, protáhl se dveřmi a odvedl přátele do stinné náruče sněmovní síně. Ta i přes honosné jméno připomínala spíš nahrubo vystavěnou krčmu s nízkým stropem. Macek a Cvoček už měli řádně upito ze svých pohárů a čekali, až dorazí další.

			„Mám vám třem naplnit korbel?“ zeptal se šlichťák za pultem.

			Kaňour a Nádherná zamířili přímo k nabízenému pití. Šakal přešel společenskou místnost a zamířil do hlasovací síně kopyta. Jedno křídlo dveří bylo pootevřené. Vstoupil, aniž se obtěžoval oznámit svou přítomnost.

			Jílmistr se skláněl nad čelem velkého stolu a pozorně si prohlížel štos map.

			Vůdce kopyta trápila stará zranění a přetrvávající následky choroby, kterou onemocněl během Vpádu. Neštovice zabily desítky tisíc na obou stranách, lidi i orky. Křížencům se nevedlo o moc lépe. A Jílmistr, ten starý houževnatý parchant, odmítal zemřít. Sice už nemohl nikoho nakazit, ale nemoc ho stále v návalech trápila i po téměř třiceti letech, vybírala si krutou daň na jeho dřív tak silném těle. Při takových záchvatech mu otékaly klouby a na kůži mu vyrazily mokvající puchýře. Lněné obvazy, potřísněné špinavě žlutými skvrnami, mu teď pokrývaly v podstatě celou hlavu, s otvory pro oči a ústa. Hrb na pokroucených zádech se zdál s každým uplynulým rokem větší a prsty na levé ruce měl tak nafouklé, že mu mohly každou chvíli prasknout.

			Šakal zahlédl, že se vůdci přes rameno kouká Tchoř, a zdusil v sobě zamručení. Oba se na něj zadívali. Jílmistr se pod obvazy tvářil netečně, ale Tchoř se na něj oplzle culil.

			„Seš zpátky! Pořídil si Sancho nějaký nový krasotinky, Šaku?“

			„Jednu,“ zněla odpověď.

			Tchoř nadšeně zdvihl obočí. „Odkud ji mají?“

			„Z Anville.“

			„Ach ták,“ zamručel Tchoř, přimhouřil malá pichlavá očka. „Vsadím se, že je bleďounká a poddajná.“

			„Přestaň myslet ocasem!“ napomenul ho Jílmistr a praštil Tchoře loktem. „Sedni si, Šakale. Přestaň toho zmrda s koňským ksichtem provokovat.“

			Šakal poslechl. Zabral si obvyklé místo, křeslo po levici vzdálené jen dvě místa od Jílmistra.

			Stůl, u něhož se scházela rada Šedých bastardů, připomínal tvarem rakev z tmavě namořeného dubového dřeva. Jílmistr seděl na širším konci, krátká šikmá hrana po jeho levici i pravici zela vždy prázdnotou. Dlouhé, zužující se tělo stolu bylo z obou stran lemováno nespočtem křesel, ale na desce leželo pouze devět vrhacích seker. Zbraně představovaly zbývající členy kopyta oprávněné hlasovat. Šakal si nepamatoval, že by u stolu bylo někdy plno. Když se před sedmi lety přidal k Šedým bastardům, bylo jich celkem šestnáct, ale nájezdy orků, útoky kentaurů a vnitřní rozmíšky si na jejich počtu vybraly krvavou daň. Pravidla pro přijetí do bratrstva byla přísná a mezi šlichťáky se nenašlo dost čekatelů, kteří by byli hodni povýšení mezi bratry a nahradili tak utrpěné ztráty.

			Hokynář už se také dostavil, seděl nejblíž po Jílmistrově pravici. Když si Šakal sedal, jen přikývl, ale neřekl nic. Vytáhlý starý správce zásob šetřil se vším, i se slovy.

			Kaňour vešel a v každé ruce držel korbel, z něhož se valila pěna. Posadil se vedle Šakala a přesunul jeden z půllitrů k němu.

			„Kdybych ho chtěl, seženu si ho sám,“ zabručel Šakal vlažně, ale stejně se napil. Zrovna si poprvé pořádně přihnul, když Kaňour odpověděl.

			„Přišlo mi škoda ho vylít, když už jsem si v něm smočil ptáka.“

			Šakal se zakuckal, spíš smíchem než pohoršením.

			„A koule sis v něm vydrbal taky?“ zeptal se a utřel si pěnu z úst.

			Kaňour se zazubil. „Svoje ne.“

			„To ty moje, Šaku!“ prohlásil Macek a vstoupil do místnosti s Cvočkem v patách. „Taky bych si smočil knot, ale vy víte, že by se tam nevešel. Hrdla těch korbelů jsou moc úzký, aby se tam vlezl můj…“

			„Macek!“ Při tom starém vtipu se k němu jednohlasně přidali i Kaňour, Šakal, Cvoček a Tchoř. Podsaditý kříženec rád vytruboval původ své přezdívky v kopytě a vždycky stálo za to se zasmát.

			Jílmistr se ani nepousmál.

			Macek a Cvoček zaujali místa na svých křeslech a ze své strany stolu na Šakala párkrát oplzle, ale dobrosrdečně zagestikulovali. On jim to oplatil. Ty dva stále pokrýval prach z cest, stejně jako jeho a Kaňoura.

			O pár minut později se dovnitř přišoural Podvodník a tiše se usadil u nejvzdálenějšího konce stolu, daleko od zbytku kopyta. Tohle by Jílmistr nikomu jinému nedovolil, ale Vodník dlouhou dobu jezdil sám a zvyky z těch let už mu zůstaly. Šéf by neriskoval ztrátu člena jen kvůli vynucování soudržnosti.

			Skoro každou píď Podvodníkovy sinalé kůže včetně lysé hlavy pokrývaly rozeklané jizvy, klikatící se jako had přes tetování kopyt, s nimiž Podvodník během let jezdil. Vystouplé světlé linky hyzdily barvy Rozsévačů lebek, Kelnaté kavalkády a Střepin. Těch několik Šakal alespoň znal. Každé z oněch bratrstev Podvodníka kdysi přijalo mezi sebe. Každé do posledního ho následně vyhnalo. Byl zázrak, že stále žije. Nikdo další nehodlal riskovat, a Vodník se tak celá léta toulal jako nomád, než mu Jílmistr nabídl místo mezi Bastardy. Při hlasování prošel s odřenýma ušima, ale kopyto potřebovalo jezdce, a ať už se dopustil jakýchkoliv prohřešků, vzbuzoval respekt. I po dvou letech si Šakal stále říkal, jak dlouho mezi nimi Podvodník ještě vydrží.

			Jílmistr se rozhlédl kolem stolu a zašklebil se.

			„To čekáme, až se vynadívá do zrcadla?“ zeptal se a ukázal skrz dveře do společenské místnosti. Otázku i pohled směřoval k Šakalovi a Kaňourovi.

			Než mohli odpovědět, Nádherná naštěstí vešla do síně. Mluvila s Lučinou, ale Šakal ji podezříval, že šéfovu poznámku zaslechla. Nejspíš na to zavolání čekala. Když už nemohla zabránit posměškům, alespoň je do poslední chvíle oddalovala. Nady a Lučina spěšně přerušili rozmluvu, zamířili dovnitř a každý si sedl na jinou stranu stolu. Kdyby si nováček nemyslel, že tak bude jeho slabost pro jezdkyni ještě očividnější, nejspíš by si sedl vedle ní.

			I když už se Šakal a Kaňour stačili mezi sebou několikrát vsadit, Nádherná tomu novému ještě nezlámala ani kostičku. Naopak se zdálo, že se jí jeho neustálé pokusy o přátelení zamlouvají. Kromě Vodníka, který všem připadal jako odpadlík už celou věčnost, jediný Lučina strávil v kopytě kratší dobu než Nádherná. Z řad šlichťáků povýšil teprve loni v zimě. Byl mladý a sebevědomý, vlasy si upravil podle módy Hrotů. Vyholil si je po stranách, takže zůstal jen široký pruh uprostřed hlavy, vyčesaný vzhůru. Starší Bastardi na to pohlíželi s nechutí, ale Lučina mluvil jazykem elfů, a to mezi poloorky neuměl jen tak někdo. Kopytu se taková dovednost hodila.

			Ruch v místnosti utichal a Jílmistr se opřel v křesle.

			Nad ním zlověstně visel obrovský pahýl stromu, položený na bok a připoutaný ke stropu těžkými řetězy. Starý kmen měl nespočet letokruhů, dřevo zašedlé věkem a poseté tucty hlubokých zářezů. Ty rýhy sloužily coby věčná připomínka hlasů proti Jílmistrově vůli. Zanechaly je tam čepele seker zabořené hluboko do pahýlu. Jedna ze seker tam stále vězela zaklíněná, trčela ze dřeva přímo nad levým ramenem vůdce. A tak tomu bylo posledních dvacet let.

			Patřívala Bouřňákovi.

			„Vím, že jste všichni unavení,“ začal Jílmistr, „takže to tlachání zkraťme. Hokynáři, jak jsou na tom naše zásoby?“

			Správce proviantu se ještě víc zamračil a počítal. „Jsme dobře zásobení. I když ten další náklad dřeva by se sem měl dostat co nejdřív.“

			„Jak dlouho může Pec hicovat, pokud na nás zaútočí?“

			„Dva dny,“ odpověděl Hokynář. „Mohli bychom to protáhnout na tři.“

			Jílmistr zamručel. Ta odpověď se mu nelíbila, ale pravdu přijal. „Pošlu holuba k Ignáciovi. Zjistím, jestli zaslechl, kdy k nám dorazí ty povozy z Hisparty. Lučino? Nějaký pokroky s tím svinstvem z Al-Unanu?“

			„Jen malé, šéfe,“ odpověděl Lučina. „Zapálit ho je jednoduché, ale zatraceně špatně se ovládá. Nepotřebuje palivo, ale zato stráví cokoliv v cestě. Salik kvůli tomu málem přišel o ruku.“

			„Kdo?“ zeptal se Jílmistr a dal Lučinovi šanci napravit prohřešek.

			„Jeden ze šlichťáků, šéfe,“ prohlásil a nehnul ani brvou. „Pořád mám starost, co ten zelený oheň provede s pecemi.“

			„Pokračuj,“ vybídl ho velitel a ukázal na něj prstem, „ale ať při tom moje zatracená pevnost nelehne popelem.“ Zvedl bradu a pak se pozorně zadíval na konec stolu. „Vodníku? Měls s tou pochůzkou nějaký problémy?“

			„Ne, neměl,“ odpověděl oslovený a odtrhl pohled od stolu jen na tak dlouho, aby mohl šéfovi odpovědět.

			Šakal se tázavě podíval na Kaňoura, ale ani on nevěděl, co přesně Vodník dostal za úkol. To nebylo nic nového, ale ta tajemství už začínala být únavná. Jednoho dne Šakal navrhne hlasování a odhalí je, ale teď ještě nenastala ta správná chvíle. Pochyboval, že by sehnal dostatečnou podporu, a navíc, za pár okamžiků se zamotá do vlastních potíží. Předpokládal, že teď se šéf obrátí ke svým dvěma oblíbencům, Mackovi a Cvočkovi, aby mu podali zprávu o Střepinách. Jílmistr však další otázku směřoval přímo na Kaňoura.

			„Jak jsme si vedli?“

			Kaňour ukázal na Šakala a ten pohodil na stůl váček s mincemi. Vůdce kopyta se pod vrstvou obvazů i nadále tvářil netečně. Hokynář se natáhl k váčku, vzal ho a potěžkal v dlani.

			„Přijde mi lehký.“

			Šakal přikývl a v duchu toho starého škudlila proklínal. „Minulý měsíc Sanchovi onemocněly dvě holky a jedna utekla s kupcem z Guábie. Přivezl si novou holku z Anville. Ta by měla pomoct vyrovnat ztráty.“

			Jílmistr se naklonil dopředu. „Připomněls tomu tlustýmu třasořitkovi, že pokud zbytek nedoloží, Šedí bastardi můžou dojít k názoru, že nebudou dál hlídkovat kolem jeho bordelu?“

			Šakal znovu přikývl. Sanchovi nic takového nepřipomínal. Ani nemusel. Pasák žil v Souzených zemích dlouho. Dost dlouho na to, aby pochopil, že ty občasné hlídky kavaleristů vyjíždějící z kastelu mu nemohou zaručit bezpečí.

			„Je tu ještě něco dalšího,“ dodal vůdce kopyta a v chraptivém hlase mu nezazněl ani náznak pochyb. Pohledem krátce těkal ze Šakala na Kaňoura a Nádhernou a zase zpátky. „Co se stalo?“

			Šakal se zhluboka nadechl. Chtěl tu informaci podat dobrovolně, než šéf začne něco tušit, ale Jílmistrovi nikdy nic neuniklo. I když mu tělo čím dál víc uvadalo, uvažoval pořád stejně ostře jako nabroušená špička šipky do brumu. Čekal, až mu Šakal odpoví, upíral na něj oči skrz otvor mezi potřísněnými obvazy.

			„Dneska ráno se v bordelu zastavil Bermudo,“ prohlásil Šakal a cítil, jak se na něj všichni kolem stolu podívali. „Měl s sebou sedm novejch kavaleristů. Nemyslím si, že nás tam čekal. Snažil se hrát si na tvrďáka.“

			Tchoř se tiše uchechtl. „Ten zasranej snobskej třasořitka.“

			„Vyprovokoval rvačku?“ zeptal se Jílmistr.

			„On ne,“ odpověděl Šakal. „Ale jeden z jeho novejch hejsků si z Kaňoura chtěl udělat podělanýho sluhu. Ukázali jsme mu, co si o tom myslíme, a on mě praštil. Tak jsem to nechal bejt a dal Bermudovi šanci, ať si toho páva zkrotí, ale ten neprovedl nic, tak jsme to udělali za něj.“

			„Zakroutili jste pávovi krkem,“ poznamenal Jílmistr netečně.

			Šakal přikývl. Tchoř, Cvoček a Macek zabubnovali uznale na desku stolu. To bylo dobré. Šakal cítil, jak se uvolňuje.

			„A,“ pokračoval, využil sílící podpory, „a Bermuda jsme taky uzemnili. Dali jsme jasně najevo ostatním kavaleristům, jak se mají věci v Souzenejch.“

			Šakal se rozhlédl kolem stolu. Byl rád, že se Lučina usmívá, a dokonce i Podvodník na opačném konci pomalu přikyvuje.

			„A co tělo?“ zeptal se Jílmistr a Šakal se k němu otočil.

			„Nechali jsme ho Kalňákovi.“

			Vůdce kopyta dlouhou chvíli mlčel. Hýbala se mu jen mrkající víčka.

			„Ignácio nás podpoří,“ řekl nakonec. „Ale jestli se ten čurák Bermudo rozhodne, že chce odplatu…“

			„Na to nedojde,“ přerušil ho Šakal. „Vyjádřili jsme se jasně.“

			Jílmistra to však nepřesvědčilo.

			„A Sancho?“ zeptal se Hokynář. „Co ten držgrešle chce za to, že vám šel takhle na ruku?“

			Šakal se zadíval správci do očí. „Aby Bastardi začali platit za kundy. Žádný píchačky zadarmo jako součást ochrany majetku.“

			Jílmistr zaskřípal zuby, až se mu napjaly obvazy kolem čelistí. Tchoř a Macek bezeslovně znechuceně zavrčeli. Z Hokynářova výrazu by zkyslo i mléko.

			Šakal zdvihl ruku ve smírném gestu. „Ta domluva stejně musela skončit. Některejm holkám už začínala lízt krkem.“

			Jílmistr udeřil zdravou rukou do desky stolu. „Holkám?! To je Sancho vykleštěnej červ, že se bojí, co si pomyslí banda šlapek? Nebo z tebe mluví vlastní sympatie, Šakale? Vím, že s tou zrzavou husou ses skoro oženil, zacpals jí hubu svým kříženčím masem. Teď myslíš na potřeby kopyta, nebo na ty její?“

			Šakal zavrtěl hlavou a otevřel ústa, že odpoví.

			„Už ani jedno zasraný slovo!“ varoval ho Jílmistr a bodl do vzduchu nafouklým prstem. „Pohodíš mi poloprázdnej váček mincí a teprve pak mě ujistíš, že se vrátí ke svý obvyklý váze, a potom mi povíš, že část tý váhy budou naše vlastní prachy, protože budeme muset začít platit za kundu? A že se budem muset mít na pozoru před odvetou z kastelu, protože vy tři“ — ukázal prstem na Šakala, Kaňoura a Nádhernou — „jste se nedokázali udržet a zabili jste nějakýho namyšlenýho třasořitku, kterej dorazil ze severu tak nedávno, že je ještě cítit po kadidle ze zasranýho sídla jeho fotra? Kdo z vás ho opravdu odkrágloval?“

			Šakal se přistihl, že skřípe zuby. Slyšel, jak se Nady nadechla.

			„Ten kavalerista praštil Šedýho bastarda!“ ozval se, než mohla promluvit. „A udělal to před půltuctem dalších urozenejch frajírků, co jsou v Souzenejch noví. To chcete, aby se rozneslo, že jezdec z tohohle kopyta se nechá sjet od nějakýho aristokrata? Chcete, aby se o tom dozvěděly Hroty? A co spřízněná kopyta? Nemůžem se nechat zastrašovat hispartskou šlechtou, šéfe.“

			„Zatracená pravda,“ ozval se Podvodník tiše od konce stolu. Šakal se neodvážil rozhlédnout po ostatních, ale kolem se rozhostilo ticho.

			„Ne, to nemůžeme,“ souhlasil Jílmistr, hlas mu zhrubl hněvem. „Ale jako velitel tohohle kopyta taky nemůžu dovolit svejm jezdcům, aby rozhodovali o krvi, kterou nejsme připravení prolít nebo ztratit. A teď. Kdo z vás zabil toho kavaleristu?“

			„Kdo myslíte?“ odpověděl Šakal. „Já to udělal.“

			Cítil, jak se Nady vedle něj celá napjala. Zuřila, přesně jak očekával, ale nebyla hloupá a nezpochybňovala jeho lež před kopytem, ani se ji nesnažila vyvrátit.

			Jílmistr lehce sklonil hlavu. „Jak se zdá, budeš na nějakou dobu dělat chůvu šlichťákům, Šaku.“

			Šakal soptil. Upřeně hleděl na velitele. Zatnul čelisti tak, že mu začaly trnout. Udělali správnou věc, chránili pověst kopyta. A teď ho za to trestají? Šakal cítil, jak se mu ruka sama zvedla nad stůl a sáhla po sekeře před ním. Bude hlasovat proti vůdcovu rozhodnutí. Zbytek ho jistě podpoří.

			Zrovna v té chvíli se dveře do síně rozletěly. Stál v nich lončák s pootevřenými ústy a vytřeštěnýma očima. Pohledem nejistě těkal po místnosti.

			„Do pekel, stačí se o nich jen zmínit a už se nějakej objeví,“ zabručel Jílmistr. „Co, kurva, chceš?“

			Při tom tónu šlichťák nadskočil.

			„J-jezdci se vrátili, Jílmistře,“ vykoktal. „Zvědové z… Batajatského kopce.“

			„Tak ven s tím!“ zahartusil vůdce kopyta. „Co zjistili?“

			Šlichťák několikrát naprázdno otevřel ústa a zase je zavřel, a pak konečně vyslovil, co chtěl.

			„Siláci.“
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			Šakal seděl obkročmo na Krbovi a čekal se zbytkem kopyta, až se Prasečí hřbet uvolní. Úzký tunel skrz základovou zeď se skvěle hodil k obraně, ale pro rychlý výjezd se nedal použít. Jílmistr navrhl řešení tohohle problému už kdysi dávno v začátcích a zaplatil nějakým hispartským řemeslníkům, aby mu podle jeho plánů sestrojili speciální mechanismus.

			Otočná dřevěná rampa visela dolů z palisády do dvora areálu. Tři mocné barbary někdo opatřil postrojem a připoutal je k velké vertikální nápravě, která otáčela změtí koleček dalece přesahující Šakalovo chápání. Jakmile mazly popohnali do chůze, Prasečí hřbet se rozdělil, z první rampy se vysunula druhá, obě se rozevíraly a stoupaly k nebesům, dokud nepřekonaly palisádu a nedotkly se země za ní, to vše během pár minut. Což byla víc než dostatečná doba, aby Šedí bastardi mohli vyjet v plné parádě.

			„Tyhle podělaný noční přepady nesnáším,“ postěžoval si Macek, když připevňoval nástavec s těžkými oštěpy k sedlu.

			„Já taky,“ přidala se Nádherná a přivazovala druhý toulec brumšipek k vlastnímu postroji. „Takhle ani neuvidíme, jestli v tý hlavě máš vůbec nějakej mozek, až tě silák srazí ze sedla a hlavu si roztřískáš o kámen.“

			Macek odfrkl. „Nečekám, že pro mě budeš brečet, Nady. Seš studená jak ryba.“

			Šakal jejich tlachání ignoroval. Vlastní vybavení už dávno stačil připevnit Krbovi na plece.

			Kaňour ho šťouchl do ramene. „Přestaň se mračit.“

			„Jsem v pohodě,“ odpověděl Šakal.

			„Ne, nejseš. Hlavou seš pořád u toho stolu, nasranej na šéfa. Zatím to nech bejt, Šakale. Čeká nás boj.“

			„Hlídání šlichťáků.“ Šakal zaskřípal zuby. „Dělali jsme dneska Bastardům čest a za odměnu budu hlídat šlichťáky.“

			Nádherná k němu otočila hlavu, zatvářila se zuřivě. „My?“

			Než mohla cokoliv dalšího dodat, Šakal bodl prstem směrem k ní. „A ne že půjdeš za Jílmistrem a řekneš mu kvůli mně nějakou pitomost! Nepotřebuju další práci na hovno, protože nevíš, kdy bys měla držet zobák.“

			Nádherné se napnuly svaly na krku a zatvářila se ještě naštvaněji, ale pohledem kradmo zabloudila k Mackovi a Lučinovi, kteří stáli poblíž a se zájmem přihlíželi jejich hádce. Nady ztěžka polkla a trhnutím navedla divočáka pryč od Šakala.

			Shromáždilo se všech devět členů Šedých bastardů vázaných přísahou. Přidal se dokonce i Hokynář, jeho šlachovité tělo, pokroucené jako kořen stromu, vypadalo v plné zbroji dost podivně. Dva zvědové z řad šlichťáků, kteří ty orky zahlédli, se teď bavili se Cvočkem. Nejspíš se ho snažili přesvědčit, aby jim dovolil jet s kopytem, ale bez úspěchu. Šlichťáci měli bystré oči a ti starší pomáhali při hlídkování po Souzených, ale dokud nesložili krevní přísahu a nestali se členy bratrstva, nesměli vyjet do bitvy. Šakal napolo očekával, že mu Jílmistr nařídí, aby také zůstal v Peci, ale jeho trest nejspíš bude muset počkat. Jestliže orkové chystali nájezd, nemohlo si bratrstvo dovolit vyjet bez jednoho člena.

			Jakmile Prasečí hřbet dosáhl nejvyššího bodu, velitel kopyta vyjel na dvůr. Se zkřivenou páteří se už nedokázal udržet v sedle, ale stále obratně řídil dvoukolý bojový vůz tažený jediným obrovským kancem jménem Syfloun. Zastavil vůz mezi rampou a kopytem čelem k jezdcům. Silueta jeho neforemného mohutného těla vypadala v šeru nadcházející noci působivě.

			„Orkové se odvážili na naše území!“ zaburácel. „A jestli vám musím říkat, jak se s nima vypořádáme, tak, vy podvraťáci, už nejste moje kopyto. Míříme k Batajatskýmu kopci. Jedem!“

			Šedí bastardi pobídli kance do běhu a s hromovým duněním vyrazili za svým vůdcem. Na rampu přidusali už v plné rychlosti, přelili se po ní jako vlna a stejně kvapně se hnali po ramenu dolů. Šakal se držel Krbovy hřívy oběma rukama, ale lokty nechal volně viset, zatímco se divočák hnal na pevnou zem. Cvoček před ním se ujal vedení, za kopyty jeho barbara se vznášel oblak prachu. Za ním Šakal a zbytek kopyta utvořili formaci připomínající hrot šípu, po každé straně jeli čtyři. Kaňour, poslední jezdec na levém výběžku, se držel za Šakalem. Mít velikána za zády Šakala vždy uklidňovalo. Podíval se napravo a zahlédl Nádhernou přímo naproti na druhém křídle, mezi Tchořem a Podvodníkem. Upřeně se dívala vpřed. Celou formaci uzavíral Jílmistr ve voze, řítil se mezi konci křídel.

			Šakal se uvolnil a nechal se unášet vpřed, cítil, jak mu kuše na zádech nadskakuje. Hokynáři před ním vlály ve větru provazce vlasů. Prasečí hřbet za nimi se už jistě zdvihl a šlichťáci, skoro tři tucty mladých poloorků s kopími a štíty, obsadili palisádu. Bude se rychle přikládat na oheň, otevřou se výduchy z velké výhně, aby zaplavily průjezd v hradbách smrtícím teplem. Pec tak zůstane v bezpečí, dokud se kopyto nevrátí. Budou pálit dřevo, které si nemohli zrovna dovolit postrádat. Hokynářovi se při tom pomyšlení nejspíš dělalo zle. Až bude znovu dřepět na základně a cvičit šlichťáky na budoucí jezdce, určitě stráví remcáním nad tou ztrátou dalších čtrnáct dní. Ale zrovna teď s nimi uháněl po pláni unášený dusotem kopyt a lovil nepřítele.

			Z dob Vpádu se dochovalo jedno staré rčení: „Orkové sice mají sílu dobýt svět, ale budou to muset provést pěšky.“

			Šakal uznal, že obojí je pravdivé. Siláci neměli žádný vztah ke zvířatům. Byli to dravci a všichni živí tvorové na ně podle toho reagovali. Orkové tedy neznali šlechtění, krocení zvířat ani jejich ochočování. To bylo jejich jedinou slabinou. Naopak lstivost, zákeřnost, neuvěřitelná síla a nepřirozená odolnost z nich dělaly hrozivé nepřátele. Byli třikrát silnější než lidé a dvakrát tak rychlí. Hisparťané se v bitvách brzy naučili, že vyrazit proti silákům s pěchotou je k ničemu. Proti jednotce orků mělo šanci zvítězit jen jezdectvo o stejném počtu.

			Poloorky a prasata dali dohromady urození Hisparťané, když z nich učinili pomocnou sílu v bitvách, ale první kopyto vzniklo právě zásluhou siláků.

			Během jedné z bezpočtu nedůležitých bitev orkové porazili hispartskou kavalerii a třasořitky se daly na ústup. Vojáci nechali zásobovací konvoj za sebou a vydali ho nepříteli napospas. Poloorčí otroci se ozbrojili vším, co měli po ruce, shodili z barbarů chomouty. Z divočáků se stali jejich oři a oni na jejich hřbetech zaútočili na orčí hordu. Barbaři odolali zraněním, jimž by kůň dávno podlehl, a rozdali svůj díl ran máváním kly. Poloorčí otroci byli i přes špatné vybavení a nulový výcvik silnější než jakýkoliv člověk a bili se stejně zuřivě jako siláci. Jejich přirozená obratnost poskytla Hisparťanům čas znovu sešikovat řady a nakonec orky rozdrtit.

			Jílmistr se té bitvy účastnil, stejně jako ostatní původní členové Šedých bastardů. Většina z nich už nežila. Ten den světu dokázali, že jsou něčím víc než jen otroky. Mohli být ve válce užitečnější, nejen sloužit jako honáci, dělníci a hrobaři. Dokonce ani nafoukaným urozeným lidem neuniklo, jak silný dokáže být poloork v sedle, a brzy všichni křížení otroci dostali možnost bojovat za Korunu.

			Na konci období nazývaného Vpád orků získali všichni poloorci v Ul-wundulách svobodu. Podle Šakala však bylo důležitější, že došlo k založení Souzených zemí. Po letech krutých bojů a následné nákaze, která si vyžádala spoustu obětí a nakonec ukončila válku, se jižní polovina země téměř vylidnila. Hisparta neměla odvahu ani počty, aby Ul-wunduly znovu osídlila, takže ji přisoudila svým spojencům a darovala velké části země těm, kteří byli nadále ochotni bránit kraj proti další agresi orků.

			Smyslem existence Šedých bastardů bylo nemilosrdně odrážet nájezdy siláků. Stejně tak tomu bylo u Tesáků našich otců, Bratrstva kotle, Orčích skvrn, Synů zatracení a všech ostatních. Byl to smysl Šakalovy existence, vháněl mu krev do koulí.

			Batajatský kopec se zvedal poblíž jihovýchodní hranice území Bastardů, téměř dvacet mil od Pece. Po celém dni putování z nevěstince takřka bez odpočinku nebyl Krb zrovna čerstvý, ale divočák odhodlaně zarýval kopyta do země, udržoval tempo se skupinou a nikterak nezaostával. Šakal ho hrdě podrbal na pleci.

			Kopyto dorazilo k Batajatu.

			Kopec připomínal nevlídný kus odhalené skály. Většina půdy kolem zvětrala, ale houževnatá křoviska si našla praskliny ve skalách a v těch se jim dařilo. Šakal, stejně jako jeho spolubojovníci, dokázal v noci vidět jasně. Dar od neznámého siláka, který znásilnil jeho lidskou matku. Jak se blížili ke kopci, Šakal nezaznamenal na skalách žádný pohyb, ani orky na planině pod ním. Siláci podnikali nájezdy v malých skupinách nazývaných uljud, což je orčí výraz pro ruku, a každou skupinu vedl t’hurúk, paže. Zvědové hlásili dva plné uljudy v oblasti, takže dvanáct orků.

			Cvoček na špici formace zpomalil a stočil divočáka na jih, aby obkroužili Batajat. Kopec byl rozlehlý a Šakalovi se nezamlouvalo, že ubrali na tempu. Ne, když se tmavé skály tyčily tak blízko po jejich levici. Průměrný ork byl sedm stop vysoký a díky mohutným svalům se dokázal pohybovat hrozivou rychlostí. Z místa dokázal vyrazit svižněji než jakýkoliv oř, sprintem se hnát vpřed a přiblížit se ke koni nebo praseti dřív, než zvíře dokázalo získat dostatečnou rychlost, aby mu uniklo. Abyste přežili, nesměli jste se zastavit.

			Šakal sáhl rukou dolů za bok, popadl řemen kuše a otočil zbraň k sobě. Krb nepolevoval a klusal dál. Šakal nohama svíral sedlo a tahal za tětivu, dokud nezapadla do drážky. Další výhoda orčí krve. Člověk by potřeboval naviják, aby stáhl kovové lučiště tak těžké kuše. Šakal hmátl do toulce u pasu, vytáhl šipku a nabil brum. Levou ruku znovu zabořil Krbovi do hřívy, zatímco v pravé držel připravenou zbraň. Bastardi kolem něj provedli totéž.

			Kroužili okolo jižního okraje kopce, pak kopyto vyrazilo na východ a hledalo na skalách nějaké známky orčí přítomnosti.

			Nic.

			Šakal spolkl zaklení. Pokud je siláci zahlédli a rozhodli se skrýt na vršku Batajatu, Bastardy čeká předem prohraná bitva. Prasata jim na skalách nebudou k ničemu a bojovat proti orkům na zemi bez značné přesily, to byl nejjistější způsob, jak členy kopyta proměnit ve žrádlo pro mouchy.

			Když formace míjela východní svahy a mířila na sever, Šakal se usmál.

			„Tady jste,“ zašeptal.

			Kopyto zrovna překonalo svah na úpatí Batajatu a naskytl se mu dobrý výhled na orky vzdálené ani ne půl míle. Dva uljudy běžely přes zvrásněnou planinu pod kopcem. Mířily na sever, zády k Bastardům. Netušily, že mají společnost. Kdyby orkové zjistili, že je někdo pronásleduje, okamžitě by se otočili a zaútočili, nebo by se usadili na skalách. Siláci nikdy neprchali.

			Cvoček kopnutím pobídl prase do trysku. Kopyto ho následovalo.

			Krb se řítil dolů po svahu a Šakal se držel štětin jednou rukou. Pohledem těkal mezi orky a Cvočkem. Čekal, k čemu se jeho spolubojovník rozhodne. V boji všichni členové kopyta následovali příkladu vedoucího jezdce.

			Šakalova mysl se rozběhla rychleji než jeho divočák.

			Neměli naději, že by během útoku pozabíjeli všech dvanáct orků. Uljudy běžely vedle sebe, ale mezi nimi zela mezera dost široká, aby jí kopyto prošlo, jestliže zúží formaci. Tak budou moct zaútočit na obě skupiny současně, obě křídla vyšlou brumšipky na nejbližší protivníky. Ale uljud nejvíc po levici se mohl rozběhnout ke skalám dřív, než se kopyto otočí k dalšímu nájezdu. Cvoček si podobné nebezpečí uvědomoval a s formací zamířil přímo na ně. Šakal to schvaloval. Cvok je hodlal vést v klektáku, manévru, který jezdci používali, aby rozdrtili šest orků v jediném nemilosrdném útoku. Šlo o odvážný tah a správné rozhodnutí, ale pokud se Bastardi opozdí, vystaví tak své pravé křídlo protiútoku druhého uljudu. Jílmistr v pomalejším voze byl také zranitelný.

			Šakal střelil rychlým pohledem po Nádherné jedoucí na pravém křídle. Cenila zuby v radostném očekávání krveprolití.

			Orkové zachytili jejich pach a otočili se. Zrovna ve chvíli, kdy se ocitli na dostřel brumů. Všech šest členů skupiny mělo lysou kůži, v temnotě černou jako smola. Těla obdařená silnými svaly si zakrývali kilty ze zvířecích kůží a hruď jim kryla kroužková brnění bez rukávů. Těžké železné pláty ověnčené silnými ostny jim chránily břicha, kolena a předloktí. Většina z nich třímala těžké scimitary, tak oblíbené u orků, jen dva drželi kopí se širokou hlavicí. Vedl je t’hurúk, vždy ten největší a nejzuřivější ork z celé skupiny. Šakal sledoval, jak na uljud huláká rychlé rozkazy a mává velkým mečem. Orkové se rychle rozprostřeli do stran, donutili Bastardy rozšířit formaci. Šakal doufal, že jezdci na pravé straně hlídají druhou skupinu siláků, jinak jim vpadnou do boku.

			Divočáci se hnali přes planinu a blížili se k nepříteli.

			Cvoček zkusil vystřelit. Tětiva na kuši hluboce zadrnčela, rychle následovaná střelami od Macka a Lučiny. Šakal nezahlédl, zda jejich šipky našly cíl. Soustředil se na jednoho orka s kopím.

			Formace se střetla se siláky a vzduch naplnilo zuřivé kvičení divočáků. Přímo před Šakalem se hnal vpřed Hokynář, dunivě se řítil k t’hurúkovi, vypustil šipku. Střela šla mimo. Vůdce orků se překulil a vyskočil na nohy uvnitř křídel jejich formace. Spustil hrdelní, kolísavý válečný pokřik a pozvedl obrovský scimitar. Šakal rychle změnil cíl a stočil kuši doprava, stiskl šoupě těsně předtím, než dojel k siláčímu náčelníkovi. Šipka zasáhla orka do břicha. Zlomila se o železný plát. Šakal vytáhl ruku z Krbovy hřívy a popadl levý tahač prasete, prudce zatlačil dolů. Barbar sklonil hlavu a stočil se právě ve chvíli, kdy t’hurúk máchl zakřiveným mečem. Čepel prosvištěla vzduchem. Šakal projel bez úhony kolem.

			Pustil kuši, nechal ji spadnout na konec řemene, který měl přehozený přes tělo, a popadl kopí připevněné k sedlu. Před ním se tyčil další silák, zvedal oštěp, aby jím mrštil po praseti Hokynáře.

			Šakal hodil jako první.

			Oštěp se orkovi zabodl do odhaleného podpaždí a zastavil jeho útok, hromotluk však zůstal na nohou. Šakal navedl Krba přímo k silákovi, kde prase trhlo prudce hlavou a nabralo orka na kel. Síla toho úderu vyvedla orka z rovnováhy. Zakrvácený se zhroutil na zem.

			Šakal se teď ocitl za uljudem, ale slyšel za sebou kvičení divočáků a hluboké drnčení kuší. To Kaňour, Podvodník a Jílmistr dávali silákům okusit ze zbraní zadního voje. Cvoček stočil divočáka napravo, vedl kopyto tak, aby všichni provedli obrátku a znovu zaútočili. Při zatáčení Krb zpomalil. Šakal toho využil a znovu sáhl po kuši. Opět se přidržel nohama sedla a zbraň nabil. Jakmile ji měl připravenou, rychle počítal.

			Deset prasat. Deset jezdců. Všichni to zvládli.

			Už nebylo potřeba se skrývat. Šakalovi se v hrudi rozhořel bitevní žár, otevřel ústa a nechal zaznít bojový pokřik kopyta.

			„Žít v sedle!“

			„Zemřít na mazlovi!“ odpověděli Šedí bastardi sborově.

			Formace se obrátila a pak se znovu na svých zvířatech vydala přímo do útoku.

			Orkové teď semkli řady, nedotčený uljud spěchal, aby se připojil k poraněným bratrům. Jen dva siláci leželi nehybně na zemi. Třetí, kterého nabral Krb, klečel, avšak stále žil a svíral kopí.

			„Do pekel, ti zmrdi mají tuhej kořínek,“ pověděl Šakal praseti.

			T’hurúkové se stále drželi na nohou a utvořili formaci vedle sebe. Spojili obě válečné tlupy do jediného útvaru o deseti orcích. Bastardům se podařilo snížit jejich počty, a síly tak byly vyrovnané, ale orkové teď střetnutí očekávali a lačnili po krvi.

			Kopyto dusalo směrem k silákům. Cvoček zdvihl ruku přímo vzhůru a mávl paží doprava, přes vlastní hlavu.

			Šakal se zašklebil. Střela šejdrem? To se Cvoček zbláznil?

			Ten manévr nebyl ničím jiným než trýznivou zkouškou. Jezdci museli prudce zabočit těsně předtím, než se setkají s orky. Křídla formace se propletou do jediné řady, zatímco jezdci stisknou šoupata kuší. Kopyto to značně zpomalí a nezvládnou při jediném průjezdu pobít všechny orky. Bastardi budou mít štěstí, pokud se během otočky siláci nepokusí rozdělit a zamířit k Batajatskému kopci. Když se teď uljudy spojily, nejspíš na to dojde a pak je budou muset nahánět mezi balvany. Cvoček měl nařídit další klekták nebo vyslat levé křídlo, aby obkroužilo orky vepředu po pravé straně a omezilo je štířím šprýmem nebo hadím jazykem.

			Cvoček se však držel svého signálu a strhl divočáka vlevo, zdvihl brum pravou rukou a vyslal střelu k orkům. Šakal mohl jen nespokojeně zatnout zuby. Macek a Lučina vůdce plavně následovali, navedli barbary běžící bok po boku, aby se zařadili jeden za druhého, a oni sami se současně otočili v sedle. Šakal viděl padnout alespoň jednoho siláka. Hokynář a Tchoř byli další na řadě. Ve chvíli, kdy se připravovali k obratu, jeden z t’hurúků zuřivě zařval a prudce vyrazil vpřed. Siláci ho následovali. Hokynář se zoufale snažil uhnout jim z cesty, takže minul, a Tchoř ani neměl čas vystřelit.

			Šakal teď jel přímo vedle Nádherné. Jen oni dva se teď střemhlav řítili k útočícím orkům. Její křik plný divokého nadšení se mu zařízl do pravého ucha.

			„Vysrat se na nějaký posraný šejdrování! Další klekták, Šaku?!“

			„Narvem jim ho přímo do chřtánu,“ souhlasil a stiskl šoupě kuše.

			Šipka zasvištěla Krbovi nad hlavou a zaryla se orkovi do paže. Nadyin samostříl hluboce zadrnčel a silák padl s dříkem trčícím z krku. Krb vpadl mezi orky, a jak si razil cestu skrz, kly rozpáral jednomu ze siláků nohu. Šakal měl tak akorát chvilku, aby pustil kuši a vytrhl z pochvy talwar. Sekal kolem sebe nalevo i napravo, cítil, jak se mu paže otřásá, když čepel narážela do zbroje orků. Jeden z t’hurúků po něm skočil se scimitarem, držel zbraň v obou rukou vysoko nad hlavou. Šakalovi nad ramenem zasvištělo kopí a zasáhlo orčího náčelníka do hrudi, prorazilo kroužkovou košili a zarylo se do těla s takovou silou, že mohutného nepřítele srazilo dozadu.

			Kaňour.

			Šakal v duchu poděkoval, že ho jeho velký přítel následoval do bojové vřavy. Jen doufal, že Podvodník a Jílmistr prokážou stejnou odvahu. Nady po Šakalově pravici se smála a zakrváceným talwarem usekla orkovi ruku.

			Mezi volnou plání a Šakalem teď stál jen jeden silák, ten zraněný s kopím. Prokázal neutuchající výdrž, protože se postavil s námahou na nohy, bez ohledu na ránu ve stehně, kterou mu uštědřil Krb. Šakal projel kolem, máchl talwarem v šikmém oblouku, proťal ratiště kopí a čepelí zajel orkovi do klíční kosti. Ork se zachrčením padl a Krb vyjel z bitevního pole.

			Divočák zamířil pryč od orků a Šakal se otočil v sedle. Nádherná se také probojovala ven. Kaňour a Podvodník se drželi hned za ní. Vodník vypadal v sedle nejistě. Když přijel blíž, Šakal zahlédl, že si svírá krvácející ránu na rameni. V dálce za nimi spatřil, jak se dvakrát zasažený ork s roztříštěným kopím znovu hrabe na nohy. Pak se však přes něj přehnal Syfloun a podupal ho. A nakonec orka ještě přejela kola vozu, když z potyčky vyjížděl vůdce kopyta.

			V bezpečné vzdálenosti od siláků Šakal a ostatní přitáhli prasatům otěže a čekali, až je Jílmistr dožene. Čtyři siláci se drželi na nohou, sešikovali se kolem přeživšího t’hurúka. Všichni byli pravděpodobně zranění. Cvoček a zbytek Šedých bastardů se otočili a připravovali se k dalšímu útoku. K Šakalovu překvapení Jílmistr sáhl po válečném rohu připevněnému k vozu a třikrát krátce zatroubil, aby se všichni vrátili a vytvořili novou formaci.

			„Šéfe,“ namítl Šakal, „mohli jsme na ně udeřit z obou stran a skončit to.“

			Vůdce zavrtěl hlavou. „Ne. Jedeme domů.“

			Šakal se nedokázal ovládnout a zmateně se zadíval na Kaňoura.

			„Proč na něj tak vejráš?“ chtěl vědět Jílmistr. „Rozkaz zněl, kurva, jasně, ne?“

			„Ano, Jílmistře,“ odpověděl Šakal. „Ale jestli se ti siláci dostanou ke skalám a tam se zahrabou, budeme při jejich nahánění riskovat všechno.“

			„To tě někdo přetáhl po palici v tý vřavě, hochu? O nějakým pronásledování jsem nic neříkal. Vracíme se zpátky do Pece.“

			„A necháme siláky naživu na našem území?“ zeptala se Nádherná a v hlase jí zaznívala těžko potlačovaná výzva.

			Jílmistr se pomalu obrátil, aby mohl Nady pohlédnout do tváře. „Něco ti teď vysvětlím. A jestli to budu muset vysvětlovat i v době, až k nám dorazí zbytek chlapů, vážně nebudu mít radost.“ Jílmistr s úmyslnou krutostí zdůraznil slovo „chlapi“ a nepřestával Nádhernou pražit přísným pohledem. „Všichni ti orci si odnesli aspoň nějakej škrábanec. Přišli sem se dvěma rukama, dvěma pažemi. Odcházejí s paží a čtyřmi prsty. Siláci si nevybírají počty náhodně. Ať už sem přišli z jakýhokoli důvodu, teď se o to nepokusí. Necháme je odkulhat zpátky na jih. Ponesou s sebou příběh o vlastní porážce. Chtěli byste, abych jim na cestu přidal další historku? Co takhle tu o vůdci Šedejch bastardů, kterej vyřízl jazyky dvěma z vlastního kopyta, protože jim nevoněly jeho rozkazy? Protože za dnešek jsem se Šakalova vytí naposlouchal už dost a upřímně, Nádherná, pokud tu hubu nepoužíváš, abys mi ho vykouřila, tak mi není k ničemu.“

			Šakal sledoval, jak se za Jílmistrem orci vyškrábali mezi skály Batajatu. Už neřekl ani slovo a Nady také mlčela. Když k nim dojeli ostatní, vypadali, že jsou velitelovým rozkazem také zmatení, ale nikdo se neodvážil protestovat nahlas.

			Kopyto si dávalo při návratu načas. Nebyl důvod unavovat divočáky ještě víc. Mezi jezdci vládlo ticho, každý pozorně koukal kolem sebe pro případ, že by se objevila další hrozba, a trápil se vlastními myšlenkami. Šakal své bratry znal. Nebude jim po chuti, že dovolili orkům utéct. Jílmistr tak brzy přivolá hlasování, které ho sesadí z čela stolu. Do pekel, už bylo víc než načase. Šakal se jen bude muset ujistit, že hodí sekerou jako první.

			Na dohled od Pece velitel znovu zatroubil na roh, dal signál šlichťákům, aby spustili Prasečí hřbet. Když kopyto dorazilo k hradbám, rampa už se opírala o zem. Zvířata po ní rychle přeběhla, všechna už se těšila do stáje.

			„Ať někdo uhasí ty zatracený pece!“ zahulákal Jílmistr na šlichťáky. „Nepotřebuju, aby se všechno dřevo vyplýtvalo na tucet siláků.“

			„Ne, vyplýtvals ho na sedm,“ zamumlal Šakal tak tiše, že ho zaslechl jen Kaňour. Přítel se na něj varovně zamračil.

			Bastardi sesedli a zamířili s prasaty do stájí. Když míjeli vstupní bránu, Šakal sebou trhl, neboť ucítil teplo, které ještě stále sálalo z průjezdu obehnaného zdmi. Bude trvat hodiny, než zchladne natolik, aby se tunel dal použít.

			„Odpusť, příteli?“ ozval se ze vstupu hlas.

			Šakal a ostatní nadskočili a překvapeně o pár kroků ustoupili.

			„Kdo to, kurva, řekl?“ zajímal se Macek.

			Nádherná a Podvodník s kušemi zapřenými o rameno mířili na otvor utopený ve stínech. Šakal střelil pohledem po Kaňourovi a zdvihl vlastní brum.

			Z temnoty za postranní branou se vyklonila postava.

			„Tisíceré omluvy, přátelé. Nechtěl jsem vás vylekat.“

			Toho poloorka Šakal nepoznával. Tělnatý, skoro tlustý, ale s mladistvou tváří, orámovanou dokonale sestřiženou bradkou a knírem. Okolo hlavy měl obtočený turban, tělo zahalené do róby z východu. Masitými prsty ozdobenými bezpočtem prstenů nenuceně svíral železnou mříž. Mříž příliš horkou na dotek, to Šakal věděl. Tak blízko pekelné tlamě tunelu se mu těžko dýchalo, ale ten cizinec stál uvnitř a ani se nepotil. Klidně a lhostejně pozoroval půlkruh namířených kuší.

			„Pokud by byl někdo z vás tak ochotný a dovolil mi vstoupit,“ prohlásil přátelsky. „Mohu vás všechny ujistit, že jsem pouze skromným návštěvníkem.“

			„To teda nejseš.“

			To promluvil Jílmistr, protáhl se mezi Cvočkem a Hokynářem. Udělal dva strnulé kroky k bráně a zůstal stát, nechal se zalévat vlnami pekelného žáru. Upřeně hleděl na poloorka v turbanu.

			„Seš kouzelník,“ oznámil vůdce Bastardů. A pod obvazy mu na rtech zahrál úsměv.
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			„Cos provedl tentokrát, Šaku?“

			Když Šakal vkročil do sirotčince, Beryl ani nezvedla hlavu. Plně se soustředila na umývání kňourajícího dítka. Nechápal, jak ho poznala, ačkoli vždy tvrdila, že každé odchované dítě pozná po čichu. Všude po dlouhé místnosti s nízkým stropem pobíhali, batolili se a plazili nebo prostě seděli mladí poloorci. A každičký z nich nadělal víc rámusu než divočák v říji.

			„Popadni tamhle Vilyho, než strčí ruku do hrnce,“ prohlásila Beryl klidně a letmo se ohlédla přes rameno.

			Šakal se zadíval k povědomému krbu a spatřil podsadité malé uslintané stvoření, jak natahuje buclatou ručku k hrnci plnému ovesné kaše bublající na nízkém ohni. Šakal se propletl kolem dalších dětí. Podařilo se mu kloučka zachytit dřív, než dostal tvrdou lekci. Malý kříženec, který se najednou ocitl ve vzduchu, se začal chichotat.

			„Snad nám neměkneš, Beryl?“ poškádlil ženu Šakal a přidržel si dítě u boku. „Kdysi bys nás nechala, abychom se spálili a k tomu krbu už ani nepáchli.“

			Beryl zvedla nemluvně, z něhož odkapávala voda, z vaničky a pokrčila rameny. „Tahle várka je chytřejší, než jste byli vy.“ Zkušenými pohyby dítko osušila a zavinula, než ho předala jednomu ze starších děvčat. Nakonec se otočila k Šakalovi a sjela ho pohledem od hlavy až k patě.

			„No tak? Jílmistr tě sem neposlal jen tak pro nic za nic. Ven s tím.“

			Možná Beryl popichoval, ale popravdě se u ní o nějakém měknutí mluvit nedalo. Přestože jí mohlo být přes padesát, pořád se pyšnila hezkou silnou postavou, i když na bocích a na břiše trochu plnější než v dobách, kdy se starala o Šakala. Dlouhé kaštanově hnědé kadeře, svázané v praktickém, nedbale sepnutém uzlu, neztratily nic ze své barvy a paže měla stejně šlachovité jako vždy. Poloorčí samice většinou přijdou mnohem dříve o rozum než o postavu, jak se často žertovalo v kopytě, když Nádherná byla z doslechu.

			Šakal otevřel ústa, aby jí odpověděl, ale než stačil vyřknout jediné slůvko, klučík mu do nich nacpal celou pěstičku. Šakal pokračoval ve vysvětlování, opatrně, aby dítě nezranil zuby, takže se z jeho slov stalo nesrozumitelné mumlání. Nepřestal, dokud se ten malý kříženec neřehtal z plných plic a Beryl se neusmála.

			„Takže potíže nemáš žádné,“ pověděla mu. „Jen ses přišel pobavit s ostatními svého věku.“

			Šakal jen žmoulal rty ruku, dokud se mrňous nesmál ještě víc, a pak na Beryl mrkl. Nato shlédl na buclatou tvář dítěte mhouřícího očka radostí a s přehnaným mlaskáním vyplivl ručku ven.

			„Do pekel,“ utrousil a zadíval se za hochovy rty. „Ten malý slinta už má dolní tesáky.“

			Beryl pomalu, unaveně kývla. „Jsem ráda, že jsem už dávno skončila jako kojná. Vilymu nejsou ani dva roky a už je větší než dvakrát tak staří. Nemá moc vlasů, ale je silný, hladový, a jak jsi řekl, už se mu prořezávají dolní tesáky. Nezávidím Pupavce. Ten malý raubíř jí na cecku visí celé dny. Připomíná mi Kaňoura v tom věku. Plešatý, zubatý a posedlý kozami.“

			Šakal se usmál. „Od tý doby se moc nezměnilo.“

			Položil Vilyho na zem a postavil ho na nejisté nožky. Hošík zavýskl a odbatolil se za jedním ze starších dětí.

			„Na jak dlouho tě vyhnali do Veselic?“ zeptala se Beryl a přejela místnost pohledem, jímž děti tiše varovala, že je stále sleduje.

			„Dokud Jílmistr neřekne, že můžu zas do sedla.“

			„Vážně chceš, abych se dozvěděla, cos provedl, od zahřívaček postelí, Šakale?“

			„Ne,“ řekl. „Ne, zabil jsem u Sancha kavaleristu a tak dal Sanchovi příležitost chtít po kopytu, aby mu platilo za holky. Tímhle jsem si vysloužil jen dohled nad šlichťáky, jenže pak jsem ještě navíc zpochybnil Jílmistrovo rozhodnutí v poli, takže… jsem skončil tady.“

			Beryl nesouhlasně naklonila hlavu na stranu. „Šakale!“

			„Dovolil pěti silákům, aby utekli, Beryl! Nemyslelo mu to. Nikdo z nás tomu rozkazu nemohl uvěřit, ale jen Nady a já jsme měli odvahu něco říct.“

			Při zmínce o Nádherné Beryl rozhodila rukama. „Pořád kvůli ní nasazuješ krk. To jsem mohla tušit.“

			Šakal spolkl nespokojené zavrčení a donutil se nezvýšit hlas. „Nic jsem neriskoval. Promluvil jsem první. My…“

			„Vyzvali Jílmistra,“ vpadla mu do řeči Beryl a semkla rty v úzkou linku.

			„Ne,“ zaprotestoval Šakal. „Jen jsme chtěli vědět, proč nechává bandu orků pobíhat volně po našem území.“

			Beryl zavrtěla hlavou stejně zklamaně, jako když Šakal ještě býval dítětem. „Bojoval s plnokrevnými dřív, než ses narodil, Šaku.“

			„Takže je moje chyba, že už mu to teď nevoní?“

			Beryl se zablýsklo v očích a rozhlédla se kolem, než k němu přistoupila blíž.

			„Dost!“ rozkázala mu tlumeně. „Cissy a Metla jsou hned venku a věší prádlo. Co se stane, až dnes večer vyšlapou k Peci a budou si šeptat s Tchořem o tom, cos řekl, až se budou společně vrtět pod jeho přikrývkami? Nebo jeden z těch maličkých zopakuje Pupavce, co slyšeli? Většinu nocí Pupavka chodí domů s nohama od sebe, když ji Macek pustí z lože. Některé z holek ve vesnici ještě postele nezahřívají, ale taky se neštítí připustit si k sobě šlichťáka v naději, že se brzy stane jezdcem. To si myslíš, že nedrbou? Co uděláš, až si polovina nadějných čekatelů začne šeptat, že se pokoušíš přebrat kopyto?“

			Šakal zdvihl ruku a snažil se její tirádu zastavit, ale neúspěšně.

			„Na Jílmistrovu odpověď nebudeš připravený a u hlasovacího stolu bude zase o místo víc.“

			Při té poslední větě se Beryl trochu zlomil hlas a Šakal se musel zadívat jinam a předstírat, že si toho nevšiml. I po víc než dvaceti letech ji Bouřňákova nepřítomnost stále trápila.

			„Neboj se,“ pověděl jí a sledoval, jak si děti hrají. „Šéfa teď spíš zajímá, jak by nějaký křeslo zaplnil.“

			„Jeden ze šlichťáků je slibný?“ zeptala se Beryl.

			„Ne. Včera večer se v Peci ukázal cizinec. Mluví a obléká se, jako by byl z Tyrkánie nebo odkud.“

			„No a?“ Beryl pokrčila rameny. „Co je na tom pískomilovi tak zvláštního?“

			„Jílmistr si myslí, že jde o čaroděje.“

			Beryl se téměř podařilo skrýt překvapení. „A jde?“

			Šakal sešpulil rty. „Pece ještě žhnuly a on tam stál v tunelu. Měl se uškvařit zaživa, Beryl, a mnohem dřív, ale on tím tunelem prošel až na samej konec.“

			„Obyvatelé pouští jsou zvyklí na teplo,“ utrousila Beryl, ale ani její hlas nezněl přesvědčeně.

			Šakal se rozhodl nezmínit, že se cizinec beze všeho dotýkal rozpáleného kovu. „Ať už je, čím chce, šéf z něj byl nadšenej jak šlichťák, když ho má poprvý zasunout. Nikdy jsem ho takhle neviděl. I Hokynáře to rozhodilo.“

			Beryl založila paže na hrudi. „Co Jílmistra znám, vždycky chtěl v kopytě čaroděje, Šakale. V kastelu jednoho mají, říká se, že Hroty je v podstatě plivou jednoho za druhým, ale žádné z kopyt kříženců nedokázalo zavést kouzla u vlastních stolů. Pokud je ten cizinec opravdu čaroděj, Bastardům by to mohlo pomoct.“ Dlouze si ho zkoumavě měřila pohledem. „Ale ty si to nemyslíš.“

			„Nevím, co si myslet. Jílmistr se s tím úchylem zabarikádoval na celou noc. Dnes ráno vyšel jen na tak dlouho, aby mi rozkázal odjet sem.“

			„No, nevypadáš kvůli tomu jako hromádka neštěstí,“ poznamenala Beryl, popadla jeden z vlhkých hadrů na stole a hodila ho po něm. „Ani ty, ani ten můj syn už sem pořádně nejezdíte.“

			Než mohl Šakal odpovědět, jeden sirotek, hubená holčička, možná tříletá, k němu přiběhla a popadla ho za prsty, snažila se ho odvést na místo, kde si hrála.

			„Jen běž,“ odehnala ho Beryl. „Nech je, ať si na tebe zvyknou, a já tě pak zaměstnám.“

			Takže Šakal strávil celé ráno přetahováním se s kluky a honěním holek. Bylo zvláštní vrátit se do míst, odkud měl nejranější vzpomínky. Sirotčinec se moc nezměnil, místní pach mu okamžitě připomněl roky strávené pod jeho střechou. Veselice se rozkládaly na dohled od hradeb Pece, ale pokud to šlo, Šakal se přesto návštěvám toho místa vyhýbal.

			Odešel ve dvanácti. Ušel míli do Pece, aby vstoupil do řad šlichťáků a započal svou cestu ke kopytu. Teď o patnáct let později měl vlastního divočáka a záda pokrytá tetováním Šedých bastardů. Každý z toho tuctu nebo kolika chlapců v Berylině péči se bude pokoušet o totéž, ale jen málu z nich se to podaří. Šakal věděl, že je zosobněním jejich snů. A co se týkalo holčiček, ty se do něj hned zamilovaly. Jejich opuštěná srdíčka neměla tušení, co je to otec, ale stejně po nějakém toužila. Pro mnohé ta touha vyroste společně s nimi, promění se v nutkání zahřívat postele, oblíbenou kratochvíli Bastardů. Ale dnes jsou všichni mladí a blaženě bezelstní, chlapci i dívky, ještě netuší, jaké kruté pravdy na ně čekají.

			Den se protahoval a Šakal si hrál s dětmi venku. Vysloužil si tak souhlasné pohledy od Cissy věšící prádlo. Konečně si začal uvědomovat, proč se návštěvám tohohle místa vyhýbal. Nešlo o únik před vzpomínkami, které by ho strašily. Většinu dní v sirotčinci byl šťastný. Jen si nechtěl připomínat nedosažitelné.

			Šakal nikdy nebude mít vlastní děti.

			Všichni poloorčí samci byli neplodní. Jeho otec a otcové všech dětí v té místnosti byli siláci. Orčí sémě má sílu, zakoření v lidech s lehkostí, a jakmile žena počne, žádné bylinky nebo čajíčky to dítě nedokážou vyplavit. Některé třasořitky se raději zabily, než aby porodily křížence. Jiné přečkaly sedm měsíců trvající těhotenství, a pokud přežily porod, zbavily se dítka jakýmkoli způsobem, na který měly žaludek. Naštěstí pro Šakala a všechny dýchající poloorky, některé dovolily křížencům žít.

			Hispartská šlechta si stále cenila polokrevných sluhů a hezká dítka mohla nahoře vynést dost velký balík peněz. Poloorci v Souzených zemích rozhlásili, že všechny ženy ochotné vychovat vlastní děti míšené krve uvítají a nabídnou jim ochranu kopyta. Vesnička Veselice vyrostla poblíž Pece právě díky podobné dohodě. Ale přesto se tu spousta dětí objevila opuštěná. Jejich matky je odmítly zabít, prodat, vychovat… Prostě se jich chtěly zbavit. Tak se k Beryl dostal Šakal i zástupy dalších sirotků.

			Beryl přišla do Veselic z vlastního vyrabovaného města, siláčí sémě v ní už vzklíčilo, protože poloorčí samice občas mohly zabřeznout. Lidské šťávě se v lůně poloorků dařilo jen vzácně, nejčastěji to byl právě ork, kdo jim do břicha vložil dítě. Dětem narozeným z takového spojení se říkalo trojkrevní nebo jednoduše trojáci. Byli větší, silnější a připomínali orka víc než běžný kříženec. Trojáci byli vzácností. A ještě vzácněji se stalo, že je někdo odložil, protože jen pár poloorčích žen propadlo takové slabosti. Rozhodně ne Beryl. Přijala ochranu Šedých bastardů a přísahala, že jestli její trojkrevné dítě bude syn, stane se úctyhodným členem kopyta. O půl roku později se narodil Kaňour. Beryl ho ve vesnici vychovala po boku nalezenců, včetně dítka, z něhož se později stal nejbližší přítel jejího syna.

			Šakal hleděl na dítě, kterému Beryl říkala Vily, a přemýšlel, jestli je také trojkrevný. Ta šedivá opička rozhodně měla pro strach uděláno, snadno se vmísila mezi starší děti. Rozhodně mu připomínala Kaňoura. Kdyby trojáka jeho matka nedržela zkrátka jako všechny ostatní svěřence, ovládl by celý sirotčinec.

			Uběhly čtyři dny a z Pece nepřicházely žádné zprávy. Beryl zaměstnávala Šakala výměnou polámaných tašek na střeše, vyháněním zmijí ze zahrady a opravováním uvolněných cihel v komíně. Pokud zrovna neplnil tyto úkoly, nasměrovala ho k nalezencům a Šakal brzy přestal počítat, kolik dětí už svezl na ramenou. V noci spával venku pod portikem, kuši hned po ruce.

			Veselice se ocitly v ohrožení jen jednou za celou svou historii, když tudy při svém řádění projelo stádo kentaurů. Šakalovi tehdy mohlo být asi tak devět. Ještě teď si pamatoval, jak se s Beryl, Kaňourem, Nady a dalšími dětmi choulili ve skladovací jámě, zatímco koňomrdi poblíž řvali jako šílení. Té noci zabili osm lidí a dvacet jich zranili, než je Šedí bastardi z Pece s Jílmistrem v čele zahnali. Kdyby se to stalo během Zrádcova měsíce, ani kopyto by je nedokázalo zastavit.

			Zrádce si své jméno plně zasloužil. Mohl vyjít kteroukoliv noc, očarovat kentaury a vyslat je na vražednou pouť. Ten obávaný měsíc často neukázal tvář celé roky, a pak se objevil dvakrát během několika měsíců. Povídalo se, že ho kentauři přivolávají, aby vyhověl jejich šíleným rozmarům, ale kdo to mohl s určitostí potvrdit? Nikdo se jaktěživ nedostal do chráněných hájů těch koňomrdů, aby se vrátil s odpovědí. Ať už východ Zrádcova měsíce zapříčiňovalo cokoliv, pořád z něj šel strach, jako z neviditelné nebeské sekery visící nad Souzenými. Nedal se přesně předpovědět, to dokázal jen Zirko. A maličký kněz prozatím nevyslal varovnou zprávu. I tak Šakal nechal pro jistotu brum nabitý.

			Pátého dne ve Veselicích konečně podlehl svůdným pohledům Cissy a odplížil se s ní, aby se mohl krčit v úzkém slepém dvorku mezi Beryliným sirotčincem a dílnou bednáře. Šakal znal poloorkyni z dětských let, ze sirotčince. Při jeho odchodu jí mohlo být tak deset. Teď z ní vyrostla milá dívka s nevýrazným obličejem a příjemně macatým zadkem. Tchoř šoustal s ní a ještě jednou Berylinou pomocnicí, třasořitkou jménem Metla, ale zatím si nevybral favoritku.

			„Jestli na to Oř přijde, bude mě chtít skalpovat,“ řekl Šakal, když ho Cissy dychtivě kousala do krku. Během práce si už předtím sundal košili a ona od něj na chvíli odtáhla ústa, aby mohla o krok ustoupit, pohlédnout na jeho hruď a rukama mu přejet po pažích.

			„Do pekel, Šakale,“ prohlásila, „proti tobě je úplná sušinka.“

			Šakal se uchechtl. „Co na tom švidravým vošoustovi vůbec vidíš?“

			Poškádlil ji, dával jí jasně najevo, že proti Tchořovi nic nemá, ale ani ho nepovažuje za konkurenci.

			Cissy odtrhla zrak od Šakalovy hrudi a vlaze se na něj zahleděla. V očích jí zajiskřilo. „Je drsnej tak akorát.“

			Šakal zdvihl obočí a přikývl, pokusil se zatvářit zamyšleně, pak Cissy bez varování popadl a chytil ji za paže, až zalapala po dechu a rozesmála se. Otočil ji a přitáhl si ji k sobě zády. Rukou jí zakryl ústa, aby ztlumil její polohlasné chichotání. Byla o dost menší než on, ale postavila se na špičky, aby se o něj mohla zadečkem otírat na tom správném místě. Otevřela ústa a pak chňapla po jednom z jeho prstů a zakousla se dost silně, aby to bolelo. Jeden z vyřazených sudů z bednářovy dílny stál přímo po Šakalově levici. Postrčil Cissy k lehce vyboulenému víku, prst nechal stále v jejích ústech. Volnou rukou jí vykasal sukni vysoko nad boky, až odhalil šalvějově namodralé obliny. Zaklesl ruku pod její koleno, aby ho zdvihl k okraji sudu. Cissy zasténala a prohnula se, beze slova ho pobízela, zatímco zuby stále pevně svírala jeho prst. Šakal si jednou rukou rozšněrovával kalhoty, když vtom vstup do uličky potemněl.

			Stála tam Nádherná, proti jasným slunečním paprskům nebylo vidět o moc víc než obrysy její postavy.

			„Šaku. Musíme si promluvit.“

			Šakal ustoupil od Cissy, která se zvedla ze sudu a s nespokojeným zafuněním shodila sukni zase dolů.

			„Tos nemohla počkat půl hodiny?“ zabručela.

			Nádherná v uličce ukročila na stranu. „Jdi si po svejch, Cissy.“

			Oslovená věnovala Šakalovi naštvaný pohled a pospíšila si pryč ze dvorku. Když dívka procházela kolem, Nádherná se zaklonila, jako by se snad mohla nakazit jejím životním osudem a dostat se do postavení, jemuž se s takovou námahou vyhnula. Šakal se opřel o sud.

			„Ta ti moc fandí,“ prohlásila Nádherná po cestě k němu. „Půl hodiny?“

			Šakal její popíchnutí ignoroval. Čekal, až Nady přejde k tomu, proč sem přijela. Byla celá zaprášená, nedávno sesedla z prasete. Když se blížila, Šakal cítil její vůni, zemité aroma rychlé jízdy smíchané s povědomým pachem.

			„Řekl ti Jílmistr, jak dlouho tady budeš muset zůstat?“ zeptala se.

			„Doufal jsem, že mi to teď povíš.“

			Nádherná nakrčila nos. „Ne, šéf se mnou nemluví, ani když se zrovna nedvoří nějakýmu tlustýmu zaříkávači.“

			„A zabodoval u něj? Co je vlastně zač?“

			Nádherná jen protočila panenky. „To nevím. Jílmistr mě od Batajatu nechává hlídkovat.“

			„Vyšlas z toho bez poskvrnky,“ utrousil Šakal. „Nenapařili ti ani hlídání šlichťáků.“

			„Ne,“ souhlasila Nádherná. „Nechce mě kolem čekatelů, ani jako trest. Došlo mu, že by je příliš zaměstnávaly představy, jak ohnou přes sud mě.“ Kopla do Cissyina bývalého sedátka, až Šakal ztratil rovnováhu. Postavil se, aby úplně neupadl, takže se dostal k Nádherné ještě blíž. Byla jen o vlas menší než on a odvážně mu oplácela jeho pohled.

			„Proč jsi to udělal? Proč jsi tvrdil, žes toho kavaleristu zabil ty?“

			„Protože jsme se o to zasloužili všichni. Ty, já a Kaňour. Kdyby Jílmistr věděl, že jsi stiskla šoupě, trest by byl mnohem horší než hlídání šlichťáků. Když jde o tebe…“

			Šakal se odmlčel, věděl, že nemusí Nady vysvětlovat, co si o ní Jílmistr myslí.

			„Stačilo, Šaku. Kopyto se ke mně nebude chovat jako k sobě rovnému, dokud s tím nezačneš i ty.“

			Šakal svraštil tvář. „Pro Kaňoura bych udělal to samý!“

			„Vážně?“ ucedila Nádherná. „To je od tebe fakt šlechetný, když vezmu v úvahu, že u Batajatu neřekl ani slovo. Mohl nás podpořit!“

			„Kaňour si svoje bitvy vybírá dost opatrně, Nady. Tím se nemůžeme chlubit ani ty, ani já.“

			Nádherná zdvihla ruku, namířila na něj ukazováčkem. „To mi nejdřív musíš dovolit, abych si to svinstvo z mejch bojů mohla vyžrat sama. Nepotřebuju, abys pokaždý mával koulema mezi mnou a Jílmistrem nebo jiným členem kopyta. Rozumíš?“

			Šakal přikývl.

			„Nahlas!“

			„Rozumím.“

			Nádherná zatnula zuby a přikývla, pohled jí lehce zjihl. Pak ho udeřila pěstí přímo do koulí.

			Šakal zachrčel a zlomil se v pase, náhlá tupá bolest na chvíli přešla ve zlověstnou otupělost, ale pak jím projela opravdová agónie, od rozkroku vzhůru, a za ní se mu celým tělem rozlila nevolnost.

			„Kurva, proč, Nady?“ vysoukal ze sebe během záchvatu kašle.

			„Ber to jako laskavost,“ prohlásila a sklonila se k němu, aby měla tvář ve stejné výšce jako on.

			„La… laskavost?“

			„Abys byl moc bolavej a nepokoušel se zas roztahovat Cissy nohy. Ta husa se chce do Pece nastěhovat natrvalo. Hned jak jí strčíš toho potížistu do kterýkoliv díry, bude to brát jako jasnou cestu do tvý postele.“

			Šakal se ji snažil přes slzy zpražit pohledem. „Jen jsme oba hledali chvilku oddychu během otročiny.“

			„O to ses pokoušel ty, ty dutá hlavo. Je schopná Tchoře vyměnit během mrknutí oka. Nezůstane s lasičkou píchající chlapečky, pokud může dostat tebe. Takže pokud nejseš připravenej na zahřívačku postele, drž se dál.“

			Nádherná se napřímila a otočila se k odchodu, kuše se jí na zádech pohupovala.

			„A nemáš zač.“

			Šakal se v uličce pomalu potácel v kruhu ještě dlouho poté, co odešla.
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			Šlichťáka vyslali z Pece pro Šakala až po osmi dnech. Mladý čekatel popadal dech, jako by celou cestu ze základny běžel.

			„Co se děje, šlichťo?“ rýpl si do něj Šakal. „Nedokážeš sprintovat míli, aby tě to nepoložilo?“

			Šlichťák se snažil uklidnit dech, až mu začaly cukat rty a celý pobledl.

			„Do pekel, Biro, dejchej,“ ozvala se Beryl z křesla na verandě kryté sloupořadím. „Nenech ho, aby si z tebe dělal šoufky. Když Šakal poprvé běžel z Pece do Veselic se zprávou, kácel se jako prvnička. Zabralo mi malou věčnost, než jsem ho postavila na nohy.“

			Šakal si odfrkl. Jiní Bastardi by se nezachovali tak blahosklonně, kdyby je někdo škádlil před šlichťákem, ale Berylina historka mu přišla zábavná. O to víc, že na ní nebylo ani zrnka pravdy. Šakal očistil pár dalších artyčoků od stonků a hlávky upustil do košíku ležícího mezi ním a Beryl. Až pak se postavil. Zastrčil nůž do pouzdra, zvedl brigantinu a kuši.

			Beryl k němu vzhlédla s drobným úsměvem. „Bylo hezké mít tě zase tady, Šakale.“

			Sklonil se k ní a dal jí polibek. Pak vykročil z portika na horké slunce.

			„Jdeme,“ vybídl Bira.

			Šlichťák spěšně přikyvoval, otočil se a vyrazil klusem po prašné cestě procházející celými Veselicemi. Šakal pokračoval dál v chůzi a mžoural na vzdalujícího se mladíka, dokud si toho čekatel nevšiml a neobrátil se.

			„Jílmistr říkal, že tě mám přivést co nejdřív!“ zavolal na něj Biro.

			„Pak mi měl poslat mýho zatracenýho mazla,“ odpověděl Šakal a ani se neobtěžoval zvednout hlas.

			Nalezenci se až teď dozvěděli, že odchází. Zanechali her a přihopkali až k němu, následovali ho jako živoucí oblak smíchu, než je Berylin panovačný hlas zavolal zpátky.

			Tímhle směrem vedla převážná část cesty do Pece vzhůru do kopce. Šakal si dával načas. Oblékal si při chůzi brigantinu. Biro zůstával o pár kroků napřed. Nemohlo mu být víc než třináct let. Jako šlichťák nesloužil ani rok, ještě stále přistupoval ke jmenovaným členům kopyta se směsicí úžasu a strachu. Proto také naštěstí během cesty nemluvil.

			Když se blížili k Peci, Šakal zahlédl u brány menší tábor.

			„Kdy přijeli?“ zeptal se a přimhouřenýma očima pozoroval půltucet koní a stanů.

			„Před dvěma dny,“ odpověděl Biro. „Jsou to kavaleristi z kastelu.“

			Šakal si už už chtěl mladíka dobírat za tak bystrý postřeh, ale zlá slova zase polkl, namísto toho se rozhodl chlapce poučit.

			„Jsou to kavaleristi,“ souhlasil, „ale zvládneš mi říct, jestli jde o plebs, nebo šlechtu?“

			Biro na něj netečně hleděl.

			Šakal vzal hocha za rameno a ukázal na koně se svázanýma předníma nohama, kteří se popásali na řídce porostlé planině.

			„Dívej se na jejich koně… Ani jeden není čistokrevnej.“

			Dva muži stáli na stráži, zatímco další čtyři házeli kostkami poblíž ohně, na němž vařili jídlo.

			„Urozený třasořitky skoro nikdy nehrajou kostky,“ pokračoval Šakal, „a nosí karmínovou šerpu, aby ukázaly svý výhody. Tihle troubové je nemají a jejich zbroje jsou mnohem větší šunty. Ale většinou bojují líp jak ti urození. Pamatuj si to.“

			Biro znovu spěšně přikývl a ztěžka polkl.

			Šakal prošel branou, zamířil do průjezdu mezi zdmi a vydal se na onen dlouhý okruh temnotou. Slyšel, jak Biro za ním klouže dlaní po zdi, ještě si nezvykl na chůzi tmavým tunelem bez opory. Šakal si vzpomněl, že před lety se choval úplně stejně.

			„Proč…?“

			Šakal se prudce otočil, než Biro mohl vyslovit cokoliv dalšího, a mladíka hrubě umlčel.

			„Nikdy nemluv ve zdi!“ zašeptal. „Musíš natahovat uši, abys zaslechl jezdce v obou směrech. Nechci se nechat udupat, protože nějakej šlichťák nedokáže udržet jazyk za zuby.“

			Budiž to mladíkovi připsáno k dobru, už nic neřekl, ani neodpověděl. Šakal je vedl dál, zrychlil krok. V Birově věku se bál zůstávat ve zdi, sužovaly ho neustálé obavy, že na Pec někdo zaútočí, a že než dokáže uběhnout celý okruh, brány se zavřou a výhně zahřejí průjezd natolik, že se upeče ve vlastní kůži. Pro všechny šlichťáky byl ten strach nezbytný, udržoval je naživu a ostražité.

			Ale Šakal zrychlil kvůli něčemu jinému. Neurození kavaleristé u Pece znamenali, že se Ignácio rozhodl Šedé bastardy poctít návštěvou. To byl bezpochyby důvod, proč předvolali i Šakala.

			„Osedlej mi divočáka,“ pověděl Birovi hned, jakmile se vynořili ve světle základny. Mladík se rozběhl ke stájím. Šakalovi došlo, že jeho trest skončil a měl by vyjet, co nejrychleji to půjde.

			Vstoupil do společenské místnosti a zamířil přímo k Jílmistrově slunečné světnici. Tam našel kapitána Ignácia, přesně jak očekával, shrbeného na židli naproti velitelovu stolu. Muž byl nehezký a plešatěl, měl krhavé oči a kůži zbrázděnou důlky, vypadal každým coulem jako obyčejný voják. Mohl být tak v Bermudově věku, ale vypadal spíš jako otec svého urozeného protějšku, těžký život venkovana se mu vryl do každé vrásky na ošlehané tváři.

			„Šakale,“ kývl Ignácio směrem k příchozímu.

			„Kapitáne.“

			Jílmistr vzhlédl a sešpulil rty. Za ním na obtěžkané polici stála dvojice keramických nádob. Byly to staré zákopové hrnce, alchymistické nástroje používané během Vpádu, aby v obraně orků nadělaly díry. Když ještě velitel sloužíval jako otrok, tyhle hrnce vyráběl, tvaroval hlínu a plnil ji nestálými substancemi, díky nimž byly tak zatraceně nebezpečné. Ty dvě netečné relikvie na polici teď zely prázdnotou, ale vždy když se Šakal nacházel ve světnici, zabloudil k nim zrakem, jako by si připomínal Jílmistrovu výbušnost a náhlé změny nálad.

			„Byl bych nejradši, kdyby tě někdo hned po narození utopil, Šaku.“

			Na to oslovený neodpověděl, jen čekal na špatné zprávy.

			Vůdce mávl na Ignácia rukou zabalenou do plátna. „Pověz mu to.“

			Kapitán se zadíval na Šakala, do unaveného výrazu se mu vloudila nespokojenost. „Kůň kavaleristy Garcíi se vrátil do kastelu.“

			Šakal se musel ovládat, aby se dál tvářil netečně.

			„To mi přijde zajímavý, Šakale,“ prohlásil Jílmistr nebezpečně klidným tónem. „Moc zajímavý, vzhledem k tomu, žes mi pověděl, že toho koně dostane Kalňáčí muž, stejně jako kavaleristovu mrtvolu.“

			„Hned sednu na prase,“ oznámil Šakal. „Promluvím se Sanchem. Zjistím, co se stalo.“

			„Už se stalo.“ Ignácio si povzdechl. „Pasák udělal, cos po něm chtěl. Poslal holuba Kalňáčímu muži a ten další den přišel, vzal Garcíu i koně. Ale ten kůň skončil před naší branou.“

			„Šaku? Mohl bys mi povědět, proč k tomu došlo?“ zeptal se Jílmistr.

			Šakal pokrčil rameny. „Zeptejte se Kalňáka.“

			Velitelův pohled pod obvazy potemněl. „Chceš na něj svalovat všechny svý chyby?“

			„Ne, šéfe.“

			„Poslal jsem ptáka. Ignácio dorazil a hned po příjezdu mi pověděl o tý rostoucí hromadě prasečí kejdy. Čekám na odpověď.“ Jílmistr přejel prstem od Ignácia k Šakalovi. „Teď ten zbytek.“

			Kapitán si znovu unaveně povzdechl. „Ten zabitý byl synem nějaké megery odkudsi od… Vallisoleta, aspoň myslím. Markýzy nebo nějaké takové.“ Šakal na to nezareagoval. Jména patřící hispartským městům a lidské tituly pro něj znamenaly ještě méně než pro Ignácia. Ta přetrvávající únava při kapitánových dalších slovech najednou na nějakou chvíli odezněla, znepokojení v hlase mu propůjčilo vzácnou vitalitu. „Říká se, že je zazobaná. Má vliv u dvora. Chybí jí jen jedno, víc synů. Chápeš, co se tím snažím říct?“

			Šakal odmítl, aby se ho úzkostný tón nějak dotkl. „Nemohl pro ni znamenat tolik, když ho poslala sem.“

			Ignácio zafuněl. „Nevím, co ten chlap provedl, ale vyhnanství v Souzených mohlo být výsledkem mateřské lásky a spousty peněz, pokud by ho jinak popravili. Matka markýza nebude ráda, že zachránila synáčka před katem, jen aby natáhl brka během prvních čtrnácti dnů v Souzenejch.“

			Šakal se zadíval na Jílmistra. „Zajímá nás to? Drby a urození nemají v nebezpečnejch oblastech co dělat.“

			„Bermuda to zajímá,“ prohlásil Ignácio a opřel se v židli, aby znovu získal Šakalovu pozornost. „Ta historka, kterou jsi nakrmil jeho nové kavaleristy, o tom, že García zaútočil na kapitána a pak dezertoval? Ta povídačka sedí k jeho povaze, takže nikdo z Hisparty se tím nebude hlouběji zabývat. Ale. Teď se vrátil kůň. Z území kentaurů. Kam, kurva, podle tebe utekl!“

			„Na místo, odkud se nevracejí živí ani siláci,“ uvědomil si Šakal nahlas.

			„A tím míň ceněnej hřebec nějakýho ňoumy, vychovanej ve stájích,“ zavrčel Jílmistr. „Tvá historka dostává trhliny.“

			Ignácio mlaskl jazykem. „Bermudo uhání ty nováčky, aby mu pověděli pravdu o tom, co se stalo. Zatím se tě bojí víc než jeho. Ale jak dlouho jim to vydrží?“

			To byla správná otázka. Ignácio se na Šakala obracel jako na Garcíova vraha. To znamenalo, že mladí kavaleristé opravdu drželi jazyk za zuby. Kdyby byť jedinému uklouzlo, že Garcíovi prohnala šipku mozkem poloorčí samice, Ignácio by přesně znal její totožnost a pověděl by to šéfovi. A kdyby to Jílmistr věděl, k celé záležitosti by přistupoval mnohem odlišněji.

			„Kůň sám o sobě nic nedokazuje, ale věř mi, Šakale, že pokud se najde tělo a Bermudo ho bude moct využít ve vlastní prospěch, udělá to.“

			„Jako třeba že si vykoupí cestu zpátky do Hisparty tím, že markýze udělá divadýlko a mě pověsí?“

			Ignácio se křivě zašklebil na Jílmistra. „Ale vždyť jsi říkal, že je to hlupák.“

			„To neznamená, že je úplně pitomej,“ dostal odpověď.

			„Proč by na to mělo dojít?“ zeptal se Šakal velitele. „Nechcete mi přece tvrdit, že vydáme jednoho z našich, abychom uklidnili nějakou urozenou paničku.“

			Jílmistrovi hněvivě zaplálo v očích. „Jestli Hisparta vkročí na naše území a bude cokoliv chtít, všechny třasořitky pošlu do hlíny. Ale raději by k tomu nemělo dojít. Pokud na to dojde, nemusíš se bát, že tě někdo pověsí, Šakale. Zatopím tvou nemyslící mrtvolou v troubách Pece.“

			Jenže Šakal horečně uvažoval už od chvíle, kdy vešel do místnosti. Zadíval se na Ignácia.

			„Můžete zařídit, aby ti kavaleristé nepromluvili? Nějak ten jejich strach udržet při životě?“

			Ignáciovi to přišlo směšné. Hvízdavě se zasmál. „Zařídit, aby nemluvili, a ještě je udržet při životě? Možná seš opravdu hňup. Já a mí muži se v kastelu moc nezdržujeme. Máme povinnosti, které nás drží dál. Jako třeba hlídky. A přinášet špatné zprávy kopytům poloorčích jezdců, která vymýšlejí svinstva.“

			Šakal nepotřeboval, aby ho káral nějaký unavený neužitečný člověk. Navíc mu ty Ignáciovy řeči o hlídkách něco připomněly.

			„Bermudo to ráno přijel do bordelu a hledal vás tam,“ řekl. „Myslel si, že jste s náma. Proč?“

			Ignácio se otráveně zašklebil. „Aby mi ty mlíčňáky hodil na krk. Myslíš si, že jim ukazuje, jak to tady chodí? Ne. Tu radost přenechá mně.“

			„Nedržíme se tématu,“ ozval se šéf. „Kapitán tady není, aby to všechno vyřešil, Šakale. Ty jo.“

			„Tak zamířím k Sanchovi a budu je odtamtud stopovat. Pokud se Garcíovo tělo…“

			„Ne,“ přerušil ho Jílmistr, „ne, už jsem poslal Kaňoura a tu čubku, kterou jste vy dva svými hlasy přivedli do kopyta.“

			„Co chcete, abych udělal?“

			„Běž do porodního přístřešku.“

			Šakal už skoro zaprotestoval, ale raději udržel jazyk za zuby. Něco mu říkalo, že se ho nesnaží vytrestat další prací. Možná to byl ten mrtvolný tón, jakým velitel rozkaz pronesl, nebo Ignáciova náhlá ztuhlost, nebo mu jednoduše došlo, že kopyto zrovna nemá žádné bachyně připravené porodit selata. Ať už to bylo cokoliv, příkaz ho nepříjemně tížil kdesi u žaludku.

			Šakal odešel ze světnice beze slova. Když se vzdaloval chodbou, slyšel, jak diskuze pokračuje, Ignácio chtěl řešit placení.

			Možná se místu pro prasení bachyň říkalo přístřešek, ale ve skutečnosti šlo o prostornou stavbu, zastrčenou kdesi u hradeb, stranou od stájí a výběhů, kde se prasata rozmnožovala. Při vstupu do dlouhých prostor s nízkým stropem se musel přikrčit. Porodní stání zela prázdnotou, přesně jak předpokládal. Prošel středovou uličkou, prostoupenou šerem. Jeho kroky tlumila silná vrstva slámy rozprostřená na dřevěných pilinách a prachu z pily.

			Divočáci byli duší kopyta, jeho síla. Bez nich by hlídkování po Souzených a potyčky se siláky byly jen prodlužovanou sebevraždou. Prasnice připravené porodit další generaci barbarů tady nacházely pohodlí, ticho a péči. Jílmistr nedovolil šlichťákům do přístřešku vstupovat. Věřil jen Hokynáři a vybraným pasovaným bratrům, jen ti mu mohli pomáhat přivádět selátka na svět. Šakal ale k pomáhání u porodu selat neměl nadání. Scházela mu trpělivost. Hokynář ho o pomoc požádal jen jedinkrát, a pak ho stejně vyhnal z přístřešku. Nahradil ho Kaňour a netrvalo dlouho a pět zdravých barbarů sálo z matčiných struků.

			Na každém konci vedla ulička k jedné místnosti. Šakal pochyboval, že by ho Jílmistr poslal do přístřešku, aby zjistil, co je tady potřeba, takže zamířil doleva, ke dveřím, jimiž prošly jen ty nešťastné prasnice, kterým už — pokud porod nabral špatný směr — nedokázal pomoct sebevětší klid ani odborné znalosti.

			Místnost milosrdenství.

			Otevřel dveře a zpoza nich k němu dolehl tlumený nářek plný úděsu a bolesti. Přístřešek udržovali vždy v čistotě, ale Šakala stejně do nosu udeřil ostrý zápach potu a moči, obojí prodchnuté strachem. Otevřel dveře víc a odhalil za nimi Podvodníkův znepokojivý profil. Bledý kříženec se při Šakalově příchodu neotočil, jen dál bez mrknutí oka zíral kamsi na zeď za dveřmi. Vodníkova lysá kůže barvou připomínala špinavé prádlo, nebylo v ní ani stopy po šedé nebo zelené. Za jeho zády si ostatní Bastardi šuškali, jestli náhodou není albín, ale jeho očím chyběl ten podivný narůžovělý nádech pro albíny typický. Ne, byly to prázdné, černé hlubiny.

			Šest kňourajících mužů, nahých a spoutaných v řetězech, klečelo pod tíhou toho neúprosného pohledu, roubíky v jejich ústech byly pokryté soply a slzami. Než se ta odporná směs vsákla do látky, zanechala za sebou lesklou cestičku skrz knír skvoucí se nad rtem každého z vězňů.

			Bermudovi noví kavaleristé.

			Šakal zaskřípal zuby, aby mu nespadla brada. Ignácio s sebou přivezl víc než jen informace.

			Muži ho také poznali, začali se svíjet s novou energií. Zpoza roubíků se ozývaly zoufalé hlasy. Protestovali, nebo ho prosili? To Šakal nevěděl. Jednou je ušetřil. Jen naprostý hlupák by věřil, že to udělá podruhé.

			Postavil se vedle Podvodníka, ale čelem k protější zdi, zády k odsouzeným mužům.

			„Promluvil někdo z nich?“ zašeptal.

			Podvodník k němu obrátil lysou hlavu. „Slyšíš sám.“

			Přidušené naříkání pokračovalo. „Jestli si Jílmistr myslí, že se to takhle vyřeší, tak se zbláznil,“ poznamenal Šakal.

			Podvodník na to odpověděl jen vyhaslým pohledem. Nebyl v něm ani záblesk soucitu. Tenhle zjizvený zabiják Šakalovi pokaždé připomněl hada polykajícího kořist. Pomalého, tichého, neúprosného a chladnokrevně soustředěného na svůj cíl.

			Šakal hledal nějaké jiné východisko, myšlenky se mu honily hlavou, ale nic ho nenapadalo. Jílmistr se rozhodl. Ignácio také sehrál svou úlohu, vylákal ty muže do pasti. Neznali Souzené, asi ani neměli ponětí, kde jsou, i když měli Pec na dohled, slepí a zranitelní jako selátka, která tady v přístřešku přicházela na svět.

			A Šakal je nemohl zachránit. Jílmistr tvrdil, že ať už by ho Hisparťané požádali o cokoli, nikdy by jim to nevydal. Možná o tom sám nevěděl, ale lhal. Nádhernou by jim vydal. Kdyby ji kdokoliv z těch mužů označil za Garcíova vraha, dali by veliteli šanci se jí zbavit a zároveň očistit jméno kopyta. Bermudo bude mít koho pověsit, markýza zase pomstu a Jílmistr se zbaví ženy, kterou ve svém kopytu nikdy nechtěl. Kaňour a Šakal nebudou mít dost hlasů, aby tomu zabránili.

			Na Šakalově tváři se na rozdíl od obličeje jeho kolegy popravčího musely odrážet nějaké emoce, protože Podvodník promluvil, tak tiše, že jeho hlas téměř nebylo slyšet.

			„Pracuj rychle.“

			Šakal se otočil a napřáhl k mužům ruku. Upřelo se k němu šest párů očí, vytřeštěných a vystrašeně blýskajících bělmy.

			„A teď klid. Jen vám sundáme roubíky.“ Při té lži se skoro zalkl, a když muži úlevně ztichli, musel potlačit vlastní křik. Tváře měli stále stažené strachem a nejistotou. Šakal je obešel a zastavil se u muže na pravém konci. Vodník se přesunul na druhou stranu řady. Hlava vojáka, na kterou Šakal hleděl, se chvěla, voják měl vlasy propocené. Kůže na zátylku mu v horkém podnebí Ul-wundul ztmavla — půlkruhový pás, který hraničil s bledší kůží níže. Když Šakal vytahoval nůž, soustředil se jen na onen ostrý přechod.

			Muž hned vedle v řadě přihlížel, natahoval krk, aby zjistil, co ho čeká.

			Šakal se setkal s jeho pohledem a lest byla odhalena.

			Muž tlumeně zakvílel, téměř přehlušil čvachtavé zvuky, jež vydávala Podvodníkova dýka bořící se v rychlém sledu do odhaleného masa. Každého muže odpravil jediným bodnutím zezadu do krku, postupoval nelítostně a efektivně. Než si stačili kavaleristé uvědomit, co se děje, čtyři z nich už byli mrtví. Pátý, ten uječený, se příliš soustředil na Šakala a nevšiml si, že se blíží jeho konec a zemře Vodníkovou rukou, pokrytou rudými skvrnkami.

			Ale šestý muž ano.

			Vrhl se dopředu, touha přežít mu propůjčila rychlost zajíce a nešikovnost opilce. Prvním krokem se vymrštil pryč od Šakala, druhým se vyškrábal na nohy, ale při třetím zakopl a hlavou a ramenem narazil do dveří, které tím zabouchl. S rukama svázanýma za zády se neobratně překulil. Hřbetem se zapřel o dveře, nadzdvihl se na patách. Rameny a řetězy klouzal po dřevě. V ušpiněné tváři se mu zračil vzdor, upřímné, avšak neobhajitelné varování, že ho nemají pronásledovat.

			Podvodníkova dýka se mu zabořila do hrudi zrovna ve chvíli, kdy se škrábal na nohy, čepel se s mlasknutím zaryla přímo do srdce. Vzdor vystřídalo zmatení, podlomila se mu kolena a na zadek padl už bez života.

			Šakal se ani nepohnul. Jen se otočil a spatřil, jak Podvodník stojí nad posledním přeživším kavaleristou a rukou mu pevně svírá rameno, aby ho udržel na místě. Nemusel se obtěžovat. Muž přišel o rozum. Ještě stále ječel, vyl i přes roubík, dokud mu nedošel dech, pak se nadechl a pokračoval dál.

			Podvodník se klidně a upřeně zadíval na Šakala. Vyčkával.
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			Šakal pod prsty stále cítil kavaleristovo hrdlo rozestupující se pod ostrou ocelí. Smyl sice z rukou krev, ale ten nechutný odpor se odmítal vytratit. Pevně zatnul pěst, aby zahnal ten přízračný pocit, a vešel do zásobovací haly kopyta.

			Tam našel dle očekávání Hokynáře. Starý držgrešle mumlal rozkazy dvěma šlichťákům a sledoval každý jejich pohyb s hluboce zakořeněnou nedůvěrou. Poté co se Bouřňák stal nomádem, Hokynář tu zůstal vedle šéfa posledním zakládajícím členem kopyta. Šuškalo se široko daleko, že Hokynář je vlastně měkkoň, potomek poloorčí matky a lidského otce. Vyzáblý, lakomý a chytrý správce dokázal schraňovat zásoby s nerudnou výkonností. Byl tak chamtivý, že si nikdy nestříhal vlasy a ty mu v mase propletených kadeří prokvetlých šedinami spadaly až pod kostnatý zadek. Šakal měl možnost spatřit stárnoucího morouse v boji s noži. Pokud nebude mít zatraceně dobrý důvod, nerad by ho naštval.

			„Nemám žádný mazání navíc, Šakale,“ oznámil mu Hokynář, když přišel k vydávacímu pultu.

			„Mazání? Proto tady nejsem.“

			Hokynář se ušklíbl. „Ne? Myslel jsem, že budeš mít bradavky odřený doruda od všeho toho kojení prcků u Beryl.“

			Ten starý moula se zasmál vlastnímu žertu a dál rozkazoval svým poskokům, aby přesouvali nejrůznější pytle a sudy. O kavaleristech očividně nevěděl. Jílmistr se snažil, aby se o tom podvodu dozvědělo co nejméně osob.

			Vodník a Šakal přemístili těla, až když padla noc. Odvezli je pryč z porodního přístřešku ve vozíku, který se používal k přepravě uhynulých prasat. Spálili mrtvoly v troubách Pece, hodili je do stejného ohně jako nařezané dříví. Šakal neměl radost, že se přidal k Podvodníkovi a Ignáciovi, věrným psům vůdce kopyta. Nehodlal se s nimi bratříčkovat příliš dlouho. Po bezesné noci se rozhodl a zamířil do zásobovací haly dřív, než mu mohl velitel přidělit jakékoliv další úkoly.

			„Potřebuju jednoho z ptáků pro Kalňáčího muže,“ pověděl Hokynáři. „Jílmistr chce poslat další zprávu.“

			Správce si ho okamžik prohlížel, ale nakonec se odplížil zpátky do skladu. Šakal zaslechl, jak starý držgrešle plísní šlichťáky, kteří si vylosovali, že mu budou pomáhat. Před lety službu tady v zásobovací hale zbožňoval a začal mít rád i Hokynáře. Ty vřelé city mu po jmenování mezi členy kopyta dlouho nevydržely. V téhle době už mu starý měkkoň přišel jen únavný. Hokynář se vrátil s proutěnou klíckou, v níž sedělo krotké holoubátko. Dával ji z rukou jen neochotně.

			Když Šakal mířil pryč ze zásobovací haly, starý kříženec na něj ještě zavolal.

			„Tu klec chci zpátky!“

			Šakal se neobtěžoval s odpovědí, pokračoval dál přes prostranství.

			Vysrat se na Jílmistra.

			A Ignácia.

			A všechno jejich pletichaření.

			Zrovna Šakala donutili, aby zmasakroval půltucet mužů. Tu past sám pomohl nastražit, ale neohrabaně do ní padnout a zůstat v ní byly dvě rozdílné chyby. Musel se dozvědět, proč se ten kůň vrátil do kastelu. Pokud bude objeveno i Garcíovo tělo, všechno to zabíjení přijde vniveč. Šakal se potřeboval ujistit, že se mrtvola dostala až ke Kalňáčímu muži. Jílmistr možná poslal zprávu, ale ať už mu bahňák odpověděl jakkoliv, k Šakalovi se to nejspíš nedonese. Stejně nemohl věřit tomu, co mu velitel poví.

			Ne, musí se vydat přímo za zdrojem do Bažin staré panny a promluvit si přímo s Kalňákem. Mokřady byly rozlehlé a nikdo přesně nevěděl, kde ten močálomil žije. Šakalovi by se hodila pomoc, ale jediní jezdci, jimž bezvýhradně věřil, z rozkazu šéfa vyrazili jinam. Kaňour a Nady mohli být pryč celé dny, a on na ně nemohl čekat. Musel zmizet dřív, než se Hokynář někomu zmíní o holubovi.

			Dopouštěl se tak vážné neposlušnosti a velitel později nejspíš bude volat po jeho vyhoštění z kopyta. Jen ať si to zkusí. Nechal naživu orky, popravoval kavaleristy a skrýval to před kopytem. Jestli se ho pokusí zbavit, Šakal hlasování využije a připraví ho o místo velitele. Vcházel do stínu velkého komínu Pece a poslední černé pozůstatky mužů, jimž pomohl na onen svět, stále unikaly k obloze. Vtom spatřil čaroděje. Obtloustlý muž odpočíval ve stínu na malém koberečku. Jakmile Šakal přišel o něco blíž, všiml si, že kouzelník má zavřené oči.

			„Pochůzka nanejvýš důležitá, příteli?“ zeptal se čaroděj, když Šakal procházel kolem.

			Šakal se zastavil a shlédl k zemi, odkud se na něj tlustý kříženec díval s líným úsměvem.

			„Ne,“ pověděl mu Šakal.

			„Báječné!“

			Čaroděj se svižně postavil i přes své objemné tělo. Byl o značný kus menší než Šakal, ale díky turbanu vypadal stejně vysoký.

			„Žádám tě, abych tě směl doprovodit.“

			Šakal odfrkl, zastihlo ho to nepřipraveného. „Žádej si, jak chceš. Ne.“ Pokračoval v chůzi.

			„Odvážné,“ podotkl čaroděj a srovnal s ním krok. Zlaté korálky vpletené do copánku na bradě se mu při tom pohybu rozhoupaly. „Ale doneslo se ke mně, že je nebezpečné chodit sám do Bažin staré panny.“

			Šakal se dusavě zastavil. To ho už stačili odhalit? Dokázal ten čaroděj uhádnout jeho myšlenky?

			„Jak víš, kam jedu?“ zavrčel a výhrůžně se sehnul.

			Čaroděj se jen ještě víc pousmál. Přiložil zápěstí k sobě a ukázal rukama na ptáka v kleci v Šakalově ruce.

			„Tahle malá opeřená duše se tam vrátí okamžitě, jakmile ji vypustíš. Prostá stvoření následují povědomé instinkty, příteli.“

			„Znáš bažiny?“

			„Znám toho ptáka. Starou pannu jsem želbohu neviděl, stejně jako většinu Ul-wundul. Ale chci je vidět, takže pojedu s tebou.“

			„To, kurva, ani náhodou,“ ucedil Šakal a odvrátil se.

			„Určitě víš, že jdu, kam si přeju.“

			Šakal se zastavil. Čaroděj stále hovořil tím úslužným, téměř podlézavým tónem, a přesto se někde v těch tlustých záhybech zdvořilosti skrývala hrozba. Šakal se obrátil a setkal se s těkavým poloorkovým pohledem.

			„Ano, to děláš,“ prohlásil, a i on sám nechal v hlase zaznít hrozbu. „Ukázat se v tom průjezdu byl šikovný trik.“

			„Popravdě, nechtěl jsem způsobit pozdvižení.“

			„To se vsadím. Máš nějaký jméno?“

			„Uhad Ul-badir Taruk Ultani,“ prohlásil čaroděj a lehce sklopil bradu.

			Šakal překvapeně zamrkal. „To jméno je jak zlej sen. Budu ti prostě říkat Šikula.“

			Muž se usmál. „Tohle je to, co bys nazval ‚jméno v kopytě‘?“

			„To je jméno, který dokážu vyslovit. Pokud vím, ještě v kopytě nejseš. Nevzpomínám si, že by se o tom hlasovalo.“

			„Vskutku, je tomu tak,“ souhlasil čaroděj.

			Šakal se usmál. Jestli s sebou vezme Tyrkánce, připraví tak Jílmistra o oblíbeného hosta. To je dobré. Taky mu to poskytne možnost, aby si neznámého líp proklepl. To je ještě lepší. Pokud čaroděj dokáže víc než jen přežít v tunelu Pece bez křupavé kůrčičky, mohl by se v bažině hodit. Pokud ne, jeho obtloustlé tělo bude pro rucha určitě vydatnější svačinkou než Šakal. Předběhne ho s lehkostí.

			Šakal sevřel čaroději měkké, boubelaté rameno. „Když nejseš v kopytě, je z tebe lončák, čekatel. Šlichťák. Tak se tedy přidej, Šikulo, a prohlídni si Bažiny starý panny.“

			Čarodějův kulaťoučký obličej se radostně rozzářil. „Převeliké díky. Myslíš, že váš Jílmistr bude souhlasit?“

			Šakal zavrtěl hlavou a otočil se k odchodu. „Je mi to celkem putna. Navíc, jdeš, kam si přeješ, pamatuješ? Uvidíme, jestli tam dokážeš i dojet.“

			Šikula se vrátil, aby sroloval kobereček a přivázal ho k beztvaré hromadě vaků, a to vše si nakonec přehodil přes záda.

			„Mohu znát tvé jméno, příteli?“

			„Šakal.“

			„Aha!“ Šikula vztyčil prst. „Tak pojmenovaný, protože sníš cokoliv, máš protivný smích a páříš se i s nejlepším přítelem člověka!“

			Šakal zastavil na místě, sevřel ruku v pěst, ale když se obrátil k čaroději, zahlédl na jeho tváři rošťácký úsměv. Takže má smysl pro humor. A slušný.

			Šakal se usmál a uvolnil se. „Dvě ze tří.“

			Biro už čekal u stájí. Mladík pracoval rychle, chystal Krba k jízdě. Šakal mazla spěšně prohlédl a pochvalně na šlichťáka kývl.

			„Osedlej jedno prase pro zvědy,“ rozkázal Birovi a nasedl. „Náš novej kamarád pojede se mnou.“

			Mladík chtěl poslechnout, ale Šikula ho zastavil jemným dotekem na paži.

			„Není potřeba sedlo, myslím si.“

			„Ty jezdíš bez sedla?“ zeptal se Šakal a nebyl si jistý, jestli má cizince obdivovat, nebo o něm začít pochybovat.

			„Myslíš, že u těchto tvorů je to nemoudré?“

			„Ještě nikdy předtím jsi na barbarovi neseděl?“

			Šikulu to zjevně pobavilo. „Takové zajímavé jméno pro zvíře. Ne, nikdy.“

			Šakal zatnul zuby a rozhodl se to dál nekomentovat.

			Biro přivedl prase ze stání. Kopyto ho obvykle používalo při výcviku šlichťáků, ale ušel i jako oř. Biro byl sice mladý, ale rozhodně žádný hlupák, a vybral pro tělnatého čaroděje většího divočáka.

			„Převeliké díky,“ pověděl Šikula chlapci. Biro pustil tahač sviní a ustoupil od prasete. Šakal sledoval, jak se čaroděj naklonil blízko barbarova rypáku. Dlouhou chvíli tam tak stál sehnutý a pak se napřímil. Bez obav divočáka obešel a i přes svou mohutnou postavu se lehce vyhoupl na hřbet zvířete.

			„Jsem připraven,“ oznámil. Usmíval se.

			„To brzy zjistíme,“ poznamenal Šakal a nasměroval Krba ven ze stájí.

			Vyjeli tunelem z Pece a brzy se vynořili za hradbami. Šakal je vedl severně a prvních pár mil po očku pozoroval Šikulovu jízdu. Ten tlustý poloorčí pytel seděl hrozně, úplně mimo těžiště, a nohy se mu houpaly příliš nízko. Správně by měl už dávno spadnout, ale nějak se mu na hřbetě prasete podařilo udržet a na velké tváři mu stále hrál totožný zasněný úsměv. Šakal viděl tucet šlichťáků s větším nadáním pro jízdu, kteří se pár minut po nasednutí váleli v prachu cesty, ale tenhle pískožrout zabalený do hedvábí se na praseti držel až do chvíle, než dojeli k řece Lucíi. To všechno bez sedla.

			Šakal přestal přemýšlet nad cizincem a raději se soustředil na cíl jejich výpravy. Několik hodin následoval tok řeky směrem na západ, dokud nedorazili k soutoku Lucíi a menší Alhandry. Tady se obrátil na jihozápad, stále měl Alhandru po pravici. Nebyla to ta nejkratší cesta, ale mohl si být jistý, že se drží daleko od území kentaurů. Tahle výprava bude už tak dost zrádná na to, aby riskovali střetnutí s bandou koňomrdů opilých vínem a slovy poblázněných věštkyň. Bez věrných společníků by se Šakal mohl stát snadnou kořistí dokonce i pro malou skupinku taurů, Hrotů nebo siláků.

			Šakal nechal běžet Krba tempem, jež hltalo míle, a počítal s tím, že bude muset brzy zastavit kvůli Šikulovi, ale čaroděj nikdy nezaostal. Vlastně se během těch pár hodin na divočákovi poměrně zdokonalil a teď jeho barbar klusal po boku toho Šakalova. Prohlížel si zemi kolem sebe nadšeně a s dychtivým zájmem, jeho zápal nedokázaly utlumit ani palčivé sluneční paprsky. Když teď Šakal věděl, že Šikula nepadne každou chvíli tím tlustým zadkem na zem, zvolnil s Krbem do klusu.

			„Proč seš tady, Tyrkánče?“ zeptal se.

			Čaroděj tlumeně zamručel. „Narodil jsem se v Al-Unanu.“ Když Šakalovi nedošlo, co tím myslel, Šikula na něj krátce mrkl. „To je jiná země než Tyrkánie, ačkoli tam jsem získal vzdělání.“

			„Nic z toho se ale nedá brát jako odpověď na mou otázku.“

			„Ne,“ souhlasil Šikula. „Jen jsem to tu chtěl vidět.“ Máchnutím rukou obsáhl jejich okolí. „Ul-wunduly! Souzené země, tolik rozporuplné zápraží velké Hisparty. To mladé království se rozkládá nahoře. Dole se nachází Dhar’gest a rozlehlé pouště, dusivé džungle v černém sevření orků. Hladovými pohledy vyhlížejí k severu, přes Zatopené moře a ty poddajné lidské země. Hispartu, Anville, Guábii. A přesto je pro ony divochy voda překážkou, jelikož loďařství je pro ně záhadou. Je tomu vskutku tak, utopená domovina elfů od dávných věků chrání čtvrtinu známého světa před nepřáteli. Přesto mají orkové jeden brod. Místo, kde Dhar’gest špulí své pobřeží, aby jím téměř políbil Ul-wunduly.“

			„Pupek,“ doplnil Šakal.

			Čaroděj si z boku poklepal prstem na široký nos. „O něco méně než šest námořních mil. To svalnatý ork s lehkostí uplave. A taky že ano. Přicházejí sem, do slavných nebezpečných oblastí Ul-wundul. Na místo, kde byli naposledy poraženi. Na místo, kde kříženci jezdí na divočácích a nikdo se před nikým nesklání!“

			Šakal nedokázal potlačit zasmání. „To zní, jako by sis prohlídl pár map a přečetl pár knih. A teď, když seš tady, můžeš sám očíhnout, co je to doopravdy za místo. Hnusná stará sešívanice. Odporná, horká, suchá, zamořená. A ty záplaty se bijou mezi sebou.“

			„A přesto je zbožňuješ,“ odtušil Šikula.

			„Většinu dní,“ přiznal Šakal. „Nejsou tady králové, to je pravda. Ani sultáni a chalífové. Jen my. Kopyta. Volnost jízdy.“

			„To jsem taky zaslechl, dokonce i v mých domovinách. Od dětství mi říkali, že my poloorci máme v Souzených místo. Proto jsem tak dlouho toužil spatřit je dříve, než zmizí.“

			Šakal tesklivě se tvářícího kouzelníka zpražil pohledem. „Zmizí? Souzený se nikam nechystaj. Ne, dokud tady budou Šedí bastardi a další kopyta. Držíme siláky v lati.“

			„Aha! Ale existují i další hrozby, není-liž pravda, příteli Šakale?“

			„Cože? Jako kentauři?“ Šakal zavrtěl hlavou. „Jsou nebezpeční, ale nedokážou se odtrhnout od svejch chrámů a orgií na moc dlouho. Když se od nich budeš držet dál, hrozbou budou jen za nocí Zrádcova měsíce. A pokud tím myslíš elfy, ti orky nenávidí ještě víc než my. Možná mají jinou krev, ale Hroty jsou kopyto, stejně jako Bastardi. Dokud respektujou hranice Souzenejch, nemáme s nima problém.“

			„Ale ani nejste spojenci.“

			Šakal nabyl dojmu, že ho čaroděj nějak zkouší. Bylo to otravné, protože vzal toho tlouštíka z východu s sebou, aby o něm on sám zjistil víc.

			„Takže tady nejseš, aby ses připojil k Bastardům,“ řekl Šakal. „Jen projíždíš kolem kvůli čemu? Nějaké podělané pouti nebo co?“

			„Svým způsobem ano,“ odpověděl Šikula tiše. „Svým způsobem.“

			Šakal se tomu cizinci prostě nedokázal dostat na kobylku. Dalo by se říct, že čím víc se toho o čaroději dozvídal, tím méně věděl. Rozhodně mu ta přezdívka seděla. Musel nepříliš hrdě přiznat, že Šikula je mnohem chytřejší než on. Ale přesto Šakal dokázal kouzelníka vtipně pojmenovat, a jeho vlastní důvtip, jakkoli nedostatečný, ho ještě nezklamal.

			Na obou stranách řeky se na zemi porostlé křovinami začaly čím dál častěji objevovat stromy. V širokém, líně plynoucím záhybu se Alhandra obracela téměř přímo na jih, proudila a spadala přes kamenité výčnělky, zatímco okolní krajina se dlouhé míle malátně svažovala k mokřadům.

			Slunce začalo klesat k obzoru a Šakal rozhodl, že by se měli utábořit. Našli si olšový háj nedaleko břehu řeky. Nechtěl riskovat oheň, a tak jedl fíky a Krb mu žral přímo z ruky žaludy. Šikula jen upíjel z kameninové lahve, kterou vyštrachal odkudsi ze svých vaků.

			„Na to, že nemáš hlad, seš docela tlustej zmrd,“ utrousil Šakal a čekal, zda se čaroděj urazí, ale ten ať už byl jakýkoliv, popudlivost neměl v povaze. Jen se usmál tím svým obvyklým úsměvem.

			„Třeba mě Ul-wunduly přetvoří v něco podobného tobě, příteli Šakale. Ohromující exemplář poloorka, ověnčený tvrdými svaly! Lidští zákazníci domů rozkoše by skutečně bohatě zaplatili za tak dobře rostlého křížence, jako jsi ty.“

			„Myslel jsem, že na těch místech můžou za služby platit jen muži,“ opáčil oslovený.

			Šikula mu věnoval vědoucí pokývnutí. „To ano.“

			Šakal se zašklebil. Čaroděj se tomu zasmál.

			„Takže v Ul-wundulách máte volnost, ale nikdo vás nepoučil! To se tady elfové nemilují, jak je jim libo?“

			„To já nevím.“

			Šikula se usmíval jeho rozpakům. „Změním tedy tok naší rozmluvy, abych tě ušetřil. Ten Kanálový muž, kterého hledáme, je důležitý?“

			„Spíš odpornej,“ prohlásil Šakal. „A je to Kalňáčí muž. A sám bez pomoci chrání proti orkům jednu z nejzranitelnějších hranic, takže si ho v Souzenejch považujou. Uvidíš sám, až dorazíme k močálu. Žádný kopyto by v tý bažině nemohlo přebývat. Udolá i ty nejodolnější divočáky a nejlepší jezdce. Kalňáčí muž… Je kopytem sám o sobě.“

			„To zvládne jeden muž?“ zeptal se Šikula ohromeně. „Jak?“

			Tentokrát se pousmál Šakal. „Uvidíš.“

			Zbytek noci strávili v tichosti. Důvěřoval citlivým smyslům svého divočáka. Ten by ho před jakýmkoliv nebezpečím varoval. Šakal sice ležel na přikrývce, ale moc toho nenaspal. Úsvit přišel rychle a ti dva se opět vydali na cestu.

			Bažina staré panny se rozprostírala nějakých čtyřicet mil od moře, obrovský kus ploché země tu a tam pokrytý houštím, topící se v bahně a protkaný mělkými říčkami. Před Vpádem orků místní močál sloužil jako lovecká oblast hispartských králů. Sídla a kastely, kdysi lemující hranice bažiny, byly strženy jednou nebo druhou stranou během války. Když však Šakal naváděl Krba přes nejprůchodnější místa, zahlédl při tom pár zubožených zřícenin. Ukazoval je Šikulovi a ten jen vděčně přikyvoval.

			„Na konci války Koruna nezařadila bažinu do losování,“ vysvětloval Šakal. „Ať už byl tehdy naživu jakejkoli král, chtěl, aby se vrátila královský rodině. Několik králových bratranců se bláhově pokoušelo oblast osídlit, ale během pár měsíců je vyhnali. Orkové pořád využívaj močál k tomu, aby se po přeplavání Pupku vplížili hluboko do Souzenejch, i když ani oni občas nedokážou mokřadama projít. Ve Starý panně toho žije tolik, že i silák si dvakrát rozmyslí, než tam vkročí.“

			„Ano,“ řekl Šikula. „Slyšel jsem o mnohých přirozených obyvatelích Staré panny a celkem vzbuzují respekt. Ruchové, že?“

			„Nezapomeň občas hodit očkem po obloze.“

			A když pokračovali dál, té rady se držel i Šakal sám. Ostražitě vyhlížel obrovské okřídlené dravce. Ptáci ruchové sice hnízdili v močálech, ale kvůli lovu se vydávali daleko za jejich hranice. I jen jeden jediný by dokázal v pařátech zdvihnout Krba, vyletět s ním dost vysoko na to, aby se divočák při následném pádu zabil, a ruch by se pak snesl dolů a hodoval. Pár dobře mířených brumšipek mohlo obrovského dravce zahnat, ale Šakal si nebyl jistý, jestli dokáže střílet dost rychle bez pomoci ostatních. Co se Šikuly týkalo, ten s sebou podle všeho nenesl žádné zbraně.

			Kolem poledne začali mít divočáci na čím dál nasáklejší půdě potíže. Šakal si uvědomil, že je budou muset nechat za sebou. Krb by si cestu močálem prorazil čistě svou zarputilostí a brutální silou, ale divočák pro šlichťáky s Šikulovou váhou na hřbetě by to zvládl jen stěží. Šakal je zavedl k hloučku zubožených borovic, odepjal klícku s poštovním holubem ze sedla a pověsil si ji na opasek vedle toulce. Sesedl a Šikula následoval jeho příkladu.

			„Stromy,“ ukázal Šakal nad sebe, „i takoví chudáčci pomůžou ochránit divočáky před kroužícími ruchy. Myslíš, že ta tvoje tlustá prdel zvládne pochod bažinou?“

			Šikula se usmál a kývl.

			„Jestli se ti opeření zmrdi pokusí sem vlítnout, ukaž jim, zač je toho kel,“ pověděl Šakal Krbovi a klouby prstů ho podrbal mezi očima.

			„A ty těm zmrdům s opeřením,“ pověděl Šikula vlastnímu praseti a výchovně na něj zakýval prstem, „proveď to samé.“

			Šakal svého divočáka neuvazoval. Věděl, že zvíře zůstane na místě alespoň den, než hlad přehluší i ten nejlepší výcvik. Trpělivostí šlichťáčího prasete si už tak jistý nebyl, s tím si teď však nechtěl dělat starosti. Nabídl Šikulovi jeden z oštěpů, aby se o něj čaroděj mohl opírat během chůze močálem, ale ten jen mávnutím ruky odmítl. Šakal v rukou opatrně potěžkal nabitou kuši, připevnil oštěp zpátky k postroji na sedle a vyrazil dál. Společně s tajemným tlustým čarodějem vešel do Bažiny staré panny, ozbrojený brumem, talwarem, nožem a jedním ptákem v kleci.

			To vše jen proto, aby chránil nevděčnici, co ho praštila do koulí.

			„Seš teda na hovno kamarádka, Nádherná,“ zamumlal polohlasně.
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			Šakal a Šikula strávili celé hodiny opatrným vybíráním cesty od jednoho malého mokrého, žlutou trávou porostlého ostrůvku k dalšímu. Aby dosáhli dalšího kousku pevné země, museli se často až po kolena brodit kalnou vodou. Mířili stále hlouběji do močálu, dokud se jim neztratily z dohledu i ty poslední stromy. Až pak Šakal vypustil ptáka.

			Při vzletu holoubě nejprve zuřivě mávalo křídly, ale jakmile nabralo výšku, uklidnilo se. Šakal upíral na ptáka zrak, dokud mu tvor nezmizel z očí.

			„Musíme na západ,“ řekl. „Přímo do středu Starý panny.“

			„Myslíš, že tam Kachňáčí muž žije?“ zeptal se Šikula.

			„Kalňáčí muž,“ opravil ho Šakal, „a ano, vím to. Jen netuším kde přesně. Odsud se až k oceánu táhnou nekonečný míle močálů a slanisek.“

			„Tak raději doufejme, že nežije až na pobřeží,“ prohlásil čaroděj vesele. 	

			Šakal jen souhlasně vydechl a vydal se směrem, jímž předtím odletěl pták.

			Vládlo pozdní jaro a sluneční paprsky činily dusný vzduch ještě tíživějším. Hejna bodavých mušek se shromažďovala nad hlubšími jezírky v bzučících hejnech. Tu a tam bylo možné zahlédnout malé skupiny divokých prasat, proplétající se skrz blata.

			„Raději se držme dál,“ pověděl Šakal čaroději a ukázal na divočáky. „Ruchové si na nich rádi smlsnou.“

			O ptáky si takové starosti dělat nemusel. O hodinu později spatřili prvního kalňáka.

			Plazil se po jejich levici na dostřel brumšipky. Sledoval je. Tvor se velikostí vyrovnal býkovi, ale když se nehýbal, dal se zahlédnout jen těžko. Vypadal jako další tmavá, smrdutá kaluž mezi kamýšem, místní trávou. Jeho černá, lesknoucí se silueta se stejnou lehkostí slizce klouzala po zemi i vodě. Kalňáci připomínali Šakalovi obrovské beztvaré dehtové pijavice. Otřepal se a zastavil, zapátral pohledem, jestli těch tvorů není kolem víc. Pocítil vzrůstající nepokoj, neboť si všiml ve stejné vzdálenosti, jen po pravici, dalšího a dvou dalších za nimi.

			„Máte u vás v Tyrkánii něco takového?“ zeptal se Šikuly.

			Čaroděj se ani nepohnul, prohlížel si tvory bez náznaku strachu.

			„Ne,“ řekl. „Myslím, že tam nemají dost vody pro přežití.“

			„Starousedlíci tvrdí, že prý ty věci před válkou neexistovaly.“

			Šikula si dřepl na bobek. Pozoroval kalňáky a rukama si zamyšleně pohrával s bahenní trávou.

			„A bez pochyb mají pravdu,“ potvrdil Šakalovi jeho domněnku. „Tohle je ohavný výsledek kouzel. Zprávy o Vpádu, které jsem měl to štěstí číst, tvrdí, že právě tady elfové poprvé přišli Hispartě na pomoc. Při pokusech o zastavení invaze elfí šaman uvolnil obrovské množství magie. Jenže orkové mají vlastní kouzla. Možná jsou tito… kalňáci výplodem střetu několika protichůdných energií nad polem plným smrti.“

			To Šakal nevěděl, ani ho to nezajímalo. Přítomnost kalňáků znamenala, že se nejspíš ocitl poblíž cíle.

			„Jdeme dál,“ zavelel.

			Tvorové je následovali celý den, nepřibližovali se ani se nevzdalovali. Před soumrakem se před poutníky objevily další dvě šedočerné hroudy. Naprosto je tak obklíčili. Šakal měl nepříjemný pocit, že je tvorové někam vedou, ženou jako dobytek.

			Před nimi se vynořil shluk pěti nízkých budov, vystupujících nad blátem díky masivním trámům. Podobné trámy podpíraly i nahrubo vyrobené lávky z polorozpadlých planěk. Stezky křižovaly bažinu obklopující stavby. Šakal a Šikula namáhavě dokráčeli k jedné z oněch pochybných konstrukcí, která vedla přímo přes poměrně rozlehlou lagunu k největší z pěti budov. Šlapali po vrzajícím dřevě pokrytém kluzkým mechem a kalňáci je stále následovali, drželi se na vodě, slizce se přesouvali po hladině. Šakal se zastavil uprostřed lávky.

			„Kalňáčí muži!“ zavolal. „Je zde Šakal z Šedých bastardů!“

			Žádná odpověď. Ani náznak pohybu. Kalňáci se zastavili ve stejnou chvíli jako oni.

			Šakal pokračoval dál k hlavní chatrči. Střecha byla pokrytá bahenní trávou a stěny byly upletené z rákosu. Dveře tu chyběly, takže se Šakal opatrně naklonil přes práh dovnitř. Ze stropu viselo několik rybářských sítí a všechny zoufale potřebovaly opravit. Pod otvorem mezi trávou na střeše se na zemi krčilo vychladlé ohniště. Jinak místnost zela prázdnotou.

			Šakal nevěděl, co si představoval, že tady najde. Pokud by se ti tvorové obrátili proti Kalňáčímu muži, nic by po něm nezbylo. Šakal se sklonil při východu z chýše a všiml si, že Šikula stále pozoruje šest tvorů vznášejících se poblíž středu laguny.

			„Nemají oči,“ prohlásil čaroděj. „A přesto jasně cítím, že nás pozorují.“

			Šakal, ač s nevolí, musel souhlasit. Z kalňáků čišela děsivá, mlčenlivá trpělivost.

			Šikula se ohlédl přes rameno. „Ty tvrdíš, že ten hledaný muž je dokáže ovládat?“

			„Nikdo přesně neví jak, ale ano. Zdá se, že ho poslouchají. Dokážou naprosto pohltit cokoliv, co obalí. Dobře se tak zbavuje mrtvol.“

			„Tady v Ul-wundulách je po takových službách velká poptávka, příteli Šakale?“

			Šakal tu otázku ignoroval, jen poklepal Šikulovi na rameno a popohnal ho dál od hlavní laguny.

			„Prohlídnem si ty další chatrče a vyrazíme na cestu zpátky dřív, než si ty potvory usmyslej, že tvý sádlem obalený kosti budou dobrej kus žvance.“

			Šikula ukázal na dvě budovy napravo od hlavní chatrče. „Prověřím tyhle.“

			Šakal přikývl a zamířil ke dvěma zbývajícím stavbám po levici. Mohly být tak o polovinu menší než sídlo Kalňáčího muže. Někdo je vybudoval ze stejného materiálu jako hlavní chatrč, a také jim chyběly dveře. Nahlédl do první chýše a kuši držel před sebou. Nenašel tam nic. Žádné uložené předměty, žádné smetí, prostě nic. Ve druhé tomu tak nebylo. Naproti vchodu tam visela roztrhaná tapisérie, děravá a zplesnivělá, znázorňující kozla na černém štítě. Pod touhle podivností stály na zemi dvě velké truhly. Jejich dřevo nasáklo vodou, zčernalo a rozpadalo se, k železnému kování lnula rez. Pokroucená víka se pořádně nedovírala. Šakal jedno zvedl špičkou boty a zjistil, že se vevnitř skrývají mince, hotové jmění ve zlatě a stříbře pokrytém usazeninami. Možná to bylo tím nečekaným pohledem na takový poklad, ale najednou se tu začal cítil jako vetřelec. V chatrči i nadále vládla napjatá, ševelivá atmosféra obývaného prostoru, jako by se do samotných stěn otiskly dech a pohyb jejího majitele a teď z nich vyzařovaly.

			Šakal na svém rameni ucítil čísi dotek, prudce se otočil a málem vystřelil na Šikulu.

			„Do pekel,“ zaklel tiše. „Dělej při chůzi trochu víc rámusu.“

			„Pojď,“ vyzval ho čaroděj s klidným výrazem. „Tohle musíš vidět.“

			„Co?“

			Kouzelník neodpověděl, jen se otočil a vedl Šakala zpátky přes dřevěné lávky. Když se blížili k druhé dvojici chatrčí, znovu procházeli kolem hlavní stavby. Kalňáci se stále drželi na laguně, jejich těla lehounce pulzovala nad tmavou vodou. Čaroděj se zastavil a kývl směrem k nejbližší budově. Šakal si dokonce i před vstupem všiml, že ačkoli není větší než ostatní, má pevnější konstrukci. Také jí scházely dveře, ale zdi kdosi vybudoval z nepálených cihel, stejně jako kupolovitou střechu.

			Šakal vkročil dovnitř a prudce se zastavil.

			Kromě stěny s vchodem se ke každé přilípl kalňák, jejich černá masa se zakřivovala a zdvihala, aby částečně pokryla i strop. Olejovitá hmota věznila nahou ženu. Až po zápěstí jí obalovala ruce, za něž visela ze stropu, zatímco nohama vězela ve zdi vzadu. S tělem nakloněným vpřed se ochable pohupovala, páteř nepřirozeně prohnutou. Hlavu měla svěšenou hluboko mezi namáhanými rameny, zacuchaná masa špinavých vlasů jí zastírala tvář. Jen červeň ve tvářích a rytmické tepání pod kůží na břiše prozrazovalo, že stále žije.

			Šakal vyjmul střelu z kuše a přehodil si zbraň přes rameno. Pomalu vkročil do místnosti, vyčkával na jakýkoliv pohyb kalňáka. Až na pomalé, ustavičné čeření na povrchu se tvor ani nehnul. Šakal se dalším obezřetným krokem dostal na dosah zajatkyně. Opatrně jí vzal tvář do dlaní, zvedl jí hlavu a lehce se přikrčil. Měla zavřené oči, opálená kůže jí na dotek horečnatě žhnula. Tichounce zakňourala, ale neprobrala se. Šakal nedokázal odhadnout, jestli to způsobil kalňák, nebo mnohem obyčejnější útrapy zajetí. Postavu měla štíhlou, ale pokrytou pevnými svaly, nevykazovala známky vyhublosti hladem. Na špinavé kůži nenašel žádná zjevná zranění. Nezdálo se, že by ji tvor zraňoval, jen působil jako živá pouta.

			Šakal pozvolna pustil ženinu hlavu a prsty jí při tom zavadil o uši. Zamračil se a nadzdvihl jí vlasy, aby si na vlastní oči potvrdil, co předtím zjistil dotekem. Vězenkyně měla špičaté uši. Pomalu vycouval z chatrče.

			Venku našel Šikulu, jak sedí zády ke zdi budovy, čelem k laguně. Na prknech vedle něj stála podivná, objemná mosazná láhev s baňatým dnem a čaroděj pilně vytahoval ze svých vaků další harampádí. Pohyboval se jistě a zkušeně, oči ani na vteřinu nespouštěl z kalňáků na laguně.

			„Ta holka je elfka,“ řekl Šakal.

			„Ano. To jsem viděl.“

			Šikula pokračoval v oné matoucí činnosti dál. Teď otevřel přihrádku na vršku lahve a naplnil ji čímsi připomínajícím hrst suchých bylin a tmavým práškem. Pak do další části lahve přilil jakousi tekutinu z koženého vaku. Nakonec do drážky u dna té podivnosti připevnil tenkou mosaznou zakroucenou hadičku. Šakal to vše sledoval s narůstající zlostí.

			„Může patřit k Hrotům. Elfové si členy kopyta netetují, tak to nevím jistě. Co tady, kurva, dělá?“

			To poslední si zamumlal spíš sám pro sebe, ale Šikula na to stejně odpověděl.

			„Ten démon, kterého hledáš, s ní má zcela jasně nějaké úmysly.“

			Šakal ho zpražil pohledem. „Démon?“

			Šikula zastrčil tenkou trubičku do úst a chvíli zuřivě foukal, až se mu kulaté tváře nadouvaly. Z nosních dírek mu brzy vycházely pramínky páry a klikatily se mu i z úst, když z nich dýmku vyndal. Šakal ucítil přeslazenou vůni a nakrčil nos.

			„Ano,“ odpověděl Šikula. „Ten Kalňáčí muž. I to jeho jméno je vskutku lež, protože nejde o muže. Tím jsem si nyní jist.“

			„Ale ne, je to třasořitka. Jen má pár divnejch nadání a hrst nebezpečnejch mazlíčků. Musíme tu holku dostat pryč, ale vůbec nevím, jak ji začít osvobozovat.“

			„Za okamžik,“ prohlásil Šikula, „se budeš moci otázat jejího věznitele.“

			Šakal se zadíval stejným směrem jako čaroděj a spatřil dalšího kalňáka plujícího po laguně. Tenhle byl větší než zbylých šest, a když se kolem nich valil, donutil je plazivě se rozestoupit. Největší z tvorů zamířil přímo k plošině, na níž se nacházeli dva poloorci. Šakal sice věděl, že mu kuše k ničemu nebude, ale stejně ji sundal z ramene a nabil ji. Čaroděj vedle něj dál seděl a nasával výpary ze složité dýmky a pak je vydechoval, jako by ho nic na světě netrápilo.

			Velký kalňák dorazil až k okraji stezky, kde se přestal plazit a namísto toho se začal vzdouvat a růst. Tvor teď téměř stál, napínal se do výšky, dokud nebyl stejně vysoký jako Šakal. Poloork by mohl natáhnout ruku a dotknout se ho, jak byl blízko. Na lesklém tmavém povrchu se zrcadlil jeho odraz. Na vrcholku kalňáka se objevil výčnělek, blána na povrchu se vyboulila a z hlubin tvora stoupalo cosi oválného.

			Lidská hlava.

			Když se obličej vynořil z kalu, oči měl dávno otevřené. Upíral je na Šakala.

			Z těla příšery rostl Kalňáčí muž, tvář s nepřátelským výrazem rychle následovala bledá oblá ramena. Na kůži mu nezůstala ani kapka kalu, vyloupl se z lůna tvora čistý a sinalý jako mrtvola. Když z kalu čněl celým trupem, přestal stoupat. Pod objemným panděrem k němu kalňák stále lnul, ve slizké náruči ho přidržoval nad prkny.

			Kalňáčí muž podezřívavě přimhouřil oči hledící skrz řídnoucí, divoce rozcuchané vlasy. Otevřel ústa a jazykem si přejel po dolních zubech, až se mu dolní ret na okamžik idiotsky vyboulil. Pak promluvil.

			„Proč jsi tady, kříženče?“

			Hlas měl hluboký, plný příslibu nebezpečí. Mluvil zastřeně a mumlavě.

			„Abych tě našel,“ prohlásil Šakal. „A zjistil, proč jsi zradil důvěru Šedejch bastardů.“

			Kalňák se lehce předklonil a natáhl se, aby si Kalňáčí muž mohl lépe prohlédnout Šikulu sedícího za Šakalem. Po chvilce zkoumání se sloup živoucího odporného slizu znovu napřímil.

			„Hisparťan je pryč, poloorku,“ ujistil ho Kalňáčí muž. „Mí miláčkové ho uložili do černé komnaty. Rozkol důvěry způsobuješ jen ty, kdož přicházíš nevítaný do našeho vrchnostenství.“

			Šakal si ulehčeně vydechl. Takže to by měli. García je pryč. Všechny důkazy o Nadyině činu pohltily mokřady. „A co s jeho koněm? Proč se vrátil do kastelu?“

			Kalňáčí muž se ještě víc zamračil. „Tlustý muž mi tu zanechal pouze mrtvolu muže, Šedí bastardi ho připravili o život. Nenabídl mi hřebce a já žádného nepřijal.“

			Šakal začal horečně uvažovat. Proč by si Sancho koně ponechal? Ten pasák se přece s Bastardy vždy přátelil.

			Kalňáčí muž nad jeho zjevným zmatkem pouze mávl rukou. „Ten prohnaný kuplíř jest problémem vaší kliky. Za pomoc jsem obdržel odškodnění a jsem s ním velmi spokojený.“

			„Odškodnění? Tu truhlu plnou mincí, nebo tu zatracenou elfí holčinu?“

			„Ani jedno nepatří mezi starosti pouhého vazala. Nezasvětili tě do pravidelných záležitostí vašeho velitele. Že s sebou nic nevezeš, jen dokazuje tvou neznalost.“

			Šakal spolkl zavrčení. S Kalňáčím mužem se setkal pouze párkrát, a nikdy sám, ale arogance toho třasořitky ho vždy dokázala udivit. Ten ošklivý, nahý, zdegenerovaný obyvatel močálu se vždycky vyjadřoval, jako by byl nejméně král. Společně s Jílmistrem celé roky kuli pikle a nebylo úplně jasné, na čem přesně se dohodli. To královské jmění v těch truhlách představovalo větší bohatství, než jaké by kopyto dokázalo muži poskytnout za celý život, natož pak za zmizení jednoho těla. Takže zbývala ta elfka. Takhle si tedy šéf pojistil spojenectví Kalňáčího muže? Poskytoval mu maso pro jeho zvrácené choutky? Pokud tomu tak bylo, byl to jasný důkaz, že Bastardi potřebují nové vedení.

			Zhluboka se nadechl a obrnil se trpělivostí.

			„Kalňáčí muži. Ta holka, kterou tam máš, by mohla patřit k Hrotům. To chceš, aby celý elfí kopyto vyjelo do Starý panny, aby si ji vzalo zpátky?“

			„Elfové nejsou polosiláci,“ opáčil Kalňák. „Ti sem dobrovolně nepřijdou.“

			„Nemůžeš si ji nechat.“

			Kalňáčí muž vytřeštil oči. „Tvá nestydatost roste, sazokožče! Nebudeš mi rozkazovat ani mi neodepřeš, co bylo poskytnuto výměnou. Mí nádherní vazalové pozřou tvé maso, až z tebe zbudou jen kosti. Ty pak vrátíme tvému nakaženému pánovi jako důkaz naší nespokojenosti.“

			Šakal se zadíval za Kalňáčího muže a všiml si, že tvorové za ním začali postupovat vpřed, i když pomalu. Nebylo je pořádně vidět, protože povrch laguny teď pokrýval nízký, hustý koberec mlhy. Ta se teď v podstatě nacházela úplně všude a rychle houstla. Šakal se zmateně zadíval k vlastním nohám a spatřil, že vlhká těžká pára proudí kolem něj, přelévá se přes okraj stezky a míří dál s prapodivnou živostí. Kalňáčího muže to očividně zaskočilo úplně stejně. Teď se díval za Šakala na sedícího Šikulu.

			Tlustý čaroděj spočíval ve stále stejně uvolněné poloze. Pára mu unikala z nosních dírek a plazila se mezi rty. Trubička i k ní připojená podivná nádoba přetékaly onou mlhou, teď pokrývající lagunu. Kalňáci už se nehýbali.

			„Vetřelci nevítaní,“ obvinil je Kalňáčí muž. „Sama vaše přítomnost jest urážkou a teď jste k ní přidali ještě východní temné čáry.“

			„Temné čáry?“ zeptal se Šikula, v hlase zastřeném dýmem mu zaznívalo pobavení. „Popravdě jediným, kdo má s temnými čarami cokoliv společného, jsi ty. Za tou lidskou maskou, do níž se odíváš, která prokletá tvář patří tobě, džine?“

			„Cizokrajná slovíčka!“ odplivl si Kalňáčí muž. „Ta radši spolkni, kříženče. Znečistil jsi mé služebníky svým primitivním uměním.“

			Šakal nespouštěl z Kalňáčího muže zrak, ani prst z kuše na něj namířené. Zaslechl však, že Šikula vstal.

			„Ach ano,“ utrousil čaroděj. „Jsou celkem nehybní. Příteli Šakale, věřím, že zjistíš, že ta dívka je teď odpoutaná. Buď tak laskav a přines ji zevnitř sem.“

			Šakal udělal krok k chatrči a zaslechl rozzuřený výkřik. Kalňáčí muž skočil vpřed, jeho nohy vyhřezly z olejovitého těla, jež je obklopovalo. Šakal stiskl šoupě a šipka se dala v let. Zasáhla muže do masitého stehna, ale ten tomu vůbec nevěnoval pozornost.

			S ječením vrazil do Šakala nahý jako prst a hřbetem ruky ho praštil do čelisti. Až pak dopadl na prkna. Šakala na chvíli oslepila bolest, pod silou úderu odletěl s rozpřaženými údy vzad a ještě se na nerovných prknech několikrát překulil. Nějak se mu podařilo nepadnout do zrádných vod laguny a vyškrábat se na nohy dřív, než se mu úplně rozplynuly mžitky před očima.

			Kalňáčí muž popadl Šikulu za hrdlo, zmáčkl a zvedl čaroděje do vzduchu. Šakal stále držel v ruce kuši. V toulci mu zbylo ještě pár šipek, takže znovu brum nabil, kuši opřel o rameno, rychle zamířil a stiskl šoupě. Tětiva prudce zadrnčela vpřed, šipka ostře zasvištěla a zaryla se bahňákovi mezi žebra. Mířil přesně. Šipka mu měla projít plící a poté se zabořit do srdce. To by skolilo i toho největšího orka. Kalňák ani nezavrčel. Jen stále škrtil kouzelníka.

			„Do prdele,“ zaklel Šakal.

			Čaroděj měl pravdu. Tohle nebyl člověk.

			Šakal odhodil kuši, tasil talwar a zaútočil. V běhu máchl zakřivenou čepelí a pak jí zákeřně sekl dolů, chtěl Kalňáčímu muži zranit natažené paže. Démon se však stihl děsivě rychle otočit a nastavit kouzelníka zbrani do cesty. Šakal se pokusil zastavit, mečem zoufale škubl tak prudce, že mu vyletěl z ruky. Jeho tělo však setrvačnost nesla dál, takže se srazil s visícím Šikulou. Odrazil se od širokých zad čaroděje a znovu padl na prkna. Zavrčel a opět vyskočil na nohy, rozběhl se proti Kalňáčímu muži jako zuřící býk. Ramenem vrazil obyvateli močálu do břicha a pažemi sevřel jeho tělo. To se však klidně mohl rozběhnout proti stromu. Kalňáčí muž se při nárazu jen lehce zakymácel, ale zůstal na nohou a dál škrtil Šikulu. Šakal teď uvázl mezi visícím čarodějem a Kalňáčím mužem.

			Zuřivě zaječel a celou svou vahou trhl nazad, potáhl protivníka a využil při tom každičký sval v těle. Cítil, že se mu podařilo vyvést jej z rovnováhy. Všichni padli k zemi. Šakala drtila váha spojence i nepřítele, ale zaslechl, že Šikula zalapal po dechu, neboť se mu podařilo vymanit ze sevření Kalňáčího muže. Šakal muže nepustil, jen se překulil a mrštil jím o zeď chatrče, potom se vyšplhal na nohy.

			Obyvatel bažiny byl rychlejší.

			Než stihl Šakal znovu získat rovnováhu, přihnal se k němu, mával pěstmi na konci dlouhých bledých paží. Kalňáčí muž připomínal spíš vak masa s velkými kostmi, neměl vypracované svalstvo, ale i přesto Šakal musel zoufale uhýbat před jeho údery. Věděl, že i jeden jediný by mu dokázal rozdrtit lebku.

			Na úzké lávce se nedalo moc dobře manévrovat. Šakal nemohl uhýbat donekonečna. Vyčkal, až se Kalňáčí muž příliš natáhne, pak rychle přiskočil, zatáhl za paži vedoucí úder a kolenem nabral muže do břicha. Opeření šipky bahnožroutovi stále trčelo z boku, tak ho dlaní zarazil hlouběji. Kalňáčí muž vlhce zachrčel a obrátil se, ruka mu vystřelila k Šakalovu krku. Poloorkovi se podařilo paži odrazit, ale Kalňáčí muž se mu opřel chodidlem o hruď a kopnutím mu vyrazil dech. Lávka se prudce zhoupla a vyšla Šakalovi vstříc. Povalený se snažil neutonout ve vlnách nevolnosti. Stoupala mu do hrdla, ale rychle ji zahnal výkřik deroucí se z plic. Kalňáčí muž mu vší silou dupl na levé předloktí a rozdrtil kost.

			Šakal se na prknech převalil a svíjel se v agónii. Zaslechl bolestné naříkání a uvědomil si, že to kňourá on sám. Bojoval s mdlobami, ale stejně se rozhlédl.

			Šikula se stihl vyškrábat na kolena, stále lapal po dechu. Kalňáčí muž se k němu blížil dravčím krokem, odhodlaný čaroděje usmrtit. Šakal viděl jen jeho záda. Venku na laguně kouzelná mlha řídla a kalňáci se začínali probouzet k životu. Ten největší nejblíž lávce, ten, který vyvrhl jejich pána, i nadále stál téměř vzpřímeně, znehybněný parami slabě se linoucími z Šikulovy pohozené dýmky. Ať už čaroděj provedl cokoliv, moc dlouho už to nevydrží.

			Šakal si objal zraněnou paži druhou rukou a téměř se zalkl nepolevující bolestí. Šílenství! Kalňáčí muž je nezranitelný. Zemřou tady, rukou jakéhosi bahenního démona v lidském těle. Do pekel, co se tak mohlo stát té ubohé elfí holce, spoutané a vystavené pro potěšení toho bahnožrouta. Kdesi v Šakalově nitru zabublal vztek.

			„Do prdele se vším,“ zavrčel.

			Zaskřípal zuby, vstal a přikrčený se znovu rozběhl ke Kalňáčímu muži. Dusání bot na prknech démona sice varovalo, ale ne včas. Mohutný muž se otočil jen zpola. Šakal ho nabral jako býk.

			Narazil ramenem zezadu do nohou protivníka. To Kalňáčího muže vyvedlo z rovnováhy. Padl nazad, přímo na ramena zvedajícího se Šakala, zadkem a bedry se poloorkovi ztěžka přimáčkl na krk a tvář. Šakal si nevšímal pronikavé bolesti ve zraněné ruce, obemkl jí hrdlo protivníka a donutil ho prohnout se přes jeho ramena. Kalňáčí muž se začal zmítat, zaryl silné prsty do Šakalových polámaných kostí. Šakalovi se bolestí nahrnuly do úst zvratky. Zdravou ruku však vrazil mezi kopající nohy velikána a popadl měkké maso bahňákových genitálií. Pevně je sevřel a zaslechl bolestné zavytí. Mužovy pokusy najednou působily zmatečněji, zoufaleji.

			„Bolí to?“ posmíval se mu Šakal. „Démon nebo ne, některé části jsou potřeba. Proč bys jinak měl spoutanou nahou holku a udržoval ji naživu?“ Pustil mužovy klenoty jen na tak dlouho, aby mohl sevřít ruku v pěst a začít slepě bušit do teď kašovitého orgánu. S každým úderem křičel vítězné urážky. „Ty! Bláto! Chlemtající! Zmrde!“

			Prudce se otočil na místě, aby získal švih, a mrštil Kalňáčím mužem do laguny. Démonovo tělo prolomilo s pleskavým šplouchnutím černou hladinu. Zmizel pod pěnou rozvířeného slizu.

			Šakal se potácel, lapal po dechu. Zjistil, že Šikula už je na nohou a omráčenou elfí dívku drží v náruči.

			„Utíkej!“ vykřikl Šakal a klopýtal za prchajícím čarodějem. Oba dusali po dřevěné lávce pryč, dál od domova Kalňáčího muže. Když běželi kolem kalňáků v laguně, tvorové se divoce třásli, snažili se oprostit od strnulosti vyvolané Šikulovým dýmem. Šakal nevěděl, jak dlouho bude mlha na ty tvory ještě působit. Soustředil se na to, aby co nejrychleji prošel skrz bažinu, a neodvažoval se ohlédnout zpátky.
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			Šikula se zhroutil k zemi. Sice srdnatě bojoval, ale váha elfky a jeho vlastní tělnatá postava ho velmi rychle vyčerpaly.

			Když jeho společník nasával z plných plic vlhký vzduch, Šakal se také unaveně zastavil. Bolest ho ochromovala. Zakopával stejně často jako Šikula. Po cestě skrz nespočet kaluží v močále byli oba špinaví a promáčení.

			Šakal se konečně odvážil ohlédnout a zamžoural na úsek bažiny, který překonali. Usedlost Kalňáčího muže jim zmizela z dohledu. A — všichni mrtví bohové budiž pochváleni — nevšiml si, že by je někdo pronásledoval. To nic neznamenalo. Postupovali mučivě pomalu. Ušli míli? Dvě? Méně? Nezáleželo na tom. Nepodařilo se jim dostat k prasatům. Prasata byla jejich záchrana.

			Šakal se doplahočil k padlé elfce. Když bezvládnou dívku zvedal z bahna, z hrudi se mu vydralo vyčerpané tiché zavrčení.

			„Příteli Šakale,“ zaprotestoval Šikula. „Tvoje paže…“

			Šakal neodpověděl, nedokázal už ani promluvit. S vypětím všech sil si dívku vytáhl na levé rameno a přehodil zlomenou ruku přes její bedra. Tu zdravou bude potřebovat, aby se něčeho zachytil, pokud spadne. Ne, až spadne.

			Trmáceli se dál. Už se nesnažili utíkat. Paprsky zapadajícího slunce a mračna poletujících mušek je neúnavně bodaly do očí.

			„Jsi si jistý touto cestou?“ zeptal se po čase Šikula.

			Šakal jeho otázku i tentokrát přešel mlčením. Zhruba si pamatoval, kudy se dostat ke stromům, kde zanechali prasata, ale polámané kosti a zoufalý úprk před nebezpečím s jeho pamětí pořádně zamávaly. Vracet se po vlastních stopách by bylo obtížné, i kdyby byl klidný a netrápilo ho zranění. Stará panna vypadala jako jednotvárné peklo, jen samý kamýš a jezírka stojaté vody. Musel by tu strávit roky, aby bažinu důkladně poznal. A všechna ta léta by se ho močál pokoušel zabít. Na svou otázku si navíc Šikula může odpovědět sám. Proč se ptát, jestli si je Šakal jistý, že je vede správně?

			S příchodem noci byli nuceni zastavit. Měli pramalou šanci, že prasata najdou potmě, a to i s orčím zrakem. Šikula pomohl Šakalovi položit elfku na zem a pak se oba sesuli vedle ní. Světlo nahradila mračna hmyzu, který bzučel tak, až to ohlušovalo. Šakal si dovolil, aby okolní hučení uneslo jeho mysl kamsi daleko, poddal se pocitu marnosti a volnosti. Nemohli jít dál, nedokázali by ani bojovat. Ve tmě neuvidí, jak se k nim kalňáci blíží. Tmavá těla tvorů budou dokonale splývat se stíny, dokud nebude příliš pozdě. Už nemohl udělat nic dalšího. Neuvěřitelně se mu ulevilo. Buď přežije noc, nebo ne. Tak nebo tak mohl čas utápět v báječné, nevyhnutelné bezmoci.

			Šikula se ukázal jako přičinlivější z těch dvou.

			Šakal poslouchal, jak se přehrabuje ve vaku, který mu nějakým zázrakem zůstal. Ozval se zvuk trhaného hedvábí. Otupěl bolestí a vyčerpáním, takže si jen mlhavě uvědomoval, že mu čaroděj dává paži do dlahy a nutí ho, aby sežvýkal jakousi hořce chutnající hrudku. Zbytek noci uplynul v záplavě žabího kvákání a horečnatých snů.

			Rána se dočkali všichni. Šakal otevřel oči a zahlédl Šikulu, jak dřepí vedle elfí dívky a obírá z ní pijavice, které se na ni přisály během noci. Čaroděj jí také poskytl jednoduché odění — vyrobil jej z jednoho z mnoha šálů, z nichž sestával jeho oděv. Když ji zbavil všech krvesajů, přetáhl jí šaty přes hlavu a kolem pasu je ovázal kusem šňůry.

			„Pořád je v bezvědomí,“ prohlásil kouzelník zbytečně.

			Šakal měl příšernou pachuť v ústech. Předklonil se, aby si odplivl, a spatřil stín. Vrhaný ranním sluncem svištěl po bledé trávě, spíš se protahoval, než rozšiřoval, pohltil Šakalovu vlastní siluetu.

			„K zemi!“ vykřikl, vrhl se tváří do bahna a překulil se hned při dopadu.

			Nad ním se ozval zuřivý skřek, mávání křídel a pak stín klouzal dál.

			Šakal prudce zvedl hlavu a spatřil, jak ruch ukončil svůj nálet, mával obrovskými křídly a stoupal do výšky. Šikula se vzepřel na rukách, dál od nehybné elfky, kterou předtím zaštítil vlastním tělem. Čaroděj si nemusel dělat starosti. Jako kořist měl posloužit Šakal. Proč se pokoušet o nejtlustější tele? To zraněné postačí.

			Ruch plavně stoupal vzhůru, mířil pryč. Brzy se jim ztratí v dálce a slunečních paprscích, neviditelný až do chvíle, než znovu zaútočí. Ten obrovský dravec se na ně snese stejně tiše jako předtím.

			Šikula se teď prohraboval v beztvarém vaku, hlavu měl skoro celou vraženou do jeho hlubin.

			„Koukej na nebe, kurva!“ zavrčel Šakal a odvrátil zrak od oblohy, jen aby zapátral po nějaké zbrani. Žádnou nenašel. Ani velká polena, ani pořádné kameny. Nic, jen bahnitou vodu a trávu barvy zvratků.

			Šakal otráveně zasyčel a znovu přejel pohledem nebesa, zvláště na východě, odkud je oslepovalo slunce. Do pekel, nemůže s tím nic udělat! Ta myšlenka mu teď nepřinášela tolik útěchy jako předtím, hluboko uprostřed noci. S ránem se mu vrátila vůle k životu poháněná klamnou představou, že mohou přežít, že ten boj bude za něco stát. Byla to krutá lež. Ve stínu toho rucha by se skrylo dobrých dvacet mužů. Dokonce i s kuší, plným toulcem a dvěma zdravýma rukama by měl co dělat, aby ho odpravil. A teď se tady rozhlížel po kamenech, které by po něm mohl hodil.

			Šikula se nepřestával hrabat ve svém vaku. Proč? Kvůli dalšímu dýmu? Ne, jejich jediná šance bude nechat tady tu elfí holku a poskytnout ruchovi něco ještě snadnějšího k snědku než zraněného poloorka. Ta myšlenka Šakala jenom ještě víc popudila, rozdmýchala v něm plamen bojovnosti. Pořád má ústa plná zubů. Jen ať si pro ně ten opeřenej hajzl přiletí! Až to udělá, postaví se mu čelem.

			Ruch ho nenechal čekat dlouho.

			Šakal zahlédl dravce na jihu, jak sklápí jedno z křídel k zemi a obrací se k dalšímu útoku. Tentokrát se prudce nesnese z oblaků. Ne, pták hodlal proletět nízko nad zemí, přímo za zobanem. Do pekel, ruch chtěl, aby ho viděli. Chtěl je vyděsit tak, aby se dali na útěk a on je mohl snadněji ulovit.

			„Ať už se pokoušíš o cokoliv, hejbni kostrou!“ zavolal Šakal přes rameno k Šikulovi.

			Ruch teď svižně plul vzduchem nad mokřady, elegantní lovec od přírody, neomylný ve své schopnosti zabíjet. Vzdálenost mezi nimi se zkracovala a Šakal odolával nutkání prchat. Jen sledoval, jak se silueta ptáka s každým úderem srdce zvětšuje.

			Kolem hlavy Šakalovi prosvištěly dvě šmouhy, tak rychle, že je téměř nebylo možné zahlédnout. Zanechaly za sebou jen takřka neslyšné zaševelení.

			Ruch zavřeštěl, neboť se do něj zaryly dvě brumšipky. Trhl sebou uprostřed letu a s horečným máváním křídly změnil směr. Šakal se obrátil a zahlédl čtyři divočáky, jak s čvachtáním uhánějí močálem. Dva na sobě nesli jezdce. Jejich siluety dobře znal.

			Kaňour a Nádherná během jízdy znovu nabili. Když vyslali další salvu za prchajícím ruchem, tětivy zadrnčely. Krb a mazel, na němž sem přijel Šikula, běželi s nimi, valili se skrz močál, až se bahnitá voda rozstřikovala do všech stran.

			Když jeho přátelé přitáhli divočákům otěže a zastavili před ním, Šakal se široce usmíval. Kaňour měl kuši stále přitisknutou k rameni a namířenou k obloze. Nádherná si opřela pažbu zbraně o bok. Shlédla na Šakala a zavrtěla hlavou.

			„Stará panna s tebou teda vydrbala,“ prohlásila. Zelenou kůži měla posetou kousky mokré trávy. „Bažinu máš tvrdě projet, Šakale, ne jí celou noc lízat frndu.“

			Nestihl ani odpovědět. Krb k němu přiklusal a dloubl do něj vlhkým rypákem tak silně, že se málem skácel.

			„Buď rád, že to prase zná tak dobře tvůj pach,“ řekla mu Nady.

			„Voz vás k němu dovedl,“ prohlásil Šakal a zadíval se na Kaňoura. Neptal se.

			Velký hromotluk neodpověděl. Jen se usmál a podrbal mazla mezi ušima. Vozmrd odfrkl.

			Kouzelník na zemi si odkašlal. „Pokud mi někdo pomůže s tou ženou na hřbet mého prasete, tak se o ni během jízdy pryč odtud postarám.“

			Nádherná zkřivila rty. „Takže jsi šéfovi ukradl čaroděje na hraní a teď společně sbíráte nahý mrtvý elfský holky.“

			„Není mrtvá,“ odpověděl Šakal. „A Šikula má pravdu. Musíme se dostat pryč z týhle zatracený bažiny.“

			„Šikula?“ zeptala se Nádherná.

			Čaroděj lehce sklonil hlavu. „Uhad Ul-badir Taruk Ultani, k vašim službám.“

			Kaňour nepřestal mířit na oblohu, ale uchechtl se a zavrtěl hlavou.

			„Takže Šikula,“ utrousila Nádherná a sesedla.

			Mohla by dívku zvednout lehce sama, ale Šakal i Šikula jí pomohli. Čaroděj se vyšplhal praseti na záda a sevřel bezvědomou dívku v náruči jako dítě, opřel si ji schoulenou o rozložité tělo.

			„Co se tam stalo?“ zeptala se Nádherná a zabloudila pohledem k Šakalově poraněné paži.

			„Později.“

			Zatvářila se, jako by to chtěla dál řešit, ale Kaňourův drsný hlas je donutil otočit se.

			„Pták se vrací.“

			Nádherná mlaskla. „Je načase tomu mrchožroutovi prohnat okem šipku.“

			Dlouhými kroky se vydala zpátky k praseti, nasedla a připravila si kuši. Ruch se odhodlaně znovu vracel, jeho maličký mozeček se nedokázal vzdát lovu. Jak se rychle blížil a vylétl z oslnivých slunečních paprsků, Šakal přehodil nohu přes Krba a vytáhl kopí z popruhu na sedle. Nebude ho potřebovat. Nádherná je nejlepším střelcem v kopytě a nevychloubala se nadarmo. Trefí se. Ruch padne s její šipkou zabořenou do oka a Kaňour pravděpodobně taky nemine.

			Obrovský pták hbitě zaútočil, přestal klesat a klouzal nad mokřady. Už ho měli pohodlně na dostřel, ale Kaňour a Nádherná šoupě ještě nestiskli, čekali, až budou moct zasadit smrtící ránu. Dravec se s každým mávnutím úctyhodných křídel rychle přibližoval, takže Šakal musel krotit touhu popohnat společníky, aby konečně vypustili šipky. Otevřel zoban a skřek, jenž se poté ozval, jako by přicházel odevšad, jen ne od ptáka. Ohnul křídla a roztáhl je nazad, aby se do obrovských vybledlých letek opřel vzduch a zbrzdil ho. Vystrčil pařáty vpřed, připravený zaútočit.

			Kaňour vypustil šipku a ta proklála ptáku hruď. Rucha to ani nezpomalilo. Roztáhl pařáty, drápy dlouhé jako meče.

			„Nady!“ křikl Šakal. „Sestřel ho!“

			Močál před ruchem vybuchl. Do vzduchu se vznesly masy vody a vzhůru se prudce vymrštila černá silueta. Krb i ostatní divočáci se rozkvičeli a začali ustupovat od nenadálého prudkého zemětřesení mezi nimi a ptákem.

			Šakal vytřeštil oči.

			To byl ten největší kalňák, jakého kdy viděl. Vyskočil z vody, děsivě rychle se rozvinul a na hrůzostrašný okamžik černá hmota přijala tvar rucha, rozevřela se v dokonalé symetrii, aby lapila ptáka přímo ze vzduchu. Kalňák zaútočil z mokřadu bleskově jako had a během ani ne jednoho úderu srdce vazkým tělem obklopil dravce.

			„Jeďte!“

			Šakal si nebyl jistý, který z jeho přátel to vykřikl. Mohl to být i on sám.

			Krb zareagoval instinktivně, otočil se a prchal před nepřirozeným tvorem. Šakal musel pustit kopí a zdravou rukou popadnout mazla za hřívu. Držel se zvířete jako klíště, zatímco se hnalo močálem podél bahnitých kaluží a rychle jako šipka přeskakovalo z jednoho pásu pevné země na druhý. Šakal nemohl dělat nic, jen věřit barbarovi, že najde bezpečnou cestu. Se zraněnou rukou nemohl riskovat a pokoušet se Krba vést za tahače sviní, tak jen svíral štětiny zvířete a soustředil se, aby ho prase neshodilo ze sedla.

			Šikula jel těsně před ním, a jak se prase hnalo přes složitý terén, snažil se udržet na divočákově hřbetě sebe i elfí dívku. Čaroděj byl blázen, že se rozhodl jet bez sedla. Ještě větší blázen byl ale Šakal, že mu svěřil tu bezmocnou elfskou holku. Tlustý zaříkávač se na zvířeti bez sedla prostě nemůže udržet. Ne, když nasadilo tak zběsilé tempo.

			Šakal se za jízdy krátce otočil. Kaňour a Nádherná se řítili po stranách, ani ne čtyři kroky za Krbem. Za nimi se hnala oživlá noční můra.

			Obrovský kalňák je pronásledoval, razil si cestu močálem jako hladová přívalová vlna temnoty. Vazké monstrum se vzdouvalo a zase klesalo, valilo se přes zemi a razilo si cestu přes jezírka, zuřivě rozráželo vodu. Ten tvor byl tak široký, že je nebude muset lovit po jednom. Jestli je dožene, všechny je naráz vtáhne do sebe, pohltí je černá masa.

			Šakal mávl zlomenou rukou dopředu, naznačil tak Kaňourovi a Nádherné, ať se k němu přidají. Nady ho předjela a Šakal ukázal na Šikulova záda, beze slov jí naznačil, že čaroděj potřebuje pomoct. Nádherná pobídla divočáka k rychlejšímu běhu a začala se přibližovat.

			Šakal se znovu ohlédl dozadu. Kalňák zaostával, ale chvilkovou úlevu okamžitě zkalilo pomyšlení, že divočáci tohle tempo neudrží. Unaví se mnohem dřív, než vyjedou ze Staré panny. Ten kalňák je bude bez zaváhání pronásledovat, nepotřebuje oddech ani odpočinek.

			Nádherná před ním teď jela vedle kouzelníka a naznačovala mu rukama, že jí má elfku předat. Šikula se snažil vyhovět, ale byl příliš neohrabaný, brzdila ho nejistota a obtížnost podobného manévru. Šakal skřípal zuby. Do pekel, přál si, aby neměl paži na maděru. Nádherná ztratí trpělivost, nejspíš to vzdá. Pokud ještě předtím samou zuřivostí neshodí Šikulu ze sedla.

			Po vysilující řadě marných pokusů se Nádherné podařilo zachytit elfčino provizorní odění a s nejistou kouzelníkovou pomocí ji začala přetahovat k sobě.

			A právě v tu chvíli se elfka rozhodla probudit z bezvědomí.

			Šakal zaslechl, jak Nádherná překvapeně a hlasitě zaklela. Dívka se zmateně a vystrašeně zmítala a kopla Šikulova divočáka do žeber. Barbar uskočil a elfka se čaroději vysmekla z rukou. Nádherná se pokusila přitáhnout ji k sobě jednou paží, ale její mazel zrovna uskočil před hustým trsem rákosu a ona ztratila rovnováhu a sjela ze sedla. Obě ženy padly k zemi a kutálely se, až z nasáklé půdy stříkala voda.

			„Jeď!“ křikl Šakal a ukázal na elfku.

			Ani nemusel Kaňoura pobízet, neboť ten už naváděl Vozmrda k dívce. Šakal zamířil k Nádherné. Stála na nohou, čelem k němu, rozkročená, lehce se pohupovala na špičkách. Když se Krb hnal kolem ní, Šakal napřáhl zraněnou ruku, zatnul zuby a důvěřoval Nady, že zbytek už zvládne sama. Chytila se ho, skočila a vyhoupla se za něj. Šakal zakřičel bolestí. Kaňour po jejich pravici popadl elfku za vlasy a přehodil si ji břichem dolů přes hrušku sedla.

			„Co to ten tlustej hňup vyvádí?“ křikla Nádherná Šakalovi do ucha.

			Šikula stál před nimi, na vlastních nohou, čelem k nim, ale s pohledem upřeným kamsi za ně. Šakal se nemusel ani otáčet, aby věděl, na co čaroděj zírá. Někde vzadu za sebou pořád cítil kalňáka, zhmotnění nezadržitelné pomsty.

			Ujel pár desítek kroků za čaroděje, než donutil Krba, ať se obrátí.

			„Co to děláš?“ naléhala Nady. „Jeď dál!“

			Kaňour přitáhl otěže vedle nich. Elfí dívka se slabě vzpírala, ale hromotluk jí na záda položil svou mocnou dlaň a pevně ji držel na místě.

			„Šaku?“ řekl. „Co to děláme?“

			„Nemůžeme jet tři na jednom,“ prohlásila Nady. „Ani Vozmrd by nezvládl unést váhu toho pytle loje.“

			Kaňour zamručel. „Má pravdu. Musíme jet.“

			Šakal jim nevěnoval pozornost a dál sledoval čaroděje.

			Šikulova róba umazaná blátem zplihle visela na jeho objemné postavě. Neotočil se, aby se podíval, jestli se jeho společníci vracejí, naopak stál pevně na místě a hleděl na přibližující se kalňáčí kolos. Čas od času zdvihl pravou paži a zaklonil hlavu, jako by pil. Šakal v čarodějově ruce zahlédl velkou čutoru, lesknoucí se v paprscích neúprosného slunce.

			„Bratře?“ zaburácel Kaňour. „Co to děláme?“

			Nádherná mu horce dýchala na krk. „Do pekel, jedeme!“

			„Ne,“ zaprotestoval Šakal.

			Kalňák teď dorazil k Šikulovi, a jak se blížil, nadzvedl své obrovské tělo. Oproti beztvaré černé zdi se čaroděj zdál nepatrný. Vlna dosáhla vrcholu, přelila se a začala padat, dychtivě se řítila přímo na kouzelníka.

			Šikula udělal jeden jediný krok vpřed. Dupl, pažemi máchl nazad a hlavu vystrčil vpřed. Roj řeřavých uhlíků vyrazil kupředu, doprovázený silným hučením větru. Spalujícího vichru. Bezpočet ohnivých zrnek zaútočilo na kalňáka, zabořilo se do černé membrány a zastavilo její postup. Šakal a jeho přátelé se zašklebili, neboť je zasáhla zpětná vlna rozžhaveného vzduchu. Z Šikuly proudila masa žhnoucích broučků, a jak otáčel hlavou, aby jimi kalňáka pokryl v celé šířce, Šakal zahlédl, že vycházejí čaroději z úst. S nafouklými tvářemi plival pekelná smítka, ďábelská spojení mezi hmyzem a plamenem. Vlétla přímo do kalňáka, tisíce z nich zhasly na jeho tmavém povrchu, dokud se nezačal pokrývat puchýři a vařit se.

			Tvor se šinul vpřed, zoufale se snažil dosáhnout k čaroději, ale Šikulovy plíce jako by byly bezedné. Na pár děsivých okamžiků se zdálo, že bitva mezi kalňákem a ohnivými světluškami nemá vítěze, ale pak Šakal spatřil, že temnota pomalu ustupuje. Tělo monstra se začalo odlupovat, pokryté milionem drobných plamínků. Hluboko uvnitř tvora se skrýval Kalňáčí muž.

			„U všech pekel!“ zalapala po dechu Nádherná.

			Šakal zatnul zuby a sledoval, jak se kalňák stahuje od muže skrytého v jeho nitru. Kalňáčí muž upíral pohled na Šikulu, tvář se mu chvěla vzteky. Když spalující vlna dosáhla až k němu, nelidsky vykřikl. Bledá kůže mu zrůžověla a začala se škvařit. Na tváři a břiše mu vyskákaly ošklivé rudé spáleniny. Kalňáčí muž zavyl jako šílenec, trhl sebou dozadu a zabořil se hlouběji do tvora, jehož celá masa se stahovala pryč a nořila se do močálu. Z rozčeřené vody stoupala pára.

			Šakal, Kaňour a Nádherná seděli nehybně na prasatech. Šikula se otočil a pomalým, vyrovnaným krokem přešel bažinu, aby se k nim připojil. V ruce držel zprohýbanou měděnou nádobu, pokrytou silnou vrstvou patiny. Vrátil ji zpátky do vaku, vzhlédl a prohlížel si je s přátelským výrazem.

			„Jak?“ zeptal se Kaňour a pomalu zavrtěl hlavou.

			Šikula se na okamžik zamyslel, ale pak významně pokrčil rameny.

			„Jak to popsat, abyste tomu rozuměli?“ zeptal se s úsměvem. „Byla to zasraná magie.“
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			Dokud nevyjeli ze Staré panny, nikdo nepromluvil. V hájku fíkovníků na březích Alhandry Nádherná konečně zavelela k odpočinku. Ona a Šikula naštěstí dokázali odchytit své mazly dřív, než se o ně mohli postarat ruchové nebo je pohltil močál. Všichni jezdci v jejich malé skupince byli špinaví a unavení, ale spánek počká. Odpovědi byly zrovna teď mnohem důležitější.

			„Proč nás chtěl Kalňáčí muž zabít?“ chtěla vědět Nady. Sesedla a plácla divočáka, aby odběhl k řece a napil se.

			„Protože jsme ji vzali pryč,“ odpověděl Šakal a kývl směrem k elfce, kterou Kaňour stáhl ze sedla. Nohy se jí podlomily hned, jakmile se dotkly země, ale po čtyřech se pozpátku hbitě odplazila do úkrytu stromů, odkud poloorky sledovala zdivočelým pohledem.

			„Klid,“ pověděl jí Šikula laskavě, přidřepl si a roztáhl paže. „Nikdo tady ti neublíží.“

			„Co je zač?“ zeptal se Kaňour a stále se tyčil nad krčící se dívkou.

			Šakal mávnutím ruky příteli naznačil, že má jít dál. Odvedl Nady a Kaňoura blíž k řece, aby čaroději umožnil uklidnit zachráněnou zajatkyni.

			Zavrtěl hlavou. „To nevím. Možná patří k Hrotům. Taky je možný, že ji Jílmistr použil, aby splatil pomoc Kalňáčího muže.“

			„Do pekel!“ zaklela Nady, čím dál podrážděnější.

			Kaňourova vousatá tvář potemněla. „Seš si jistej?“

			„Ne,“ odpověděl Šakal. „Ničím z toho všeho. Musíme to zjistit. Ale to se nestane, pokud nad ní budeš pořád stát jako nějaká fousatá, zkurveně hnusná hora.“

			Kaňour se usmál a napětí povolilo. Nádherná ho praštila do silné paže.

			„Trojácká příšero,“ poškádlila ho.

			Kaňour jí ruku plácnutím odrazil, až se napolo pootočila. Všichni tři se chvíli vesele šklebili.

			„Díky, že jste mi zachránili prdel,“ pověděl Šakal přátelům.

			Kaňour ho popadl za rameno. „Budem ti ji krejt až do dne, kdy se to nepovede, bratře.“

			„Zdá se, že bychom za to měli poděkovat tamhle Ovarovi,“ poznamenala Nádherná a palcem ukázala na Šikulu.

			„Pořád bych rád zjistil, jak to provedl,“ zabručel Kaňour.

			Čaroději se podařilo dostat k elfce trochu blíž a teď se jí pokoušel nabídnout kožený vak s vodou.

			„Šikula je další záhada,“ řekl Šakal. „Kterou zrovna teď nemusíme řešit. Na co jste vy dva přišli u Sancha?“

			Kaňour jen naštvaně zabručel. Odpověděla Nady.

			„Nemohli jsme se dostat blíž, Šaku. Vojáci z kastelu byli úplně všude.“

			„Hoši kapitána Bermuda?“

			Kaňour pochmurně přikývl.

			„To mi ho vražte do prdele!“ odplivl si Šakal. Bermudo se rozhodl Sancha podusit. Taky nejspíš pátrá po ztracených kavaleristech. Zbyl z nich jen mastný popel, ale na tom nezáleží, škoda byla napáchána.

			Nady se zadívala na Kaňoura. „Měls ho tím kbelíkem zabít.“

			Kaňour nadzvedl huňaté obočí. „Možná. Možná jsme je měli všechny zabít už tenkrát. V kastelu by asi zuřili, ale Ignácio by to urovnal, kdyby měl dost stříbra v rukách. Těžko si představit, že by to mohlo bejt horší.“

			„Co kdybych vám řekl, že Ignácio přilákal ty kavaleristy do Pece a Jílmistr pověřil mě a Podvodníka, abychom je zavraždili?“ zeptal se Šakal.

			Kaňour krátce pohlédl na Nádhernou.

			„Jo,“ oznámil.

			„To je horší,“ souhlasila.

			Při myšlence na neurozeného kapitána se Šakal zarazil.

			„Sancho Ignáciovi lhal taky,“ řekl. „Pověděl mu, že Kalňáčímu muži předal i Garcíova koně, jak bylo domluveno.“

			„No a?“ pokrčila rameny Nady. „Všichni v Souzenejch vědí, že Ignácio bere Jílmistrovy prachy. Pokud Sancho pomáhá Bermudovi proti našemu kopytu, má spoustu důvodů lhát Ignáciovi.“

			„Já vím,“ zavrčel Šakal rozjitřený vyčerpáním, přepadla ho nespokojenost. „Ale jestli Bermudo drtí Sancha kvůli koni, proč mu nedat taky Garcíovo tělo? Stejně mi to přijde divný.“

			„Vraťme se zpátky do Pece,“ navrhl Kaňour, „tam to vyřešíme.“

			To přimělo Šakala, aby se krátce hořce zasmál. „To je to poslední místo, kde bychom chtěli být. Odjel jsem bez rozkazu. Jílmistr ze mě stáhne kůži zaživa.“

			Kaňour to vzdal a poškrábal se ve vousech. „Takže jak?“

			„Budem hodní podvraťáci a uděláme, co se po nás chce,“ utrousila Nady jedovatě. Dloubla rukou Kaňoura do hrudi. „To my měli rozkazy. Najít odpovědi.“

			„Tak začneme s těma otázkama před náma.“ Šakal upřel zrak na elfí holku a vyrazil směrem k fíkovníkům.

			Šikula ho zastavil v půli cesty, zdvihl baculaté ruce posázené prsteny v uklidňujícím gestu.

			„Pořád je ještě dost vyděšená.“

			Šakal čaroděje obešel. „Jen s ní potřebuju promluvit.“

			„To je nemožné.“

			Šakal se zastavil a otočil se. „Proč? To mi chceš říct, že takovej chytrák jako ty nezná elfí jazyk?“

			„Jen pár slov,“ odpověděl čaroděj. „Dost na to, abych vyjádřil přátelství. Ale tak jsem to nemyslel. Nemluví. Vůbec. Možná to nikdy neuměla. Myslím, že je to ale spíš tím ordeálem, kterým si prošla.“

			Šakal se otočil a zamračil se. Dívka ho sledovala ze stínu stromů. Kolena měla přitažená k bradě. Upírala na něj lehce šikmé oči. Našlapoval pomalu a zlehka. Přešel blíž a přidřepl si pár kroků od elfky. Ta se jen schoulila víc do sebe, opálenými šlachovitými pažemi si bojácně objala nohy. Šakal odhadoval, že by mohla být jen o pár let mladší než on. V očích se jí zračila spíš zdráhavost než moudrost, v pohybech se neodrážel vzdor, ale spíš strach. Na druhou stranu, doba strávená v zajetí Kalňáčího muže by vyvedla z míry i ty nejotrlejší. I když se choulila, skrývala se v ní síla.

			Šakal se snažil neusmívat, aby tak neodkryl své dolní tesáky. V Souzených nebyli poloorci vyloženě vzácností, ale pokud ta elfka dosud žila jen mezi svými v ústraní Psích vodopádů, možná nebude na křížence s kůží barvy sazí tak úplně zvyklá. I přes lichotky spousty lehkých děv, které mu tvrdily, že je ten nejpohlednější kříženec, jakého kdy viděly, věděl, že mu chybí hodně do přirozené krásy elfí rasy. Takhle špinavý a vyčerpaný z bažiny musel té ubohé holce připadat jako ještě větší démon než Kalňák.

			Zdravou rukou si z levého ramene seškrábal zaschlé bláto a ukázal na tetování skrývající se pod špínou, otisk prasečího kopyta ověnčený rozlomenými řetězy. Neřekl nic, jen čekal, až se elfí dívka podívá na symbol, a vyčkával, jestli na něj nějak zareaguje. Zahleděla se na inkoust pod kůží, strnula, ale její mírnost nepramenila z klidu. Ne, jednalo se o druh neosobní odevzdanosti, jako kdyby se smířila s vlastní smrtí, a přesto dál dýchala.

			„Šedý bastard,“ pověděl jí pomalu a poklepal prstem na tetování. „Znáš to?“

			Elfka mu pohlédla do očí, ale jinak nijak nedala najevo, že by mu rozuměla. Pomalu ukázal na dívku a pak prsty zhruba napodobil paroží, s palcem přitisknutým ke spánku.

			„Patříš ke Hrotům?“

			Ani nevěděl, jestli si tak elfí kopyto samo říká, ale nic lepšího ho nenapadlo. Dívka stále mlčela, ale nevraštila zmateně čelo.

			Šakal přestal napodobovat parohy a namísto toho přejel klouby na prstech po špinavých vlasech, jako kdyby si je chtěl oholit.

			„Hrot?“

			V očích jí kratičce zaplála jiskřička poznání.

			Šakal nechal ruku klesnout a zafuněl. Postavil se a pomalu ustupoval, snažil se dívku uklidnit pohledem. Při tom ji ale nepřestával sledovat pro případ, že by se náhle o cokoliv pokusila. Zastavil se až vedle Šikuly a pak trhnutím hlavou naznačil Kaňourovi a Nádherné, ať se k nim přidají. Všichni tři se na něj s očekáváním zadívali.

			„Patří mezi Hroty,“ sdělil jim Šakal, téměř šeptal. Kaňour zavrčel. Nady zaklela a obešla na zemi kruh.

			Šikula je nechápavě sledoval s pootevřenými ústy. „Obávám se, že mi to nedochází.“

			„Elfí kopyto tady v Ul-wundulách,“ vysvětlil Šakal, „říkáme jim Hroty, protože jezdí na jelenech. Během hispartského losování si vytáhli velký pozemek v horách a lesy na vrchovině.“

			Do čarodějovy kulaté tváře se vkradlo poznání. „Po Vpádu, ano? Pamatuji si, že jsem o tom četl.“

			„Zahrabali se v roklině jménem Psí vodopády,“ zabručel Kaňour. „Většinou si hledí svýho, ale nemají v lásce nezvaný návštěvy.“

			„Na svým území nebo svejch ženskejch,“ přidala se Nádherná a probodla Šikulu pohledem.

			„Aaha, chápu.“

			„Ne, nechápeš,“ namítl Šakal a sklonil se, aby čaroději mluvil přímo do ucha. „Teď na ni všichni budeme muset dávat pořádnýho majzla. Protože pamatuj na mě, bude stačit chvilka zaváhání a ta špičatouchá chudinka se oddělá.“

			Nechal ta slova chvíli působit a pak se napřímil. Šikula se stále tvářil klidně.

			„A to jsem si myslela, že bude v… rozpacích,“ uchichtla se Nádherná.

			„Ne. Ne, vůbec ne,“ odpověděl Šikula. „Je to rozumné. Elfové ve známém světě jsou považováni za samotáře stranící se jiných. Vskutku, jsou rasou uprchlíků, protože jejich domovina byla…“

			„Drž klapačku, tlusťochu,“ přerušila ho Nádherná. „Šakale, co s ní teď provedem?“

			Na to Šakal neměl připravenou odpověď.

			Nady ano. „Nejlíp uděláme, když ji tu necháme. Dáme jí do ruky nůž a odjedem. Jestli nás s ní Hroty uvidí, můžou nás kvůli tomu zabít.“

			„To už jí rovnou můžem podřezat krk, když ji tady necháme samotnou,“ ozval se Kaňour.

			Nádherná jen protočila panenky. „Tak se vykašlem na nůž a necháme ji skočit z útesu hned, jak se k ní obrátíme zády. Špičatoušky nesnesou, když někdo pošpiní jejich čest. S tím se nedá nic dělat.“

			„Co když se mýlíme?“ Šakal zavrtěl hlavou. „Neznáme zvyky Hrotů, třeba musí umřít u Psích vodopádů.“

			„Teď si jen vymýšlíš kraviny,“ ucedila Nady.

			„Co když ne, Nady? Má tady blízko vodu a slunko pořád vychází na východě. Nezabije se a vrátí se zpátky ke svým lidem. Jestli znovu najde vlastní jazyk, jakej příběh jim asi poví? Jasně, před Kalňáčím mužem ji zachránila hrstka poloorků. Ale jak vlastně skončila v jeho zajetí? Protože bych se vsadil, že její příběh bude zahrnovat lysýho, zjizvenýho křížence, bledýho jak hadí břicho. A tolik jich tu zas neběhá.“

			„Myslíš, že Podvodník je do toho nějak zapletenej?“ zeptal se Kaňour.

			„Pokud to bylo na šéfův rozkaz, kdo jinej?“ odpověděl Šakal. „Vodník je mezi nomády dost profláklej. Elfům nebude trvat dlouho, než zjistí, kde se v týhle době pohybuje. A my ji vzali Kalňáčímu muži. Ten spolupracuje s kopyty kříženců, všichni v Souzenejch to ví. A kde tu holku drželi, když ji vyzvedl? U Sancha. Sancha! Dalšího chlapa, kterej se kamarádí s Šedejma bastardama. Každej krok v příběhu tý dívky ukazuje na nás. Promluví a jsme ve válce. Myslíš si, že Hrotům bude záležet na tom, že jsme tu holku zachránili, až zaútočí na Pec? Budou z nás jen tři další poloorci, se kterýma si musí vyrovnat účty. Pořád ji vy dva chcete pustit?“

			„Do pekel, Šakale,“ opáčila úsečně Nádherná, „vždyť už je napolo mrtvá. Ke Psím vodopádům se nemá šanci dostat.“

			„To nemůžem riskovat. Musí zůstat s náma.“

			Nady se ale nehodlala nechat odbýt. „Nemyslíte, že už toho máme na talíři dost?“

			„To máme. A budem ji potřebovat, jestli to máme všechno vyřešit.“

			„Vypadá, že to nemá v hlavě v pořádku, Šakale. K čemu je nám dobrá, když nemůže mluvit?“

			„Nepotřebujem, aby mluvila. Stačí, když ukáže. Jeden pohled na Vodníka, uvidí toho, kdo ji zavedl k Sanchovi, a nikdo v kopytě nebude moct popřít, že mu to přikázal Jílmistr, riskoval válku s Hroty a nehodí se, aby nás dál vedl! Tohle je naše šance. Konečně se ho můžem zbavit!“

			Příliš pozdě si uvědomil, co řekl. Vztek, únava a zlomené kosti otupily jeho ostražitost. Nady a Kaňour ztuhli, ani jeden na něj nepohlédl. Šakal se zadíval směrem, kam upírali zrak i oni. Na Šikulu, který je pozoroval s jistým rozčarovaným pobavením. Pokud byl Jílmistrův špeh, dobře to skrýval.

			„Nebo jsi mu zrovna nabídl všechno, co potřebuje, aby se konečně zbavil tebe,“ prohlásila Nady tiše, napolo znechuceně, napolo zklamaně.

			Šakal na čaroděje přísně pohlédl. „To si nemyslím.“

			„Nezměkl ti mozek?“ utrhla se na něj Nady. „Od příjezdu je se šéfem jedna ruka. Nemůžeš mu věřit!“

			„Řeklas to sama, vděčíme mu za to, že jsme se dostali z bažin.“

			„Taky si zachraňoval vlastní tlustou prdel!“

			Šakala to hádání unavilo, a proto se obrátil na Šikulu. „Můžem ti, kurva, věřit?“

			„Můžete, příteli Šakale.“

			„Co jinýho by asi tak měl říct?“ naléhala dál Nady.

			„Máme snad na výběr?“ odsekl Šakal. „Zaslechl to. Už to zaznělo. Nic už s tím neuděláme. Co navrhuješ, Nady? Měli bychom ho my tři teď na místě zavraždit?“

			„Takové řešení je pro mě nepřípustné,“ ozval se Šikula.

			„Tady to vidíte.“ Šakal ukázal prstem na čaroděje, ale oči nespouštěl z přátel. „Všichni jsme viděli, co dokáže. Chcete se proti tomu postavit? Protože já ne.“

			Nady ho sjela útrpným pohledem. „Nevím, kdo z těch dvou tě víc očaroval. Ta malá elfská coura, nebo kouzelník s turbanem?“

			Šikula si odkašlal. „Jestli mohu…“

			„Ticho, pupkáči!“ vyštěkla Nady. „Ty do záležitostí kopyta nemáš co mluvit.“ Nádherná si strhla brigantinu a hodila těžkou vestu Šakalovi do tváře. „Musíš si vzpomenout, co seš, sakra, zač. Zatracenej Šedej bastard, jestlis nezapomněl. Přísahals kopytu! Nechráníš nějakou elfskou děvku a tlustýho Tyrkánce!“

			„Neječ tak,“ varoval ji Šakal.

			„Klídek, vy dva,“ mírnil je Kaňour.

			Ale jeho přítel byl teď naštvaný a bojovně vykročil k Nady. Ona mu vyšla vstříc, vycenila zuby a prudce opřela čelo o to Šakalovo. Horký dech obou vířil vzduch v nepatrném prostoru mezi nimi.

			„Myslíš si, že mi musíš něco připomínat?“ zavrčel hluboce a výhrůžně Šakal. „Tohle všechno dělám pro kopyto!“

			„Tohle všechno děláš, abys kopytu mohl šéfovat!“

			„Někdo musí. Jílmistrův čas je u konce. Zůstane a kopyto zajde. Ty to víš! Chceš mi pomoct najít způsob, jak z toho ven, nebo chceš pořád dokazovat, že se ti mezi nohama bimbá něco, co tam nemáš? Potřebuju na svý straně tvůj mozek, Nady, ne dalšího ptáka!“

			Tiskli k sobě čela ještě pár chvil, ani jeden před narůstajícím tlakem neustoupil. Šakal tlačil vpřed a Nady proti němu, pot na jejich čelech se mísil. Dívali se jeden druhému do očí, ona ho propalovala pohledem. Šakal sledoval, jak Nady jeho slova zpracovává. Konečně se ušklíbla a prudce ucukla. Tvářila se vítězoslavně.

			„Chceš nějaký řešení?“ zeptala se. „Tady ho máš, přímo z mozku nad mojí kundou. Zabijeme tu elfku. Pohodíme ji zpátky do močálu. Žádná povídačka pro Hroty. Žádná válka. Pryč odsud na mazlech, konec a šmytec. A než se začneš ofrňovat, že budeš mít krev na rukách, zvaž, jestli seš v právu. To Jílmistr mu ji dal. Co myslíš, že udělá, když se s ní ukážeme a ona začne ukazovat prstem. Myslíš, že nás vůbec nechá dojít k hlasovacímu stolu? Nebo skončíme v porodní boudě s Vodníkem? Myslíš si, že je to šance, ale já ti říkám rovnou, že je to špatná volba.“

			„Šaku,“ ozval se Kaňour pomalu. „Má celkem recht.“

			Šakal se neobtěžoval pohlédnout na velkého kamaráda, pražil pohledem osobu, která opravdu potřebovala přesvědčit. Ta poznámka, že se bojí krve na vlastních rukou, ho dopálila. Nedokázal se ovládnout, hnula mu žlučí. „Ne, nemá. To je naše Nady, rychlá jako brumšipka a taky je skoro nemožný ji zastavit, když vyletí.“

			Sledoval, jak se žena při jeho slovech kroutí. Rozpaky dobře skrývala, téměř se nedaly postřehnout, ale on si jich stejně všiml. Chtěla přijmout jeho názor za svůj, být na ta slova pyšná, ale obávala se léčky. Znala ho stejně dobře jako on ji.

			„Zabili jsme člověka,“ prohlásil netečně. „A zasloužil si to. Teď je mrtvých šest dalších a jednu holku prodali do otroctví, to všechno proto, aby se zakryla ta první vražda. A všechno to rozkázal Jílmistr. Myslí si, že kopytu pomáhá, ale kope tím Bastardům hrob, hned vedle toho Garcíova, dělá z Hrotů naše nepřátele, aby si proti sobě nepoštval ty z kastelu. Jestli to teď nedáme do pořádku, žádnou další šanci už nedostaneme.“

			Nady ho přestala poslouchat, hlodala v ní jeho první slova, nedokázala je dostat z hlavy.

			„To já zabila člověka. Ne ty, ne Kaňour. Já. Já zabila Garcíu. A nestáli bychom tady, kdybys mi dovolil to přiznat!“

			„Máš pravdu. Teď bych s Kaňourem a Šikulou byl v Peci a bez úhony, protože šéf chce čaroděje v kopytě víc, než tam chce ženskou!“

			Šakalova poslední slova ji ranila. Jeho mrzelo, že je musel vyslovit. Šakal se obrnil proti bolesti v Nadyiných očích a vůči ještě větší bolesti ve vlastní hrudi. Ona se však dokázala otřepat tak rychle, že si nebyl jistý, zda se jí to nakonec vůbec dotklo. Ať už byla ta pravda sebekrutější, Nady věděla, že se Šakal nemýlí. Zhluboka se nadechla.

			„Zdá se, že se nakonec dostaneš ke slovu,“ pověděla Šikulovi. „Vítej v rodině.“

			Čaroděj mlčel, ale Šakal na sobě cítil jeho pohled.

			„Takže, jak budeme pokračovat dál, Šaku?“ zeptal se Kaňour po chvíli ticha.

			„Vrátíme se k Sanchovi,“ odpověděl Šakal. „Ukážeme mu tu elfí holku. Donutíme ho, ať nám vysype všechno, co ví o Jílmistrově malým obchodu s otroky.“

			Na to Kaňour jen lhostejně pokrčil rameny. „A Bermudovi vojáci?“

			„To vymyslíme po cestě. Teď musíme zařídit, aby ta hrotí holka vypadala míň jako mučenej vězeň, pro případ, že by ji zahlídl někdo z jejích lidí.“ Šakal se zadíval na Nádhernou, napjal se v očekávání další hádky. „Potřebuju, abys jí pomohla se umýt.“

			Nady se v očích kratičce vzdorovitě zablesklo, ale hrdost jí nedovolila podobně jednoduchý úkol odmítnout.

			Povolila si opasek s mečem a nechala ho spadnout do prachu, aniž uhnula pohledem. „Taky by se mi teď hodilo trochu se vydrbat.“

			„To nám všem,“ usmál se na ni Šakal, ale Nady jeho chabému pokusu o napravení situace nevěnovala pozornost. Houpavým krokem prošla kolem něj a přiblížila se k hrotí dívce. Šakal nenáviděl sám sebe, že jí nevěří. Jen čekal a sledoval, jak Nady pomalu přesvědčuje elfku, aby se postavila. Když zamířily k břehu řeky, Šakal dloubl Kaňoura do lokte.

			„Necháme jim trochu prostoru.“

			„Nady může tu holku klidně utopit,“ namítl přítel a srovnal těžký krok se Šakalovým.

			„Šikula je pohlídá.“

			Kaňour se pousmál a tlumeně dodal: „Závidím mu tu podívanou.“

			„Myslím, že nahýho by viděl raději tebe, Kaňoure.“

			Mohutný troják si přejel dlaní po holé hlavě a zjevně bojoval s nutkáním ohlédnout se přes rameno. „Chceš říct… že to rád dělá do zadku?“

			Šakal se tiše uchechtl. „To fakt nevím. Možná.“

			Zdálo se, že to Kaňoura spíš zaujalo, než znechutilo. „To dává smysl. Říká se, že tě ženský připraví o sílu. Vsadím se, že když chceš bejt čarodějem, musíš si odřeknout kundy. Zajímalo by mě, jestli je mocnější, když si sáhne na koule někoho jinýho? Co myslíš?“

			Šakal pohlédl na přítele s přehnaným zděšením. „Nebudu ti pomáhat zjišťovat, jestli seš čaroděj, nebo ne!“

			Kaňour se zamračil, znechuceně odfrkl a odstrčil Šakala od sebe, až jeho přítel ztratil rovnováhu. Ten dopadl ztěžka na zem, nebyl schopný se dostatečně zapřít o zlomenou ruku.

			„Do prdele, Šakale!“ zaklel Kaňour. „Promiň, brácho.“

			Šakal se i přes bolest zasmál, aby zlehčil přítelovo provinění, a dovolil mu, aby mu pomohl na nohy.

			„Měl by sis to nechat ošetřit,“ řekl Kaňour a zamračil se na dlahu.

			„Až skončíme v hampejzu,“ pověděl mu Šakal. „Ale nejdřív ze sebe chci dostat Starou pannu. Pomoz mi do vody. A drž svoje choutky na uzdě!“

			Kaňour odfrkl. „Zas takovej fešák nejseš, Šakýsku. Kdyby na to přišlo, radši bych ohnul toho tlustýho čaroděje. Ten má aspoň kozy.“

			Později Šakal seděl nahý na sluncem rozpálené skále s výhledem na Alhandru a nechával horký vzduch, ať mu suší kůži. Měl trochu problém svázat si dozadu vlhké vlasy. Před koupáním si nesundal z paže obvazy, takže se hedvábí uvolnilo a nasáklo. Kaňour pořád stál v řece ponořený až po hrudník a vymýval si bláto z vousů. Při tom se snažil dohlédnout na místo, kde se Nádherná a elfka stále koupaly v zátoce chráněné několika balvany. Kdykoliv jindy by tam Šakal stál s ním a snažil se zachytit něco příjemného, ale dnes se cítil zatraceně unavený a nezdálo se, že jeho útrapy v brzké době skončí.

			Asi udělali chybu, když si nechali tu holku od Hrotů. Vracet se zpátky k Sanchovi taky nebylo rozumné. Ale Šakala další možnosti nenapadaly. Nady měla pravdu. Pokoušet se utkat s Jílmistrem, navíc se zraněním, a vsadit všechno na němou elfí holku by byl zoufalý tah. Mohl by tak přijít o veškeré šance stanout na šéfově místě. Takže musí zjistit co nejvíc informací, než bude čelit zbytku kopyta.

			Na ramena mu padl stín a on cítil, jak mu někdo zkušenými pohyby upravuje vlasy. Kdosi mu rychle a obratně svázal mokré kadeře do ohonu a nechal je spadnout zpátky. Šakal natáhl krk a zamžoural nahoru na Šikulu.

			„Myslel jsem, že seš Nady,“ řekl, příliš unavený na cokoliv jiného než upřímné přiznání, že ho kouzelník zaskočil.

			Z čarodějovy siluety dokázal vycítit úsměv, zaslechnout ho v jeho hlase. „Opravdu by byla schopná tak rychle odpouštět?“

			Šakal jen pokrčil rameny a zadíval se zpátky na řeku. „Proč ne? Já to zvládl. Nakopla mě do koulí, a vidíš, že bych jí to nějak zazlíval?“

			Šikula udělal pár kroků a postavil se vedle něj. „Ach ano. Oba si libujete v násilí, fyzické bolesti. Ale dnes jsi, příteli Šakale, zaútočil způsobem, který ona nezná.“

			Šakal si přál, aby po čarodějových slovech cítil jen zmatení. Namísto toho jim až příliš dobře rozuměl.

			„Neměl bys hlídat tu svoji zatoulanou elfku?“ zeptal se ostře. „Dohlídnout, aby se Nadyiny násilný choutky neprojevily?“

			„A kdyby se projevily, co bys navrhoval, abych udělal?“ opáčil Šikula a do jeho cizáckého přízvuku se vkradlo posmutnělé pobavení. „Zabít Nádhernou proto, že se mi vzepřela? To bych si z tebe a trojkrevného jen udělal nepřátele. Kdo by tím získal? Já ne, ani ty ne.“

			„Tak ji zastav a nezabij ji při tom,“ odpověděl Šakal bez pohnutí.

			Šikula se tomu zasmál. „Protože jsem tak mocný kouzelník, že je v mé moci úplně vše? Chápeš toho jen málo, příteli Šakale. Ne, se smutkem musím přiznat, že život elfky je jen pírkem na vahách proti důvěře vašeho kopyta. Musím věřit v trpělivost vaší přítelkyně a doufat, že přijme pravdu, kterou jsi ji tak zranil.“

			Šakal se cítil otrávený. A nahý. Těžko najdete vhodný protiargument, když s někým debatujete a sedíte mu u nohou nazí jako prst.

			„Proč ti na nás tak záleží?“ vyptával se. „Na Šedejch bastardech. Proč jsi za náma přišel? Proč ses se mnou vydal do bažiny?“

			Šikula se usadil na skálu. Tvář i ruce měl naprosto čisté, přestože Šakal nezahlédl, že by se myl. Čaroděj se spokojeně zhluboka nadechl a zadíval se kamsi za řeku.

			„Ul-wunduly jsou popravdě úžasná země. A jedině vy mě jí můžete provést.“

			„V Souzenejch zemích je sedm dalších poloorčích kopyt,“ namítl Šakal. „Jakýkoliv by tě přijalo mezi sebe.“

			„Hodí se na to jedině Šedí bastardi.“

			Prohlásil to sice rozmarně, ale něco ve způsobu, jakým zatnul čelist a upřel pohled na vodu, napovídalo, že to nehodlá dále rozebírat.

			„Možná jsem z tebe dnes udělal nepřítele,“ prohlásil Šakal po dlouhém mlčení. „Myslím tím u Nádherné.“

			„Jejím nepřítelem je celý svět,“ odpověděl Šikula s pohledem i nadále upřeným k Alhandře. „Musí být, jinak by nebyla taková, jaká je.“

			„A jaká podle tebe je?“ zeptal se Šakal a věděl, že při tom zní nemožně ochranitelsky.

			Šikula se k němu obrátil čelem a na rtech mu zahrál líný úsměv.

			„Někdo schopný strašlivé slávy.“

			Šakal zamručel. V tom se Šikula nemýlil.

			„Zajímalo by mě,“ odvážil se čaroděj položit otázku, „jak se dostala mezi členy vašeho bratrstva. Je to vzácné, že? Aby se žena připojila ke kopytu?“

			„Je to nemožný,“ prohlásil Šakal. „Ale jí se to podařilo. No… vlastně nám třem.“

			„Za tím bude nějaký delší příběh.“

			Šakal zkřivil rty. „Ani ne. Stačí jen dva bratři pod přísahou, aby navrhli někoho dalšího k přijetí do kopyta. Sloužit jako šlichťák pomáhá, ale není to podmínkou. Potom jde hlavně o hlasy. S Kaňourem jsme pár let zpátky navrhli Nádhernou. Ty hlasy dostala. To je všechno. Byla toho hodna a zasloužila si to.“

			„Myslím si, že to bylo proto, že jsi ji cvičil,“ nadhodil Šikula.

			Do pekel, tomu čaroději nic neunikne. Šakal se na něj úkosem dlouze zadíval. Jeho druh se jen trpělivě, bezstarostně usmíval.

			„Ano,“ přiznal Šakal. „Ale svým způsobem to byl její nápad. S Kaňourem jsme jen dokončili, co začal někdo jinej… A Nady se toho nedokázala vzdát.“ Do vyprávění se mu moc nechtělo, ale zjistil, že stejně pokračuje dál. Teď mu jazyk popoháněla vina, jako kdyby výčtem jejích úspěchů dokázal nějak omluvit svá předchozí krutá slova.

			„Mezi Bastardy bejval starej trojkrevnej. Bouřňák. Bojoval při Vpádu, pomohl založit kopyto a Jílmistr mu věřil nejvíc ze všech. Kaňourova matka, Beryl, Bouřňákovi zahřívala postel, i když, popravdě, to on spíš zahříval tu postel jí. Když nehlídkoval nebo neplnil úkoly pro šéfa, trávil čas v sirotčinci. Byl pro nás skoro jako táta. Říkali jsme mu Bourák, protože nám malým se jeho jméno špatně vyslovovalo. Samozřejmě rozmazloval Kaňoura, protože to byl troják a Berylin syn. Ale toho byste neodtrhli ode mě a Nady. Ne že by o to Bouřňák usiloval. Nejdřív nás učil maličkosti, ale jak jsme vyrůstali, bylo jich čím dál víc. Jak se starat o mazly a zbraně, o kopytě a chování siláků, jejich řeč. Byli jsme mladí, ale připravoval nás na dráhu Bastardů. Alespoň dva z nás.

			Bylo nám osm, možná devět let, když vyzval Jílmistra, aby mu přenechal místo šéfa. Nikdo pořádně nevěděl proč, ale hodil sekerou. Někteří se k němu přidali, ale nestačilo to. Výzva neuspěla. Bastardi, kteří ho podporovali, si vzali sekery zpátky a snažně prosili Jílmistra o odpuštění. Bouřňák ne. To on hlasování spustil, a tak se musel postavit před pahýl a dovolit šéfovi, ať po něm hodí sekerou. Takovej je náš zákon. Jílmistr projevil slitování. Asi kvůli společně strávenejm rokům za války dovolil Bouřňákovi, aby se z něj stal nomád.

			Pár let život plynul dál víceméně beze změn. Do dne, kdy jsme s Kaňourem odešli do Pece a stali se šlichťáky. Nady zůstala ve Veselicích. V noci po našem odchodu utekla. Beryl musela žadonit u Jílmistra, aby vyslal jezdce, co ji budou hledat. Našli ji během jedinýho dne. S Kaňourem jsme se s ní potkali. Pověděla nám, že chce najít Bouřňáka, aby ji naučil, jak se stát jezdkyní. Už tehdy měla tvrdou hlavu a my věděli, že co řekne, to taky udělá. Takže jsme jí slíbili, že ji s Kaňourem naučíme všechno, co se naučíme my. Jen aby neodešla. To byl jedinej důvod. Jen abychom ji udrželi v bezpečí. Myslím si, že to ani jeden z nás tehdy nemyslel vážně, ale co jsme mohli dělat? Beryl by jí možná další útěk prominula, ale šéf ne. Nikdo Nady nebude hledat podruhý.

			Ty první roky to bylo téměř nemožný. S Kaňourem jsme se z Pece nemohli hnout pořádně ani na krok, ale Nady měla trpělivost.“ Šakal se krátce zasmál. „Teď se to dá jen těžko představit. Každopádně, život bez ní nebyl stejnej. Oba jsme to cítili, já i Kaňour, takže ten prázdnej slib se najednou proměnil v opravdovej cíl. Chtěli jsme, aby byla v kopytě s náma. Jakmile jsme složili přísahu, bylo to jednodušší. Zatímco jsme sloužili jako šlichťáci, Nady nezahálela. Dokázala brumem střílet líp než kdokoliv z nás. Ale prase nemohla schovávat v křoví tak jako kuši, takže jezdila dost špatně. Ani ne měsíc po našem jmenování mezi Bastardy jsme s ní začali vyjíždět na hlídky. Co nám zabralo téměř osm let, ona se mistrovsky naučila za míň jak tři roky. Když nastal čas, s Kaňourem jsme ji navrhli jako dalšího čekatele. Tehdy jsme měli o něco víc členů a udělali jsme si přátele. Hlasování jsme vyhráli, vysloužili si šéfův hněv, ale na tom nezáleželo. Zase jsme byli pohromadě.“

			Jako na zavolání se Nady objevila na břehu a pomáhala hrotí dívce na suchou zem. Z obou odkapávala voda. Elfčiny jemné údy barvy rzi ostře kontrastovaly s Nadyinou nazelenalou postavou plnou křivek a svalů. Spěšně přešly k fíkovému háji, kde se Nádherná začala přehrabovat v sedlových brašnách, aby našla suché oblečení.

			„Je krásná,“ utrousil Šakal při pohledu na ni. Ženy byly dost daleko od něj, takže je mohl pozorovat bez přílišného studu. Navíc i on byl nahý. Jeho zkoumavý pohled tak jistě působil méně dotěrně.

			Šikula sledoval, kam se jeho přítel dívá, a pak stočil zrak znovu k řece.

			Šakal následoval čarodějova příkladu s jistým přemáháním.

			„Ale to není tak úplně důvod pro její jméno v kopytě,“ pokračoval. „Když jsme hlasovali o jejím přijetí mezi Bastardy, Jílmistr prohlásil, že ženy jsou dobrý jen kvůli třem věcem. Posluhování, šukání…“

			„A mají vnady,“ dokončil Šikula klidně. Natáhl se k Šakalovi a začal odmotávat navlhlou dlahu. Když znovu promluvil, zněl účastně. „A dnes jsi jí to připomněl.“

			„Ne,“ odpověděl Šakal, zkřivil rty trochou falešné hořkosti. „Nikdy na to nezapomněla.“
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			Šakal byl rád, že se Deliin pokoj nachází v přízemí hampejzu. Nezamlouvala se mu představa, že bude muset s rozdrcenou paží někam šplhat. Zranění mu stále působilo velkou bolest a v pravidelných intervalech ho začínaly trápit návaly horečky. Krčil se ve stínu pod oknem a naslouchal, jak Delia baví dva z Bermudových vojáků. Mručení a steny třasořitek sílily a on musel zatínat zuby. Deliiny vlastní předstírané vzdechy rozkoše zněly tlumeně. Šakal se snažil nepředstavovat si, co má žena zrovna v ústech. Někde za ním se na kopci pohrouženém v temnotě noci mezi balvany a křovím skrývala Nady. Bezpochyby jí teď na rtech hraje dravčí úsměv. Jen ať si z něj utahuje, hlavně když mu pohlídá záda, do prdele!

			Když těžké funění ustalo a nahradila ho napjatá nehybnost místnosti plné spících obyvatel, měsíc už stál vysoko na obloze. Delia vždycky čekala, až její ošousti usnou, a teprve pak se tiše odebrala ven, aby se umyla. Totéž prováděla i Šakalovi, během těch prvních dní, kdy pro ni byl jen kříženec platící za šoustačku. Ale skoro pět let už neucítil, že by po souložení vstala. Teď pro ni byl víc než jen ulepený smraďoch, od nějž se bylo nutné při první příležitosti očistit. To proto zamířil nejdřív k jejímu oknu, namísto toho, aby se vplížil přímo do Sanchových komnat a žádal odpovědi s nožem pod zanedbanými pasákovými bradami.

			Šakal se opatrně vysunul nahoru a nahlédl dovnitř skrz rozbité okenice. Vyčkával, až se z přeplněné postele oddělí povědomý stín. Jakmile zahlédl Deliinu siluetu, pronikavě sykl. Hrozilo jen malé nebezpečí, že vojáky probudí. Sanchovy holky věděly, jak chlapa unavit.

			Šakal sledoval, jak se Delia zarazila. Zaslechla ho. Bezhlesně vyšla z pokoje a on sjel znovu do dřepu. Potom si pospíšil podél zdi hampejzu a zamířil k plotu obepínajícímu vnější lázně. Zvenku nevedly dovnitř žádné dveře, takže počkal, až na opačné straně dřeva zaznějí dvě tichá zaťukání. Pak vyskočil a zdravou rukou se chytil okraje plotu. Vytáhl se nahoru, zahákl koleno za sloupky a převalil se dovnitř. Kvůli rozdrcené paži padl na zem dost neobratně, a než se mohl napřímit, Delia už mu stála po boku.

			„Jsi zraněný,“ zašeptala.

			„Zas tolik ne,“ zalhal a pohledem prozkoumal vlhké šero malého prostranství, jestli tam není někdo další.

			„Nikdo tu není,“ ujistila ho Delia. „Tudy.“

			Odvedla ho k nízké budově, nahrubo sbité ze dřeva, kterou nechal Sancho postavit pro holky a jejich stálé zákazníky. Šakalovi přišly lázně odporné. Dával přednost nedotčenosti tekoucí řeky před stojatou polévkou uzavřenou v půltuctu nádrží.

			„Jako se namáčet v potu něčích koulí,“ zamumlal Šakal napolo pro sebe, zatímco ho Delia nasměrovala k lavičce.

			„Donášíme sem čerstvou vodu ze studny, ty osle.“

			Šakal se posadil a upřeně se zadíval na nejbližší lázeň. Zašklebil se. „Stejně…“

			Delia vyklouzla z tenké košilky a nalila vodu ze džbánu do nejbližšího umyvadla. Vzala si kus hadru a vkročila za proutěnou zástěnu. Její hlas k němu tiše doléhal zpoza přepážky.

			„Tak, proč ta podloudná návštěva?“

			Šakal neodpověděl hned. Zrak upíral ke vchodu do lázní, nastražil uši, aby zachytil blížící se kroky. Delia se očistila rychle. Vystoupila zpoza zástěny, zrzavé vlasy jí ztmavly vodou. Šakalovi se nechtěně vybavil obraz Nádherné a elfí dívky, jak vycházejí z řeky. Porovnával Deliinu krásu s tou jejich. Nerad si to přiznával, ale lidská děvka z toho vycházela dost bídně.

			Ačkoli jí bylo stále kolem dvacítky, nelehký život prodejného hýření si na ní vybral svou daň. Na tváři kolem úst a na čele se jí začínaly objevovat jemné vrásky, prsa a břicho jí pomalu začínaly sestupovat. Nějak se jí dařilo vypadat poddajně měkce a podvyživeně zároveň. Ale i když všechny její nedostatky vypluly na povrch, i když ji tak nespravedlivě porovnával s Nady a elfkou, stejně se mu při pohledu na její povědomé tělo zrychlil tep.

			Sklonil hlavu, aby nezahlédla ten záblesk chtíče, ale nezvládl to dost rychle.

			„To je všechno?“ poškádlila ho Delia. „Rychle si smočit, abys zmírnil bolest zranění, které není ‚zas tak vážné‘?“

			Přiblížila se k němu a přehodila jednu nohu přes lavičku, pak mu sedla na klín a přitáhla k němu i druhou nohu. Seděla na něm obkročmo a mokrými vlasy ho chladivě lechtala na nose. Prstem mu nadzvedla bradu.

			„Říkala jsem si, jak dlouho tě kavalerie zvládne udržet venku,“ zašeptala. Musela požvýkat snítku máty, protože její dech chladil ten úzký sloupek vzduchu mezi nimi.

			„Jak dlouho chce kapitán Bermudo nechat svý vojáky bydlet u vás?“ dokázal se Šakal zeptat i přes vzrůstající touhu.

			Jemně mu jazykem oblízla špičku nosu.

			„Dokud nevyschnou váčky na jejich opascích nebo ty mezi jejich nohama.“

			Šakal ovinul obvázanou ruku kolem Deliiných beder a přitiskl si ji blíž, nevšímal si bolestivého tlaku v paži. Zdravou rukou jí odhrnul mokré kadeře z obličeje, pak ji hrubě vzal za bradu, až se ušklíbla.

			„Zatraceně, nevěstko,“ prohlásil beze stopy nevraživosti, „nepotřebuju, aby sis se mnou takhle hrála. Jak dlouho?“

			„To nevím,“ odpověděla, užívala si jeho dotek. „Bermudo je nechává přijíždět na směny. Vždycky alespoň osm mužů. Dva odjíždějí každý den nebo obden, ale ne dokud k tomu nedostanou povolení z kastelu.“

			„Do pekel,“ zaklel Šakal. „To tady hodlá založit trvalý kasárny?“

			Deliu jeho otázka zjevně zmátla. „Praštili jste ho, až ztratil vědomí, Šaku. Zabili jeho muže. Co bys čekal, že udělá?“ Začala na jeho klíně pohupovat boky, kousala se do spodního rtu.

			Šakalova touha se kamsi vytratila. Vábivé kolébání skoro nevnímal, ani ty zadýchané polibky na svém krku. „Čekal? To ráno jsem nevěděl, že sem přijede. Nebo že nařídí, aby nás zabili. Asi nemám ani tucha, co bych měl čekat od kapitána Bermuda. Nebo kohokoliv dalšího.“

			Delia se přestala pohybovat, ztuhla a ustaraně se na něj zamračila.

			„Šaku?“

			„Myslím, že můj šéf použil hampejz, aby doručil hrotí dívku Kalňáčímu muži.“

			„Cože?“

			„Tos nevěděla?“

			„Proč… proč bych měla o tvém kopytě vědět něco, co ty ne?“

			„Nevšimla sis, že by sem Sancho přitáhl elfí holku?“

			Delia na něj hleděla, jako by se zbláznil. „Elfové se neprodávaj, Šaku.“

			„Ne. Byla to zajatkyně. Našli jsme ji ve Starý panně.“

			„My?“

			„Já, Kaňour, Nady a ten… novej rekrut. Podařilo se nám dostat tu holku ven.“

			Delia vytřeštila oči. „Vy jste ji vzali Kalňáčímu muži?“

			Šakal přikývl. „Když jsem mu pověděl, že si ji nemůže nechat, začal bláznit. Ještě víc než obvykle. Skoro nás všechny zabil. Ta holka je v bezpečí, ale…“

			„Teď ti zůstala na krku dcera Hrotů,“ utrousila Delia a lehounce zavrtěla hlavou. „Šaku…“

			„Já vím,“ přerušil ji dřív, než ho mohla nakazit ta marnost zaznívající v jejím hlase. „Hůř než to. Možná to všechno domluvil Jílmistr. Byl tady v poslední době Podvodník?“

			Delia se zamračila. „Ten, co vypadá jako duch a má na těle všechny ty jizvy?“

			„Ano.“

			„Jednou nebo dvakrát, aby od Sancha vybral peníze. Ale celé měsíce už se tu neukázal. Nikdy se nezdrží dlouho a neporučí si ženu. To je taky dobře. Jde z něj strach.“

			Děvky se jen tak nevyděsily, zvláště ne v tak nebezpečné zemi. Muselo by jít o něco Podvodníkova kalibru. Šakal upřeně hleděl na podlahu za Deliiným pasem. Že by se v tom všem mýlil? Delia by Vodníka nezahlédla, pokud by o to sám nestál. Ale tušení a podezření nestačily.

			Temné myšlenky si musely najít cestu do výrazu jeho tváře, protože mu Delia položila prst pod bradu a zdvihla ji, aby se jí znovu zadíval do očí. „Co chceš dělat?“

			„To jediné, co můžu. Dostanu se k Sanchovi a tu pravdu z něj vykuchám.“

			„Do prdele, Šakale!“ zaklela Delia a nepříjemně zvýšila hlas.

			Umlčel ji pronikavým pohledem a pak ji odstrčil z vlastního klína a připlížil se ke dveřím lázně. Počkal, dokud si nebyl jistý, že to nikdo nezaslechl. Potom se otočil zpátky čelem k Delii. Ta teď už stála také, znovu zavinutá do košilky. Pozorovala ho se směsicí znepokojení a vzteku.

			„To ses úplně zbláznil?“ Znovu mluvila tiše, ale dokázala do slov vložit dost důrazu. Bodla prstem směrem k hampejzu. „Z místa, kde teď stojíš, bys dochcal na deset spících kavaleristů.“

			„Přesně,“ zaprotestoval Šakal. „Chrní. Polovina z nich je opilá a všichni jsou unavení šukáním. Můžu se dostat dovnitř a zase ven dřív, než se některej z nich stačí převalit.“

			„Kvůli čemu?“ zasyčela Delia. „Aby Sancho přiznal, že pašoval lidi pro tvého šéfa? Je bezpečnější věřit vlastním instinktům a nechat ho tak.“

			„Nepotřebuju, aby se přiznal k elfce. Chci, aby mi pověděl, proč se rozhodl porušit dohodu a obrátit se proti Jílmistrovi.“

			„Obrátit se proti němu?“

			„Sancho nechal utéct Garcíova koně. Napadlo mě, že se vyděsil, ale neměl koule, aby nás zradil úplně. Tak použil koně, aby přilákal Bermudovu pozornost a přitáhl sem kavaleristy a nemusel tak přiznat, co ví. Kvůli něčemu se rozhodl, že je lepší držet se raději kastelu než Jílmistra. Potřebuju se dozvědět kvůli čemu.“

			Delii přes tvář přeběhl záchvěv zmatku, ale rychle se vytratil. „Šaku… To nebyl Sancho.“

			Znehybněl.

			„Může za to Olívar,“ pověděla mu.

			„Ten stájník?“

			Přikývla a zatvářila se účastně, jako by mu vysvětlovala, že někdo zemřel. „Nebyl zvyklý starat se o válečného hřebce. Byl na něj moc temperamentní. Musely jsme být tři nebo čtyři, abychom Sancha odtáhly, když to zjistil. Myslely jsme si, že Olívara zabije, jak moc ho zbil.“

			Šakal zatnul zuby. Takže nešlo o zradu, ale o nehodu. Zasranou nehodu. Šest mužů povraždili a spálili jen proto, že Garcíův oř se choval stejně nezvladatelně jako jeho pán a ve stájích nevěstince si probojoval cestu ven přes podvyživeného kluka. Šakal si protřel obličej, zvedl vzhůru koutky úst. Začal se potichu smát a musel se snažit, aby se nerozchechtal nahlas.

			„To mi ho vražte do prdele. Tohle je… kurva.“

			Delia udělala krok vpřed. „Šakale, musíš odsud vypadnout.“

			„Nemůžu,“ oznámil už klidně. „Sancho má pořád odpovědi, který potřebuju.“

			„Ty úžasnej, odvážnej blázne,“ poznamenala Delia skoro pro sebe a přejela po něm pohledem. Po dvou pomalých krocích zdvihla ruce, aby vzala jeho obličej do dlaní. „Poslouchej mě. Sancho zná jen chamtivost a strach. Bermudovi muži mu do rukou strkají peníze a má tady díky nim v chodbách meče. Pokud bude mít podezření, že si pro něj Bastardi jdou, řekla bych, že taková dohoda mluví v jeho prospěch. Jak jsi řekl. Ať už plánuje cokoliv, kastel teď stojí za ním.“

			„Křehotinky na koníčcích,“ ušklíbl se Šakal. „Šedí bastardi…“

			„Ne!“ utrhla se na něj Delia, hrubě mu zatřásla hlavou, aby ho donutila znovu se soustředit na ni. „Poslouchej! Ty ses v Souzených narodil, Šakale, ale já byla v Hispartě. Všechna kopyta kříženců dohromady by neměla šanci ani proti jedné armádě Koruny.“

			„Kecy,“ odpověděl Šakal a odtáhl se. „Pokud jsou tak silní, nepotřebujou nás, abychom jim hlídali před prahem. Nespoléhali by se na nás, že siláky udržíme za hranicema.“

			Delia pobledla. „Ty tomu vážně věříš, že? Nevidíš Ul-wunduly takové, jaké opravdu jsou.“

			„A jaký jsou, Delio?“

			„Zbytky!“ Naklonila se dopředu a zašeptala to drsné slovo s takovou urputností, že jí od úst odlétla slina. „Hromada střev, chrupavek a vnitřností pomazaná hovnama. Odpad po hostině, špína, kterou snesou jen orkové, supi a… šakalové.“

			„To si o mně myslíš? Že žeru mršiny?“

			Delia se hořce usmála a odvrátila zrak. „To my všichni. Ty, já, Sancho. Dokonce i Bermudo a všichni další urození kavaleristé. Ty to víš. Řekls to sám. Zaslechla jsem tě to ráno, kdy Nádherná zabila toho zmetka. ‚Všechny vás sem odlifrovali, ať se na vás zapomene.‘ Tos jim pověděl. Myslíš, že jsi lepší než oni?“

			„Jak jsi řekla,“ zamumlal Šakal, „já se tady narodil.“

			„A brzo tady i chcípneš, pokud budeš dnes v noci pokoušet štěstí.“

			Šakal nespokojeně zatnul zuby. „Nemůžu nechat Jílmistra, ať nás dál vede, Delio. Nemůžu. Možná jsme udělali tu chybu, že jsme zabili Garcíu, ale on to svým šílenstvím jen zhoršuje. Musím ho sesadit. Dříve nebo později ho vyzvu. A pokud ostatní nepochopí, co provedl, budu opravdu jen pokoušet štěstí. Nemůžu jim to ukázat, když nemám odpovědi. Sancho je má. Co jinýho můžu dělat?“

			„To nevím,“ odpověděla Delia, „ale nemůžu ti dovolit, abys zahodil vlastní život.“

			„Co to znamená?“

			„To znamená, že se omlouvám.“

			A než ji mohl zastavit, zdvihla umyvadlo z lavičky a ztěžka jím mrštila mezi hliněné džbány na stole opodál. Keramika se roztříštila a popadala, pronikavě narušila klid noci. Šakal sebou při tom rámusu trhl, ztuhl a pak se upřeně zadíval na Deliu.

			„Běž,“ vybídla ho.

			Skrz stěny hampejzu se začaly prázdně ozývat hlasy. Nebude trvat dlouho a budou je následovat spěšné kroky.

			Šakal vycenil zuby, tiše zavrčel a rozběhl se k plotu. Vyšplhal se po něm nahoru, vytáhl se na okraj a zjistil, že za ním Delia vyšla ven. Položila mu ruku na lýtko a prosebně k němu vzhlédla.

			„Udržuj tu holku v bezpečí,“ naléhala. „Drž se blízko Kaňoura a Nádherné. Opatruj se.“

			Šakal se setkal s jejím pohledem, přikývl a skočil na opačnou stranu plotu. Hned jak se nohama dotkl prašné země, sprintoval pryč. Nádvořím se rozlehly drsné hlasy dřív, než stačil uběhnout tucet kroků. Na něco se Delii vyptávali, ale slova přehlušilo tepání jeho krve, když běžel do bezpečí mezi skalami.

			S Nádhernou se potkal na půli cesty, kuší kryla jeho útěk. Jakmile ji minul, otočila se a srovnala s ním krok, ale mlčela, dokud se neskrčili v bezpečí mezi skalami.

			„Dostal ses k tomu zmrdovi, co obchoduje s lidma?“

			Šakal zavrtěl hlavou. „Ne, musíme zpátky za Kaňourem a mazly. Brzo mě můžou začít pronásledovat kavaleristi.“

			„Můžou?“

			Šakal nehodlal Nádherné vysvětlovat, proč ho Delia prozradila. Namísto toho jí rázně naznačil, že si mají pospíšit, a vyhnul se tak odpovědi. Hnali se nocí, přeskakovali balvany a řítili se přes planinu porostlou keři, jako by jim za patami hořelo. Sklouzli se po straně průrvy a konečně dorazili ke Kaňourovi hlídajícímu Hrotku a divočáky.

			„Co se stalo?“ zeptal se mohutný troják.

			„Vzbudil jsem kavaleristy,“ odpověděl Šakal spěšně a přehodil nohu přes Krba. „Musíme jet.“

			Nádherná už seděla na hřbetě divočáka, elfí dívka poslušně spočívala na sedle před ní.

			Kaňour se zamračil. „A co s tím blátošlapem?“

			Šakal se na něj podrážděně zadíval. „Cože?“

			„Čarodějem,“ vysvětlil Kaňour. „Ty na něj nechceš počkat?“

			Šakal se rozhlédl. Spěchal, aby se odtud dostal co nejdál, a přitom si nevšiml, že jednomu divočákovi chybí jezdec.

			„Kam se poděl?“ zeptal se.

			Kaňour nevinně pokrčil rameny. „K Sanchovi.“

			„Kurva, proč?“ zaklela Nady.

			„Vyrazil chvíli po vás dvou,“ vysvětlil Kaňour a do hlasu se mu vloudil vztek, jak se snažil bránit. „Říkal, že je to prej součástí plánu. Myslel jsem, že o tom víš!“

			„O čem, Kaňoure?“ Šakal skoro křičel. „Že vyrazil na nějakou vlastní tajemnou pochůzku, zatímco tys tady seděl na zadku a skládal básničky pro Vozmrda?“

			„Co jsem měl asi tak dělat?“

			„Zkusit ho zastavit,“ navrhla Nady.

			„Dejchá hořící brouky,“ odsekl jí Kaňour. „S tím si nebudu zahrávat.“

			„Zapomeňte na to,“ řekla Nádherná. „Prostě jedeme!“

			Šakal měl chuť s ní souhlasit, ale než se dokázal rozhodnout, dolů po svahu k nim neobratně hopsal Šikula, až mu objemné břicho pod rouchem nadskakovalo.

			„Omlouvám se,“ zasípal čaroděj zadýchaně, když se blížil. „Už můžeme vyrazit.“

			„Cos dělal?“ vyštěkl Šakal.

			Šikula teď obkročmo seděl na barbarovi a utíral si čelo hedvábnou šálou.

			„Eh,“ odpověděl roztržitě. „Vešel jsem do domu rozkoše.“

			Kaňour se nevěřícně zasmál. „Tos tam skočil, aby sis smočil?“

			„Vskutku ano,“ odpověděl čaroděj a ovíval se. „Potřeby jsou potřeby.“

			Kaňour se zatvářil zmateně. „Myslel jsem, že to děláš do zadku?“

			Šakala takový rozhovor neudivil ani nepobavil. Zkrátka už chtěl být pryč. Ale Nadyina podezřívavost se rozhořela naplno.

			„To místo je v noci mrtvý,“ řekla. „Kdo byl tak pozdě ochotnej pro tebe rozhodit nohy? Zvlášť pro poloorka, když tam rozložili tábor kavaleristi, aby nás udrželi venku?“

			„Eva,“ odtušil Šikula prostě, tváře se mu při každém nádechu vzdouvaly.

			„Eva?“

			Kaňour zabručel smíchy. „No, ta je toho rozhodně schopná.“

			Šakal zaváhal. Mohl se čaroděj vážně dostat do bordelu, najít tam povolnou ženu, vyspat se s ní a pak se zase dostat pryč, aniž by ho někdo spatřil? Času na to měl rozhodně dost, Šakal čekal pod Deliiným oknem celkem dlouho.

			„Šakale!“ Jeho úvahy přerušil hlas Nádherné.

			„To vyřešíme později,“ řekl. „Musíme jet.“

			„Není kam spěchat,“ ujistil je Šikula, vytáhl z vaku kožený měch, odjistil zátku a dlouze se napil. „Když jsem odcházel, pracně jsem zajistil, že nás nebudou pronásledovat.“

			„Další zasraná magie?“ zeptal se trojkrevný. Tvářil se sice ostražitě, ale v jeho hlase byl patrný obdiv.

			„Příteli Kaňoure,“ mrkl na něj Šikula, „na deseti koních se sračkou není nic záhadného. Pokud vás ty třasořitky, jak jim říkáte, chtějí pronásledovat, budou vás muset honit pěšky.“ Dlaní zarazil špunt zpátky do měchu a mávl rukou. „Můžeme?“

			Šakal se zadíval do noci. „Jedeme.“

			„Kam?“ zeptal se Kaňour.

			Šakal se na okamžik zamyslel. Musí si nechat ošetřit paži, a to rychle. Pokud má tohle svinstvo dostat pod kontrolu, bude k tomu potřebovat obě ruce.

			„K Zirkovi,“ odtušil prostě.

			Kaňour pobledl. „Bratře, já ti nevím…“

			„To ses zbláznil?“ ozvala se Nádherná. „Ten malej hajzl ti nepomůže.“

			„Nemám na výběr!“ utrhl se na ni Šakal, vztek na Deliu v něm překypěl. Zdvihl zraněnou paži, a když mluvil, zatínal čelist, aby nekřičel. „Skoro už ji necítím, Nady! Mám ji takhle už moc dlouho. Chceš, aby mi ji Hokynář uřízl? Protože to jediný mi zbude, pokud mi ten kněz nepomůže. Nemusíš jet se mnou, ale já mířím do Stravy.“

			Nady při jeho slovech zaskřípala zuby, ale pohled jí trochu zněžněl. „Bude za to chtít zaplatit.“

			„Já vím.“

			Nádherná jeho odpověď chvíli zpracovávala. „Pojedeš s Hrotkou. Já nás povedu. Kaňoure, zadní voj.“

			Troják přikývl.

			Nádherná pustila elfku a neobtěžovala se skrývat nadšení, že se zbaví jezdce navíc. Dívku to potěšilo už méně, ještě se chvíli držela Nadyina sedla. Její nerozhodnost však měla krátkého trvání. Po pár konejšivých Šakalových slovech a několika nepříliš trpělivých postrčení od Nádherné se ocitla na Krbově hřbetě. Šakal ovinul zraněnou ruku kolem dívčina úzkého pasu a přidržoval ji na místě. Druhou se držel barbarovy hřívy a patami pobídl mazla.

			Za sebou slyšel, jak se Šikula a Kaňour laškovně dohadují.

			„Takže… ty máš opravdu rád ženský?“

			„Jak se to tady říká? ‚V bouři se hodí každý přístav?‘ Myslím, že chápeš.“

			„Aha. No… tak to potřebuješ nové rčení. Něco jako ‚V noci se hodí každá prdel.‘ To jako že ve tmě vypadají stejně, ne?“

			„No, všechny nejsou stejné. Jsem si jistý, že bych poznal, kdyby šlo o pozadí řekněme pohledného trojáka.“

			„Tak to prr, čaroději. Já na zadky nejsem. I když, kdybych byl, můžeš si bejt jistej, že bych nebyl ten, do koho se píchá, nebo tak něco.“

			„To bys nebyl, tím jsem si docela jistý.“

			Následovala dlouhá odmlka a pak Kaňourův bručivý hlas zaburácel znovu, slova zpomalená zaujatým uvažováním.

			„Eva to má do zadku ráda. Samozřejmě za příplatek.“

			Šikula se zachichotal. „Ale přirozeně, vlastně přirozením!“

			Šakal pobídl Krba patami a popojel víc dopředu, snažil se nechat smějícího se Kaňoura a Šikulu za sebou. Nádherná se ztratila někde v noci, prozkoumávala cestu tak daleko od nich, že se jim ztratila z dohledu. Šakal rychle přivykl rytmu jízdy v páru a snažil se soustředit na krajinu před sebou, pokrytou stíny. Vyhlížel jakékoliv náznaky potíží, ale myslí mu vířily události posledních dní, až se mu z toho motala hlava. Těžko se mu uvažovalo. Když teď nahlas přiznal pravdu o své paži, zdálo se, že se zranění rychle zhoršuje, jako by ochotně jeho slova potvrzovalo. Při každém Krbově kroku mu v oteklé paži bolestivě tepalo, ale bylo to lepší než vkrádající se otupělost, z níž se mu zvedal žaludek. Šakal jel nocí, bylo mu špatně a potil se. Všechny své síly brzy soustředil jen na to, aby se udržel v sedle.
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			Půlčíci žili v hrobce svých bohů. Strava nebyla ničím víc než velkým kopcem hnijící hlíny, korunovaným rozpadající se věží. Vypadala jako vřed hyzdící už tak nevzhlednou tvář rovinaté krajiny. Celá stavba vyhlížela sešle a vybledle, a přesto ji její správci s krátkými údy uctívali jako posvátné místo.

			Šakal přirovnával náboženství k šílenství. Zaslechl, že na severu ve skvostných hispartských městech mají víc chrámů než dobře živených dětí a stovce bohů bez tváře se dostává bohatství urozených a bázlivých proseb venkovanů. Nedokázal si to dost dobře představit, ale Delia, Ignácio a jiní ho ujišťovali, že je to pravda. Takovou víru naštěstí v Ul-wundulách skoro neznali. Možná bohové na tuhle drsnou krajinu zapomněli, ale Šakal dával přednost názoru, že Souzené poskytují domov těm, kdo nepotřebují neviditelné starce, démony se psí hlavou a stařeny s kyselými výrazy. Tady jste věřili v silného oře, nabitou kuši a pár spolehlivých kumpánů.

			Šakal měl momentálně dvě ze tří zmiňovaných. Kuši ztratil v bažině, ale aspoň měl Krba pod sebou a přátele po svém boku. Všichni upírali zarudlé oči ke Stravě, mžourali proti slunci stoupajícímu za rozeklanou věží. Jeli dlouho a blízko území kentaurů. Štěstěna jim však ukázala vlídnou tvář a žádní koňomrdi nevyklusali ze stínů a nevyli po krvi.

			„Podivuhodné,“ prohlásil Šikula, když si stínil dlaní oči a zíral na věž.

			„Pec budu mít vždycky radši,“ zabručela Nádherná. „Nenávidím to tady. Tohle místo připomíná zasranou mršinu a ti malí černí zmetci se v ní vrtí jako červi, dovnitř a zas ven.“

			„Tak dobře,“ skočil jim do hovoru Šakal. „Potřebuju, aby mi tady pomohli, takže žádný další urážky. A tím myslím i ‚malý černý zmetky‘. Kaňoure, kdo je jejich bůh? Nechci skončit s pahýlem místo ruky, protože si vy dva nevidíte do huby.“

			„Beliko,“ odpověděl poslušně Kaňour, „ale taky mu říkaj…“ Trojkrevný svraštil tvář, jak se usilovně snažil vzpomenout si, ale nakonec ho zachránila Nádherná.

			„Pán otrok,“ doplnila a znuděným tónem pokračovala v rychlém výčtu faktů. „Před tisícem let býval člověkem, slavným válečníkem. Bojoval s nějakými bohy a vyhrál, ale nezvládl by to bez svýho zakrslýho sluhy.“

			Šakal jí věnoval varovný pohled.

			„Bez svýho sluhy půlčíka,“ opravila se Nady neochotně.

			„A ten sluha se jmenoval jak?“ naléhal dál Šakal.

			Nady na něj pohlédla, jako by to neměl v hlavě v pořádku. „Zirko. Všichni se tak jmenujou.“

			„Jen nejvyšší kněz,“ pověděl jí Šakal. „Kaňoure?“

			„Beliko se zeptal prvního Zirka, jak by se mu mohl odměnit, a ten malej zmrd…“

			Šakal prudce zvedl ruku. „Do pekel…“

			„Promiň,“ řekl Kaňour a pokoušel se potlačit smích. „Zirko chtěl… ženskou. A vrátit se domů. A vlastní lidi.“

			„To není správně.“

			To promluvil Šikula a všichni se na něj zadívali.

			„Žena. Domov. Lid,“ zopakoval čaroděj, aniž spustil vzdálenou věž z očí. „Ty si Zirko nárokoval až poté, co mu byla poskytnuta skutečná odměna. Dar, který si vyžádal od Belika, byl, alespoň podle půlčíků, tento: ‚Pane, rád bych, abyste teď byl pro mě tím, kým jsem byl já pro vás.‘ A těmi slovy si drobounký otrok podmanil boha, aby plnil jeho rozkazy.“

			Šakal přikývl. „Chceš to doříct?“

			Šikula se k němu v tu chvíli obrátil čelem a nadzdvihl masité líce v úsměvu. „To si opravdu myslíš, že neznám zbytek, příteli Šakale?“

			„Hádám, že se to teď dozvíme,“ řekl Šakal a sjel tělnatého čaroděje pohledem.

			Ten jen pokrčil rameny a znovu obrátil zrak ke Stravě.

			„Beliko splnil přání svého oddaného otroka a rozhodl se použít svou moc ke službě Zirkovi. Zirko si vzal za manželku tu nejkrásnější z žen. Nebyla zakrslá, ale přesto nový prorok prohlásil, že všechny jejich děti zdědí výšku svého otce. A ze Zirkových slabin se rozmnožila rasa půlčíků.“

			„A od těch dob všichni zakrslíci uctívaj jeho koule,“ odfrkla Nádherná.

			„Tak jest,“ odpověděl Šikula, nevšímaje si posměvačného tónu. „Nazývají Zirka Otcem hrdinou, ale uctívají hlavně Belika, a jen jeho jediného uznávají jako boha.“

			Nady se protáhla v sedle a netrpělivě si povzdechla. „Takže už jsme si osvěžili celý náboženství těch batoláčů? Bezva. Jedem. Ať to máme za sebou.“

			Popohnala mazla patami, prokličkovala mezi křovisky a zamířila přes planiny přímo ke Stravě.

			„Nemyslím si, že půlčíci jsou rádi, když jim někdo připomíná, že se batolej,“ popíchl mohutný kříženec Šakala úmyslně. Pak se pousmál, zamlaskal na Vozmrda a rozjel se za Nádhernou.

			Šakal je následoval o něco pomaleji. Hrotí dívka usnula někdy před úsvitem, a pokud se tomu mohl vyhnout, nechtěl ji probudit. Hlavu měla položenou na paži, kterou naváděl Krba, zatímco druhou ji přidržoval, aby nesklouzla ze sedla. Po hodinách jízdy měl údy sevřené v křeči, svaly křičely, aby změnil polohu. Snášel to vzrůstající nepohodlí jen proto, aby dopřál trochu klidu vlastní mysli. Když byla elfka vzhůru, její mlčenlivá odevzdanost mu lezla na nervy. Mrzelo ho, že se ho dívka bojí. Bylo to od něj ješitné, ale osvobodil ji od těch pravých hrůz, a teď mu připadalo, že ho její přetrvávající strach nějak spojuje s ohavnostmi, které páchal Kalňáčí muž.

			„Toto je vskutku zázrak.“ Šikulův hlas ho vytrhl z pochmurného zadumání.

			Šakal se tím směrem zadíval a zjistil, že čaroděj jede vedle něj. Šikula ukázal na Stravu.

			„Traduje se, že než se vojevůdce Beliko stal bohem, poslal své zbývající muže, aby vyjeli do Ul-wundul, jediné země, kam nikdy nevstoupil. Po cestě měl každý voják naplnit helmu zeminou a na štítu táhnout kámen. Tak navršili místní kopec a postavili věž, z dobytých kostí vzdálených zemí.“

			Šakal zamručel. „Tu legendu jsem už slyšel.“

			„Bezpochyby,“ odpověděl Šikula přátelsky. „Tvé vědomosti na mě dělají dojem, příteli Šakale.“

			„Je důležitý vědět dost o náboženství půlčíků, abychom je nějak neurazili,“ prohlásil Šakal. „Lidi, co se modlí k bohům, bejvaj často naježení.“

			„Naježení. Dobré slovo. Také se hodí na tebe v posledních pár hodinách, aspoň myslím.“

			„Pokud máš něco na srdci, tak sem s tím, čaroději.“

			„Bojíš se mi důvěřovat.“

			Šakal se upřeně zadíval na Šikulu, jemuž na kulaté tváři pod upravenými vousy stále hrál úsměv.

			„Vyhýbáš se odpovědím,“ pověděl mu. „Nedozvěděl jsem se, proč jsi se mnou jel do bažiny, ani to, proč jsi šel do hampejzu. Žádnou děvku jsi tam včera večer neotravoval, ať už tvrdíš, co chceš.“

			„Je tomu tak,“ přiznal Šikula klidně.

			„Co se takhle pokusit o pravdu?“ zeptal se Šakal a kvůli jeho mrzuté náladě ta otázka vyzněla spíš hrozivě.

			„Šel jsem tam, abych se ujistil, že vyjdeš ven. Proto jsem s tebou také jel do močálu. Obojí je pravda.“

			„Šikulo, jestli se budu muset zeptat proč pokaždý, když dokončíš větu, tak tu tvoji tlustou prdel srazím z mazla.“

			Čaroděj se zachechtal, až se mu roztřásl korálek na zapleteném vousu. „Prostě chci to samé co ty, příteli Šakale. Tebe v čele Šedých bastardů. A než mě uhodíš, prozradím důvod. Chci to proto, že si také něco přeji. Doufám, že ty a kopyto, které ti pomohu získat, mi pomůžete, až přijde čas. Ale dnes jsem tvým služebníkem já. Doufám, že to stačí a nepustíš se do mě ježinami.“

			„Bodlinami,“ opravil ho Šakal, a přestože se snažil ovládnout, musel se usmívat.

			Věřil vlastním instinktům a nechal to být. Napověděly mu, že Šikula skrývá něco ohledně hampejzu, a nemýlily se. Teď tvrdily, že mu čaroděj říká pravdu, i když nemluvil úplně otevřeně. Šakal nevěděl, co Šikula po Bastardech chce, a zrovna teď mu na tom nezáleželo. Nesložil žádnou přísahu, neuzavřel dohodu a nebyl čaroději nijak zavázán, aby mu pomohl dosáhnout jeho cíle. Prozatím měl Šakal na své straně mocného kouzelníka, ochotného pomoct mu se sesazením Jílmistra. Darovanému mazlovi na kly nekoukej. Nejpalčivější starosti ho čekaly nyní. Tam, kde se kolem Nádherné a Kaňoura stahovala skupina jezdců.

			„To jsou…?“ začal Šikula.

			„Unjarové,“ doplnil ho Šakal. „Potomci Belikovy armády. Jsou půlčíkům hluboce oddaní. No tak. Měli bychom je raděj dohnat, než Nady něco řekne a oni jí proděravěj plíci šípem.“

			Šakal už se dál nestaral o elfčin spánek, pobídl Krba do lehkého klusu. Natřásání ji probudilo. Jakmile zdvihla hlavu z jeho paže a už se celou svou vahou neopírala o jeho trup, Šakal pocítil úlevu i zklamání zároveň. Neviděl jí do tváře, ale vytušil, že ihned pochopila situaci a soustředí se na osm jezdců obklopujících Kaňoura a Nádhernou. Unjarové jako obvykle třímali v rukou reflexní luky, ale Šakal byl klidný, protože ani jeden nenasadil na tětivu šíp.

			Když se přiblížil k hloučku, zpomalil Krbův krok a opatrně projel mezi koňmi, aby se mohl připojit ke svým společníkům. Šikula následoval jeho příkladu.

			Díky koňům seděli Unjarové výš než poloorci na prasatech, shlíželi na ně bystrýma šikmýma očima. Byli menší než průměrný Hisparťan a také podsaditější, jejich opálená kůže měla nažloutlý nádech. Široké hrudníky jim kryla šupinová zbroj a na opascích jim visely těžké, plné toulce, masivní vrhací sekery a zahnuté meče. Šakal našel jejich velitele podle trubky zavěšené na hrušce sedla.

			„Jsme členy Šedých bastardů,“ pověděl mu. „Přicházíme k vám s pokorou, abychom vyhledali moudrost Zirka, Belikova velekněze.“

			Unjar přejel nehnutě skupinu pohledem a na okamžik zrakem ulpěl na elfí dívce. Nejistě se zatahal za dlouhý řídký knír. Šakal předstíral, že si toho gesta nevšiml, a s upřímným výrazem ve tváři vyčkával.

			Konečně vůdce jezdců zasyčel a přitáhl koni uzdu, aby ho obrátil. Ostatní jezdci ho napodobili a otočili vlastní oře směrem ke Stravě, hnali Šakala i jeho společníky přes pláň. Nechat se jimi doprovázet bylo vždy znepokojivé. Jejich mistrovství v lukostřelbě z koňského hřbetu bylo stejně pověstné jako jejich božský vojevůdce. I těch osm mužů by je během pár vteřin dokázalo prošpikovat šípy jako jehelníček, zabít mazly i jezdce.

			Unjarové byli to nejstarší kopyto v Souzených. Než si Hisparta začala nárokovat území, žili v Ul-wundulách už celá staletí. Když první armády připochodovaly ze severu sem dolů, kopec i věž Stravy už tu stály celé věky. Půlčíci dlouho bloumali jako Belikovi poutníci po světě a hledali relikvie z dob, kdy byl jejich bůh ještě člověkem. Bývali také častými hosty na dvorech hispartských králů. Ti proto vydali dekret, že se chrám bude těšit ochraně Hisparty, nikoli však podléhat jejím zákonům. Během Vpádu orků se Unjarové osvědčili jako neocenitelní spojenci, harcovníci v poli ženoucí siláky přes planiny. Byli však oddaní pouze svému bohu a půlčíkům, již mu sloužili. Starali se jen o to, aby udrželi vlastní domov v bezpečí. Žádná orčí armáda se ke Stravě ani nepřiblížila. Když Hisparta na konci války pořádala losování o území, půdu obklopující Stravu do ní nezařadila, aby nerozzlobila Belika a jeho uctívače. Půlčíci a jejich unjarští ochránci představovali jedinou neutrální, pokud ne naprosto nestrannou, frakci v Ul-wundulách. Válčili s nimi jedině kentauři, a to pouze během Zrádcova měsíce, kdy za lovnou považovali úplně všechny.

			Strava se brzy tyčila nad nimi. Šakal vzhlédl a téměř ho popadla závrať, měl pocit, že se věž naklání a padá na něj. Ubíhající mraky na obloze onu iluzi ještě umocňovaly. Kdysi možná mohla být věž hranatá, ale staletí dujících větrů ohlodala kameny a bezpočet dešťů rozmočil maltu. Takhle zblízka vypadala, že se každou chvíli zhroutí, stejně jako seschlý kopec, na němž stála.

			Kolem úpatí Stravy se rozprostírala vesnice. Chatrče a výběhy pro koně se paprskovitě rozbíhaly směrem od kopce. Lidské děti tam vyháněly kozy a hubené šedavé volky z ohrad na pastvu, zatímco ženy pokračovaly v nejrůznějších domácích pracích, jež je zaměstnávaly už od úsvitu. Zdálo se, že každá třetí se věnuje připevňování opeření na šípy. Všichni muži se zdravýma nohama a rovnými zády seděli na koni, jeli na lov nebo na hlídku, nebo sloužili jako stráž poblíž věže. Půlčíci nebyli nikde v dohledu. Všichni se nejspíš nacházeli uvnitř Stravy, ve věži nebo pod kopcem.

			Unjarové doprovodili mazly až k západnímu svahu a nasměrovali je do prázdné ohrady. Podle velikosti a tvaru, a také podle malé stáje na jednom konci, se nejspíš jednalo o tréninkový výběh. Žlaby před stájemi byly plné a mazlové se k nim nadšeně rozběhli. Unjarové vyčkávali. Šakal a ostatní sesedli. Vůdce jezdců jim gestem ukázal, že se mají schovat do stínu pod střechou stáje. Do ohrady pro dobytek vešlo několik žen se džbány a s dřevěnými podnosy zakrytými plátnem. Nádoby přetékaly kozím mlékem a podnosy masem. Ženy odešly hned, jak potraviny položily na zem. Jezdci se zdrželi jen o chvíli déle. Jejich vůdce kývl na Šakala a pak následoval své muže.

			„Myslím, že si asi trochu počkáme,“ prohlásil Kaňour s ústy plnými pečeného masa.

			Šakal jen přikývl a natáhl si nohy, dával pozor na elfku. Ta se ukryla vzadu v nejhlubším stínu nepříliš široké stáje. Šikula se vydal za ní a nabídl jí jeden ze džbánů. Vzala si ho bez zaváhání, pila z něj hlubokými doušky. Počínala si však opatrně, na bradu jí nestekla ani kapka. Šakal ucítil, jak se cosi dotklo jeho zdravé paže. Když vzhlédl, zjistil, že Nádherná do něj strká talířem. Pohled na maso kluzké mastnotou v něm probudil hlad. Jeden velký kus si vzal.

			„Taková zdvořilost, ani nás nenechávají hlídat,“ řekl a poprvé se zakousl.

			Nady odfrkla. „Víš, že to tak není, Šaku.“

			Jen souhlasně zamručel a přikývl. Věděl to.

			Ráno strávili odpočinkem ve stínu. Kaňour se postaral o mazly. Hromotluk pečlivě prohlédl každého divočáka, pak si našel místo ve stáji a ulehl na svinutou pokrývku. Během pár vteřin začal chrápat. Od Nádherné si tím vysloužil výmluvný otrávený pohled. Šikula seděl se zavřenýma očima, zády se opíral o zeď a mohutné nohy přitáhl pod sebe.

			„Postaráš se?“ zeptal se Šakal Nady a kývl směrem k zádům elfky, jež teď ležela schoulená na zemi.

			„Jen spi,“ odpověděla Nady.

			Šakal jí vděčně stiskl koleno, opřel se o sedlo a usnul dřív, než se podruhé zhluboka nadechl.

			Probouzel se postupně a pomalu, rozmazaný obraz nabyl obrysů drobné postavy klečící mu po boku. Zlomenou paži už neovíjely obvazy, přestože necítil, že by mu je někdo sundával. Neznámý teď opatrně prohmatával jeho kosti krátkými prsty barvy štědře úrodné půdy.

			„Omlouvám se,“ pronesl Zirko, aniž spustil oči z paže. „Snažil jsem se tě nevzbudit.“

			Šakal na to neřekl nic, jen pozoroval půlčíka při práci. Velekněz si stáhl dlouhé černé kadeře pásem z hrubého nebarveného plátna, aby mu nepadaly do obličeje. Průzračně zelenýma očima těkal sem a tam, jak jimi doprovázel ruce při prohlídce.

			„Je to ošklivá zlomenina, Šakale od Šedých bastardů,“ prohlásil nakonec Zirko. Na někoho tak malého měl překvapivě hluboký hlas. „A ty ses k ní nechoval zrovna šetrně. Bude to trvat dva úplňky, než se spraví, možná déle, a i pak nemusí srůst úplně rovně.“

			„Proto jsem tady,“ odpověděl Šakal. „Potřebuju ji vyléčit hned.“

			Zirko ztěžka zafuněl. Poprvé za celou tu dobu se Šakalovi zadíval do očí, zkoumavě si prohlédl jeho tvář. Dlouhou chvíli mlčel. Nakonec se postavil a přešel k hranici stínů, které se za tu dobu stačily protáhnout. Nebe nad ohradou prodchly barvy soumraku.

			Šakal se posadil a rozhlédl se kolem. Všichni byli vzhůru a on měl trapné tušení, že příchod velekněze prospal jako jediný. Kaňour dřepěl, zjevně se nechtěl tyčit nad Zirkem, jenž trojkrevnému nedosahoval ani k pasu.

			Půlčík dlouze přemítal, odvrátil se od nich. Roucho měl jednoduché a bez ozdob, stejně prosté jako sandály na nohou. U boku mu visel široký meč vykovaný ve stylu starého Impéria, s rovnou čepelí určenou k bodání. Jak znal půlčíky, nejspíš ho za dob starého Impéria i vyrobili. Na opačné straně ohrady čekali dva další, pokožku i vlasy měli tmavé jako velekněz a oblékali se stejně stroze. Po nějaké době se Zirko otočil zpátky k Šakalovi, prsty si pohrával s krátce zastřiženými vousy obkružujícími jeho výrazné rty.

			„Snažím se vybavit si, kdy se poloork naposled odevzdal do rukou velkého Belika.“

			Kaňour odpověděl. „Byl to ten chlapík od Bratrstva kotle, že? Co mu ork zabodnul oštěp do břicha? Nevzpomenu si na jméno.“

			„Slupka,“ doplnila Nádherná.

			„Jo, to byl on,“ souhlasil trojkrevný.

			Zirko vztyčil prst na znamení, že si vzpomněl. „Ach ano. A od té doby s námi tady stál pokaždé, když vyšel Zrádce, a podle tradice společně s ním i další jezdec Bratrstva kotle. Zajímalo by mě, jestli váš Jílmistr bude zuřit stejně jako jejich vůdce? Kopyta kříženců často nedobře snášejí, musejí-li se vzdát byť jednoho jezdce. Ztráta dvou je pro ně často nemyslitelná.“

			Šakal se snažil nešklebit.

			To všechno patřilo k úmluvě, která byla uzavřena na konci Vpádu, dlouhá léta předtím, než si Šakal vůbec oblékl brigantinu. Každé poloorčí kopyto vyslalo jezdce, aby stál Unjarům po boku při nevysvětlitelném řádění kentaurů. Výměnou za to je Zirko varoval před příchodem dalšího Zrádcova měsíce. Drobounký kněz dokázal to, nač byli krátcí i ti nejchytřejší hvězdopravci v Hispartě. Odhalil tajemství, jak předpovědět chaotické proměny měsíce.

			Koňomrdi slavili Zrádce krvavými orgiemi už od dob, kdy poprvé přišli do Ul-wundul z rozbitých ostrovů Zatopeného moře. Šakal si jako dítě říkal, jestli náhlá proměna měsíce probíhala i před příchodem kentaurů, ale nikdo mu na to nedokázal odpovědět. Zrádce a kentauři obývali drsnou zemi celá staletí předtím, než on vůbec začal pokládat nějaké otázky, a všichni je dávno přijali za nevyhnutelné zlo. A že byli zlí.

			Kentauři útočili neplánovitě s jediným cílem. Vraždit a drancovat, aby potěšili své bezcitné bohy. Nájezdy byly nevyzpytatelné, brutální, ale často se stávalo, že Pec jich zůstala ušetřena a zlověstný měsíc předal vládu úsvitu, aniž v okolí spatřili jediného taura. Ale na každou nedotčenou osadu připadla další vydrancovaná bez milosti. Bez Zirkova varování mohlo kopyto spoléhat jen na štěstí. A to se v minulosti ukázalo jako dost vrtkavé.

			Boukaři zrovna před šesti lety odmítli vyslat do Stravy jezdce, aby bojoval během blížícího se Zrádce. Následující léto je Zirko nevaroval, že se znovu blíží zlověstný měsíc. Boukaře tak Zrádce zastihl nepřipravené, a přestože jejich pevnost odolala, z vesnice v sousedství zbyl jen popel a mouchy hodující na mršinách. Kopyto se snažilo vzpamatovat, ale Ul-wunduly jsou drsný kraj. Bez úrody, bez zahřívaček postelí, bez dětí nezbylo než kopyto rozpustit a jeho členové přešli do zbývajících spolků. Tchoř před příchodem k Bastardům patřil právě mezi Boukaře.

			„Potřebuju to, Zirko,“ ujistil ho Šakal. „A pokud s váma musím stát při každým Zrádci, jestli je to vaše cena, tak to vysypte.“

			Půlčíka to zjevně rozesmutnilo. Sklonil hlavu a zasmušile se usmál.

			„Jak přízemní a chamtiví ti musíme připadat,“ pronesl tiše. Když znovu vzhlédl, ve tváři měl vepsánu vlídnost, kterou u něj Šakal nikdy předtím nepozoroval. Připomínala sebelítost. „Vím, že o nás smýšlíte jako o lakomcích. Ale břímě mého lidu a požadavky mého boha jsou ti neznámé. A ty stojí výš než vaše vnitřní povrchní soudy. Nevíte, co musíme obětovat pokaždé, když žádáme našeho boha, aby uzdravil nevěřícího.“

			„Oběť se v Souzenejch podává ke každýmu jídlu,“ odpověděl Šakal. „Všichni tady prolíváme krev. Tomu věřím zase já.“

			„A proč bychom pak měli snažně žádat našeho boha kvůli tobě, poloorku?“ V Zirkově odpovědi nezaznívala zlost, jen pochmurná zvědavost. 	

			„Na to můžete odpovědět jen vy,“ řekl mu Šakal. „Jak říkáte, nevím nic o vašem břemenu. Ale to neznamená, že se nemůžu pokusit ho ulehčit, když dostanu šanci.“

			Velekněz stál klidně, prohlížel si obyvatele stáje. Nakonec gestem přivolal své pomocníky. Dvojice půlčíků přešla výběh a postavila se svému pánovi po boku. Byly to dvě ženy, hrubé černé vlasy měly oholené nakrátko, téměř až na kůži.

			„Zajímalo by mě, Šakale,“ zamyslel se Zirko nahlas, „zda jsi ochotný přijmout pomoc mého boha, aniž bys nejdřív znal její cenu? Říkám ti hned, že boj proti kentaurům po našem boku nebude to jediné, co po tobě Pán otrok bude vyžadovat.“

			Nádherná se prudce nadechla, připravená kněze počastovat nějakou pichlavou poznámkou, ale Šakal ji pohledem umlčel. Zadíval se Zirkovi odhodlaně do očí.

			„Pokud to znamená, že moje paže bude zase celá,“ prohlásil, „pak ano.“

			„Ech, do pekel,“ zabručel Kaňour.

			„Tak tedy dobře,“ souhlasil Zirko. Otočil se a převzal si od pomocníků pár předmětů. Tři keramické nádobky, z nichž největší mohla být jen o něco menší než obyčejný hrnek. Kněz je položil na zem před Šakala, v řadě od největšího k nejmenšímu.

			„Tento naplň močí,“ nařídil mu a ukázal na tu největší. „Tu další krví. A tu poslední svým semenem.“

			Šakal se zamračil, ale jeho otázku vyslovil nahlas Kaňour.

			„To má být platba?“

			„Ne,“ odpověděl Zirko prostě a nespouštěl zrak ze Šakala.

			„Ale vyžaduje se to?“ zeptal se Šakal.

			Drobný mužík blýskl bílými zuby v úsměvu. „Ach ano. Co se muži dává nejhůř, to o něm hodně vypovídá, že?“

			Pak Zirko bez dalšího komentáře opustil stáj a vydal se přes výběh pryč. Jeho pomocnice zůstaly ve stáji a vyčkávaly.

			„Do prdele,“ zaklel polohlasně Šakal, když se postavil. Otočil se a zjistil, že Nádherná stojí velmi blízko něj. Lehounce se usmívala s dychtivým výrazem v očích.

			„Myslím,“ odtušila chraplavě, „že tu první nádobu zvládneš sám. Mohla bych ti pomoct s tou další.“

			Vzala jeho zdravou ruku do vlastní a začala ji navádět k plným ňadrům pod lněnou košilí. Šakalovi bylo jedno, že ostatní přihlížejí. Ochotně rozevřel prsty. A pak zabručel, když mu dlaní jako blesk projela bolest, a stáhl ruku zpátky. Nádherná se pohnula tak rychle, že ani nespatřil, kdy vytáhla nůž.

			„A je to,“ řekla a vesele se zasmála. „Nemusíš mi děkovat.“

			Kaňour se taky pochechtával. Šakal sevřel ruku v pěst, zatnul zuby a oba je sjel pohledem.

			„Ať to nepřijde nazmar,“ poradil mu trojkrevný a zadíval se k nádobám.

			Šakal si přidřepl a nechal krev z rány stékat do prostředního kalíšku. Zatímco rudý proud rychle plnil nádobu, cítil tepání krve ve vlastní dlani. Šikula mu poté nabídl obvaz a Šakal si začal ovinovat rozřízlou dlaň.

			„Se dvěma zchromlýma rukama bude výkon se vůbec vychcat,“ pravil Kaňour účastně, „a ta poslední nádoba bude zatracená noční můra.“

			Šakal na Nádhernou pohrdavě pohlédl. „Občas se chováš jako opravdová kunda.“

			„Do prdele, Šaku,“ odpověděla a tvářila se upřímně provinile. „To mě nenapadlo.“ Když slova odpuštění nepřicházela a Nádherná stále zůstávala terčem odsuzujících pohledů, prudce trhla rameny a zvedla hlas. „No tak promiň! Co já, kurva, vím o tom, jak vydojit vemeno? Nepřemýšlím o tom každou chvíli jako vy dva.“

			„Možná bychom příteli Šakalovi měli dopřát trochu klidu,“ navrhl Šikula a rukama mávl k výběhu, kde se rychle stmívalo.

			Čaroděj opatrně přiměl skupinu vyjít ze stáje. Když procházel kolem elfí dívky, vlídně se na ni usmál. Šakal se snažil na ni nedívat, snad kvůli jakémusi dětinskému strachu, že by mohla pochopit, proč ho tady nechávají samotného. Zirkovy pomocnice také poodešly dál, ale všiml si, že nespouštějí přístřešek z očí.

			Přestože Šakal strávil honěním vlastního ocasu celé mládí, teď měl potíže. Zranění mu sice znepříjemňovala situaci, to se dalo čekat, ale tím nejhorším nepřítelem se nakonec ukázala jeho mysl. Vybavil si Deliinu tíhu na svém klíně v lázních, ale počáteční vzrušení rychle ustoupilo. Šakal se přistihl, že si přeje, aby se onehdy připojil ke Kaňourovi a špehoval elfku při koupání. Představoval si, o co všechno přišel, ale myšlenky se mu zatoulaly k Nádherné, čerstvě pořezané ruce a nakonec i ke vzpomínce, jak ho nakopla do koulí. To mu zvadl skoro úplně. Naštěstí se mu také vybavilo ono přerušené dostaveníčko s Cissy, její odhalený zadek na sudu a touha po drsném zacházení. Ve svých představách jí prováděl všechno to, čemu Nady zabránila, a ve fantazii zašel i dál, než by mu Cissy dovolila.

			Jakmile naplnil třetí nádobku, močení do té největší bylo jen otázkou času.

			Půlčice pak nádobky odnesly kamsi pryč. Šakal nevěděl, k čemu je potřebují, a snažil se nad tím příliš nepřemýšlet. Kaňour a Nádherná se stále bavili jeho utrpením, ale úsměvy a pichlavými poznámkami jen zakrývali vážnější obavy z oné neznámé úmluvy, kterou právě uzavřel. Šikula se však ke všemu stavěl znepokojivě nezúčastněně.

			Padla noc a měsíc vystoupal na obloze výš, ale po Zirkovi a jeho pomocnicích nebylo ani vidu, ani slechu. Tři unjarské ženy jim přinesly jídlo a vodu, ale jinak se z ohrady stala nestřežená klec.

			Kaňour se po nějaké době připojil k Šakalovi, který u plotu držel trýznivou noční stráž nad stínem Stravy zahánějícím hvězdy.

			„Jdem si s Nady zdřímnout,“ pověděl mu trojkrevný tiše. „Šikula se postará o elfku.“

			„To je dobře.“ Jinou odpověď Šakal vymyslet nedokázal. Vyčkával. Věděl, že jeho přítel toho má na srdci víc.

			„Zítra se musíme vrátit do Pece, Šaku. Dát vědět kopytu, že ještě žijem.“

			„Jo,“ souhlasil Šakal pomalu. „Za úsvitu jeďte, ty a Nádherná. Já a Šikula se s tou holkou vrátíme, až budem moct.“

			„Vážně ji chceš vzít zpátky? Co šéf udělá, až ji uvidí?“

			„Přesně,“ řekl Šakal. „Co udělá? Jeho reakce nám něco napoví. A bude toho doufám dost.“

			„A pokud zareaguje tak, že ji zabije? A tebe taky?“

			Šakal nad tím chvíli přemýšlel. „Nemusí vědět, z čeho ho podezříváme. Do pekel, bude vědět jen to, co mu povíme. Kalňáčí muž se nás pokusil zabít, když jsme se ho zeptali na koně. Tak jsme ho odkráglovali a zachránili jeho elfí otrokyni. Pokud skrývá víc, prozradí nám to on sám. Jen musíme doufat, že něco tají a my budem dost rychlí, abychom toho stačili využít.“

			Kaňour si bručivě povzdechl. Na okamžik položil Šakalovi dlaň na hlavu a drsně, ale láskyplně s ní zatřásl. Pak vyrazil zpátky do stáje.

			Krb přiklusal blíž, a než se uvelebil v prachu, chvíli hlasitě hrabal hlínu. Mazel brzy pochrochtával a čenichal ze spaní. Šakal se sesul na zem. Cítil se vyčerpaný, až se mu z toho dělalo zle. Zlomené paže se zmocnila děsivá otupělost. Když se Šakal na onen ochromující mrtvý pocit soustředil, zvedal se mu žaludek, proto se snažil vyhnat ty myšlenky z hlavy. Lehl si zády na Krba, hlavu a ramena si položil na soudkovité břicho zvířete. Pravidelné oddechování barbara ho rychle uspalo a oči se mu samy zavřely.
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			Šakal se probudil vlastním kašlem. Vlhký vzduch byl zatuchlý, překypoval směsicí nepříjemných pachů. Krb se v noci musel odvalit, protože teď Šakal ležel na zádech na zemi. Zamrkal, aby zahnal rozespalost. Posadil se a téměř se zalkl bažinným ovzduším, které mu zaplavilo plíce. Převládal v něm smrad dýmu, s odpornými podtóny rzi a rozkládající se kůže.

			Před ním stál Zirko.

			„Zesílil jsi, Šakale od Šedých bastardů.“

			Byla zatracená tma, na obloze nesvítil měsíc ani hvězdy. Velekněze viděl jen proto, že půlčík svíral v ruce louči.

			„Stále tě doprovází trojkrevný a ta jediná jezdkyně,“ pokračoval Zirko, „a teď jsi ke svým následovníkům přidal čaroděje a elfí otrokyni. Někdo by to nazval šílenstvím.“

			Šakal přimhouřil oči před jasem louče i před vlastními rozpaky a postavil se.

			Zirko se otočil a světlo dopadlo na kamenný oblouk nízkého tunelu.

			Šakal ucouvl, neboť se náhle změnilo jeho vnímání. Myslel si, že je stále v ohradě, pod nekonečným širým nebem. Až teď mu došlo, že se nachází pod zemí, obklopený smrdutou hlínou a hrozivými kameny. Tím zatuchlým vzduchem, prodchnutým čpavým zápachem tisíce starých hrobů, se začal dusit. Plival a kašlal, snažil se nedávit, snažil se nadechnout, bojoval o dech ve všeobjímající tíživé temnotě.

			Zirkův hlas k němu dolehl i přes záchvat paniky.

			„Mnozí považovali Belika za šílence, když vyjel dobýt své sousedy jen se dvěma bratry, čtrnácti muži a jedním nevelkým sluhou.“

			„Kde…?“ vyrazil ze sebe Šakal, než ho znovu přemohla dušnost.

			„Nakonec se nikdo neodvážil nazvat ho šílencem. Vojevůdce. Zhouba. Bůh. Tak se o něm teď mluví ve všech jazycích světa.“

			Šakal zuřivě zavrčel nad vlastní slabostí a snažil se přinutit tělo k poslušnosti.

			„Kam jste mě to přinesli?“ chtěl vědět.

			„Pojď,“ ukázal Zirko směrem k tunelu, „dovol mi, abych ti to ukázal.“

			Šakal byl sice zbrocený potem, ale už se mu dýchalo lépe. Udělal krok směrem k půlčíkovi. Ten trpělivě vyčkával, dokud se k němu poloork nepřiblíží na pár kroků, a poté vešel do zívajícího chřtánu. Šakal se musel sehnout, aby ho mohl následovat.

			Louč zdráhavě osvětlovala hrubé zdi v úzkém hrdle tunelu. Trámy a kameny spojené maltou držely zeminu na místě, ale bojovaly s ní už dlouhá léta, a skrz pukliny ve zdivu tak propadávaly malé laviny suché hlíny. Dlouhou dobu kráčeli v tichosti. Šakal šel neustále přikrčený a z té námahy ho začínaly pálit svaly na nohou. Chodbu, po níž kráčeli, protínalo bezpočet dalších, po jejich levici i pravici stín nepravidelně rozevíral své zlověstné tlamy. Zirko několikrát odbočil a Šakal si brzy zoufal, zda ještě vůbec někdy zvládne najít cestu ven.

			Čas od času míjeli další půlčíky v postranních tunelech. Když Zirko procházel kolem nich, zastavili se a sklonili hlavu. Každý z nich nesl pochodeň a nějaké další harampádí, které však svíral s opatrností a úctou. Šakal si všiml zbraní a zbrojí pokrytých rzí nebo patinou, některé vypadaly spíš jako pokroucené hroudy. Pár půlčíků neslo hedvábné vaky nebo menší truhly, jejichž obsah zůstal tajemstvím. Většina z nich však držela v rukou kosti. Když Šakal přistihl čtvrtého půlčíka, jak si tiskne k hrudi lebku, raději přestal do dalších tunelů nahlížet a soustředil se na Zirkova záda.

			Konečně se vynořili v přibližně kruhovém sále s kupolovitým stropem a Šakal se konečně mohl narovnat. Místnost možná kdysi bývala prostorná, ale hromady předmětů navršené u oblých zdí dosahovaly hluboko do středu sálu a nenechávaly příliš volného prostoru. Poklady se tam válely hned vedle odpadu. Rozbitá keramika mezi zlatými urnami, sedla popraskaná suchem položená na rozevřených truhlách plných mincí, zlámané luky opírající se o roztrhané váčky s drahokamy. A to vše pokrývala vrstva špinavého prachu, patiny a prostupoval zápach staroby. Uprostřed oné hromady harampádí se nacházel hranatý kamenný katafalk, na nějž někdo položil lidskou kostru oděnou do práchnivějící zbroje a obklopil ji ztrouchnivělými zbraněmi. Kosti ležely čelem k tunelu.

			Zirko se proklestil odpadem a postavil se vedle katafalku. Držel louči vysoko nad zemí, aby mihotavé světlo lépe zalilo ostatky.

			„Tohle byl Attuchán,“ pravil půlčík uctivě tlumeným hlasem. „Jeden z původních čtrnácti mužů dost odvážných, aby se připojili k Belikovi.“

			Šakal zůstal stát v ústí tunelu a mlčel.

			„Tvé vtipkování mi napovídá, že máš s Attuchánem hodně společného,“ pokračoval Zirko. „Odvahu, cílevědomost, bezmyšlenkovitou smělost, kterou by někteří nazvali hloupostí. Bude to dobré spojení. Modlím se, abys jej byl hoden.“

			„Hoden čeho?“ odvážil se zeptat Šakal.

			Zirko jeho otázku přešel mlčením a namísto toho líně ukázal prstem na obsah hrobky. „Víš, jak dlouho mému lidu trvalo, než to všechno našli? Kolik poutníků cestovalo po světě a neúnavně hledalo předměty, které Attuchánovi během života patřily? Kolik z nich se vrátilo s prázdnýma rukama a vírou v troskách? Kolik se jich… nevrátilo vůbec?“

			Šakal zavrtěl hlavou.

			Zirko se usmál. „Ne. A ani ti na tom nesejde. Proč by taky mělo?“

			Půlčík opatrně natáhl volnou ruku ke katafalku, zalovil prsty pod levým náloketníkem a vytáhl odtamtud předloketní kosti.

			„Možná,“ řekl Zirko a přitiskl si kosti k hrudi, „stačí říct, že tvůj požadavek si žádá to nejcennější.“

			„Už jsem ti řekl, že jsem ochotnej tu cenu zaplatit,“ prohlásil Šakal.

			„Protože nevíš, o co jde. Vrhnout se do neznámého nebezpečí ti přijde prosté, možná dokonce uklidňující. Ale říkám si, jestli bys byl tak odvážný, kdybys mu hleděl přímo do tváře?“

			Šakal cítil, jak mu dochází trpělivost. „Zeptal ses mě, jestli bych naslepo uzavřel smlouvu, a já souhlasil. A teď zpochybňuješ moje odhodlání! Uzdrav mě nebo ne, knězi, ale ušetři mě dalších poznámek o mojí povaze.“

			Zirko se zhluboka nadechl. „Věděl jsi, že se první Zirko narodil na jihu? V Dhar’gestu, který teď ovládají orkové?“

			Šakal už něco podobného slyšel, ale až doteď si na to nevzpomněl. Otázky už ho unavovaly a neměl náladu na ně odpovídat. Velekněz to od něj zjevně ani neočekával.

			„Než Zirka chytili otrokáři a prodali ho do Impéria,“ pokračoval půlčík, „byl to jen zakrslý syn lovce lvů. Když začalo být jasné, že nikdy nepřesáhne výšku chlapce, prodal ho jeho otec na trhu s otroky. O pár let později ho darovali nevýznamnému náčelníku stepního lidu jako výraz úcty za nějakou menší službu. Nakonec tomu náčelníkovi pomohl dosáhnout božství. Ale přesto se ze všeho nejvíc chtěl vrátit do stepí svého dětství.

			Když se mu to konečně podařilo, byl už patriarchou vlastního kmene, velitelem unjarských jezdců a prorokem boha, jehož uctívali lidé i půlčíci. Jeho původní lid se však nikdy nestal svědkem jeho slávy. Během dlouhých let, které Zirko strávil v otroctví, jeho domovinu rozdrtili orkové. Zirko přivolal Pána otroka a vyzval jej, aby zničil vrahy jeho rodiny, ale Beliko čerstvě povýšený mezi bohy se nemohl měřit s prastarými silami posílenými obětními ohni orků. Zirko byl donucen prchnout přes Pupek na sever a přišel sem do Ul-wundul. Během cesty rozkázal Unjarům, aby naplnili helmy hlínou a na štítech táhli kameny, aby mohl Stravu postavit z duše své domoviny.“

			Šakal si příliš pozdě uvědomil, že se usmívá.

			„Je na tom něco zábavného?“ otázal se Zirko mírně.

			„Ne,“ pověděl mu Šakal. „Odpusť. Šikula ten příběh špatně pochopil. Těším se, až mu v tom vymáchám čumák.“

			Zirko se uchechtl. „Vědomosti jsou pro kouzelníky jako zbraň. Když ve spěchu plní toulec, často přehlédnou, že je některý dřík pokroucený.“ 	

			„Tak proč to vyprávíš mně?“

			„Proto, abys pochopil cenu,“ odpověděl Zirko a jeho úsměv se vytratil. „Netoužím tě oklamat. Jen jsem jednoduše nemohl ony požadavky vyslovit před tvými společníky. Tvá sestra v kopytě by se mě nejspíš pokusila zabít, kdyby zaslechla, jakou cenu si žádám za pomoc.“

			„Pak ji tedy vyslov.“

			„Jsou dvě ceny. Tu, co musíš zaplatit mně, už dávno znáš. Druhou uctíš mocného Belika.“

			„Mluv, knězi!“

			„Pro mě musíš stanout po boku nás všech tady ve Stravě během každého Zrádcova měsíce. Souhlasíš?“

			„Domluveno.“

			Zirko jej přejel pohledem a podezřívavě přimhouřil oči. „Odpovídáš rychle, Šakale. Myslel jsem, že jsi bezvýhradně oddaný svému kopytu. To opustíš své bratry v noci, kdy tě budou nejspíš potřebovat ze všeho nejvíc?“

			„Jsou to Bastardi,“ namítl Šakal. „Pár nocí beze mě dokážou vydržet.“

			„Ale dokážeš vydržet celý život bez nich?“ zeptal se Zirko tiše.

			Šakal zaváhal. Cosi v půlčíkově hlase ho zamrazilo. Malý černý mužík se pomalu rozhlédl kolem, klidně zrakem spočinul na té záplavě relikvií.

			„Můj jmenovec se nikdy nezřekl touhy po pomstě. Po dlouhých letech Zirko prozřel. Beliko jako bůh nemohl bojovat s orky, ale jako člověk dokázal porazit jakoukoliv armádu. Takže mí poutníci zasvětili životy sbírání pozůstatků Belikova hostitele a všechny je přinášejí sem, do tohoto chrámu. Jakmile spatří moc svého smrtelného života znovu shromážděnou na jednom místě, vrátí se do tělesné schránky a vzkřísí své muže z mrtvých. Znovu vyjede do boje a bude prolévat orčí krev, dokud poslední kapka nezmizí ze světa.“

			Šakal si všiml, že Zirka zachvátilo znepokojující náboženské vytržení a ovládlo celé jeho tělo. Na knězově nevysoké postavě už nezáleželo. Z půlčíka teď vyzařovalo zapálení, jako by v jeho nitru zuřil požár a malý kněz ho držel na uzdě. Šakal nepochyboval o tom, že kdyby v tom okamžiku drobného mužíka obklopovali siláci, snadno by je všechny dokázal srazit k zemi. Pokud víra v beztvářné dokázala i v tom nejmenším človíčku probudit takovou sílu, nebylo najednou zas tak těžké představit si stovky chrámů v Hispartě.

			Zirko se vrátil k Šakalovi, kosti držel v natažené ruce.

			„Dám ti Attuchánovu paži. Ale musíš přísahat, tady pod svatou Stravou, že pokud se velký bůh Beliko vrátí, pojedeš po jeho boku do boje jako kdysi jeho bojovník, jehož kosti tě uzdraví. Musíš přísahat, že se zříkáš veškerých závazků a budeš sloužit pouze rozmarům Pána otroka. To je cena, kterou si žádá můj bůh.“

			Před odpovědí se Šakal dlouze zamyslel, přestože neměl důvod váhat. Tohle je dohoda, již nikdy nebude muset dodržet. Bohové patří mezi báchorky a lidé se po smrti nevracejí mezi živé. Ale dal si načas, aby se ujistil, že jeho úleva nebude tak zřejmá. Plně si uvědomoval, že Zirko vlastním slovům věří, ale ani pod vlivem náboženského vytržení není žádný hlupák. Příliš rychlá odpověď by mohla prozradit, že Šakal o jeho víře pochybuje.

			„Přísahám,“ prohlásil Šakal vážně, „že pokud se Beliko vrátí za mýho života, budu mu sloužit.“

			Zirkova pochodeň začala skomírat. V mihotavém slábnoucím světle Šakal ještě spatřil, jak půlčík otevřel dlaň a dovolil loketním kostem padnout na podlahu hrobky. Obě byly v půli zlomené. Z kupole se vyřinula temnota, zaútočila na oslabený plamen a zadusila ho. Šakal oslepl.

			Pak otevřel oči.

			Ráno právě převzalo vládu nad nocí, před skutečným východem slunce byla obloha zatím jen nažloutlá. Krb hřál a jeho štětiny Šakala jemně škrábaly na kůži. Poloork se převalil, stále ještě vyčerpaný a ztuhlý, a nadzvedl se ze země. Divočák pokračoval dál ve spánku, při krátkém vyrušení jen trochu zahrabal nohama. Šakal se rozhlédl po ohradě a spatřil Nádhernou a Kaňoura, jak sedlají barbary. Zdálo se, že Šikula a elfí dívka ještě spí.

			Byl na půli cesty přes ohradu, když vtom si uvědomil, co předtím udělal — ze zvyku se při vstávání zapřel oběma rukama o zem, zatížil je plnou vahou. Proto teď zvedl pravou paži a zamžoural na ni. Natáhl prsty. Bolest, příšerný otok a bolestivý tlak zmizely. I ona odporná otupělost. Ta zatracená hnáta byla v pořádku. Šakal odmotal dlahu a dál si paži prohlížel. Sice trochu nakysle zapáchala, jak se pod obvazy potil, ale jinak vypadala v pořádku. Spustil ruku k boku a prudce jí při chůzi zatřepal. Zastavil se za Kaňourem.

			„Vyrážíme,“ zabručel hromotluk. Byl příliš zaměstnaný Vozmrdem, takže se ani neotočil.

			„Jedeme všichni,“ řekl Šakal.

			Kaňour se zamračil a pomalu se k němu obrátil. Nádherná vzhlédla od svého mazla. Šakal zdvihl paži, ukázal jim hřbet ruky a zahýbal prsty.

			„No, to bychom měli,“ zamumlala Nady a vrátila se k připevňování oštěpů k sedlu.

			Kaňourovi poklesla brada, zatvářil se zmateně a úlevně zároveň. „Kdy ten…? Co po tobě chtěl?“

			„Nic,“ odpověděl Šakal. „Jen s nima budu trávit každýho Zrádce, jak řekl.“

			Kaňour zamyšleně zamručel. „Jílmistr bude prskat vzteky.“

			„Jedeme domů,“ prohlásil Šakal, ignoroval tu poslední poznámku a popadl trojkrevného za rameno. Ostře hvízdl, aby vzbudil Krba. Mazel se vyhrabal na kopyta a přiklusal k nim. Šakal neztrácel čas a osedlal ho. Zrovna když naposledy zatáhl za podbřišník, objevil se vedle něj Šikula.

			„Takže,“ pravil čaroděj, „mám za to, že jsi uzavřel pakt?“

			Šakal se na něj široce usmál. „Tak pevný jako ten mezi tebou a mnou. A ohledně těch helem plnejch hlíny, neměls pravdu. Unjarům to nepřikázal Beliko, ale Zirko.“

			„Inu, on to jistě ví nejlíp,“ prohlásil Šikula s nádechem pobavení. „Byl u toho.“

			Šakal se krátce zasmál. „První Zirko tam byl.“

			„Jak říkáš,“ odpověděl Šikula, už na cestě k vlastnímu barbarovi.

			„Tlustoprd se nerad plete,“ pověděl Šakal Krbovi a pořád se pochechtával. Když vzhlédl, zrak mu padl na elfí dívku. Čekala ve stáji a sledovala přípravy.

			Nadyin náhradní jezdecký oblek z kůže jí byl příliš velký, kolem pasu ho měla zajištěný špinavým lanem. S halenou to nebylo tak hrozné, přestože ji elfka vyplňovala mnohem méně než její původní majitelka. Šakala zaujaly dívčiny vlasy. Musela Nady dovolit, ať jí je u řeky uřeže, protože si je v bažině příliš zaneřádila, takže se nedaly pořádně umýt. Kvůli zranění a starostem si toho Šakal dřív nevšiml, ale teď ho ohromila jejich výrazná barva, tak černá, že přecházela do modra. Nádherná prameny zkrátila nožem tak, že končily těsně pod úrovní brady a elfka teď vypadala rozčepýřeně a divoce.

			Když si Šakal uvědomil, že na ni zírá, odvrátil se a nasedl na mazla.

			„Kaňoure,“ křikl, „postarej se o ušatou.“

			Jakmile se hrotí dívka nacházela na Vozmrdově hřbetě, všichni vyjeli z ohrady. Zjistili, že na ně čeká skupina jezdců. Byl tam s nimi také Zirko, seděl obkročmo na oslovi. Šakal a všichni ostatní přitáhli otěže.

			„Unjarové vás odtud bezpečně odvedou,“ oznámil jim kněz.

			„Děkujeme vám,“ odpověděl Šakal a uctivě sklonil hlavu.

			Jezdci začali odvádět mazly pryč a Zirko zvedl ruku směrem k Šakalovi.

			„Ještě na slovíčko, než pojedete.“

			Unjarové se nezastavili. Jasně tak dávali najevo, že kněz si chce se Šakalem promluvit o samotě. Kaňour a Nádherná váhavě přešlapovali na místě.

			„Jeďte,“ vybídl je Šakal. „Doženu vás.“

			Zirko vyčkával, dokud nebudou jezdci z doslechu, a pak promluvil.

			„Věřím, že se znovu uvidíme.“

			„Až vyjde Zrádcův měsíc,“ potvrdil Šakal. „Až nám dáte vědět, že přijde, budu tady.“

			„Dobře,“ odpověděl kněz. „A Strava bude o to bezpečnější. Vezmi si s sebou také tohle.“

			Zirko vytáhl z kapsy na opasku kožený pytlík a hodil ho Šakalovi.

			„Čajový lístky?“ zeptal se Šakal, když očichal obsah.

			„Pomohou s nevolností.“

			„Mně je dobře.“

			„Nejsou pro tebe,“ řekl Zirko. „Jsou pro tvou elfí ženu. Další měsíc a bude si je muset louhovat ve vodě každé ráno.“

			Šakalovi poklesla čelist. „Ty myslíš, že čeká děcko?“

			„Vím, co ona neví. Zatím neví.“

			„Zasranej Kalňáčí muž!“ zavrčel Šakal.

			Zirko mlaskl. „Obávám se, že její čas nadejde za méně než sedm úplňků. V jejím lůně neroste sémě žádného člověka.“

			„Ten špinavej blátošlap není člověk…“

			Šakal se odmlčel, snažil se pochopit, co půlčík zrovna řekl.

			„Sedm měsíců? To myslíš…?“

			Zirko v odpověď sklopil zrak.

			Šakal si nově zahojenou rukou prohrábl vlasy. Chudák holka v břiše nosí poloorka.
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			Projeli tunelem Pece a jako prvního spatřili Cvočka. Nezdvihl kuši, nespustil poplach ani nezavolal šlichťáky, aby Šakala vsadili do želez. V hlase mu zaznívala spíš úleva než zášť.

			„Do všech zkurvenejch pekel,“ zaklel a přiklusal k nim, aby jim pomohl postarat se o divočáky. „Mysleli jsme, že jste všichni mrtví. Kde je Kaňour?“

			Šakal se ovládl, aby překvapeně nepohlédl na Nádhernou. Připravovali se na střet, ne na příjemné uvítání.

			Cvoček si jeho zaváhání vyložil tak, že nese špatné zprávy. „Do prdele. Neříkejte, že…“

			„Kaňour je v pohodě,“ skočil mu do řeči Šakal a seskočil ze sedla. „Je zpátky ve Veselicích. Dlouho se nepodíval za mámou.“

			Byla to pravda. Kaňour z toho neměl zrovna radost, ale hrotí dívka musela někde zůstat, a Šakala nenapadlo lepší místo než Berylin dům. Nehodlal ji přivést do Pece, ještě ne. Nemohl ji nechat úplně bez dozoru. Tudíž si Kaňour bude hrát na hlídacího psa, zatímco ho budou rozmazlovat a cpát mu jídlo.

			„No, měl ses už dávno hlásit u šéfa se zprávou,“ pověděl mu Cvoček a pevně sevřel jeden z Krbových tahačů. „O vlas na kundě jsi unikl tomu, aby tě na jeho rozkaz hledalo celý kopyto.“

			Šakal si všiml, že Cvoček během svého proslovu zabloudil pohledem k Šikulovi. Takže Jílmistr měl starosti o svého budoucího čaroděje. To byl nejspíš důvod blahosklonného přivítání. Ať už za tím bylo cokoliv, Šakal nehodlal promeškat šanci.

			„Kde je Lučina?“ zeptal se a u všech pekel doufal, že zrovna nehlídkuje venku.

			„Pořád si hraje s pecema, aspoň myslím,“ odpověděl Cvok a zatvářil se zmateně. „To seš hluchej? Šéf si chce promluvit.“

			„Slyšel jsem tě,“ řekl Šakal.

			Kývl na Nádhernou a ta spěšně zamířila do hlavní budovy Pece. Lučina hovořil elfí řečí. Plán byl takový, že ho Nady přiveze do Veselic, aby zjistili, jestli Hrotku dokáže přimět k mluvení. Tak by mohli získat důkazy, že za jejím zajetím stojí vůdce kopyta. Lučinovi tvrdly koule při pomyšlení na Nádhernou už od jeho šlichťáčích let, takže ho nebude třeba moc přesvědčovat, aby jim pomohl. Pokud by jim mohl poskytnout pár dalších odpovědí, než se Šakal setká s Jílmistrem, tím lépe.

			Cvoček se k němu naklonil a vzal ho za loket. „Povíš mi, co se, kurva, děje?“

			Sice neměl trojí krev, ale pyšnil se mohutnou postavou a vousem, který si barvil kraplakem načerveno. Hrozivě přiblížil obličej k Šakalově tváři a propaloval ho pohledem. Ten se však odmítal nechat zastrašit, jen se široce usmál.

			„To zjistíš u stolu, Cvoku. Stejně jako všichni ostatní.“

			Cvoček ho pustil a zatvářil se lehce zmateně. „To nás chceš svolat?“

			Šakal ho konejšivě plácl po rameni. Většího křížence to zmátlo a vyvedlo z míry. Bude nejlepší, když to tak i zůstane. Tentokrát položil otázku Šakal.

			„Jsou nějací bratři na cestách?“

			Cvoček zavrtěl hlavou. „Jen pár šlichťáků.“

			Takové zklamání. Šakal se snažil nedat je najevo. Doufal, že alespoň jeden z Bastardů se potuluje venku. Sněm u stolu není možné svolat, dokud se všichni jmenovaní členové kopyta neshromáždí v Peci. Teď mohli zdržovat jen Kaňour, Nady a Lučina, ale těm může Jílmistr nařídit, ať se vrátí z Veselic. A přesně to ten nákazou zmítaný tyran udělá, hned jak zjistí, že jsou ti tři pryč. Naštěstí má Šakal blýskavou tretku, kterou odvede šéfovu pozornost.

			Teď už se kolem mazlů seběhla skupina šlichťáků. Přinesli kožené vaky plné vody a vína, aby je nabídli vracejícím se jezdcům. Šakal si jeden převzal, ujistil se, že je v něm voda, a zhluboka si přihnul. Počkal, až šlichťáci udělají dost velký rozruch, a pak se významně zadíval na Šikulu. Čaroděj se neznatelně pousmál a nenápadně přistoupil ke Cvočkovi.

			„Rád bych se omluvil vašemu Jílmistrovi, že jsem tak nečekaně zmizel,“ prohlásil. „Vezmeš mě za ním?“

			„Jistě,“ souhlasil Cvok, zjevně nesvůj, že musí mluvit s cizincem. Skoro omluvně se na Šakala zadíval. „Šéf bude chtít mluvit taky s tebou.“

			„Jen se nejdřív postarám o mazla,“ pověděl mu Šakal a ukázal na šlichťáky. „Nemůžu ho tady, do prdele, nechat s těmi kundopysky.“

			„Je mi to jasný,“ souhlasil Cvoček a naoko se vrhl po jednom z lončáků, až sebou mladík cukl. „Za chviličku se uvidíme, Šaku.“

			Cvok odváděl Šikulu přes dvůr a Šakal zaslechl čarodějovo přátelské tlachání.

			„Cvoček? To proto, že jsi ostrý, ale dokážeš se udržet na nohách v těžkých podmínkách?“

			„Eh…“

			„Nebo je to kvůli tvaru tvého mužství, když na to přijde?“

			Šakal se zasmál a spěšně zamířil na opačnou stranu, nechal Krba v péči šlichťáků. Nemohl ztrácet čas, vlastním předsudkům navzdory. Na cestě do zásobovací haly spatřil Nádhernou a Lučinu, jak jedou směrem k bráně tunelu.

			Dobře. Brzy dorazí do Veselic.

			Všechno samozřejmě záviselo na tom, jestli hrotí dívka opravdu promluví, ale to Šakal nemohl nijak ovlivnit. Lučina byl mladší a na poloorka měl jemné rysy. Bastardi mu vždycky dávali sežrat, že nosí účes ve stylu Hrotů, ale dnes možná podobné šlechtění konečně přinese ovoce… pomůže-li Lučinovi získat důvěru té špičatouché. Pokud měl Zirko pravdu, měla by si na křížence začít zvykat co nejdřív.

			Šakal o půlčíkově odhalení nikomu nic neřekl. Jestli je informace o tom, že elfka nosí pod srdcem dítě a sémě patří silákovi, pravdivá, mohlo by je to uvrhnout do ještě zrádnějšího klubka zmijí než teď. Pokud měl navíc Zirko pravdu a ta holka o tom neví, rozhodně nepotřebuje takovou novinu slyšet od bandy poloorků, které považuje za své věznitele.

			Šakal nevěděl, co se s ní stane, i kdyby jeho plán vyšel. Ani z křesla vůdce kopyta by jí nemohl zabránit, aby si vzala život. Nejspíš by musel vyjednávat a vrátit ji Hrotům, aby to všechno napravil. Teď ji využíval stejně jako ten neznámý ork, který ji znásilnil, stejně jako Kalňáčí muž. Nebylo to správné, ale správné nebylo ani zabíjení nahých žadonících mužů v řetězech. Ke všem těm zlům ho donutili. Ukončit to může jedině tak, že vyrve vládu z rukou toho, kdo je do té situace dostal.

			Nepochyboval, že Šikula dokáže Jílmistra zaměstnat, zvlášť pokud šéfovy neodvratné otázky a podráždění bezděčně způsobí, že se čaroděj urazí a donutí tak šéfa pracně hledat omluvy a podlézat, aby kopytu zajistil přístup k magii.

			Když vcházel do zásobovací haly, jen se ještě víc pousmál.

			„Hleďme, kdo se konečně připlazil zpátky,“ zabručel Hokynář ze svého obvyklého místa za pultem. „Máš tu klec, cos štípl?“

			„Odpusť. Kalňáčí muž se do ní zamiloval. Dal jsem mu ji jako dárek.“

			Hokynář znechuceně zafuněl. „Do pekel s tím zasraným močálomilem. Tu klec jsem měl dvacet dva let. Vyrobil ji starej Šplhoun předtím, než mu siláci rozrazili lebku. A ty ji prostě jen tak někomu dáš…“

			„Hokynáři,“ přerušil Šakal toho starého škudlila, „komu na tom, do prdele, záleží?“

			Starý kříženec svraštil tvář nevolí a zamračil se. „Přivedls aspoň Jílmistrovi zpátky toho zaklínadla spřádajícího pískožrouta?“

			„Uhada Ul-badira Taruka Ultaniho?“ vyslovil Šakal s lehkostí.

			Hokynář se zamračil ještě víc. „Podělaná cizácká hatmatilka…“

			„Prostě mu říkej Šikula,“ řekl Šakal netrpělivě. „Ano, je tady. Potřebuju nový vybavení. Celou sadu, až na brigantinu a oštěpy.“

			Správce zásob se v tu chvíli opravdu rozlítil. „Tos všechno vyměnil s nějakou děvkou? Dobře ti tak. Kvůli tobě teď musíme platit za frndy.“

			„Jako by ti v tom scvrklým pytli něco zůstalo, starochu. Seš tak lakomej, že by ses nedokázal rozloučit s vlastní mrdkou, i kdyby se ti postavil.“

			Šakal byl zvyklý oplácet podobné slovní výpady stejnou mincí a své urážky pečlivě proložil přesně takovým množstvím oplzlostí, aby útok odrazil, a přitom správce neurazil.

			Hokynář se temně uchechtl. „Proč si myslíš, že chčiju do piva? Nesnáším plýtvání, a vy mladí cucáci si toho navíc ani nevšimnete.“

			„Všimneme. Jen nám to tak chutná. A teď mi dej ten zasranej brum a kráječ siláků. Mám pocit, jako bych celý dny chodil nahej.“

			Hokynář sjel ze své stoličky a odšoural se dozadu, aby sehnal všechno vybavení. On ani Cvoček se slovem nezmínili, že by Šakal odjel bez rozkazů. Oba dva projevili zvědavost a znepokojení, že zmizel, nikoli však vztek. A Šakal si byl jistý, že ví proč. Jílmistr totiž neprozradil, že jeden z jeho jezdců opustil Pec bez dovolení. Tím by totiž musel přiznat, že jeho moc nad kopytem slábne. Takže Šakal měl silnější pozici, než se vůbec odvažoval doufat.

			„Tady máš,“ zabručel Hokynář rozmrzele, když se vrátil, a na pult vyskládal talwar, kuši, dvě dýky a plný toulec. „Letos už ode mě víc nedostaneš, tak je radši dobře opatruj.“

			Šakal se té plané výhrůžce zasmál a připevnil si zbraně. Ať už se teď stane cokoliv, alespoň bude ozbrojený. „Stalo se něco zajímavýho, když jsem byl pryč?“

			„Siláci zkusili zaútočit na Černej kloub,“ odpověděl Hokynář. „Bratrstvo kotle je vyprovodilo, kam patří, ale ztratili jednoho z vlastních a čtyři barbary.“

			„U nás nic?“

			Hokynář posměšně zafuněl. „No, Macek tvrdil, že na hlídce zahlídl Hrota, jak čmuchá kolem, ale ten má v hubě nasráno a v hlavě taky.“

			Šakal strnul v půli úderu srdce. Snažil se předstírat, že má pouze obtíže s pochvou meče, ale Hokynáři to pálilo rychleji než Cvokovi a nic mu neuniklo.

			„Pokud nevíš něco, co já ne,“ poznamenal starý kříženec.

			Šakal zajistil talwar a vzhlédl. „Jen buď připravenej přijít ke stolu.“

			Nečekal na Hokynářovu odpověď. Přehodil si novou kuši přes rameno a odešel ze zásobovací haly.

			Možnost, že se Hroty ukázaly na jejich území, zcela měnila situaci.

			Popadl prvního šlichťáka, na kterého narazil, a ptal se po Mackovi. Mladík ukázal na noclehárnu. Šakal se tam rozběhl. Právě pro tohle potřeboval čas. Aby všechno dohnal, přišel na to, ujistil se, že ho u hlasovacího stolu nic nezaskočí.

			Jakmile Šakal vkročil do šera budovy, zaslechl sténání a hekání a bylo mu jasné, že Macek nespí. Každý Bastard měl vlastní pokoj, ale přestože budova byla postavená ze silného štukového zdiva, dveře z prken byly tenké. Ne že by se je Macek obtěžoval zavírat.

			Šakal se naklonil přes zárubeň a okamžitě mírně znechuceně přimhouřil oči. Doufal, že Pupavku přistihne v příjemné kompromitující pozici, ale namísto toho měl parádní výhled na Mackovo pumpující pozadí zalité potem.

			„Do tý svý drážky bys mohl zarazit hispartskou vlajku, Macku,“ prohlásil.

			„To seš ty, Šaku?“ zeptal se oslovený a ani se neobtěžoval polevit v přirážení.

			Pupavka měla naštěstí trochu víc sebeúcty, takže protestovala a odstrkovala svého neodbytného milence tak dlouho, dokud nepřestal orat brázdu pod sebou. Macek ztěžka, podrážděně vydechl a vytáhl onu část těla, jíž si vysloužil svou přezdívku. Pak si klekl na rozvrzané posteli. Obrátil se čelem ke dveřím a oddechoval ústy.

			„Jsem rád, že ses vrátil. Pořád seš fešák. A teď vypadni.“

			Šakal naklonil hlavu na stranu, aby mohl mrknout na Pupavku. „Ten fešnej tady nejsem já.“

			„Běž motat hlavu někomu jinýmu, Šaku,“ pověděla mu žena. Podařilo se jí potlačit úsměv, ale s ruměncem nic nenadělala. Pupavka možná byla trochu při těle, ale taky patřila mezi ty nejhezčí třasořitky, jaké kdy Šakal viděl. Navíc měla plavé vlasy, v Souzených dost vzácné.

			„Proč?“ poškádlil ji. „Už nemáš svršky a seš v posteli. Tu nejtěžší fušku už někdo udělal za mě.“

			„Já jsem ještě pořád tady,“ postěžoval si Macek a přisunul k ní poházené pokrývky, aby se mohla zakrýt. Žena se o to sice pokusila, ale jak kopyto rádo tvrdilo, měla ta největší prsa v Ul-wundulách. Dělala kojnou Beryliným sirotkům a byla ke své práci náležitě vybavená. Macek si ji oblíbil, hned jak přišla do Veselic. Měl rád mohutnější ženy, což bylo jen dobře, vzhledem k jeho slavným proporcím. Šakal měl Pupavku rád. Jen málo lidských žen by souhlasilo, že bude vlastním tělem krmit poloorčí děti.

			„Zlato,“ oslovil ji Šakal, „vadilo by ti, kdybych strávil chvilku tady s beranidlem?“

			Macek si naposled smířeně povzdechl a kývl na Pupavku. „Prostě počkej v jídelně.“

			„Neee,“ pokáral ho Šakal, popadl Macka za paži a vytáhl ho z postele. „Ona zůstane a my půjdeme. Co je to s tebou?“

			Macek nebyl na podobné zatáhnutí připravený, takže ztratil rovnováhu a skulil se z postele jako nahý nemotorný žok. Šakal ho i nadále držel a zamířil ven ze dveří. Nadávající Macek se dokázal vyhrabat na nohy a vypotácel se do chodby. Šakal ho pustil jen na tak dlouho, aby mu paži ovinul kolem krku, a přetahovali se, dokud nedorazili do společenské místnosti. Macek se mu vykroutil a udělal krok vzad. Úsměv na jeho tváři však zahnal většinu podráždění, že mu někdo přerušil zábavu. Na poloorka měl Macek malou postavu, ale téměř černá kůže, velké špičáky a děsivě tlustý pták naznačovaly, že má někde v rodokmenu po ženské linii trojkrevného.

			„Co se děje, Šakale? Mělo by to stát za to.“ Macek se ani neobtěžoval zakrýt svou nahotu, jen stál a nevšímal si vlastního ztopořeného penisu.

			„Potřebuju vědět víc o tom Hrotovi, cos ho viděl.“

			„Tos nemohl počkat kvůli tomuhle? Do pekel, byl to jen jeden zatracenej elf.“

			„Seš si jistej?“

			„Nevím, kdo jinej by jezdil na jelenech.“

			Macek zavrtěl hlavou a zamířil zpátky do chodby.

			Šakal menšímu poloorkovi položil ruku na hrudník. „Musím vědět, o co šlo. Je to důležitý.“

			Macka zastavil spíš Šakalův tón než jeho ruka.

			„Jasně, Šakale,“ řekl a znovu ustoupil. „Ehm, jel jsem podél Guljatský brázdy. Šéf nás poslal ven po jednom, protože ty, Nady a Kaňour jste byli pryč. Zastavil jsem se, abych nechal mazla napít, a zrovna jsem nasedal, když jsem ho zmerčil na druhým břehu, výš ve žlebu. Zatraceně velkej jelen, to podělaný paroží se mu třpytilo a na hřbetě mu seděl jezdec. Ten čurák mě sledoval. Křikl jsem na něj, chtěl jsem vědět, co dělá na našem území, a rozjel jsem se přes vodu k němu. Než jsem se dostal na druhej břeh, byl pryč. Ale stopy tam zůstaly, přesně na místě, kde vyčkával. Já vím, já vím, myslíš, že jsem byl dlouho na sluníčku nebo nějaký takový sračky, ale…“

			„Ne,“ přerušil ho Šakal, „ne, já ti věřím. Kdy se to stalo?“

			Macek zamyšleně zvedl oči ke stropu. „Před dvěma dnama. Byl to jen jeden jezdec, Šaku! Není se čeho bát.“

			Šakal na to neřekl nic. Jeden jezdec nebyl dost, aby si začali dělat starosti. A to byl přesně účel. Jeden jezdec nepředstavoval hrozbu a snadno se dal přehlédnout, ale dokázal se porozhlédnout kolem. Hroty ji hledaly.

			„Můžu se vrátit k šukání?“ zeptal se Macek a ukázal směrem do chodby.

			„Jasně,“ odpověděl Šakal.

			Macek už byl na půli cesty do pokoje, když zaslechl, jak ho Šakal volá.

			„Potřebuju laskavost.“

			Macek se otočil čelem k němu, ale pokračoval dál v chůzi, přestože pozadu, a výrazem tváře dával bratrovi najevo, ať to zkrátí.

			„Odvez Pupavku zpátky do Veselic, až skončíš,“ pověděl mu Šakal. „Pověz Nady a Kaňourovi, že je potřebuju vidět. Hned. Vrať se s nima zpátky. A řekni jim, ať přivezou tu holku.“

			„Holku?“

			„Uvidíš, až tam dorazíš.“

			Macek jen protočil panenky, obrátil se k němu zády, mávl, že rozumí a rozběhl se do pokoje. Dřív než Šakal stačil odejít z noclehárny, znovu se ozvalo sténání.

			Kurva.

			Nemělo smysl to dál protahovat. Nemohli elfku nechat ve Veselicích. Její lid po ní pátral. Pokud prohledávali území Bastardů dlouho předtím, než ji Šakal se společníky přivezl do bezpečí, bylo dost pravděpodobné, že je zvěd Hrotů spatřil při návratu domů. A rozhodně by nepřehlédl zajatou elfí ženu jedoucí na barbarovi. Jediný průzkumník by nebyl tak hloupý, aby se pustil do křížku se čtyřmi poloorky, ale pokud se zpráva dostala až ke Psím vodopádům, mohla už teď k Peci mířit přepadová četa naštvaných špičatouchých. Nemá na výběr, musí hrotí dívku přiznat. A být připraven přizpůsobit se všemu, co bude následovat.

			Když Šakal vrazil do sluneční světnice, Jílmistr prudce vzhlédl. Šikula se rozvaloval v křesle naproti stolu a ústa, která při Šakalově vpádu umlkla, zdobil líný úsměv. Na tomhle představení se Šakal s čarodějem domluvili po cestě ze Stravy. Šikula vypadal uvolněně. Šéf pod vrstvou obvazů zase hluboce zamyšleně.

			Šakal zatnul zuby, aby potlačil škodolibý úsměv.

			Kouzelník si všiml Šakalovy potlačované radosti a mírnil ho pohledem. „A tady ho máme. Zrovna jsem popisoval naše společné dobrodružství a vyprávěl, jak nás ten ďábelský Kalňáčí muž napadl. Neměli jsme na výběr, museli jsme se bránit.“ Nemířil těmi slovy na nikoho určitého, jen je nedbale vypouštěl do místnosti, a přesto jimi prostupovaly nejrůznější vzkazy.

			Jílmistr se mezitím dusil ve vlastní šťávě, bubnoval napuchlými prsty o stůl. Konečně upřel bystrozraké oči na Šakala.

			„Kdybyste nestrkali nos do močálu, nemuseli jste se bránit. Ale tomuhle kříženci ztvrdne pokaždý, když mu přijde do hlavy, že by mi mohl odporovat. Že, Šakale?“

			„Byl jsem naštvanej, šéfe,“ odpověděl Šakal a myslel to vážně. „Nedělá mi dobře, když je mý kopyto v ohrožení. Nemohl jsem to nechat jen tak. Musel jsem se ujistit, že nás Garcíova mrtvola nebodne do zad. Ale teď hnije v bažině.“

			Jílmistr přikývl. „Zasraný třasořitky. Jestli si Bermudo myslí, že by mohl tohle kopyto srazit na kolena jen kvůli ztracenýmu koni a umaštěnýmu donašeči, nemá vůbec ponětí, co jsme zač. Ale když jsme teď všichni, můžem mu to ukázat na vlastní oči.“

			To od šéfa nečekal. Šakal se připravoval, že bude zuřit, křičet a zbytečně se strachovat. Ale kříženec usazený za stolem se choval jako ten starý Jílmistr z dob, kdy Šakal sloužil ještě jako šlichťák. Vůdce vzbuzující respekt, vůdce, který sestavil to nejslavnější kopyto v Souzených zemích.

			Jílmistr se zadíval na Šakala a v přimhouřených očích se mu náhle zablesklo. „Kdy se Kaňour vrátí s tou špičatouchou mindou?“

			Šakalovi málem zaskočilo a musel se ovládat, aby po Šikulovi nestřelil pohledem. Něco takového neměl vůbec prozradit. Šakal chtěl Jílmistra pohledem na elfku překvapit. Ale jeho past sklapla předčasně.

			„Poslal jsem Nádhernou, ať je přivede,“ odpověděl Šakal a vzpamatoval se dost rychle na to, aby nekoktal. „Lučina jel s ní. Macek se k nim připojí, až se budou vracet nahoru. Zaslechl jsem, že zahlídl Hrota, a napadlo mě, že čím víc brumů kolem tý holky budem mít, tím líp.“

			„Tak proč jsi sem tak vpadnul?“ zeptal se Jílmistr a v hlase mu zazněl rozčilený tón. „Myslíš, že budem mít brzo návštěvu?“

			Šakal zabloudil pohledem k zákopovým hrncům na polici. „Šéfe, na zpáteční cestě jsme si dávali pozor, ale pokud Hrot nechce, aby ho někdo viděl, tak ho neodhalíme. Jestli nás zahlídli s tou holkou, vědí, že je tady.“

			Jílmistr se klouby na prstech opřel o stůl a postavil své pokroucené tělo na nohy.

			„Jdeme.“

			Následovali Jílmistra ze sluneční světnice a Šakal na Šikulu krátce zamračeně pohlédl. Odpovědí mu bylo jen mrknutí. Když procházeli nálevnou, dychtivě je pozorovali dva šlichťáci.

			„Mazejte na hradby, mláďata s holejma koulema!“ vyštěkl na ně velitel. „Ať všichni šlichťáci vemou do ruky kopí a chodí po hradbě. Běžte!“

			Mladí poloorkové se rozběhli ke dveřím, ani se neobtěžovali je zavírat. Jílmistr vyšel na rozpálený dvůr. Oteklé tělo, ztěžklé věkem a zavinuté do pruhů látky, jako by se na ostrém světle scvrklo. Přesto však nevyhledal stín, dál stál na rozpálené hlíně a prohlížel si pevnost, již vybudoval.

			„Hroty se pokusí na hradby vplížit,“ zamumlal, „nenapadnou nás přímo. Pokud přijdou, bude to v noci. To nám dává trochu času. Ta holka. Dělá potíže?“

			„Ne,“ odpověděl Šakal. „Nejdřív byla vystrašená. Teď je jen…“

			„Smířená,“ doplnil Šikula.

			Jílmistr zamručel. „Fajn. Tak by měli na její hlídání stačit dva šlichťáci.“

			„Možná bych se toho mohl ujmout já,“ přihlásil se Šikula.

			„Dobře. Stejně budeme potřebovat oči na hradbách.“

			„A co Veselice?“ zeptal se Šakal. „Měli bychom je vzít dovnitř?“

			„Na vesnici nezaútočí,“ ozvalo se slabě zpoza nich.

			Šakal se otočil a zjistil, že o zeď sněmovní síně se hned vedle dveří opírá Podvodník, skrývá se ve stínu střechy. Ještě před okamžikem tam nestál, tím si byl Šakal jistý.

			Přes hlavu měl přehozenou volnou hlubokou kápi, jako vždy, když musel na světlo. Tento jeho zvyk, stejně jako znepokojivé sklony málo mrkat a mrtvolně sinalá pleť, dal vzniknout jeho přezdívce v kopytě.

			„Takhle to nedělají,“ dokončil.

			„Vodník má pravdu,“ ozval se Jílmistr. „Elfové nejsou tauři. Nechají Veselice na pokoji.“

			Přes dvůr k nim mířil Hokynář, i přes pokročilý věk jej hubené, šlachovité tělo neslo svižně vpřed. Od stájí k nim spěchali taky Cvoček a Tchoř. Všichni tři se shromáždili kolem Jílmistra.

			„Mý šlichťáky zrovna povolali na hradby,“ řekl Hokynář. „Co tu máme?“

			„Sněm u stolu,“ odpověděl Jílmistr. Upíral zrak přes nádvoří směrem k neviděnému tunelu a bráně, skrytými za stavbami pevnosti. Zanedlouho odtamtud přijeli Kaňour, Lučina, Nádherná a Macek, jako by je Jílmistr snad přivolal svou vůlí. Šakal si všiml, že Nady veze elfku. Jezdci přitáhli mazlům otěže přímo před vyčkávajícími bratry.

			Cvok, Hokynář a Tchoř upřeně hleděli na zajatou elfku a v obličeji se jim, každému jinak, odrážel zmatek. Dokonce i Macek stále vypadal trochu překvapeně, přestože si na elfku mohl zvyknout během jízdy z Veselic. Velitel se netvářil nijak. Proč taky? Ten zatracený kouzelník zmařil všechny šance, že by ho mohli přistihnout nepřipraveného. Šakal se neobtěžoval na Vodníka podívat. I zmije by mrkla dřív než on.

			„Zažeňte barbary do kotců,“ nařídil Jílmistr, „pak pohněte zadky a dorazte ke stolu. Čeká nás nějaký tlachání. Nádherná, dej tu holku čaroději.“

			Šikula přikročil k Nadyině mazlovi a pomalu zdvihl paže, aby elfce pomohl sesednout. Podvolila se, ale očima těkala kolem, vstřebávala prostředí pevnosti a nové tváře. Šakal si všiml, že se pohledem neustále vrací k Jílmistrovi. To ji znervózňovalo jeho znetvoření, nebo se za tím skrývalo něco víc? Že by ho poznala? Velitel jí pohled vrátil, ale v tom jeho se neodráželo nic víc než posuzování nového rizika. Nebyl však sám, kdo na hrotí jezdkyni zkoumavě hleděl. Tchoř už elfku svlékal očima. Ten chlípný kozel překonal prvotní rozpaky a teď si ji se zájmem nepokrytě prohlížel a koutky úst mu cukaly vzhůru.

			Šakal přistoupil k Šikulovi a záměrně zaclonil Tchořovi výhled.

			„Odveď ji do noclehárny,“ vybídl Šakal čaroděje dostatečně nahlas, aby ho zaslechli i ostatní. „Ve společenský místnosti je jídlo. Pokud bude chtít spát, můj pokoj je za druhými dveřmi po pravý straně.“

			Nádherná, stále sedíc na hřbetě mazla, cvakla zuby. „Naproti v chodbě mám pokoj já, Šikulo. Tam jí bude nejlíp.“

			„Do mýho pokoje!“ trval na svém Šakal a varovně se na Nady zadíval. V odpověď na jeho slova se zmateně a dotčeně zašklebila. Kolem nich se sborově rozezněl veselý smích.

			„Pozor, bratři!“ zahučel Cvoček. „Naše dvě největší krasotinky se perou o nový maso.“

			„Nevěš hlavu, Šaku,“ uklidňoval ho naoko Tchoř, „elfí holky prej rády kundy i čuráky. Nejspíš jí nebude vadit, když vám bude dělat prostředníka.“

			Macek na mazlovi se rozřehtal a Lučina vedle něj se pokoušel potlačit uchechtnutí.

			Všechny posměšky však rychle zarazilo Jílmistrovo zařvání.

			„Stačilo! Řekl jsem, ať ty mazly odvedete do stáje, a hned. Máme před sebou dlouhý povídání, tak si pohněte!“

			Jezdci pobídli divočáky ke kotcům a Šakalovi bratři se s chechotem loudali zpátky do sněmovní síně. On stál venku a sledoval, jak Šikula odvádí elfí dívku. Než se stačil odvrátit, ještě jednou se ohlédla přes rameno a jejich pohledy se setkaly. Zachránil ji před Kalňáčím mužem a vydal ji na milost Šedým bastardům.

			Jenže pokud se tohle kopyto něčím proslavilo, rozhodně to nebylo milosrdenství.
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			Když Jílmistr konečně domluvil, kolem stolu se na dlouhou chvíli rozhostilo ticho. Rozhlédl se a zkoumal reakce ostatních, za nahrbenými zády se mu tyčil hlasovací pahýl zjizvený zářezy po sekerách. Zdálo se, že až na předčasné odhalení zachráněné elfky Šikula naservíroval šéfovi příběh tak, jak se dohodli. Měl vynechat jeho zotavení ve Stravě, ale Šakalova důvěra v čarodějovu diskrétnost velmi utrpěla. Každopádně, i kdyby Jílmistr věděl, že si Šakal vyjednal pomoc od Zirka, kopytu se o tom ani slovem nezmínil.

			Jako první se ozval Tchoř.

			„Takže si myslíme, že Sancho tu špičatouchou kundu prodal, ale nevíme to jistě, protože teď hostí kavaleristy, co pátraj po chlapíkovi, kterýho zabil Šakal, a ten je teď žrádlo pro pijavice díky Kalňákovi, ale toho chytl rapl, když jsme mu sebrali hrotí hračku, a teď tady čmuchají její lidi, chtějí ji zpátky a hodlají to někomu dát za vinu?“ Tchoř zamyšleně zarejdil jazykem zevnitř po tvářích a zavrtěl hlavou. „Co mi tady, u všech pekel, uniká? Protože mám pocit, že jsme až po prdel v prasečí kejdě, která by nám neměla zamazat ani botu.“

			Ostatní kolem stolu souhlasně pokyvovali hlavami. Šakal se nepohnul. Tchoře neměl zrovna v lásce, ale v té chvíli by bývalého Boukaře nejraději objal. Takové otázky bylo nutno pokládat a hledat na ně odpovědi. Musel bratry nasměrovat k pravdě a doufat, že vycítí jakoukoliv faleš. Už se to dělo, ale Šakal se pečlivě snažil, aby vlastní myšlenky nedal ani sebemenším náznakem najevo.

			Mohutný Kaňour vedle něj seděl podobně napjatě. Naproti na druhé straně se rozvalovala v křesle Nádherná, zdánlivě lhostejná k čemukoliv, o čem se jednalo.

			„Jestli je za tím něco víc, zjistíme to od Sancha,“ prohlásil Jílmistr.

			Na opačném konci stolu Podvodník otočil holou hlavu. Jílmistr na něj kývl. To něco víc skončí v zemi společně s pasákovou vykuchanou mrtvolou.

			To Šakal nemohl dopustit.

			„Ten bordel se hemží Bermudovejma chlapama,“ prohlásil. „Nechte mě jet s Vodníkem. Pohlídám mu záda.“

			Jílmistr se namísto odpovědi jen krátce zadíval na svého oblíbeného poslíčka. Šakal se zahleděl stejným směrem, aby zjistil odpověď. Temné hlubiny v Podvodníkově lebce se do něj zabořily a na jediný strašlivý okamžik v nich zaplála jiskřička světla.

			„Můžeš jet taky.“

			„Pokud,“ dodal Jílmistr, „tě nebudeme potřebovat jinde. Jestli nám kavaleristi z kastelu nebo Hroty budou bušit na bránu, každý brum poblíž se bude počítat.“

			„Myslíš, že je to možný?“ zeptal se Cvoček.

			„Pošlu zprávu kapitánu Ignáciovi,“ odpověděl Jílmistr, „zjistím, co ví o úmyslech svýho urozenýho protějšku. Dokud bude Ignácio a prostí kavaleristi na naší straně, neměli bychom mít s kastelem problémy. Alespoň proti nám nevyjedou. A Bermudo nemá lidi, aby nás porazil jen s modrou krví.“ Šéf se odmlčel a dlouze, zhluboka se nadechl. Zadíval se přímo na Lučinu. „Pokud jde o Hroty, to vám řekne někdo jinej.“

			Lučina viditelně znervózněl, ale jen tak jako každý jiný nový Bastard, jemuž se dostane pozornosti šéfa. Šakal si nevzpomínal, že by ho během jeho prvního roku u kopyta Jílmistr oslovil přímo.

			„No… mluvil jsem s ní,“ odhodlal se Lučina. „A neměl jsem moc času, takže… Chci říct, má strach.“

			„Tak tos zjistil velký hovno,“ utrousil Hokynář.

			Lučina se ošil a bezradně rozhodil rukama. „Znám její jméno.“

			Šakal se přistihl, že se naklonil dopředu. Ostatní byli plně zaměstnaní utahováním si z mladíka, takže si toho nevšimli.

			„No, tomu říkám vítězství,“ prohlásil Macek, položil Lučinovi drsně dlaň na hlavu. „A teď náš malej, teplej elfskej tlumočník dokázal z ženský dostat její jméno.“

			„Hlavně pamatuj, kluku,“ připojil se Tchoř, „že až ji ohneš, neuvidíš tam viset žádný koule. Ať nejseš zmatenej.“

			Lučina se napjatě usmál a pomalu, dlouze přikývl. To mu většinou pomáhalo přečkat podobné narážky. Kaňourův smích Šakalovi připomněl, že se ještě nezapojil. Aby si udržel tvář, naklonil se k Lučinovi přes stůl a popadl ho za hřívu.

			„Neboj se, ona ti ukáže, co máš dělat. Věděls, že právě kvůli tomu špičatouší nosí ty vlasy takhle, že jo? Aby je jejich ženský mohly navádět!“ 	

			Lučina mu srazil ruku stranou a celé bratrstvo při tom žertu vybuchlo smíchy. Šakal se posadil zpátky a Kaňour ho uznale plácl po zádech. Nádherná se nezapojovala, jen nezúčastněně protáčela na stole hlasovací sekyrku. Když se smích utišil, podívala se přes stůl na Lučinu.

			„Ale nedá se říct, že by promluvila.“

			Smích zaraženě utichl. Kopyto se podezíravě zadívalo na Lučinu.

			„Ne,“ souhlasil s Nady. „Vydala ze sebe volání.“

			Cvoček vypadal znepokojeně. „Volání?“

			Lučina na okamžik zaváhal, po další pozornosti netoužil. „Ptačí volání, zpěv. Bylo dokonalé… nezaměnitelné. Špaček, nebo majna. Tak jsem se zeptal, jestli se tak jmenuje. A… ona přikývla.“

			„Majna.“ Tchoř nakrčil nos. „To nezní… elfsky.“

			„No, takhle by to neřekla, ani kdyby mohla, ty tupoune,“ odpověděl Lučina, šťastný, že může rýpnutí vrátit. „Ale přesně tohle její jméno znamená, v jejím jazyce. Kdybyste to vy kříženci chtěli zopakovat, zněli byste jako nějakej natvrdlej stájník v kastelu.“

			„Ten, co ho pokopal osel?“ zeptal se Kaňour. „Naser si, Lučino! Ten nemůže za to, jak mluví!“

			Při pohledu na velikánovu zamračenou tvář mladší poloork jen omluvně zvedl ruce.

			Cvoček odfrkl. „Kaňour. Zasranej zastánce všech slaboduchejch.“

			„Vstanu z tohohle křesla a přetáhnu tě po hlavě, Cvoku, a budeš k nim patřit taky,“ zavrčel Kaňour.

			Jílmistra to nepobavilo. „Sklapněte, a to všichni. Lučino? Chceš mi říct, že o ní teď víc nevíme?“

			„Zase s ní promluvím, šéfe. Až budu mít trochu víc času…“ Lučina se odmlčel při pohledu na Jílmistra, který si ovázanou hlavu opřel v nateklých rukou a protíral si uslzené oči, usazené mezi ušpiněným lněným plátnem. Mohlo jít o gesto nespokojenosti. Nebo úlevy.

			„Možná ho víc mít nebudeme,“ prohlásil šéf a stále svíral tvář v dlaních. „Ten Hrot, co ho viděl Macek, dost jasně naznačuje, že elfové po tý holce pátrají. Jestli ji zahlídli, jak vjíždí dovnitř, dnes v noci možná budeme mít potíže. Takže si musíme dávat majzla. Šlichťáci na hradbách, Bastardi budou na dvoře jezdit okruhy. Mezitím se musíme rozhodnout, co s ní uděláme.“

			„Já jsem pro, ať ji zakoveme do želez před Pecí,“ navrhl Hokynář. „Ať si ji její lidi vezmou zpátky. Lučina tam může sedět připravenej cvrlikat, kdyby bylo třeba, říct těm špičatouchejm, že jsme jí neublížili. Jednoduchý.“

			Cvoček a Macek přikývli.

			Jílmistr se zamyslel.

			Šakal také zvažoval možná východiska. Velitel jí nedovolí, aby se vrátila. Než aby riskoval, co by mohla odhalit, raději ji zabije. Smrt dalšího nevinného. Šakal se přistihl, že se malíčkem dotýká topůrka hlasovací sekyrky.

			Majna. Lučina tvrdil, že se jmenuje Majna.

			„Ještě ji nemůžeme nechat odjet,“ rozhodl Jílmistr. Šakal ucukl rukou od topůrka sekyrky. „Možná je jediným důkazem o Sanchových intrikách. Pokud Hroty budou volat po krvi, chci, aby ta holka dokázala ukázat na toho pasáka a nasměrovala vinu tam, kam patří. Když ji vrátíme teď, o takovou šanci přijdeme.“

			„Jestli přijdou dneska večer, tak tu šanci už stejně nedostaneš,“ připomněl mu Hokynář.

			„Pokud se to stane, postaráme se o to,“ prohlásil Jílmistr. „Právě proto tady chci všechny. Ale jak se rozední, Podvodník vyrazí pozvat Sancha k nám.“

			Šakalovi neuniklo, že jeho jméno při zmínce o úkolu nepadlo.

			„A co Kalňáčí muž?“ zeptal se Macek.

			„Co s ním?“ naléhal Jílmistr.

			„Není úplně jasný, jestli ho Tyrkánec odkrouhl. Pokud je opravdu mrtvej, Starou pannu nikdo nehlídá. Pokud není, tak je mezi náma zatraceně zlá krev. Chci říct… Co je pro nás lepší? Že siláci projdou bažinou, nebo že se Kalňáčí muž bude chtít pomstít?“

			„To je dost trnitý sedlo,“ souhlasil Cvoček.

			Šakal čekal, že mu někdo bude celou situaci vyčítat, ale šéf ho znovu překvapil.

			„Jestli se Kalňáčí muž připlazí tímhle směrem, tak s ním vyběhnem. A co se orků týká, kopyto se s nima vypořádá jako vždycky. Prozatím rozkazy máte. Je někomu něco nejasnýho?“ Jílmistr se rozhlédl, a když viděl své jezdce přikyvovat, spokojeně zamručel. „Tak do toho!“

			Křesla zaskřípala na prkenné podlaze a Šedí bastardi vstali od stolu.

			„Vy tři,“ ukázal Jílmistr na Šakala, Nady a Kaňoura. „Chvíli počkejte.“

			Kaňour se znovu posadil, zatímco Nádherná se o křeslo jen opřela. Šakal zůstal stát. Čekal, až ostatní vyklidí místnost a zavřou dveře.

			„Ten čaroděj,“ začal Jílmistr pomalu, „povězte mi o něm něco.“

			Kaňour zmateně zafuněl. „Je to vopravdickej kouzelník, šéfe. Viděl jsem ho dělat divný věci. Ale ve Starý panně nám zachránil kůži.“

			„Je tlustej a neumí jezdit ani za prase,“ dodala Nady ledabyle.

			Jílmistr neposlouchal. Ohavnou, napolo skrytou tvář měl obrácenou k Šakalovi.

			„Kaňour má pravdu. Kdyby se mnou Šikula nešel do močálu, měl bys o tři Bastardy míň. Věřím, že chce kopytu pomoct. Ale nemůžu přijít na to proč.“

			Nic z toho nebyla vyložená lež, ale pravdy na tom taky moc nebylo. 	

			Jílmistra jeho odpověď očividně pobavila. „No, tys ho přesvědčil, ať jede s tebou, Šakale. Dal mu přezdívku v kopytě. A teď mi říkáš, že vám zachránil život. To vypadá jako bratr. Přemýšlím, že bych ho navrhl jako dalšího Šedýho bastarda.“

			To Šakala zastihlo nepřipraveného. Zaváhal, ale jeho přátelé zareagovali rychle. Promluvili oba téměř zároveň.

			Kaňour plácl velkou rukou na stůl. „To si, sakra, piš!“

			„Srát na to!“ vykřikla Nádherná a prudce vyskočila na nohy.

			Jílmistr se na každého krátce zadíval, ale pohledem se okamžitě vrátil k Šakalovi. Velitel vyčkával, trpělivě jako pavouk.

			„Myslím, že je na to ještě moc brzo,“ pověděl mu Šakal a snažil se, aby jeho slova zněla nenuceně. „Ostatní by si na něj měli nejdřív zvyknout.“

			Jílmistr nepříjemně dlouhou chvíli mlčel a na rtech mu celou tu dobu hrál široký, znepokojivý úsměv. „Do pekel,“ prohlásil nakonec a jeho hlas zněl potěšeně. „Asi ještě nejsem tak starej, abyste mě nemohli překvapit. Protože si nepamatuju chvíli, kdybyste se vy tři na něčem neshodli.“

			Jílmistr si vychutnával své malé vítězství a mávnutím napuchlé ruky je propustil.

			Venku na dvoře nechal Šakal vztek vyplavat na povrch.

			„Co to mělo, kurva, znamenat?“ zeptal se společníků a prudce se k nim otočil.

			„Říká se tomu léčka,“ odpověděla Nady a prošla kolem něj.

			„A vy dva jste do ní padli jak slepí!“

			„To jen proto, že nás k ní někdo dovedl, Šaku.“

			V Šakalovi všechno vřelo. Zrychlil krok a skočil Nádherné do řeči.

			„Kdybys následovala mý vedení, tak držíš jazyk za zuby,“ pověděl jí.

			Nady Šakala drsně popadla za popruh kuše. Hrubě jím smýkla vpřed a jedovatě pronesla:

			„Nemluvím jen s vaším svolením, princi Šakale.“

			Pak ho odstrčila a pokračovala v chůzi. Šakal se za ní nepustil jen proto, že mu Kaňour zahradil paží cestu.

			„Nech to být, bratře.“

			Šakal už měl plné zuby toho, jak s ním všichni zacházejí. Shodil ze sebe ruku trojkrevného, ale zůstal na místě. Sledoval, jak Nádherná přešla nádvoří a zmizela ve vzdálené noclehárně. Zavrčel a strhl si z hlavy šátek, aby se podrážděně poškrábal ve vlasech.

			„A cos dělal ty?“ utrhl se na Kaňoura. „Takhle provolávat Šikulovi podporu?“

			„Nevěděl jsem, že by mě to mohlo stát krk,“ odpověděl velikán zlehka. „Nechápu, v čem je potíž. Kopyto potřebuje novou krev a někdo se schopnostma, jaký má Šikula, nám nemůže ublížit.“

			„Dokud nepřijdem k úhoně!“

			Kaňour zkřížil mohutné paže na rozložitém hrudníku. „Ty ses s ním přítelíčkoval víc než kdo jinej. A teď mu nevěříš?“

			„Věřím, že chce pomoct sám sobě,“ odpověděl mu Šakal. „Ale nemyslím si, že se chce přidat k nám.“

			„Takže co?“

			„To nevím. A teď šéf ví, že to nevím. Vyčmuchal to sílící spojenectví, Kaňoure. Mezi mnou a Šikulou. Možná mu to čaroděj dokonce i pověděl. Rozhodně mu toho napovídal dost. Naše pozice v tomhle kopytě začíná bejt nejistá, a to rychle.“

			Kaňour zavrtěl hlavou a upřel pohled na vyprahlou půdu nádvoří. „Vím, že chceš bejt šéfem, a až přijde čas, tak hodím sekerou. Ale do tý doby, bratře, by ses měl přestat vztekat, že ti kazíme plány, co vymejšlíš za pochodu.“

			A s tím trojkrevný pomalu zamířil pryč a na odchodu ještě poplácal Šakala po rameni.

			Hromotluk měl pravdu. Šakal se snažil chytat ve tmě mlčící cvrčky. Potřeboval, aby začali zpívat.

			Když vešel do noclehárny, Kaňour už mluvil s Mackem, Cvočkem a Tchořem. Domlouvali se na pořadí nočních hlídek. Šakal je při tom nechal a rychle zamířil do vlastního pokoje, kde našel Šikulu… ale ne Majnu.

			„Spí v pokoji Nádherné,“ vysvětlil čaroděj při pohledu na mračícího se Šakala. „Myslel jsem, že to bude přijatelnější, kdyby elfí… vyslanci přijeli a vyptávali se na svou pohřešovanou pannu.“

			„Myslím, že oba víme, že už panna není, Uhade,“ řekl Šakal, odložil kuši a toulec a pak se sesul do sedu na okraj postele.

			Šikula své objemné tělo složil na jediný stolek v malém pokoji a opřel se zády o zeď.

			„Oslovil jsi mě jménem,“ pronesl čaroděj a naklonil hlavu na stranu. „Už si dále nezasloužím ono nenápaditě popisné oslovení?“

			„To je nejspíš úplně na tobě,“ odpověděl Šakal. „Jílmistr tě chce navrhnout jako člena bratrstva. Zdá se, žes udělal dojem.“

			Šikula se usmál a navinul si cůpek na vousech na baculatý prst. „Ty si myslíš, že jsem se s ním dohodl za tvými zády. Pověděl jsem mu o naší zachráněné elfce, což bys mu raději sdělil ty sám, výměnou za hlubší důvěru a jakékoliv další tajemné podmínky, které jsem si podle tebe stanovil.“

			„Něco takovýho,“ přiznal Šakal.

			„Ujišťuju tě, že nic podobného se nestalo.“

			Šakal se naklonil dopředu. „Pověděls mu rozhodně víc, než jsem chtěl. To se stalo. Proč bych měl věřit, že na ten zbytek nedošlo?“

			„Pověděl jsem vašemu Jílmistrovi všechno, co potřeboval vědět,“ odpověděl Šikula. „Kdyby se to dozvěděl od tebe, svého rivala, naslouchal by jen slovům, která jsi nevyřkl, a prohlédl by naši past. Ale mně napjatě věnoval pozornost, dychtivě vyslechl všechno, co mi přišlo na jazyk, protože mi chce věřit, proto abych já na oplátku důvěřoval jemu. To nám ušetřilo čas. Nejlepší plán je častokrát nemít vůbec žádný plán. Vaše kopyto se teď ocitlo v jámě plné štírů. Aby přežilo, současný vůdce se musí dozvědět o nebezpečí co nejdřív. Ale to neznamená, že zradím jeho následníka.“

			Šakal se krátce zadíval na zavřené dveře. Šikula se ani nesnažil šeptat. Kdyby kdokoliv přitiskl ucho na dřevo, rozhodně by jejich hovor nepřeslechl. Šakal se rozhodl, že si s tím nebude dělat starosti. Jen ať se k Jílmistrovi donese, že spolu s čarodějem o něčem mluvili mezi čtyřma očima. To mohlo do starcovy mysli zasít jen další obavy.

			„Jen tak ze zvědavosti,“ řekl Šikula a s hranou opatrností ztišil hlas, „jak by takové přijetí do kopyta probíhalo?“

			„Myslel jsem, že nemáš zájem stát se Bastardem.“

			„To nemám. Ale bylo by záhodno, abych se o podobném procesu dozvěděl víc, ne? Říkal jsi, že ke jmenování nového člena je potřeba dvou stávajících.“

			„Ne, když tě navrhne šéf. Jílmistrovo slovo je zákon. Pokud… jeden z nás nesouhlasí. Jakejkoliv člen kopyta může hlasovat proti šéfovu nařízení tím, že hodí sekeru do dřeva za jeho křeslem. Neliší se to od jakejchkoliv jinejch rozhodnutí, co udělá.“

			Šikula pomalu zamrkal. „Symbolické. A přesto ne důmyslné.“

			„Je to výzva,“ konstatoval Šakal. „Neskrývanej projev odporu proti Jílmistrově vůli. Jakmile je sekera hozena, ostatní se můžou připojit k odporu. Pokud se většina kopyta rozhodne nesouhlasit, rozkaz velitele neplatí, nebo ho pozmění bratr, který hodil jako první.“

			„A pokud hlasování selže?“

			„Všichni vůdcovi protivníci můžou vzít sekery bez následků zpátky… Až na toho prvního. Kdokoliv hodí sekeru proti Jílmistrovi, musí se postavit před pahýl a dovolit šéfovi, ať sekerou hodí on. Odmítnutí se považuje za zbabělost. Srabi v kopytě nemaj co dělat. Pravej Bastard bude pevně stát a přijme svůj osud, ať už bude jakejkoliv.“

			„A bude doufat, že má Jílmistr milosrdnou náladu,“ doplnil Šikula s pochmurným pobavením.

			Šakalovi v mysli vytanula představa Bouřňáka. Vzpomněl si na něj vždy, když přišel ke stolu a zahlédl onu osamělou sekeru zaseknutou do dřeva.

			„V to by doufal jedině hlupák,“ opáčil.

			„Kdyby…“ řekl Šikula a dlouze to slovo protahoval, „kdybych byl navržen jako člen vašeho společenství a nikdo by se neopovážil protestovat, co pak?“

			„Mohl bys odmítnout,“ pověděl mu Šakal, „ale tím bys projevil vůči Šedejm bastardům velkou neúctu a už bys tady nebyl vítanej. Vyprovodili by tě z Pece ven, na hranice našeho území. Byla by chyba se vracet.“

			Na Šikulu to zjevně udělalo dojem. „Takže pokud by se mě chtěl Jílmistr zbavit, stačilo by k tomu jediné: přijmout mě mezi vás.“

			„Pokud někdo nebude hlasovat proti tvýmu přijetí a nevyhraje. Pak bys nemusel odmítat, kopyto by tě prostě nepřijalo. Stejně jako všichni šlichťáci, kteří nebyli uznáni za hodný, můžeš zůstat pod ochranou kopyta, dokud mu budeš nějak prospěšnej.“

			„Jako třeba když budu pěstovat víno ve vašem Veselém městě?“ zeptal se čaroděj a oči mu v kulaté tváři jiskřily.

			„Nebo radit novýmu Jílmistrovi,“ nadhodil Šakal jízlivě.

			Šikula blýskl bílými zuby. „A tady jsem, lapen mezi starým a novým. Zajímalo by mě, jak to všechno dopadne.“

			„Jako vždycky, když dva chlapi zápasí a mají jen jeden nůž,“ odpověděl Šakal.
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			Šakal nezamhouřil oka, jen čekal, až mu začne hlídka. Strop pokoje vábil oči, aby se upíraly na dřevěné podpěry. V šeru trámy vypadaly spíš jako široké pruhy temného stínu. Šikula odešel už před delší dobou, aby si sám odpočinul, a nechal Šakala s roztékající se svíčkou a rozbouřeným mořem hlasů v hlavě.

			O pár malátných hodin později Šakal zaslechl, jak se na opačné straně chodby otevřely a zase zavřely dveře do pokoje Nádherné. Ty jeho někdo otevřel na škvírku, ale dovnitř vpustil jen hlas.

			„Teď hlídáš tu holku ty, Šaku.“

			Nady dveře nezavřela ani nečekala na odpověď, jen ustoupila. Povědomý zvuk jejích kroků slábl, jak mířila pryč z noclehárny, aby hlídkovala v kruhu na nádvoří. Šakal se posadil na posteli a spustil nohy dolů. Vydechl. Kaňour pomohl stanovit plán střídání hlídek — Nady přičlenil k Hokynářovi a Tchořovi a sebe k Vodníkovi a Cvočkovi. Dnes v noci ani jeden z nejbližších přátel zjevně netoužil po jeho společnosti.

			Vzal si zbraně a vyklouzl z pokoje k Nadyiným dveřím. Zlehka je otevřel.

			Majna spala na posteli. Na zemi, kde osiřele ležela zmuchlaná přikrývka, musela odpočívat Nádherná. Ten drobný projev vlídnosti Šakala překvapil, ale okamžitě si vynadal do tupců. Nady přece neměla krutost v povaze, byla jen tvrdá, tak jak má Bastard být. Všechny je ukoval žár Ul-wundul, zakalily podmínky drsné země a prudce zchladila poloslaná voda života v kopytě. Možná Šakal ztratil tvrdost, změkl v křehký kus šrotu. Nady si nevyčítala, že zabila Garcíu. Nejspíš by ji netrápili ani kavaleristé v porodní boudě, kdyby dostala za úkol je podřezat. Zabila by Majnu u řeky, kdyby souhlasil? To nevěděl. Uvědomoval si jen to, že on by to nedokázal.

			Stál ve dveřích a hleděl na Majninu spící siluetu. Popadla ho touha vzbudit ji, něžně, opatrnými doteky a tlumenými slůvky, nebo hrubě, vášnivým vrčením a taháním za vlasy. Nezáleželo na tom. Šakal chtěl, aby se na něj dívala, ať už by se v těch očích zrcadlil strach, nebo vzrušení. Pokud díky ní změkl, chtěl to nějak dokázat, ukázat jí to. Dovolila by kříženému jezdci z kopyta, aby ji utěšil doteky? Pochyboval o tom. Ale její vzdor by mu dovolil vykonat odplatu. Mohl by se stát tím, za koho jej měla, a užít si jejího strachu, zbavit se všech myšlenek na její pohodlí hrubým laskáním, po němž by jí zůstaly jen modřiny a oči pro pláč. Takového křížence potřebovali v čele kopyta. Křížence, který nezná slitování, podřezává hrdla, obchoduje s masem a vynucuje si své na bezmocných dívkách.

			Dlouhou chvíli tam stál, v hlavě se mu honily podobné ohavné obrazy. Natolik se ztratil v marných nadějích a temných představách, že si nevšiml, kdy přesně elfka otevřela oči. Nepohnula se ani sebou netrhla, jen se jí nad ostře řezanými lícními kostmi rozsvítily dva maličké lesknoucí se odrazy měsíčního svitu. Dvojice téměř nepostřehnutelných světélek na něj bez mrknutí zazářila. Šakal, doteď nehybně ponořený do neveselých myšlenek, úplně strnul. Pocítil stud, jako by Majniny oči nadzdvihly kámen jeho mysli a odhalily červy svíjející se pod ním. Neměl kam ustoupit, takže jen zůstal stát a přečkával ty zarputilé skvrnky, dokud se Majna neotočila tváří ke zdi. Podle napjatých štíhlých ramenou mu bylo jasné, že dívka tají dech.

			V nitru to Šakalovi zabublalo odporem. Zahnal předchozí myšlenky, vešel do pokoje, zavřel za sebou dveře a ulehl na Nadyinu tenkou přikrývku. Odmítal byť jen úkosem pohlédnout na postel, aby jeho zvrácení démoni znovu nepovstali.

			Za několik hodin se vrátila Nádherná a Šakal vstal.

			„Všude je klid,“ oznámila. Odpověděla tak na otázku, již vznesl už jen tím, že setrval v místnosti. Prošel beze slova kolem ní a vyrazil ven z noclehárny.

			Venku na něj čekal šlichťák a osedlaný Krb. Šakal se vyhoupl do sedla a svižně se rozjel k Prasečímu hřbetu. Byl rád, že už nemusí čekat.

			Jílmistr přikázal, že se Pec nebude osvětlovat. Zásoby dřeva se tenčily a nechat hradby sálat smrtícím žárem, když se nepřítel stejně nejspíš protáhne dovnitř po malých skupinkách přes římsy, by bylo plýtvání. Nejdůležitějším úkolem bude ochránit Prasečí hřbet, protože kdyby se do dvora dostali nájezdníci a spustili by obrovskou rampu, otevřela by se nepřátelům přímá cesta do Pece. Soustrojí strážilo deset šlichťáků. Pět jich obklopovalo mazly připoutané k mechanismu a dalších pět hlídalo na hradbě nad ním. Prasečí hřbet sloužil také jako místo setkání pro jezdce hlídkující na okruhu a taktéž se tu střídaly směny.

			Tchoř a Macek seděli na mazlech pod tmavou masou rampy. Šakal před nimi přitáhl otěže.

			„Čas jít na kutě,“ pověděl Tchořovi.

			Kříženec s protáhlou tváří si ulehčeně povzdechl. „Kurva, konečně… v posteli na mě čeká Cissy. Takový štěstí, bratři.“

			Tchoř pobídl barbara do rychlého klusu a byl pryč. Šakal cítil úlevu i podráždění, že neměl o Cissy v ubytovně vůbec tušení. Možná by před hlídáním Majny navštívil Tchořův pokoj. Bylo by hloupé nechat elfku bez stráže, ale podobnou úlevu by uvítal. Cissy by to nejspíš nevadilo.

			„A moje šichta je teprve za polovinou,“ prohlásil Macek truchlivě, když Tchoř zmizel do noci.

			„Lepší, než kdyby zrovna začala,“ podotkl Šakal a pak mávl na šlichťáky. „A chudáci tihle sráči tu stráví celou noc.“

			Když to mladší poloorci zaslechli, trochu se vedle svých kopí narovnali, snažili se vypadat odpočatě a ostražitě. Šakal mezi strážemi v dolní skupině rozeznal Bira, šlichťáka, který ho doprovázel zpátky z Veselic.

			„Jestli vaše jména někdy padnou před bratrstvem, bývají to právě tyhle noci, na který se bude vzpomínat,“ pověděl Šakal mladíkům. „Zůstaňte ve střehu a pozorně hlídejte.“

			Lončáci se pustili do přiděleného úkolu s novým odhodláním a Šakal lehce kývl na Bira.

			„Už jsi skončil s povzbuzováním jehelníčků na šípy?“ zeptal se Macek a plnil tak svou roli při jednání s čekateli na přijetí do kopyta. V rámci tohohle delikátního procesu je sice ponižoval svými komentáři, ale zároveň jim vyjadřoval podporu. „Musíme ty mazly trochu protočit.“

			„Jakým tempem jste s Tchořem jezdili?“ vyzvídal Šakal.

			„Selátka. Další by mohly bejt Pírka.“

			Šakal přikývl. „Takže Pírka a pak Hlídacího psa. Zbytek domyslíme při třetím okruhu.“

			„Rozumím.“

			Macek projel kolem něj a pak zamířil podél hradby na západ. Šakal se rozjel na opačnou stranu, a než napočítal do čtyřiceti, pobídl Krba do klusu a poté ho hnal plným tryskem po dalších čtyřicet. Divočáci měli kroky naučené a velmi rychle se tempu přizpůsobili. Takovéto praktiky ztěžovaly plížícím se vetřelcům udělat si představu o načasování hlídek a také zajišťovaly, že se jezdci na určitých místech u hradeb setkají. S Pírky se Šakal a Macek minou pokaždé u brány do tunelu a pak u Prasečího hřbetu. Během prvního okruhu Šakal většinou koukal po horních náspech, aby zjistil, jestli šlichťáci nahoře na hradbách řádně hlídkují. Není nad to ujistit se, že se první obranná linie nefláká.

			Společně s Mackem dorazili k bráně tunelu přesně načas. Macek stál vzpřímeně ve třmenech, s dokonalou rovnováhou, a točil obnaženým ptákem jako lopatkou mlýnu. Ten zatracený pták měl průměr korbele. Šakal se zasmál, nemohl si pomoct. Podobné šaškárny se během nočních hlídek páchaly celkem často pro dodání kuráže. Nikdy je však nepředváděli v přítomnosti šlichťáků, takže Šakal bude mít čas vymyslet nějakou odpověď.

			Panovala teplá a suchá noc. Měsíc téměř dorostl v úplněk, ale částečně se skrýval za závojem plujícího mraku. Většinu nebe si však pro sebe zabraly hvězdy, hojně zalévaly noc svým svitem. Pokud se Hroty budou chtít vplížit do Pece neviděny, budou se muset velmi snažit. Šakal si přesto nedovolil polevit v ostražitosti. Elfové byli známí tím, že kráčeli po stezkách skrytých ve stínech a ani to nejbystřejší ucho občas nezaslechlo jejich kroky.

			Hradby Pece byly u základů široké skoro třicet stop, takže prostranství uvnitř zabíralo mnohem méně místa, než by se mohlo při pohledu zvenčí zdát. Netrvalo to tedy dlouho, dokončili okruh a jejich cesty se znovu střetly u Prasečího hřbetu. Tam už žádné žertíky neprováděli, ale když Macek projížděl kolem, vyzývavě se na Šakala zašklebil. Ten pobídl Krba do tempa Hlídacího psa, pomalejšího a klidnějšího než předchozí Pírka. To znamenalo, že má čas až ke stájím, aby vymyslel nějaký šprým.

			Při tomhle okruhu se nejvíc soustředil na vnitřní část pevnosti. Pec byla navržena tak, aby oválné nádvoří zůstalo víceméně otevřené, takže se dalo rychle přejíždět mezi budovami a vetřelci měli jen málo míst, kam by se mohli schovat. Středu prostranství vévodila stavba, po níž pevnost dostala jméno. Oblá, vyboulená budova pánovitě zabírala prostor uvnitř hradeb a korunoval ji do výše se tyčící komín. V podstatě rozdělovala vnitřní prostranství na dvě poloviny, takže na východě i na západě zůstávalo dost místa, aby tam vedle sebe projeli tři mazlové. V severní polovině dvora se nacházela sněmovní síň, Jílmistrovo sídlo a zásobovací hala, a k tomu Prasečí hřbet. Jižní část měla hustší zástavbu. Vyrostly zde stáje, plemeniště, porodní bouda, noclehárna, kasárny šlichťáků a také se zde otvírala brána do tunelu. Když Šakal dorazil do jižní části, zvláštní péči věnoval prohlídce tmavých uliček mezi budovami — sledoval, jestli se tam něco nehýbe.

			Důležité bylo, aby se nikdo netoulal po pevnosti, a nedocházelo tak k falešným poplachům. Všichni Šlichťáci hlídkovali na hradbách, jen pár jich teď sloužilo ve stájích, aby divočáci Bastardů měli potřebnou péči a byli připravení vyrazit. Z členů bratrstva se venku nacházeli pouze jezdci na okruhu, ostatní se snažili urvat si trochu odpočinku na loži. Většina kopyta se tím pádem nacházela poblíž Majny pro případ, že by se k ní elfové pokusili nějak dostat.

			Bachyně a selátka nocovaly v kotcích plemeniště, spokojeně oddechovaly v kójích a plnily vlahý vzduch důvěrně známým zemitým zápachem. Šakal projel kolem stájí a nahlédl tam, aniž Krb zvonil tempo. Potěšeně zjistil, že dvojice šlichťáků hřebelcuje barbara, zatímco třetí stojí na stráži. Uvědomil si, že se tolik soustředil na hlídkování, až zapomněl vymyslet nějakou odvetu na Mackovo mávání ptákem. Zadíval se před sebe a připravil se na příval posměšných poznámek.

			Po jeho společníkovi však nebylo nikde ani stopy.

			Hlídací pes nechával na západnějším jezdci větší část okruhu, takže se klidně mohlo stát, že Macek prostě jen popletl tempo. Šakal pobídl Krba k větší rychlosti, projel kolem brány do tunelu a vynořil se u jižní části oválu hradeb.

			Pořád nic.

			Šakal polohlasně zaklel. Jestli si z něj Macek takhle utahuje, dostane výprask. Šakal se rozhlédl kolem a přitáhl Krbovi otěže, aby zastavil. Tím dal Mackovi šanci provést jakýkoliv podělaný šprým, ale kříženec s velkým ptákem se neobjevil. Šakal stáhl kuši k sobě, natáhl tětivu a založil šipku. S brumem namířeným na vnitřní část dvora pobídl mazla a v rychlosti dokončil okruh.

			Šlichťáci hlídající Prasečí hřbet se tvářili zmateně, že se vrátil sám.

			„Neviděli jste Macka?“ zeptal se jich. Odpověděli mu jen vrtěním hlavou. Zadusil další zaklení.

			„Měl bych vyrazit a zavolat ostatní?“ zeptal se Biro, připravený ke službě.

			„Zůstaň, kde seš,“ zavrčel Šakal. „Nikdo se odsud ani nehne, jasný?“

			Šlichťáci ještě ani nestačili podruhé zakývat hlavou, a on už jel pryč, cválal přímo přes prostranství. Projel kolem sněmovní síně a Jílmistrova sídla a jen velmi krátce zvažoval, že šéfa probudí. Starcovo halekání a hledání viníků by však Šakala jen zpomalilo. Raději se o to postará rychle.

			Když dorazil k budově Pece, stočil Krba napravo a zamířil k západní části hradby, zpátky k první polovině Mackova okruhu. Nabílené zdi zásobovací haly svítily do daleka, osamocené a tiché. Už se chystal projet kolem, když vtom Krb nespokojeně zamručel a tvrdohlavě zamířil k budově. Šakal věděl, kdy může zvířeti důvěřovat. Nechal se divočákem vést. Krb klusal kolem budovy až dozadu, do nejhlubšího stínu. Mackův mazel stál v temnotě, strnulý a nervózní. Barbarovo sedlo bylo prázdné.

			Šakal nechal Krba pomalu přijet blíž a sesedl. Opatrně se blížil k mazlovi a při tom kuší mířil na stěnu zásobovací haly. Až na křečovité cukání v plecích se zvíře ani nepohnulo. Šakal věděl, že je zraněné. Konejšivě k němu šeptal, obešel ho a něžně ho vzal za jeden tahač sviní. Zatáhl za něj dost, aby odlepil mazlovu hlavu ode zdi budovy, a přidřepl si. Naklonil se, aby se mohl zadívat na divočákův druhý bok, a zasykl. Na soudkovitém břiše zvířete se vlhce rozevírala hluboká rána. Vyhřezlé, svěšené vnitřnosti ji ucpaly, takže příliš nekrvácela. Jakmile kly pustil, mazel znovu opřel čelo o omítku utopenou ve stínu a vyděšeně znehybněl.

			Šakal prohlédl sedlové popruhy a zjistil, že všechny Mackovy oštěpy zůstaly na místě, stejně jako signální roh. Ať už se stalo cokoliv, proběhlo to rychle.

			Potlačil touhu zatroubit na vlastní roh a spustit poplach. Všichni by se mu rozběhli na pomoc, a to nemělo smysl. Nepřítel tady nebyl, pouze důkaz, že se mu podařilo dostat za hradby. Kdyby šlichťáci opustili svá stanoviště, vetřelci by to jen pomohlo.

			Prohledal prašnou zemi a našel krvavou stopu zvířete. Zdálo se, že vede na opačnou stranu zásobovací haly. Nechal Krba s druhým barbarem a sledoval cákance s kuší zapřenou o rameno. Proplížil se za roh haly a dovolil krvi, aby dál vedla jeho kroky. Brzy zjistil, že stojí před předsazenou stěnou. Zahlédl stopy vydusané hlídkujícími jezdci, ty nejčerstvější patřily Krbovi. Předtím tudy Šakal při hledání Macka projel tryskem, než se zastavil u Prasečího hřbetu. Ani s orčíma očima by krev v takové rychlosti nezahlédl.

			Šakal rychle přemýšlel. Prudce vzhlédl, zaklonil hlavu, aby viděl na ochoz. Začal tiše počítat. Když došel k osmdesáti a nahoře nebylo ani stopy po šlichťáčí hlídce, zavrtěl hlavou a vyrazil k nejbližším schodům. Bral je po dvou, dokud nedorazil až na cimbuří. Spěšně se otočil na obě strany, aby se ujistil, že se na hradbě nenacházejí nepřátelé. Nic se tam nepohnulo, ale něco tam přece jen bylo. Na ochozu směrem na jih leželo tělo. Šakal k němu přispěchal a zjistil, že patří mladému poloorkovi. Hlavu měl vyvrácenou v nepřirozeném úhlu a v prstech ještě stále svíral kopí.

			Šakal se rozběhl k okraji cimbuří a kradmo se zadíval dolů přes ohrazení. Ul-wunduly poseté křovím zaléval svit hvězd a prostupovala je nehybná, mlčenlivá prázdnota. Po hradbách nešplhala žádná přepadová hrotí jednotka. Alespoň ne tam.

			Šakal zaváhal. Jestliže se rozběhne po hradbách na sever, dorazí k Prasečímu hřbetu, odkud má největší šanci zahlédnout přicházející útok, pokud elfové chtějí napadnout Pec ve velkém počtu. Ale jižně se nacházela noclehárna a cíl jejich snažení.

			Majna.

			Šakal vrazil dva prsty do úst a ostře hvízdl. Pak sprintem vyrazil vpřed. Rozběhl se na jih.

			Krátce se zadíval dolů a uviděl, jak ho Krb následuje dole po nádvoří a drží krok se svým pánem na ochozu. Šakal dusal po prknech, kuši svíral oběma rukama, přestože máchal pažemi.

			„Zastavit stát!“ zazněl příkaz kdesi před ním. Hlasitý, a přesto prostoupený nejistotou. Šakal odpověděl šlichťákovi tónem jako ze železa.

			„Zůstaň na svým místě. Máme uvnitř hradeb vetřelce! Zůstaň na svým místě!“

			Aniž se zastavil, proběhl kolem stráže, nevšímal si napolo zdviženého kopí. Zdálo se mu, že plocha pevnosti po jeho levici se šine šnečím tempem, a proto se donutil běžet ještě rychleji. Na okamžik ztratil Krba z očí, neboť divočák musel běžet blíže k hradbě, aby se vyhnul obrovské hlavní stavbě. Dvě další hlídky na Šakala křikly stejnou výzvu a on jim odpověděl stejně jako té první. Jakmile se dostal za hlavní prostor Pece, znovu zahlédl svého divočáka i svůj cíl.

			Noclehárna byla dlouhá široká budova o třech patrech, zvedající se téměř do poloviny výšky hradby. Prázdný prostor mezi ní a ochozem ovšem vzbuzoval úctu. Při tom, co plánoval, nechtěl Šakal v rukou svírat nabitý brum, proto prudce stiskl šoupě a vyslal šipku přes hradbu kamsi do noci. Pohled nespouštěl ze střechy noclehárny, prudce zahnul vlevo a skočil.

			Na jeden úder srdce se ocitl v podivném stavu beztíže a při tom příštím se téměř zalkl, neboť se jeho skok velmi rychle proměnil v pád. Nohama narazil do střechy jen dlaň od okraje. Tašky se mu roztříštily pod chodidly, kolena se mu podlomila a úlomky se zaryly do masa. Pod kopajícíma nohama mu začaly ujíždět tašky a padaly do dvora pod ním, proto padl dopředu a zachytil se na střeše. Po chvíli znovu našel rovnováhu, postavil se a hodil si kuši na záda. Přesunul se na neponičenou část tašek a tam se pomalu sunul přes okraj střechy, dokud nevisel jen za prsty. Okna noclehárny nebyla širší než otvory ve střílnách pro lučištníky, ale dalo se za ně docela dobře zachytit rukama. Kopl nohama vpřed a pravou rukou se mu podařilo zachytit nejbližšího okna a zaháknout se o horní parapet. Zbytek sestupu probíhal jednoduše. Lezl dolů od okna k oknu.

			Na zemi už ho čekal Krb. Když Šakal kráčel podél noclehárny a za chůze nabíjel kuši, zvíře s ním srovnalo krok. Dveře se prudce rozletěly zrovna ve chvíli, kdy k nim dorazil.

			„Do pekel,“ zanadával Cvok a odtáhl prsty ze šoupěte brumu. „Co tady, do hajzlu, děláš? Snažíš se chcípnout?“

			„Ještě tady nebyli,“ řekl Šakal. Neptal se. Prudce se otočil, aby kuši namířil na dvůr za sebou.

			„Co se stalo, bratře,“ naléhal Kaňour.

			Šakal o krok ustoupil k nim, ale nepřestával pročesávat stíny pohledem. „Hroty se dostaly dovnitř. Alespoň jeden šlichťák na hradbách je mrtvej. A Macek není k nalezení.“

			„Cože?“ dožadoval se Cvoček. S Mackem jezdili na hlídky.

			„Našel jsem jeho mazla za zásobovací halou. Skoro ho vyvrhli.“

			„Kurva!“

			Cvok se pokusil vyběhnout ven, ale Kaňour ho zadržel.

			„Sám ne,“ zaburácel trojkrevný.

			„Do hajzlu, tak pojďte i vy dva!“

			Za Šakalem se rozhostilo napjaté ticho. Šakal cítil, že se na něj Kaňour dívá. Otočil se a ukázalo se, že má pravdu.

			„Vezmi si s sebou Hokynáře a jděte,“ pověděl Cvočkovi.

			„Ty mi nevelíš.“

			Šakal spěšně promluvil. „To není rozkaz, Cvoku. Je to zatraceně chytrej způsob, jak se zachovat. Nádherná a Lučina tady musej zůstat s tou holkou. Kaňoure, ty taky. Ty nejsilnější budeme potřebovat tady pro případ, že si pro ni špičatouší přišli. Je Šikula pořád tady?“

			„Zabral si pokoj v druhým patře,“ odpověděl Kaňour.

			„Fajn. Sežeň ho taky. Vodník a Tchoř musí za šéfem, ujistit se, že o všem ví a je v bezpečí.“ Šakal se otočil zpátky k Cvočkovi zrudlému zlostí. „Takže zbývá Hokynář, aby ti pomohl najít Macka.“

			„A ty?“ zeptal se Cvok a hlas mu přetékal nenávistí.

			„Já se vrátím k Prasečímu hřbetu,“ oznámil mu Šakal. „Ujistím se, že šlichťáci vydrží.“

			Kaňour zavrtěl hlavou. „Stejná pravidla. Sám ne.“

			„Pojedu rychle,“ namítl Šakal a už přehazoval nohu přes Krba. „A až se tam dostanu, nebudu sám, pokud se teda něco zle nezvrtne. Takhle nejlíp rozdělíme síly.“

			Cvoček nehodlal vyčkávat, až se ti dva domluví, zamířil zpátky dovnitř, aby sehnal ostatní.

			„Nech mě jet s tebou,“ řekl Kaňour. „Tři na jednu holku je dost.“

			„Potřebuju tě tady,“ trval na svém Šakal. „Se Šikulou po boku dokážete ty a Nady zadržet i armádu. A pokud se Hroty rozhodnou vyjednávat, budete možná potřebovat i Lučinu.“

			„Už zabili šlichťáka, bratře. Na slova je pozdě.“

			Šakal pochmurně přikývl. „Já vím.“

			S tím zaryl paty Krbovi do slabin a odjel pryč dřív, než Kaňour stačil cokoliv dalšího říct.

			Mířil přímo na východ, za nižší oblouk pece. Musel se co nejdříve dostat k Prasečímu hřbetu, ale také varovat šlichťáky před nebezpečím a vybídnout je, ať pro kopyto nachystají divočáky. Poté si mohl zkrátit cestu podél východní zdi a podívat se na druhou část pevnosti. Hroty se musely někde schovávat.

			Kvičení prasat zaslechl ještě dřív, než dorazil ke stájím. Něco bylo špatně.

			Šakal prudce vyrazil vpřed, obával se ohně. Když budovu konečně zahlédl, nešlehaly z ní plameny ani z ní nevycházel dým, ale šlichťáci leželi na zemi. Šakal spatřil v záři luceren postavy zhroucené na ložích z rudé slámy. Vjel s mazlem přímo do stáje a seskočil za jízdy. Jeden ze šlichťáků se ještě hýbal. Ubohý mladík se chabě pokoušel zachránit si život, zastavit krev řinoucí se mu z rozervaného hrdla. Nedařilo se mu to. Šakal poklekl vedle něj. Věděl, že mu už není pomoci. Jejich pohledy se setkaly a vyhasínající světla v chlapcových očích vyčetla z těch Šakalových nevyhnutelné.

			„Kolik?“ zeptal se jezdec.

			Mladý poloork nedokázal promluvit, pouze vztyčil prst ulepený od krve. Ruka mu bezvládně klesla.

			Šakal zaskřípal zuby a vstal, odvrátil se od těla a přejel stáj brumem. Z kójí všude kolem se ozývalo příšerné sborové kvičení a řičení. Dřevo se otřásalo pod údery kopyt a klů. Barbaři bláznili, usilovně se snažili dostat ven z kotců. Byli to váleční divočáci, šlechtění pro bitvy, takže krev tří mladých poloorků by je nemohla přivést k tak strašlivé nepříčetnosti.

			Šakalovi se sevřelo hrdlo mrazivým poznáním. Nezaútočily na ně Hroty.

			Ork jako kdyby vycítil, že si Šakal uvědomil jeho přítomnost. Vystoupil z prázdné kóje na opačném konci stáje. Z velkého zahnutého nože v jeho ruce cosi odkapávalo. Tmavošedou kůži měl začerněnou vrstvou sazí, kterou si nanesl, aby se lépe ukryl ve tmě. Neměl na sobě zbroj, nic, co by se mohlo v noci blyštět, jen si kolem slabin uvázal jednoduchou koženou zástěru.

			Od příchodu do stáje se Krb choval čím dál podrážděněji, probouzelo se v něm chování jeho druhů zavřených v kójích. Divočáci vycítili většího dravce a jejich přirozené nutkání utíkat nahradila díky pečlivému výběru předků touha zaútočit. Pohled na orka donutil Krba vyrazit vpřed.

			Šakal zareagoval rychle. Pustil kuši a popadl barbara za tahače sviní, aby jeho útok zbrzdil. Nemohl dovolit, aby ho silák podřízl. Zapřel se patami a vší silou táhl dozadu. Než prase zastavilo, ještě Šakala krok nebo dva vleklo. Ork se nepohnul z místa na konci stáje, jen zvířecky pobaveně cenil dlouhé spodní tesáky. Šakal potřeboval nasednout na Krba, aby ho mohl plně ovládnout a vyjet z uzavřeného prostoru. To by ale znamenalo dát se na ústup, i když jen dočasně, a ten posměšný úšklebek na tváři protivníka mu v tom bránil.

			Prudce zatáhl za Krbovy kly, donutil ho otočit se čelem ke dveřím a tvrdě ho plácl po zadnici. Mazel, po dlouhém výcviku uvyklý rukám svého jezdce, vyklusal ze stáje.

			Kuše Šakalovi stále visela na popruhu u levého stehna, ale šipka vypadla. Ork by vzdálenost mezi nimi překonal dřív, než by Šakal stačil nabít. Siláci byli vždy větší, ale málokdy pomalejší. Šakal nespouštěl pohled ze zubící se bestie, zahákl palec pod pás brumu a osvobodil se od střelné zbraně. Tasil talwar a dýku, naplnil si ruce ostrou ocelí. To jen umocnilo silákovo pobavení.

			„Nezemřeš v sedle, kříženče,“ prohlásil odpornou orčí řečí.

			„Ne,“ odpověděl Šakal stejným jazykem, „zarazím ti ptáka až po koule do oka.“

			Vrhl se po orkovi a tím mu vzal šanci zaútočit jako první. Protivník si jen přidřepl, aby ho uvítal u sebe. Byl tak mohutný, že měl hlavu ve stejné výšce jako Šakal. Bastard sekl talwarem jako kosou, vedl úder delší zbraní, aby orka donutil ustoupit, chtěl ho zatlačit ke zdi. Ork však neucouvl. Namísto toho vyskočil na svalnatých nohou vzhůru a napřáhl silnou paži, aby se zachytil za nejnižší opěrný střešní trám. Šakalova zbraň stále pročesávala vzduch, když se ork zhoupl dopředu, pustil se trámu a hbitě stočil těžké tělo, aby dopadl za Šakala. Náhle si tak vyměnili pozice. Obrovský nůž už si razil cestu k jezdcově páteři.

			Šakal se setrvačností vlastního úderu otočil čelem k útočníkovi, vykryl jeho útok a dýkou sekl po orkově obličeji. Silák prudce uhnul nazad, shrbil se jen natolik, aby se okamžitě mohl znovu narovnat, a praštil pěstí Šakala do tváře. Ten ráně neunikl, ale zázračně se mu podařilo neupadnout do bezvědomí hladově vyčkávajícího uprostřed barevného víru bolesti. Ork znovu zaútočil nožem a Šakal musel ostří zastavit oběma čepelemi, takže mu spodní žebra zůstala nechráněná a ork do nich zabořil koleno. Šakal ztratil rovnováhu, kolébavě uhnul před výpadem, kryl se seknutím talwarem a zabránil jím orkovi v dalším útoku.

			Šakal ustoupil o další krok. Krvácel a zvedal se mu žaludek. Za ním byla zeď stáje, před ním se tyčil nepřítel a po stranách se otevíraly prázdné kóje. Stáj byla dost široká na to, aby tudy projelo vedle sebe pět mazlů, ale Šakal si nedělal moc velké naděje, že se kolem siláka protáhne. Ne, když byl ork tak strašlivě rychlý a mohutný. Nikdy nebojoval s orkem sám a mimo hřbet mazla. Ale teď nepotřeboval vyhrát, musel jen přežít. Přežít dost dlouho, než mu přijdou na pomoc ostatní. Vodník a Tchoř, Cvoček a Hokynář, ti všichni by měli být na cestě do stájí. Brzy sem dorazí a nasázejí do toho obrovského hrdlořeza šipky jako do jehelníčku.

			Přežít.

			Šakal se pustil do vyčkávajícího orka, mával talwarem, připravený kontrovat dýkou. Ork měl jen nůž, ale ruka se mu míhala hbitě jako had, znepokojivě rychle odrazila každý útok. Ostří zbraní skřípěla a jiskřila, zvonila do dusotu zavřených mazlů. Ale ani přes řinčící čepele ork o krok neustoupil. Byl vražednou hradbou svalů, vtělením panteří elegance a příšerné urputnosti.

			Šakal zasyčel skrz zaťaté zuby svou výzvu beze slov a bojoval dál. Nadále se snažil útočit, aby ork nemohl převzít iniciativu, avšak i nadále nedokázal protivníkovi uštědřit krvavou ránu. Celá léta si říkal, jaké by to bylo bojovat s Kaňourem bez zábran. A teď to věděl.

			Do pekel! Kam se poděli jeho bratři?

			Vzkypěl v něm vztek. Vztek nad vpádem do jeho domova, vztek nad mrtvými šlichťáky, vztek nad vlastní neschopností zabít jejich vraha. Sekal oběma čepelemi, úplně zapomněl na obranu. Ork srazil jeho talwar, ale nevšiml si dýky, která mu posléze přejela po břiše. Silák zavrčel, máchl hlavou jako kladivem a čelem se snažil rozbít Šakalovi obličej. Šakal spěšně uskočil dozadu a útoku se vyhnul, ale narazil při tom do nepoddajného dřeva stěny. Nehodlal se tam nechat polapit, takže se odrazil od prken a bodl mečem. Ork holou rukou srazil čepel stranou, ale Šakal nepolevoval a probodl dýkou protivníkovi stehno. Silák mu to okamžitě vrátil, rozsekl Šakalovi vnitřní stranu levého předloktí, ostří za sebou zanechalo rozeklanou ránu. Jezdec sice bolest překonal, ale jak se tělo instinktivně snažilo vypořádat se zraněním, dýka mu stejně vyklouzla z ruky. Sekl talwarem vzhůru. Čepel se nepříteli zabořila do boku a zastavila se až o žebra. Orkův velký nůž se svištěním mířil k jeho hrdlu. Šakal neměl na výběr, pustil meč a popadl orka oběma rukama za zápěstí, aby čepel stočil stranou. Ork ho znovu zasáhl kolenem, pohmoždil mu žebra a vyrazil mu dech.

			Šakal se zlomil v pase. Svět kolem něj se točil. Zahlédl znovu se blížící nůž. Zoufale chňapl po dýce stále trčící z orkova krvácejícího stehna a vytáhl ji. Zarazil silákovi čepel mezi zápěstní kůstky, zastavil jeho výpad a přeřízl mu šlachy. Orkovi vypadl sekáček z ochromených prstů, ale stejně dokázal druhou rukou popadnout Šakala za brigantinu, zvednout ho do vzduchu, máchnout jím a pak jím mrštit o zem. Všechny tři zbraně teď ležely silákovi u nohou. Pohrdavě je překročil, a dřív než mohl jeho soupeř vstát, prudce ho nakopl. Šakal zjistil, že se nachází čelem ke dveřím a jeho odhozená kuše leží na půli cesty mezi ním a východem.

			Spěšně se ke zbrani vrhl, napolo se plazil vpřed a ruce se mu při tom bořily do slámy. Snažil se znovu vyškrábat na nohy. Ucítil, jak ho kdosi popadl za kotník a přitáhl zpátky. Svět najednou prudce uhnul do strany a Šakal udeřil bradou o zem. Ork jím mrštil, takže znovu proletěl vzduchem a zastavil se až o dveře kotce. Opět se ocitl na zemi. Hlava se mu motala. Pokusil se vstát, ale zmatené smysly ho zradily, takže se jen vláčně překulil, skrčil se a padl na zem. Dřevo za jeho zády se znovu a znovu otřásalo pravidelnými prudkými údery, hlasitě dunělo.

			Ork nezraněnou rukou zase sebral svůj nůž a oháněl se s ním, blíže k Šakalovi. Znovu vycenil tesáky v úsměvu.

			Šakal byl zmatený a potlučený, kyselý obsah žaludku se mu vrátil až do úst. Viděl rozmazaně a v uších mu hučelo. Ale v těchto stájích vyrostl, jako mladík tady kydal hnůj a pod touhle střechou trávil dlouhé hodiny opravami postrojů a jezdeckého vybavení. Věděl naprosto přesně, kde se teď nachází. Když silákovi úsměv vrátil, jeho protivník se tyčil přímo před ním.

			„Orku. Tohle je Vozmrd.“

			Zvedl ruku, popadl petlici na dveřích kotce, zatáhl a odvrátil se. Zevnitř se vyřítil Kaňourův obrovský divočák, řičel potlačovanou zuřivostí. Voz rozrazil dveře tak prudce, že veřeje Šakala udeřily a povalily ho na zem. Bastard už zaslechl jen pronikavý, vyděšený výkřik, následovaný hrozivým tříštěním dřeva. Stájemi otřásla srážka a divočáci se ještě víc rozkvičeli.

			Šakal se s námahou postavil na nohy.

			Vozmrd přišpendlil orka k protější zdi, oba kly mu zabodl do břicha. Mazel stále tlačil vpřed, kýval hlavou tam a zpět, bořil kly čím dál hlouběji. Ork mu chabě bušil pěstmi do plecí. Nůž ležel daleko od něj, padl do slámy. Šakal pomalu přešel ke kuši a zdvihl ji. Než se vrátil k orkovi, stačil nasadit šipku do drážky. Silák už se nevzpíral, dávil se nad hostinou vlastní krve, už ho nebude možné vyslechnout. Šakal stejně neměl náladu na řeči. Ork zvedl holou hlavu a zadíval se na něj. Těma očima by dokázal podpálit Pec.

			Šakal si opřel kuši o bok a zamířil.

			„Co jsem říkal? Oční jamka?“

			Stiskl šoupě.
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			Mackovo tělo našli v kasárnách šlichťáků. Ork ho bodl velkým nožem pod čelist těsně pod uchem. Ta rána ho měla umlčet a přivodit mu co největší utrpení. Smrt si pro něj přišla krutě pomalu. Kasárny zely prázdnotou, všichni lončáci strážili venku pevnost. Ork tam musel Macka pohodit na cestě do stájí. Naštěstí měl umírající šlichťák pravdu. Do Pece se podařilo vplížit jen jednomu silákovi.

			Jednomu, a stačil vzít šest životů.

			Mackovi, třem šlichťákům ve stájích a hlídce, kterou Šakal zahlédl na ochozu. Dalšího strážného našli ráno ležet venku u paty hradeb, polámaného na skalách. Ork ho nejspíš zabil jako prvního, stáhl ho přes ohrazení těsně předtím, než vyšplhal úplně nahoru.

			Podvodník a Tchoř dorazili do stájí jen pár chvil poté, co Šakal vetřelce odpravil. Cvoček a Hokynář přišli hned po nich. Zareagovali rychle, osedlali mazly a vyrazili zajistit nejdříve Prasečí hřbet, Jílmistra a pak budovu pece, přesně v tomhle pořadí. Kaňoura, Nádhernou a Lučinu odvolali od Majny, takže u ní zůstal jen Šikula. Hrozba, že si pro elfku přijdou Hroty, se nemohla rovnat možnému nočnímu nájezdu orků.

			Úsvit přišel a po nepříteli nebylo ani stopy.

			Šedí bastardi vyjeli ven a mžourali proti vycházejícímu slunci, všichni v plné zbroji, připravení pročesat vlastní území. Veselice nerušeně, tvrdě spaly, o krveprolití tam neměli ani tušení. Když Šakal spatřil, že jsou Beryl a sirotci v bezpečí, ulevilo se mu. Jílmistr z vozu spěšně promluvil ke shromážděnému městu, pověděl jim o siláčím vrahovi. Šéf hovořil a Šakal nespouštěl oči z Pupavky, která v náručí svírala poloorčí nemluvně. Při podávání zpráv o mrtvých Jílmistr nezmínil Macka jménem, ale Pupavka viděla, kdo chybí. Tvářila se statečně, a dokonce vytáhla i prs, aby nalezence nakojila, když uprostřed velitelova projevu začal naříkat. V tom okamžiku si Šakal pomyslel, že si lidé nezaslouží, aby se jim říkalo třasořitky.

			Jílmistr vydal vesničanům poslední pokyny, ať do západu slunce vyjdou nahoru do pevnosti a přečkají noc za hradbami. Pak nařídil kopytu, ať vyrazí vpřed.

			Nejdříve se drželi pohromadě, prohledali několik mil v okolí Pece. Pak se rozdělili na poloviny, aby pátrání rozšířili. Ujeli bezpečně dalších deset mil a pak se rozdělili znovu. Nakonec jel každý jezdec sám, prověřil i ta nejzapadlejší zákoutí jejich země. Na konci dne se všichni vrátili do pevnosti se stejnou zprávou.

			Žádní orkové. Žádní elfové.

			Šakal ve stájích otupěle odstrojoval Krba po boku bratrů v kopytě. Těla zmizela a někdo vymetl zakrvácenou slámu, ale teď místo prostupoval všudypřítomný pocit hanby. Nikdo nepromluvil. Popruhy a postroje věšeli bratři mlčky, každý člen se staral o divočáka uzavřený ve vlastní bublině unavených, pochmurných myšlenek.

			Šrámy na těle se začaly ozývat, povzbuzené nedostatkem spánku. Když Šakal věšel sedlo, pálícíma očima zabloudil k levé paži, kam ho ork sekl. Zmateně ztuhl a upřeně se na ruku zadíval. Rána zmizela. Neobvázal si ji, ani ho to nenapadlo. Nebyl na to čas. Celý den jezdil, aniž si paže všímal, a teď si, při prohlídce vlastního těla, začínal říkat, jestli ho ork vůbec zranil. Ne, předtím tam byla. Vybavil si tu bolest, když mu čepel velkého nože rozťala předloktí. Přesto však na zelenošedé kůži nezůstala ani stopa, jen bledé stíny starých jizev prosvítající pod nánosem prachu z jízdy.

			„Ta pracka ti pořád dělá problémy?“

			Šakal vzhlédl a zjistil, že se o přepážku mezi stáními opírá Kaňour.

			„Jestli Zirko to hojení odflákl, tak mu urazím hlavu,“ zavrčel trojkrevný.

			Šakal se znovu zadíval dolů. Do pekel, jednalo se o tu stejnou paži. To ho ani nenapadlo. To byla kouzla půlčíků tak silná, že dokázala hojit rány i celé dny po seslání? Šakal zjistil, že je příliš unavený na to, aby se tím zabýval.

			„V pohodě,“ pověděl Kaňourovi a skončil i se zbytkem výstroje.

			Dlouhou chvíli stáli tiše, brodili se společným vyčerpáním, společným žalem. Jejich tiché, zasmušilé truchlení náhle přerušila rána tak silná, že se otřásly trámy krovu. To Cvoček mrštil kbelíkem do sedlárny a vyřítil se ze stájí.

			Kaňour účastně zavrtěl hlavou. „Bylo by lepší, kdybychom dneska potkali pár uljudů. Aspoň bychom srovnali účty.“

			„Žádný účty bychom nemuseli vyrovnávat, kdyby u Batajatskýho kopce šéf nepustil ty orky,“ odpověděl Šakal. „Siláci zavětřili slabost. Proto si troufaj.“

			„To si myslíme všichni, bratře.“

			„A někdo to musí říct.“

			„Možná,“ souhlasil neochotně Kaňour. „Ale možná bys to pro jednou neměl bejt ty.“

			„Kdo teda?“ vyzval ho Šakal bez zjevné nevraživosti.

			Trojkrevný nad přepážkou pokrčil rameny. „Zdá se, že Cvok by se taky rád vyjádřil.“

			Šakal neurčitě zamručel. Cvoček byl šéfovi vždy oddaný. Nepochleboval mu jako Tchoř ani nepatřil mezi jeho neoblomné zastánce jako Hokynář, ale věrně ho podporoval. Mackova smrt mohla jeho přízeň nahlodat, ale to neznamenalo, že Cvok podpoří Šakalovy úmysly převzít velení. Do pekel, Cvoček se možná sám pokusí získat křeslo šéfa, a to z něj dělalo rivala.

			Ale to všechno mohlo počkat. Museli spálit bratra.

			Šakal s Kaňourem vyšli na nádvoří a zamířili do hlavní budovy. Za ní, ve skrytu, klesal dolů Prasečí hřbet, aby do Pece mohli vstoupit obyvatelé Veselic. Nebe zrovna začínalo rudnout soumrakem, jako pomalu se vybarvující modřina. Šlichťáci dostali přísný rozkaz přesunout všechny vesničany dovnitř, než padne úplná tma.

			Do hlavní budovy pevnosti vedly pouze jediné dveře, drobounký pupek zasazený do břicha celé stavby. Díky tomu osamělému železnému vstupu ji bylo možné lépe bránit zevnitř. V případě, že by někdo zdolal vnější hradbu, ač to bylo značně nepravděpodobné, představovala hlavní věž poslední obrannou linii Bastardů. Skrývaly se v ní dvě studny a kromě výhně zahřívající tunely ve zdi také kovárna, pece na pečení a kuchyně.

			Šakal sem chodil málokdy, raději jedl v noclehárně nebo nahoře na palisádě, kde ho ovíval vítr a odkud se mohl rozhlížet po krajině. Společně s Kaňourem vešli do dusné, tísnivé temnoty a začali se proplétat křivolakou chodbou, jež je nakonec vyvrhla do velké prázdné síně připomínající temná ústa, v jejichž jícnu žhnula komora pece. Opevněný kruhový sál s klenutým stropem obepínal obrovský do výše čnějící cihlový komín. Schody a žebříky podél zdí vedly nahoru na opěrné konstrukce a lešení rašící na vrchní části pece. K základům obrovské výhně lnuly pece a pícky nejrůznějších velikostí. Do některých jste mohli vejít a nepotřebovali jste se ani sehnout.

			Obešli celou obrovskou konstrukci připomínající sloní nohu a brzy dorazili k oné jediné peci, kterou využívali ke zpopelnění mrtvých.

			Macek ležel na dřevěných márách opatřených koly, před zavřenými dveřmi pece. Jílmistr se po prvním průzkumném okruhu vrátil do pevnosti a sám připravil bratrovo tělo — smyl z něj špínu a krev a oděl Macka do brigantiny a koženého jezdeckého obleku. Vůdce Bastardů stál vedle már a čekal na své kopyto. Cvoček přišel jako poslední.

			Jílmistr se pomalu rozhlédl, setrval pohledem na každém členovi. Potil se v mihotavém žáru, jenž unikal zpoza dveří pece. Ruce a obvazy na obličeji měl začerněné sazemi. Nikdy nedovolil šlichťákům, aby mu pomohli rozdělat pohřební hranici.

			Zvolna začal hovořit. Slova byla povědomá.

			„Kopyta poloorků v Ul-wundulách bývala otroky. Zbývá už jen málo těch, kdo si vzpomínají na okovy a bič. Hisparta si nás držela jako soumary, bojovníky v arénách, horníky, využívala nás na každou práci, kde potřebovali silný hřbet. Dřeli nás z kůže, mnoho silných hřbetů polámali kvůli svým urozeným rozmarům. Byli jsme křížení potomci nepřátel třasořitků a jejich vlastních zneuctěných žen. Nenáviděli nás a zneužívali. Pokud jsme přežili porod, čekal na nás po krátkém životě v otroctví masový hrob. A pak nastal Vpád. Spoustu z nás vytáhli z dolů a arén, abychom mohli sloužit ve válce.

			První Šedí bastardi vyráběli hrnce. Jméno jsme nedostali podle barvy naší kůže, ale podle suchého jílu, kterým byla ušpiněná. Existoval pro nás jen oheň, žár a hlína, do dne, kdy jsme vyjeli do bitvy na hřbetech divočáků, kteří do té doby znali jen chomout vozu se zásobami. Toho dne se z nás stali válečníci. Prosekávali jsme si cestu ke svobodě, i když jsme o tom tehdy ještě nevěděli. Vyřezali jsme ji meči, které vypadly našim prchajícím pánům z rukou, vyřezali jsme ji z masa našich orčích zploditelů.

			A nyní už nejsme ani otroky, ani hrnčíři. Jsme kopytem a tyhle země jsou nám Souzené. Jezdíme svobodně, bojujeme svobodně, žijeme a umíráme… svobodně.“

			Jílmistr se odmlčel, přestal těkat pohledem po živých a zadíval se dolů na mrtvého.

			„Macek byl dobrý jezdec. Oddaný bratr. Pravý Bastard. Žil v sedle a zemřel na mazlovi.“ Velitel vzhlédl a usmál se zpoza obvazů. „Pro kohokoliv jiného by to bylo naše poslední rozloučení. Ale myslím, že všichni víme, co by tenhle zkurvysyn s velkým ptákem chtěl, aby tu zaznělo. Byl kurážnej. Byl vytrvalej. Ale ze všeho nejvíc to byl pořádnej…“

			„Macek!!!“

			Sborový výkřik se rozlehl komorou pece. Šakal zařval to jméno s úsměvem na tváři, stejně jako ostatní jezdci kopyta.

			Jílmistr je pobídl nateklou rukou, ať přistoupí blíž. „Rozlučte se se svým bratrem.“

			Šedí bastardi jeden po druhém vykročili dopředu a sehnuli se, aby Macka políbili na čelo. Někteří mu ještě šeptali důvěrná slova na rozloučenou, jiní mu pouze dlouze stiskli rameno. Cvoček ho rozpustile dloubl pěstí do rozkroku.

			„Tohle poleno Peci vystačí tak na týden,“ prohlásil se smíchem v hlase a slzami v očích.

			„Pojďme ho odevzdat,“ řekl Jílmistr tiše. Přistoupil k peci a otevřel jedno křídlo dveří. Kaňour si vzal na starost druhé. Ze žhnoucí pece se vyvalilo spalující horko, vzalo přihlížejícím dech. Šakal, Cvoček, Tchoř a Hokynář uchopili máry a zatlačili je do žhavé výhně. Ztěžka zavřeli dveře a všichni se naposledy zadívali na Macka odpočívajícího na loži z mohutnějících plamenů.

			Kopyto opustilo sál v tichosti, nechali pec na starost čtyřem šlichťákům, kteří uctivě vyčkávali na opačné straně komína. Těla pěti lončáků také odpočívala na márách s koly. Ti budou spáleni později. Bastardi se vynořili na nádvoří zahaleném soumrakem a na okamžik se zastavili, aby sledovali kouř stoupající k nachovému nebi. Pak všichni zamířili do sněmovní síně.

			Šakal se sesul do křesla, ke sboru unaveného oddechování kolem stolu přidal vlastní povzdech.

			„Tak dobře,“ prohlásil Jílmistr, když se usazoval. „Přišli jsme o člena. Jsme uštvaní a před náma je další noc, kdy budem muset zůstat ve střehu. Dnešní hlídka nám napověděla, že se v okolí neskrývá žádná důležitá skupina orků, ale může se sem přikrást další popelem zamazanej hrdlořez a počkat, až půjdem spát. Takže nebude spát nikdo. Až na Šakala.“

			Při zvuku svého jména se oslovený probral z apatie. Vzhlédl a zamračil se.

			Jílmistr se mu zadíval přímo do tváře. „S tím silákem sis poradil dobře. Mohlo tam padnout o kbelík krve víc, kdybys nezareagoval tak pohotově a nepálilo ti to ještě rychleji. Šlichťáci tvrdí, žes jim pomohl neztratit hlavu. Všechno dobrá práce. Odpočiň si, Šaku. Zasloužíš si to.“

			Při vyhlídce spánku Šakala téměř zachvátila euforie, ale pochvala v něm vzbudila podezření.

			„Nemohl bych spát, šéfe,“ pronesl uctivě. „Ne, když moje kopyto stojí na hlídce beze mě.“

			Na to se ozvalo rychlé uznalé bubnování od většiny sedících. Pěstmi do stolu nebušili jen Hokynář, Cvoček a Nádherná. Nepřekvapilo ho to. Nady se brzy naučila, že u stolu na sebe nemá přitahovat pozornost. Bubnování sláblo a Jílmistr se stále díval na Šakala.

			„Tak nespi,“ odtušil vůdce rozhodně. „Dohlídni na tu hrotí holku. Pořád potřebujem nějakýho hlídacího psa pro případ, že se po ní budou ohlížet její lidi.“

			„To může Šikula,“ namítl Šakal. Chtěl dohlédnout na Podvodníka. Ačkoli poslední den a noc probíhaly dost chaoticky, neslevil ze svých cílů a jedním z nich bylo udržet Sancha naživu.

			Vůdce zavrtěl hlavou. „Ten má už jinej úkol.“

			To Šakala zarazilo a takhle unavený to nedokázal skrýt.

			Dva muži. Jeden nůž.

			Šakal horko těžko hledal náhradní možnost a skoro navrhl, že by Majnu mohla ohlídat Beryl. Místo toho ale mlčel. Ta bude mít plné ruce práce s komandováním sirotků. Někteří budou z noci v Peci nadšení, jiní se budou bát. Tak jako tak to Beryl a další ženy nebudou mít zrovna jednoduché. Lučina se k tomu hodí stejně líp, uvědomil si Šakal, když se jeho malátný mozek vzpamatoval. Alespoň s ní dokáže promluvit. Šakal se naklonil dopředu.

			„Já se o ni můžu postarat, šéfe,“ nabídla se Nádherná, než mohl promluvit.

			„Ptal jsem se tě, kurva, na něco?“ utrhl se na ni Jílmistr. „Šakal to zvládne.“

			Nady se opřela do křesla a znovu se začala tvářit nezúčastněně.

			„Šaku? Slyšels?“

			„Ano, šéfe.“

			„Dobře. Šlichťáci rozdělili lidi z Veselic mezi kasárny a horní patra noclehárny. Stejně jako při Zrádci. Tak se podle toho zařídíme. Musím vám připomínat, jak fungujou hlídky?“

			„Ne, šéfe,“ ozval se Tchoř, jediný osamělý hlas mezi vrtěním hlavami.

			„Tak do toho.“

			Křesla zavrzala a Bastardi vstali, šourali se ven z místnosti.

			Šakal strávil první polovinu večera v kasárnách šlichťáků, kde ubytovali Beryl se sirotky a rodiny s dětmi. Majna tam byla také, seděla tiše a o samotě, vedle ní ležela netknutá miska s dušeným masem. Překvapivě si vybrala Kaňourovu starou postel, pod lůžkem, které si kdysi zabral Šakal. Lončáci nedostávali přiděleny vlastní pokoje, takže v kasárnách byla spousta místa, kde si maličcí mohli hrát. Proplétali se mezi řadami paland, smáli se a honili, dokud se nechovali tak rozpustile, že na ně ženy varovně zasyčely. Pak začal celý koloběh nanovo. Šakal sledoval ozvěny vlastního dětství, jak peláší po obrovské místnosti, v níž trávil mládí. Polykal Berylino láskyplně povědomé jídlo a snažil se neusnout. Kdyby za dveřmi nečíhal stín nebezpečí, byl by to skvělý způsob, jak trávit večer.

			Konečně uložili děti do postelí, po dvou nebo třech. Cissy, Metla a Beryl chodily kolem po špičkách a uklidňovaly nebo plísnily, kde bylo potřeba. V kasárnách se rozhostilo křehké ticho. Šakal seděl v křesle, z něhož měl dobrý výhled na místnost a skvělý palebný úhel směrem ke dveřím. Nenabitou kuši si položil na klín. Přišla k němu Beryl a posadila se vedle něj na prázdnou palandu.

			„Jak je mýmu synovi?“ zašeptala.

			Šakal se na ni dobromyslně zašklebil. „Byl bych radši, kdyby s tím orkem bojoval on, ne já. Jemu by se vedlo líp.“

			„Nemyslela jsem Kaňoura.“

			Šakal k ní obrátil hlavu. Během desítek let, co se věnovala výchově dětí, si Beryl zvykla na únavu. Čerpala z ní sílu, žila z ní jako starý strom zocelený životem plným bouří. Když se jejich pohledy setkaly, část Šakala zatoužila opřít si o ženu hlavu a poddat se spánku, zatímco jiná v její přítomnosti nabrala druhý dech. Probudila v chlapci touhu po útěše a v muži zase posílila odhodlání obrnit se proti únavě. Oba chtěli, aby chlapec vyhrál.

			Šakal se v křesle posadil rovněji, zatnul zuby a zkontroloval úchytku na brumu.

			„Jsem v pohodě. Nic mě nebolí.“

			Beryl se mu pozorně zadívala do tváře. „To bych neřekla.“

			Šakal kývl směrem k patrové posteli, kde spala Pupavka. Malý trojkrevný, Vily, ležel u jejího prsu a slabě ve spánku sál.

			„Jak jí je?“ zeptal se tiše.

			„Snáší to dobře,“ odpověděla Beryl po chvilce zamyšlení. „Chtěla spát v Mackově pokoji, ale to jsem jí vymluvila. Nevzešlo by z toho nic dobrýho.“

			Šakal to přijal v tichosti. Nepochyboval, že Beryl tak jako vždy čerpá z vlastních zkušeností, ačkoli si nedokázal vybavit, jestli někdy po Bouřňákově odchodu nocovala v jeho pokoji. Možná nad tím jen uvažovala, ale její moudrost zvítězila nad studenou útěchou lože.

			Jak tak hleděli na spící dvojici, Vily se vzbudil. Klidně se odtáhl od Pupavčina prsu, aniž ji probudil, a sklouzl z postele, buclaté nožičky napjaté v očekávání, kdy se dotkne podlahy. Když malý kříženec upřel velké oči na Beryl, otevřela náruč a rukou mu naznačila, ať přijde blíž. Klučík namísto toho ospale odvrátil hlavu a zadíval se na Majnu.

			Elfka stále bděla, seděla u čela postele zády opřená o stěnu, ztracená a uvězněná v jakémsi svém soukromém pekle. Vily se stačil dobatolit téměř až k ní a teprve tehdy si Majna uvědomila, že se blíží. Malý poloork nevnímal její rozpaky ani nervozitu, jen se vyškrábal na matraci a ospale lezl vpřed.

			„Já ho vezmu,“ nabídl se Šakal a začal se zvedat, ale Beryl ho popadla za paži a zarazila ho. Zrak ani na okamžik nespustila ze vzdálené palandy.

			Kdyby se Majna rozhlédla kolem, zjistila by, že ji někdo pozoruje, ale zjevně ji naprosto uchvátilo dítě před ní. Chvíli si ho nejistě prohlížela. Chlapeček se zastavil, vyčkával, ručičky položené na jejích nohou. Majna pomalu natáhla ruce a něžně uchopila maličkého pod pažemi. Napůl Vilyho zdvihla a napůl si jej vytáhla do náruče. Chlapec se jí důvěřivě poddal a pohodlně se uvelebil. Během pár chvilek znovu spal.

			„No tomu říkám štěstí,“ pověděla Beryl tiše Šakalovi. „Teď si to svoje nechá spíš.“

			Šakalovi poklesla brada a prudce se k ní otočil. „Jaks to…?“

			Beryl protočila panenky a napolo uraženě odfrkla. „Šakale, prosím tě.“

			Že to tvrdil Zirko, byla jedna věc, ale že to potvrdila Beryl…

			„Nikdo jinej to neví,“ pověděl jí Šakal.

			„To sis myslel ještě před chvilkou. Možná bys neměl tu chybu udělat znovu.“

			„Hroty ji zabijou, až na to přijdou. Nebo to udělá sama.“

			Beryl se kradmo podívala na Kaňourovu starou postel. Majna teď měla zavřené oči, Vily pohodlně odpočíval v hnízdečku z jejích nohou a paží.

			„Čím víc času uplyne, tím míň pravděpodobné bude, že to udělá,“ řekla Beryl. „A co se Hrotů týká, Jílmistr jim nedovolí na ni sáhnout, až na to dojde.“

			Šakal nevěřícně nakrčil čelo. „Nebude kvůli jednomu kříženýmu děcku riskovat válku.“

			„Křížené děcko s napůl elfí krví?“ pokárala ho Beryl. „V Souzených zemích není nikdo, kdo by pro něco takového neriskoval krk. Vzácné věci mají cenu, a za to, co nosí v břiše, by někteří byli ochotni zemřít.“ Beryl poklepala na postel vedle sebe a vstala. „A teď si odpočiň.“

			Šakal zjistil, že se nedokáže vzepřít jejímu pohledu, a tak ji poslechl. Snažil se přijít na to, co by Jílmistr mohl chtít s takovým dítětem podniknout, krom toho, že by z něj udělal budoucího člena kopyta, ale jeho vyčerpaný mozek ho stáhl do temnoty dřív, než si stačil domyslet odpověď.
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			Vzbudil ho pronikavý výkřik.

			Šakal nevěděl, jak dlouho byl mimo, ale vykulil se z postele. Všude kolem něj se rozplakala nemluvňata, děti pofňukávaly, neboť i je náhle probudilo to zmučené zavytí. Ozývalo se odněkud zvenku a bylo dostatečně hlasité na to, aby proniklo zdmi kasáren.

			„Zůstaňte tady,“ přikázal několika mužům z Veselic, kteří už stáli v pozoru se sekerami na dřevo v rukou. „Zataraste za mnou dveře.“

			Majna byla také vzhůru a třeštila oči, ruce ochranitelsky položila Vilymu na uši a snažila se ho před tím ohavným zvukem uchránit. Přicházel ve vlnách, z ticha zesílil v řev a pak se znovu vytratil, jen aby se navrátil s ještě větší zuřivostí. Šakal povzbudivě pohlédl na Beryl a vyrazil z kasáren.

			Hned za dveřmi nabil kuši a čekal, až za sebou zaslechne klapnutí závory. Pak se rozběhl za zvukem. To příšerné zaječení přišlo znovu a otřáslo nocí, ozývalo se odkudsi ze severní části základny.

			Prasečí hřbet.

			Šakal zrychlil, hnal se vpřed, dokud neměl plíce a svaly na nohou v jednom ohni.

			Konečně se před ním objevila velká rampa. Šedí bastardi seděli na mazlech na nádvoří. Jílmistr a Šikula stáli poblíž konce rampy pomalu se zvedající ze země. Ten bolestný výkřik přicházel od čehosi svíjejícího se na rampě. Šakal klusal vpřed.

			K Prasečímu hřbetu někdo přibil hřebíky orka, ukřižoval ho na dřevěném spodku rampy. Silák měl hlavu namířenou k zemi, ale pomalu se od ní zvedal, jak tažná prasata vytahovala rameno výš do vzduchu.

			Šakal stál nejblíž Podvodníka.

			„To jste chytili dalšího?“

			„Ne,“ odpověděl Vodník. V nemrkajících očích mu plálo lačné veselí, ani na okamžik neodtrhl zrak od mučeného.

			Šakal se znovu zmateně zadíval na vyjícího zajatce. Tenhle ork na sobě měl jen koženou zástěru, tak jako silák, jehož Šakal zabil. V břiše mu zely dvě téměř kruhové rány. Takové dokázaly způsobit jen mazlovy kly.

			„Do pekel,“ vydechl Šakal, když spatřil brumšipku trčící orkovi z očního důlku. Byl to ten silák, kterého zabil.

			Prasečí hřbet dál stoupal. Křídlo rampy mířilo k obloze a odnášelo orka mimo jejich dohled. Jílmistr stojící poblíž zaklonil hlavu a položil Šikulovi ruku na rameno. Čaroděj se tvářil potěšeně. Ve svitu hvězd mu blýskaly zuby.

			Když se rampa nacházela kolmo k zemi, Jílmistr dal signál šlichťákům, ať zastaví tažné mazly. Z poloviny rampy se stala věž, vrcholek se lehce kolébal, tyčil se vysoko nad palisádou. Na odvrácené straně vrcholku visel ork, tváří obrácený k drsné zemi za hradbami. Znovu zavyl.

			Vůdce se otočil ke svému kopytu a z celé jeho pokroucené postavy vyzařovalo vítězství. „Polovina z vás ať maže na kutě. Šlichťáci taky. Teď tu nejsme potřeba všichni.“

			„Jestli bude dál takhle řvát, moc se nevyspíme,“ postěžoval si Cvoček a ukázal nahoru k neviděnému orkovi.

			„Náš přítel za okamžik se svým vytím přestane,“ oznámil Šikula. „Až ho uslyšíme znovu, bude to znamení, že jsou jeho druhové nedaleko, i když pochybuji, že by se odvážili přijít blíž.“

			Nady odešla jako první. Předtím než obrátila mazla a odjela, znechuceně na čaroděje pohlédla. Hokynář, Lučina a Tchoř ji následovali. Šakal zaslechl, jak zbytek jezdců probírá podrobnosti noční hlídky, ale neposlouchal je. S pokleslou bradou obešel domýšlivě se šklebícího Jílmistra a zastavil se u Šikuly.

			„Příteli Šakale,“ uvítal ho Tyrkánec drobnou, přátelskou úklonou. „Teď můžeme všichni odpočívat v klidu, že?“

			Šakal vyčítavě zdvihl paži k obloze. „Ten ork byl mrtvý.“

			„Ach ano,“ Šikula se zachichotal, „a pořád je.“

			Šakal se nezmohl na odpověď ani na překvapení. Šikula svou moc vůbec neskrýval, a to už od chvíle, kdy se jim zjevil ve smrtícím žáru hradeb. Jak se zdálo, ani střet s Kalňáčím mužem neodhalil veškeré schopnosti tlustého zaříkávače. Tahle nejnovější ukázka, mistrovské ovládnutí mrtvého, Šakala jen dál utvrdila v tom, co věděl už od dětství.

			Čarodějové nahánějí strach.

			Posádka v kastelu si jednoho vydržovala od konce Vpádu a už pouhá jeho přítomnost stačila, aby se na poslední hispartskou pevnost v Ul-wundulách nikdo neodvážil zaútočit. Říkalo se, že elfové rodí jednoho čaroděje za druhým, a přestože ty zvěsti mohly být zveličené, byl to další důvod, proč se neodvažovat na území Hrotů. Poloorčí kopyta však nikdy nedokázala přilákat čaroděje do svého středu. Jílmistr byl myšlenkou, že jednoho získá, posedlý po celou dobu, co ho Šakal znal. A teď, když se mu to podařilo, hodlá ho odhalit ostatním kopytům kříženců, nebo si ho nechá jako skrytou čepel v rukávu? Čepel, která se Šakalovi svěřila, že ochotně tne na obě strany. Samozřejmě, Šikula a Jílmistr strávili mnoho hodin za zavřenými dveřmi. Šakalovi neuniklo, že čaroděj mohl veliteli do ucha našeptávat sliby ohledně mladého rivala. Nepochyboval však, že Tyrkánec je opravdu oddaný jen sám sobě a vlastním cílům, jež chce uskutečnit tady v Souzených. Rozhodl se proto věřit, že nebezpečně chytrý Šikula nebude vidět přínos v unaveném starém křivákovi sužovaném nákazou coby vůdci Bastardů.

			Naoko souhlasně přikývl a odešel. Zamířil k nejbližšímu šlichtovi, aby mu podal instrukce a nařídil mu, ať přivede divočáka. Lončák vyrazil sprintem pryč. Šakal se pak přišoural k místu, kde Kaňour a ostatní stále seděli na mazlech, a přidal se k jejich tlumenému mumlání.

			„Připojím se k vám,“ pověděl jim.

			„Dobře,“ řekl Kaňour. „Půjdeme na to ve dvojicích. Vodníku, ty a Cvok…“

			„Ne,“ skočil mu do řeči druhý zmiňovaný, „já pojedu se Šakalem.“

			Kaňour téměř nezaváhal, náhlému požadavku se snadno přizpůsobil. „Může být, Šaku?“

			Šakal přikývl.

			Cvokovi se chvěl rudý vous potlačovaným vztekem. Nikomu se nedokázal podívat do očí. Nejspíš Šakala vinil z Mackovy smrti. Tak co na něj chystá? Čeká Šakala hlídka, kdy mu bude hrozit větší nebezpečí od parťáka než od orčího nože? Zabít jiného Bastarda se považovalo za hrubé porušení zákonů kopyta, ale i to se stávalo. Ul-wunduly byly plné svobodných jezdců vyhoštěných ze spolků, protože jejich osobní spory zašly příliš daleko.

			„Pojedem,“ pobídl Podvodník Kaňoura.

			Trojkrevný se na okamžik zatvářil nejistě.

			„Má pravdu,“ ozval se Šakal. „Jeď. Cvok a já se přidáme. Na kroku se shodnem po prvním okruhu.“

			Před odjezdem se Kaňour ještě zadíval dolů na Šakala a výrazem tváře ho žádal, ať nic nevyvádí.

			Během čekání na šlichťáka, až se vrátí se Šakalovým mazlem, Cvoček zachmuřeně mlčel. Pár desítek kroků opodál stáli Šikula a Jílmistr pod oním zvráceným poplašným zařízením a cosi spolu potichu probírali. Brzy společně zamířili k Jílmistrovu sídlu. Šakal potlačil vzrůstající obavy. Jestli z něj Šikula udělal hlupáka, nemůže proti tomu nic dělat. Čaroděj byl navíc sám o sobě úctyhodným protivníkem. Kdyby chtěl Šakalovi ublížit, nepotřeboval by k tomu Jílmistrovu pomoc ani přispění kohokoliv jiného. Ne, Šikulovo tajemné pletichaření neneslo plody okamžitě.

			Když šlichťák dorazil s Krbem, Šakal nasedl a úmyslně nechal kuši na popruhu sklouznout na záda. Pokud se Cvoček o cokoliv pokusí, chce mít obě ruce volné. Pobídli mazly do klusu a pak jeli až k východnímu ohybu hradby, přesně na opačnou stranu než Kaňour s Vodníkem. Šakal se ujistil, že pojede po vnitřní straně, nechtěl se nechat sevřít mezi Cvokem a zdí. Cestu zvládli rychle a brzy se před nimi objevil shluk obrysů stájí a plemenných kotců. Zpoza zákrutu se vynořili Kaňour s Podvodníkem. Když projížděli kolem, Šakal zdvihl pravou ruku se čtyřmi vztyčenými prsty. Vodník mu gesto oplatil, přijal krok jménem Koště — okruh v rychlém tempu pro obě dvojice. Šakal se nechtěl ocitnout z dohledu jiných na příliš dlouhou dobu.

			„Bojíš se se mnou být sám?“ zeptal se Cvoček a hrdelně se zasmál.

			„Jen se bojím, aby nám barbaři neusnuli,“ odpověděl Šakal.

			Cvok pobídl patami svého divočáka do klusu a znovu se zasmál. S Kaňourem a Vodníkem se setkali znovu těsně u Prasečího hřbetu na západní straně. Kaňour dal signál k Hlídacímu psovi, ale Cvok odpověděl Chomoutem, nejpomalejším ze všech nacvičených kroků. Kaňour ho mimoděk potvrdil a Šakal v duchu dlouze zaklel. Přešli do nezáživného tempa a Cvoček se začal ohlížet přes rameno, aby se ujistil, že je druhá dvojice z dohledu. Šakal sjel rukou k dýce.

			„Klídek,“ zareptal Cvoček a stále se po očku ohlížel za sebe. „Nehodlám po tobě jít s kudlou, Šaku. Chci mluvit. A nemám chuť při tom překřikovat vítr a dunící kopyta.“

			Šakal nechal ruku položenou blízko jílce dýky. „Tak mluv.“

			I přes to pobídnutí Cvoček dlouho nic neříkal. Jeli zrovna kolem kasáren šlichťáků, když vtom konečně odlepil rty od sebe.

			„Macek neměl nikdy umřít tak, jak umřel.“

			„Nemohl jsem nic u…“

			„Zavři tu chlebárnu a nech mě, kurva, domluvit!“

			Šakal se naježil, ale cosi v Cvočkově hlase ho zarazilo. V hlase jeho spolubojovníka zazníval vztek, ale zmítaný vlnami studu.

			„Macek je mrtvej,“ drmolil dál Cvok, „protože Jílmistr byl na ty siláky u Batajatu měkkej. Ukázal jim, že jsme slabí, a teď nás zkoušej v naší vlastní pevnosti.“

			Šakal se ani nepohnul, úkosem se díval na bratra vedle sebe, bratra opakujícího stejná slova, která on sám předtím pověděl Kaňourovi. Zdálo se, že se Cvokovi ulevilo, neboť mohl dát průchod svému vnitřnímu rozkolu. Vztek začal mít navrch nad studem.

			„Šéf měl bejt rozumnější!“ vyštěkl. „A taky býval… kdysi. Ale už ne.“

			„Co tím chceš říct, Cvoku?“ zeptal se Šakal pomalu.

			Cvoček přitáhl mazlovi otěže, aby zastavil, a donutil tak Šakala provést totéž. Ve vousaté tváři mu cukalo, jak bojoval proti nebezpečné směsici zuřivosti, bolesti a nenávisti vůči sobě samému.

			„Říkám, že jeho čas je u konce.“

			„Ne všichni u stolu by s tebou souhlasili,“ prohlásil Šakal klidně.

			„Jo, ale ty ano! Pokukuješ po tom křesle už celý roky, všichni to víme. Do pekel, i já si dělal zálusk. Ale bez Macka nemám zázemí, abych se mohl pustit do války. Kluci ho měli rádi, jeho sekeru by možná podpořili. Pro sebe bych ty hlasy nikdy nesehnal.“

			Cvoček se zhluboka nadechl a zadíval se Šakalovi zpříma do očí.

			„Zabils toho siláčího zmrda, co odpravil Macka. Na tom mi záleží. Ty jedinej sis stěžoval u Batajatu. Mělo se nás ozvat víc.“

			Nady se velitelovu rozhodnutí vzpírala také, ale Šakal držel jazyk za zuby, vyčkával, aby zjistil, kam Cvok nechá vlastní jazyk zajít.

			„Potřebujem v čele stolu novou krev, Šakale,“ pokračoval Cvok, „a potřebujem ji brzy. Takže… když vyzveš Jílmistra, hodím sekeru ve tvůj prospěch.“

			Cvoček pak už nečekal na odpověď, pobídl divočáka vpřed, jako by nejraději nechal ono prohlášení za sebou. Po zbytek hlídky už neřekl nic a Šakal nenaléhal. Ta slova padla, nemělo cenu dál se v nich vrtat, aby se dověděl víc.

			Cvočkova podpora všechno měnila. S ním měl Šakal na své straně většinu kopyta. Kaňour a Nady ho podpoří. Lučina taky, dokud ho jeho touha po Nádherné bude vést stejným směrem. Jílmistrovi tak zůstali jen Tchoř, Podvodník a Hokynář. Tchoř a Vodník byli přivandrovalci, jeden patříval k Boukařům a druhý zase dřív jezdil sám bez bratrů a všechna ostatní kopyta v Souzených se ho stranila. Šéf jim oběma nabídl místo, přijal je mezi Šedé bastardy, přestože Vodník prošel hlasováním jen těsně. Bez ohledu na to si Šakal nedokázal představit, že by některý z nich proti starci hodil sekerou. Co se Hokynáře týkalo, ten pomáhal Bastardy založit a nikdy nepodpoří jakékoliv další kandidáty na vůdce kopyta.

			Přesto by Šakal hlasování vyhrál, pět ku čtyřem.

			Pak by se už nemusel kousat do jazyka při hloupých rozkazech, nemusel by vážit další kroky proti malicherné žárlivosti stárnoucího nemocného podvraťáka. Už žádné další intriky. Pár šlichťáků vypadalo velmi slibně. Jakmile by Šakal usedl do vůdcovského křesla, mohl by jejich jména navrhnout bratrstvu, posílit tak kopyto a zajistit si jemu oddanou většinu. Pak by mohl bez překážek rozhodnout, co s Majnou, a přestat bojovat o Šikulovu oddanost. Ve Stravě kouzelník tvrdil, že chce viděl Šakala v čele Šedých bastardů. Zda to myslel upřímně, mohl Šakal zjistit jedině tak, že se pokusí uchvátit křeslo vůdce.

			Ale nastal už ten správný čas?

			Cvoček měl pravdu, Jílmistra musí brzy někdo sesadit. Do pekel, měli ho sesadit už před lety. Ale jediný hlas znamenal jen křehkou výhodu. Kdyby Cvok změnil názor nebo se Lučina přiklonil ke staré gardě, Šakal za to zaplatí životem. Jílmistr by ho nikdy neušetřil jako Bouřňáka. Ti dva se společně lopotili jako otroci, bojovali bok po boku proti hispartské krutosti a později, během Vpádu, proti silákům. Předtím než společně dali dohromady Šedé bastardy, byli jeden pro druhého bratrem. Bouřňák celá desetiletí spolehlivě sloužil jako šéfova pravá ruka, ale pak je neznámé neshody dovedly ke konečnému, téměř krvavému rozchodu. Šakal pro Jílmistra nebyl ničím víc než hádavým, arogantním floutkem. Neměli se rádi a šéfovi nic nebránilo v tom, aby Šakalovi při první příležitosti zabořil sekyru do hlavy.

			Vyzvat ho a vyhrát znamenalo vést kopyto. Vyzvat ho a prohrát znamenalo zemřít.

			Úsvit přišel dřív, než se Šakal stačil rozhodnout.

			Hlídky se naposledy setkaly u Prasečího hřbetu. Všichni čtyři jezdci přitáhli otěže, unaveně na sebe kývli, že je jejich práce u konce. Podvodník odešel beze slova, sesedl, aby odvedl svého divočáka k Jílmistrovu sídlu. Šakal ho sledoval s mírným rozechvěním. Cvokovo prohlášení zaslechnout nemohl, ale i tak to, u všech pekel, vypadalo, že jde podat zprávu veliteli. Což samozřejmě jde, ale bude šéfa informovat o průběhu hlídky. Šakal setřásl bezvýsledné podezřívavé myšlenky a zjistil, že Kaňour čeká vedle něj. Cvoček už vyrazil do stájí.

			„Seženu jídlo?“ navrhl trojkrevný.

			„Ne,“ odpověděl Šakal. „Najdi Nady. Potřebuju ji na slovíčko.“

			Kaňour se zamračil. „Něco se stalo?“

			„To ti nemůžu říct uprostřed nádvoří. Co bys řekl na to, že najdeš jídlo pro tři, já seženu Nady a všichni se sejdem na ochozu západně od strážního domku?“

			„Tak dobře,“ souhlasil Kaňour trochu rozmrzele, „ale doufám, že ode mě nečekáš nějaký tlachání. Chci mít hubu plnou chleba a piva, ne keců.“

			„To tě Beryl loni nenaučila, že můžeš žvýkat a poslouchat zároveň?“ popíchl ho Šakal.

			Kaňour beze slova obrátil mazla. Když ujížděli pryč, Vozmrd si burácivě pšoukl. Šakal zavrtěl hlavou a pobídl Krba, aby smrdutému útoku unikli. Přísahal by, že Kaňour vycvičil Voze, aby prděl na povel.

			Šakal dohlédl, aby jeho mazla patřičně ustájili, a pak se vplížil do Nadyina pokoje v noclehárně. Nebyla tam. Chodbou se k němu blížil Lučina, stále ještě omámený spánkem.

			„Viděls ji?“ zeptal se Šakal.

			Lučina se unaveně zadíval na dveře Nadyina pokoje. „Ne.“

			„Jestli ji potkáš, řekni jí, že ji potřebujem nahoře na hradbě nad strážním domkem.“

			Lučina jen ochotně pokrčil rameny a pokračoval v cestě. Šakal se musel ovládnout, aby nováčka nezavolal zpátky a nevyptal se ho na jeho názor na Jílmistra. Ulevilo by se mu, kdyby s jistotou věděl, že má Lučinovu podporu, ale bylo to příliš riskantní. Pokud by se k šéfovi doneslo, že proti němu chce Šakal vytáhnout přímo, pak by onu výzvu mohl zadupat do země ještě předtím, než by vůbec mohla přijít na stůl.

			Vzpomněl si, že Nadyina divočáka zahlédl v kotci, takže Nady se nachází někde uvnitř pevnosti. Nechtěl ale pobíhat kolem a všude ji hledat. Každému šlichťákovi, kterého potkal, pověděl, ať má oči na stopkách a předá Nady vzkaz, že se s ní chce setkat. Takže když dorazil na ochoz, už na něj samozřejmě čekala. Jedině kvůli Nady mohl Šakal přijít pozdě na setkání, jež sám svolal.

			Opírala se o nízkou zídku a kuši měla postavenou vedle nohou. Dnes ráno foukal čerstvý větřík a Šakal si musel kolem hlavy ovázat šátek, aby mu vlasy nepadaly do tváře. Nadyiny těžké dredy se ani nepohnuly.

			„Kdybys byla jelen, tak bych teď byl o hladu,“ poznamenal Šakal.

			„Pak bys byl na hovno lovec,“ vrátila mu rýpnutí Nádherná a ušklíbla se. „I když, už z principu se nerada nechávám najít, když mě někdo povolá.“ Poslední slovo pronesla tak pichlavě, že Šakalovi zacukaly koutky. „Celej půltucet šlichťáků na mě cvrlikal, ať přijdu sem nahoru.“

			„Kolika jsi dala po hubě?“

			Nady se snažila tvářit vážně, a nedařilo se jí to. „Žádnýmu! Dva jsem nakopla. No… jednoho, tomu druhýmu se podařilo uhnout.“

			Šakal se mručivě zasmál a opřel se vedle ní.

			„Tak proč jsem tady nahoře, Šaku?“

			„Počkáme na to naše vepřový koleno.“

			Šlichťák držící hlídku na téhle části hradby přišel blíž. V přítomnosti dvou Bastardů kráčel nejistě. Nady a Šakal ho nechali v klidu projít, zdrželi se povinnosti při každé příležitosti trápit všechny nadějné lončáky. To ubohé štěně navíc potkalo Kaňoura přicházejícího z druhé strany a záhy dělalo kliky, zatímco mu trojkrevný hrozil, že ho pomočí. Přestože Kaňour v zubech svíral jablko, jeho výhrůžky zaznívaly působivě zřetelně. Šikanovaný šlichťák si ani nevšiml, že by mu jezdec žlutou koupel rozhodně nemohl dopřát, protože má ruce tak plné jídla, že by si nedokázal vytáhnout ptáka z kalhot. Po šedesátém roztřeseném kliku si šlichťák konečně mohl oddechnout a bylo mu dovoleno pokračovat v hlídce.

			Když se Kaňour blížil, ještě stále se chechtal s jablkem v ústech.

			„Ty prasečí prdelko,“ popíchl ho Šakal zlehka a z hromady Kaňourovy kořisti zachránil džbán s pivem a půl kola sýra.

			„Tys přinesl i zasraný cibule?“ remcala Nady při pohledu do pytle, který mu odebrala.

			Kaňour se zatvářil zmateně. „Sože?“

			Osvobodili se od opasků s meči a toulců, všichni se posadili na okraj ochozu a nohama pohupovali nad pozemkem. Jídlo si rozložili mezi sebou.

			„Co to máš na sobě?“ zeptal se Šakal Kaňoura a kriticky pohledem zhodnotil naaranžovanou volnou látku, již si troják omotal kolem hlavy a krku.

			Kaňour přestal ohlodávat jehněčí kližku a zatvářil se uraženě. „Co s tím?“

			„Vypadáš jako uljuckej pasáček koz,“ prohlásila Nady, aniž vzhlédla, a dál krájela granátové jablko.

			Šakal si hodil do úst olivu a souhlasně se zasmál.

			„No,“ přiznal Kaňour pokorně, „myslel jsem si, že vypadám jako…“

			„Šikula?“ doplnil Šakal.

			„Chtěl jsem říct mazaně.“

			Nady se při sání sladké dužniny polohlasně zasmála.

			„Nemohl jsem najít šátek,“ postěžoval si Kaňour, „a nemám vlasy jako vy dva, aby mi slunko nepražilo na lebku! Zasraný setkání na hradbách!“

			„Neřvi tolik,“ zašeptala Nady. „Vyplašíš kozy.“

			Šakal se skoro zadusil peckou z olivy.

			Jedli, smáli se a navzájem se dobírali. Prováděli si malé žertíky a popichovali jeden druhého starými vtípky, které si vymysleli už v sirotčinci a v kopytě je dovedli k dokonalosti. Ranní slunce stoupalo po obloze a vítr zrozený za úsvitu zeslábl ve vánek slaboučký jako smrt. Šakal nezmínil, proč je vzal sem nahoru. Ještě ne. Vychutnával si příjemnou přítomnost přátel, napolo opilých únavou a posnídaným pivem. Ráno uběhne až příliš rychle, příliš brzy se jim svěří se svými úmysly a nálada mezi nimi se změní, nejspíš navždy. Pokud vše půjde podle plánu, Šakal se stane vůdcem kopyta, k čemuž mu dopomůže podpora jeho přátel. Jestliže jeho výzvu podpoří, povýší ho také mimo dosah prostého, ničím nezkaženého kamarádství. Ale teď spolu lámali chléb a vyměňovali si narážky a Šakal zjistil, že nikam nespěchá.

			Nic však nevydrží věčně.

			„No tak?“ ponoukla ho Nádherná a slova z ní vyšla společně s říhnutím. „Proč tu jsme?“

			Šakal se rozhlédl ze strany na stranu, vnímal tváře svých sourozenců, plné očekávání. Naposledy si přihnul ze džbánu a položil ho bokem. Nahrbil se, aby si mohl opřít lokty o kolena. Hluboké nadechnutí, jež mu mělo pomoct dostat ven ono prosté prohlášení, však Šakalovi uvízlo v hrudi.

			Na nádvoří dole mířil ke vstupu do tunelu divočák. Nesl dva jezdce. Šakal oba znal, ale vidět je takhle společně — jak si jeden k sobě paží tiskne toho druhého a vězní ho ve svém sevření — mu připadalo cizí a děsivé. Nepřirozené.

			Podvodník a Majna.

			„Kam to, do hajzlu?“ zaklel Šakal, vyškrábal se na nohy a srazil při tom korbel piva z ochozu.

			„Šaku!“

			„Bratře, co to…?“

			Šakal si výkřiků svých přátel nevšímal a popadl talwar. Neměl dost času, aby sesbíral všechny zbraně, a neobtěžoval se nabíjet kuši. Teď ne. Zajímalo ho jediné. Dostat se na nádvoří dřív, než Vodníkův mazel vjede do tunelu. Sprintoval po vršku hradeb a cestou ke schodišti srazil k zemi šlichťáčí hlídku. Bral schody po dvou, v půli cesty dolů skočil do strany a dopadl přímo na hlínu. Podvodník už téměř dorazil k hradbám. Šakal se řítil vpřed, aby mu zatarasil cestu. Sklouzl před ústí tunelu a vytrhl z opasku talwar. Pochvu odhodil do prachu. Bledý jezdec přitáhl mazlovi otěže a zastavil. Bezpochyby se tvářil netečně, ale Šakal se nedíval na něj.

			Majna seděla obkročmo na barbarovi, ochable, oči upírala do hřívy. Když zvíře zastavilo, pomalu vzhlédla a zdálo se, že náhlá Šakalova přítomnost ji vůbec nezajímá. Ať už od svých věznitelů očekávala jakýkoliv osud, nechával ji chladnou.

			„Co to děláš, Vodníku?“ naléhal Šakal.

			„Beru ji pryč,“ odpověděl Podvodník bezvýrazně.

			„Kam?“

			Kříženec s mrtvolnýma očima ani nezamžikal. Do pekel, mrkal někdy vůbec? Odpověď nepřišla.

			„Kam?!“

			Vodníkův divočák při Šakalově výbuchu zakvičel a lehce ucouvl, ale jezdci na jeho hřbetě zůstali v klidu.

			Odpověď stále nepřicházela.

			Přes horký hukot vlastní krve v uších Šakal zaslechl, jak se za ním zastavili Kaňour a Nady. Jakási ruka ho chytila za paži, nebyl si jistý, komu patří. Trhnutím ji ze sebe setřásl.

			„Zůstaň přímo tady, Vodníku,“ ucedil Šakal skrz zuřivě zaťaté zuby. Sklonil talwar a spěšně prošel kolem divočáka.

			„Nenechte ho odjet!“ zavolal drsně přes rameno.

			Rozrazil dveře sněmovní síně a vřítil se do společenské místnosti. Šlichťáky ve službě téměř nevnímal. Protáhl se do prázdné hlasovací místnosti a zamířil přímo ke svému místu. Shrábl sekyrku ze stolu a mrštil jí po kmeni za Jílmistrovým křeslem. Čepel se zabořila do pahýlu a dřevo se rozeznělo jako zvon.
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			Vzduch kolem stolu byl prostoupen protichůdnými proudy. Jezdci ospale mhouřili oči a zatínali zuby, rychle bubnovali prsty, ale ramena měli svěšená. Korbely buď rychle vyprázdnili, nebo je nechali stát na stole netknuté. Nikdo se neodvažoval pohlédnout na Mackovo prázdné křeslo ani na to, v němž seděl Šakal. Namísto toho upírali zrak do stolu nebo úkosem pozorovali Jílmistra.

			Kopyto přežívalo díky přísnému režimu. Jezdecká cvičení, rozpisy hlídek, pravidelné cesty kvůli ochraně území, výcvik šlichťáků. To všechno prováděli v neměnném pořadí, den za dnem. Před zešílením z jednotvárnosti je chránila jedině jistota, že kdyby opomenuli byť jen jediný únavný úkol, dozajista by se rozpoutal chaos. Ul-wunduly si žádaly bdělost, nepoddajnost a neochvějnou trpělivost. I tak si však pro ně země čas od času přichystala zkoušku. Hladomor, nájezd orků, Zrádcův měsíc, to vše se objevovalo bez varování a kopyto muselo reagovat stejně rychle jak během nebezpečí, tak za dob míru. S hrozbami se vypořádávali hbitě a rozhodně. Krutě. Jedině tak se dalo v Souzených zemích žít.

			Přísný každodenní řád Šedých bastardů však v poslední době leccos opakovaně narušovalo. García. Batajat. Šikula. Majna. Mackova smrt. A kopyto nedokázalo odpovědět přiměřeně pružně. Události posledních dní otřásly neochvějnými základy jejich režimu a Jílmistr jim zabránil, aby na ně odpověděli s obvyklou silou. Velitel už sice nedokázal roznášet dál neštovice, ale pletichařením je nakazil úplně všechny.

			Šakal viděl, jak se bezuzdně šíří mezi všemi členy kopyta. Vládla mezi nimi nejistota, ale stále si pro odpovědi chodili k šéfovi, přestože každé jeho další slovo znamenalo jen nový kámen usazený na pohřební mohylu Šedých bastardů.

			Šakal už měl dost toho, jak mu velitelovo vedení otravuje život. Stačilo.

			Už žádné nečestné plány, žádný spiklenecký šepot ani žadonění o podporu. Šakal nikomu neprozradil, co zamýšlí. O tu možnost ho připravili. Ale Jílmistr se sám nevědomky okradl o svou největší výhodu. Pokusil se zbavit Majny a donutil tak Šakala jednat, a zároveň mu nezbyl čas, aby posílil vlastní autoritu. Výzva proběhla a ani jedna ze stran nedostala šanci kýmkoliv manipulovat, aby v bratrstvu získala navrch.

			Kaňourovi a Nady věřil Šakal naprosto bezvýhradně a byl si jistý, že Cvoček své slovo také dodrží. Proč by mu jinak vyjadřoval podporu? Na to, aby Šakala záměrně zahnal do pasti, nebyl dost vynalézavý. Lhaní by na něm bylo poznat. Cvok byl příliš paličatý, aby své rozhodnutí najednou vzal zpět. Jedinou opravdovou neznámou byl Lučina. Jeho city k Nádherné jistě ovlivní jeho rozhodnutí, ale ještě před rokem patřil mezi šlichťáky a pořád mohl Jílmistra považovat za hrozivého absolutního vládce. Snad jeho nadrženej pták vyhraje nad dětinským strachem.

			Šakal se v křesle uvolnil a vyčkával.

			„Došlo k výzvě,“ začal Jílmistr a oficiálně tak oznámil to, co už všichni věděli. „Šakal hodil sekerou, protože se mu nelíbilo mý rozhodnutí zbavit kopyto hrotí zajatkyně. Jako Šedej bastard má právo nahlas sdělit svý důvody.“

			Šakal vzhlédl k šéfovi a musel se snažit, aby na tváři nedal najevo zmatek. To si Jílmistr jeho výzvu špatně vyložil? Nebo mu dával šanci couvnout a nepokoušet se o převrat?

			Srát na to.

			„Hodil jsem sekeru proti tobě, Jílmistře,“ pověděl mu Šakal smrtelně vážně. „Proti tomu, že sedíš v tom křesle.“

			Celá místnost jako by najednou zkameněla.

			Velitelův hluboký hlas, tlumený obvazy, se mumlavě nesl přes stůl.

			„Takže ty si na to křeslo myslíš sám, hochu?“

			„Ano.“

			Hokynář vyskočil na nohy, sekeru svíral v ruce. Zamračil se přes stůl na Šakala a zdvihl šlachovitou paži. Udeřil sekerou a zabořil ji do povrchu stolu, vyjádřil tím podporu současnému vůdci. Nikdo se nepohnul, jen pohárky a džbánky zatančily na stole.

			„Zdá se, že někteří nemají zájem si ty tvý důvody vyslechnout,“ pronesl Jílmistr škodolibě.

			Hokynář zůstal stát a tiše zuřil. Šakal ho ignoroval a rozhlédl se kolem stolu.

			Lučinou to zjevně otřáslo, což nevěstilo nic dobrého. Tchoř na něj koukal s pokleslou bradou. Šakalovi se zdálo, že v očích bývalého Boukaře zahlédl zoufalství, jako by se jeho druh bál, že ztratí další kopyto. Kaňour naopak jako by zmohutněl, i když tam jen nehybně seděl, a jeho odhodlání tváří v tvář rozvratu jen vzrostlo. Nady vypadala nasupeně jako obvykle a Cvoček se tvářil téměř nepřátelsky. Zdrojem jeho podráždění byl však Jílmistr. Každé slovo z šéfových úst jako by útočilo na křehkou hranici Cvokovy trpělivosti. Na vzdáleném konci stolu, odloučený ve své strnulosti a napolo ve stínu, seděl jako znepokojivá socha Podvodník.

			„No, Šakale?“ popíchl ho Jílmistr. „Řekneš už něco, nebo tam budeš jenom sedět a vypadat mladě a hezky?“

			Šakal neměl chuť pouštět se do nějakého přihlouplého proslovu, ale bylo očividné, že Lučina a Tchoř sedí na dvou vepřích. Potřeboval alespoň jednoho z nich.

			„Šedí bastardi se můžou sami rozhodnout, o kom si myslí, že by měl v tom křesle sedět,“ řekl Šakal a oslovil tak přímo Jílmistra. „Ale z mýho místa mi přijde, že je Macek mrtvej, protože jsi dovolil pěti silákům, aby žili. Potřebujeme v Souzenejch míň orků a víc Bastardů, ale tys to zdá se otočil. A jestli v tom budeš pokračovat, tak jako Macek skončí i zbytek nás.“ Šakal přejel jezdce kopyta pohledem. „Dal tu hrotí holku Kalňáčímu muži, bratři, a riskoval tak válku se Psími vodopády. Teď se ji snaží pohřbít, stejně jako když mně a Podvodníkovi nakázal, ať pohřbíme ty nový kavaleristy z hampejzu.“

			Při těch slovech se Bastardi ošili. Kaňour se zhluboka nadechl a zatajil dech. Cvoček se ještě víc zamračil, zatímco Lučina těkal pohledem po všech tvářích kolem a snažil se to pochopit. Hokynář zjevně litoval, že zabořil sekeru do stolu, a ne Šakalovi do obličeje.

			„Jenže potíže se nedají pohřbít společně s těly,“ pokračoval Šakal. „Bermudo si pořád hledá způsoby, jak nás oddělat. A můžete se zatraceně vsadit, že Hroty s Majnou taky jen tak nezmizí.“

			Jílmistr se naklonil dopředu a položil paže na stůl, pomalu jako meloucí mlýnský kámen. Nemluvil ke kopytu. Teď odpovídal jen Šakalovi. „Ty tomu vážně věříš, že? Že to já jsem původcem všeho zkaženýho na světě. Nevím, jak Kalňáčí muž přišel k tý elfský běhně, Šakale. Je mi to jedno. Vím, jak se dostala ke mně. To ty. Tys ji sem přivezl. Stejně jako potíže z kastelu. Vyjels do Starý panny bez mýho svolení a ze silnýho spojence jsi udělal nepřítele, a nejspíš jsi ho i zabil. Jestli Kalňáčí muž natáhl bačkory, bažiny teď nikdo nehlídá. Na vrcholu léta k nám bez odporu budou houfně proudit siláci. Kvůli tobě. A přesto mě teď vyzýváš, chceš mě nahradit, protože jsem se snažil zbavit nás sraček, do kterejchs nás uvrtal až po krk.“

			Šakal Jílmistrovým lžím o Majně nevěřil, ale teď nemělo smysl je vyvracet. Neměl svá podezření čím podepřít. Čas na něco podobného vypršel. Mohl je pouze dostat do hlav ostatních bratrů a doufat, že se v nich probudí pochyby. Ale šéfovi se podařilo zasít vlastní osivo, a nebylo ho málo. Šakal je mohl rozptýlit jen vlastní věrohodností.

			„Kalňáčího muže oddělal ten čaroděj, kterýmu se tak dvoříš, já ne. Zavraždil jsem jen jednoho chlapa v okovech, a to na tvůj rozkaz, jinak jsem dělal mrtvoly jen z těch, co se snažili odpravit nás. Díky mně máme méně nepřátel a kvůli tobě zas míň bratrů. Chci, aby tohle kopyto přežilo. Myslím, že tady u stolu se najdou tací, kdo chtěj to samý.“

			Jílmistrovi se podařilo povýšeně usmívat i zpod vrstvy obvazů.

			„Uvidíme, jestli máš v tomhle pravdu. Chlapci, hlasujte.“

			Sekera vířivě proletěla vůdci kolem hlavy, dost blízko, aby rozvlnila pramínky vlasů čouhající zpod vrstvy obvazů, a udeřila do pahýlu. Cvoček se pohnul tak rychle, že ho Šakal ani neviděl vstát, natož aby si všiml, jak mrštil sekerou. Jílmistr se nepohnul. Ale to ani Šakal, když se do stolu po jeho pravé straně zabořila sekera. Podvodník neomylně zahlasoval, aniž vstal z křesla.

			„Dva proti mně, dva pro mě,“ řekl Jílmistr. „A samozřejmě mně je dobře tam, kde jsem.“

			Velitel napuchlou rukou uchopil sekeru a lenivě a bez námahy ji zarazil do dřeva před sebou, aniž opustil vlastní křeslo. Další na řadě byla ukázka až téměř směšné oddanosti. Tchoř vstal a následoval Jílmistrova příkladu.

			Čtyři ku dvěma.

			Šakal cítil, jak se mu v hrudi bodavě rozlézají pochybnosti. Ale pak vstal Kaňour.

			„Promiň, šéfe,“ zabručel trojkrevný a mrštil sekerou přímo do pahýlu. Síla toho úderu ve starém dřevě otevřela několik nových puklin. Na druhé straně stolu zaskřípělo křeslo a Lučina vstal s hlasovací sekyrkou v ruce. Šakal viděl, že mladík zadržuje dech. Sekera letěla trochu šejdrem, k Jílmistrovi se ani nepřiblížila, ale stejně se zabořila do pahýlu za ním.

			Šakal se usmál a Jílmistrovi se v očích náhle objevilo cosi divokého. Pokud ho překvapilo, že Cvoček hodil sekeru proti němu, dokázal to skrýt, ale zjevně si myslel, že nováček je oddaný jen jemu. Co nepředpokládal, co odmítal vzít na vědomí, byl vliv jistého člena jeho kopyta. Už od vášnivě vybojovaného přijetí mezi bratry Nádhernou podceňoval a odsuzoval. Většina Bastardů ji přijala mezi sebe, dokonce ji měla ráda. Ale ne Jílmistr, nikdy Jílmistr. Zaslepila ho vlastní přezíravost, a kdykoli mohl, choval se k ní s otevřenou nenávistí. Poté co se rozhodla v jeho přítomnosti raději mlčet, alespoň ji slovně ponižoval.

			Šakal se zadíval nalevo a zahlédl, že Nádherná stále neodložila svou přetvářku. Tahle její zamlklá verze, to byla jen falešná maska, která existovala pouze v téhle místnosti a pomáhala Nady přečkat Jílmistrův hněv. Už nebude potřeba. Hlasovala jako poslední, a když si Šakal uvědomil, že se dívka konečně dočká spravedlnosti, téměř vítězoslavně vykřikl. Bylo jedině správné, že šéfa porazí právě její sekera.

			„Pohřbi ho, Nady,“ vybídl ji Šakal tiše.

			Stála tam, líně sáhla po sekeře a nechala ji sklouznout přes okraj stolu. Všichni na ni upírali oči, přesto se zdálo, že si jejich pozornosti vůbec nevšímá. Sekyrka jí visela v ruce, plochou stranou čepele si poklepávala o stehno, rychlými pohyby kmitala zápěstím. Jakoby ztracená ve vlastních myšlenkách a současně pohlcená zuřivým soustředěním. V místnosti to jiskřilo očekáváním. Šakal ji nehodlal popohánět, ten okamžik si zasloužila.

			Jílmistr jeho názor nesdílel.

			„Hoď tou zatracenou sekerou, ty zbabělá čúzo!“

			Nádherná prudce vzhlédla, svaly na krku se jí napjaly vztekem. Dýchala skrz rozšířené chřípí tak prudce, že to bylo slyšet. Šakal cítil, že se dívka celá třese. Její agrese se utrhla ze řetězu. Zvedla sekyrku nad hlavu, na okamžik ji nechala viset ve vzduchu a pak paží kmitla jako had a mrštila zbraní. Dřevo se pod úderem oceli poplašně rozeznělo.

			Šakal se zhrozeně zadíval na Nadyinu zbraň zabořenou do stolu.

			„U všech pekel,“ sykl kdosi, úlek změnil ten hlas k nepoznání.

			Šakal ze svého křesla hleděl na Nady. Nepoznával ji. Tohle nebyla Nádherná. Ta by ho nikdy nezradila. Teď na něj zírala cizinka, všechny svaly na těle napjaté v očekávání odvety. Ale Šakal nedokázal ani vstát. Zůstal jen tupě civět na ukradenou tvář té, která ho právě zabila.

			„Nádherná, cos to provedla?“

			To se ozval Kaňour, přiškrceně a zmateně.

			„Zrovna mi dala hlas,“ prohlásil Jílmistr, i jeho hlas zněl tupě a nevěřícně. Starý padouch se však rychle vzpamatoval. „Šakale, tvá výzva selhala, pět ku čtyřem. Znáš zákony kopyta.“

			Šakal je znal. Teď se musí před pahýl postavit on sám a Jílmistr po něm hodí jeho vlastní sekerou. O jeho osudu rozhodne jeho vlastní čepel v rukou toho, koho se pokusil nahradit. Kupodivu v šéfově prohlášení nezaznamenal ani špetku potěšení.

			Chtěl vědět, proč to Nady udělala, ale nehodlal strávit poslední chvíle života ukňouranými otázkami. Šakal vstal. Neopovážil se na ni ani zadívat, aby jej nepřemohla touha po pomstě. Kaňour tam byl také, výrazem ve tváři se omlouval za zradu, jíž se ani nedopustil. Nikdo z bratrů na Šakala nedokázal pohlédnout.

			„Počkejte.“

			To promluvil Hokynář. Vyzáblou tvář měl natočenou ke kmeni.

			„Jílmistr hlasování nevyhrál,“ pověděl jim starý škudlil.

			Šakal vzhlédl. Z pahýlu trčelo pět seker. Pět jich vězelo zaražených do stolu. Odkud se vzala ta pátá? Pak mu to došlo.

			„Bouřňákův hlas stále platí,“ prohlásil Kaňour. „Zákon kopyta.“

			„Jen pokud je pořád mezi živejma,“ dodal Tchoř.

			Jílmistr se zadíval na stůl k místu, kde stále bez hnutí seděl poslední Bastard.

			„No, Podvodníku?“ otázal se šéf. „Pořád máš mezi svobodnejma jezdcema kamarády. Co říkají o Bouřňákovi? Pořád dejchá?“

			Podvodník zvedl holou hlavu. „Ano. Dýchá.“

			Kaňour ulehčeně vydechl. Při vědomí toho, že hrozba pominula, Šakal znovu přešel do útoku. Zadíval se na Jílmistra.

			„Pak je to nerozhodně,“ oznámil. Bylo to zbytečné prohlášení, stejně jako když předtím vůdce ohlásil výzvu, ale Šakal to potřeboval vyslovit nahlas, aby zahnal tu předchozí faleš, která ho připravila o pevnou půdu pod nohama.

			„V poledne,“ rozhodl Jílmistr, „uvnitř hlavní věže. Do tý doby se soupeřící strany nesměj setkat.“

			Šakal mlčky souhlasil a pohledem postupně přelétl své podporovatele. Nádhernou vynechal. Odvedl Kaňoura, Lučinu a Cvočka z hlasovací síně a ji nechal za sebou.

			„Co se stane teď?“ zeptal se Lučina, když se jejich čtveřice ocitla v soukromí nádvoří.

			„Rozsouzení soubojem,“ pověděl mu Cvoček.

			Lučinova otázka nebyla hlasitější než dech. „Šak bude bojovat se šéfem?“

			„Jak se z takovýho natvrdlýho nemehla mohl stát Bastard?“ spílal Cvok mladšímu poloorkovi.

			„Nech ho bejt,“ požádal ho Šakal věcně. „Nikomu z nás se tohle ještě nestalo.“

			„Ale v jinejch kopytech už na to došlo,“ opáčil Cvoček nepříliš důrazně. „Měl by znát zákony.“

			Šakal přikročil ke zmatenému Lučinovi. „Jílmistr a já si každej vybereme bojovníka, kterej se v tom souboji bude prát místo nás. Tak se nemůže stát, že po boji nezbude kopytu žádnej vůdce.“

			„To svinstvo bývá na život a na smrt?“ zeptal se Lučina a zatvářil se ještě vyděšeněji.

			„Vždycky ne,“ odvětil mu Šakal.

			„To se stalo naposled, když si novýho šéfa zvolily Tesáky našich otců,“ prohlásil Cvoček.

			Šakal se na něj pronikavě zadíval. „Nejsme Tesáky. Bojuje se holejma pěstma. Šedí bastardi dokážou zvolit vítěze, aniž by někomu rozbili lebku nebo rozervali hrdlo.“

			„Tak… koho si vybereš, Šakale?“ vyzvídal Lučina.

			Šakal se otočil k tomu jedinému, který ještě nepromluvil.

			Kaňour stál s pažemi zkříženými na hrudi a pohledem propaloval písek pod svýma nohama. Jakmile trojkrevný ucítil Šakalův pohled, vzhlédl. Věděli, že na to dojde. Plánovali to, připravovali se a probírali to celé roky. Oni tři. Ale teď tu stáli jen Šakal a Kaňour, jejich mlčení bylo stejně výmluvné jako stovky předchozích soukromých rozhovorů. Všechno se změnilo, a přesto zůstalo při starém. S možností nerozhodného výsledku vždy počítali. Šakal vyzve a Kaňour se za něj bude bít. Jako jediný v kopytě má trojitou krev, je ten největší a nejsilnější z Bastardů.

			„Koho si myslíš, že vybere šéf?“ zeptal se Kaňour, už se v duchu připravoval na nadcházející boj.

			Cvoček se krátce, štěkavě zasmál. „Byl bych to já.“

			Šakal pomalu souhlasně přikývl. Cvoček se postavou a tělesnou silou nejvíc blížil trojkrevnému. Bez něj Jílmistrovi chyběla hrubá síla. Ale měl v záloze někoho jiného.

			„Bude to Vodník,“ řekl Šakal a díval se při tom jen na Kaňoura.

			Přítel tu novinu přijal rozhodně, i když mu přes povědomou vousatou tvář přeběhl lehký záchvěv. Šakal si byl jistý, že si toho všiml jako jediný, tak slabé to zachvění bylo. Ale nejistotu mu nezazlíval. Podvodníka jste jako protivníka nemohli brát na lehkou váhu.

			Lučina zesinal. „Když ještě Vodník jezdil sám, nezabil tehdy celý uljud? Šest siláků, jen on sám. Prý ani neseděl na mazlovi.“

			Cvoček mu vrazil pořádný pohlavek. „Viděls, že by u Batajatu udělal něco takovýho? Nebo během toho půltuctu výjezdů, kdy jsme jeli zastavit rabování? To by se nám tehdy hodilo! Jak můžeš mluvit řečí Hrotů, Lučino, blbnout s tím alchymistickým ohněm v pecích, a stejně bejt tak kurevsky zabedněnej?“

			„Jo… ne, já vím. Ale když je s náma, je to jiný. Proto ho šéf co chvíli posílá ven samotnýho. Když se nikdo nekouká, má svý způsoby.“

			„No, během rozsuzování se budou koukat všichni,“ prohlásil Šakal, neboť chtěl jejich dohadování ukončit.

			Všichni už historky o Podvodníkovi slyšeli, ale určitou pověst získal každý, kdo přežil tolik let jako svobodný jezdec. Nomádi se totiž dali rozdělit na dvě skupiny: mrtvé a živé, z nichž se staly legendy. Nemělo cenu pokoušet se hledat v těch povídačkách zrnko pravdy. Všichni věděli jistě, že Vodník je šéfův oblíbený hrdlořez už od chvíle, kdy se připojil ke kopytu, a o jeho nebezpečnosti nepochybovali.

			Šakal odtáhl Kaňoura stranou.

			„Nedovol těm babskejm povídačkám, aby se ti dostaly do hlavy. Má na svý straně rychlost a pár zákeřnejch triků. Vyhni se chvatům a zbytečně se neunavuj. Ten bledej had stejně snese jen pár tvejch úderů. Do pekel, nikdo nedokáže snést víc. Počkej si na příležitost a pak ho sundej.“

			Kaňour soustředěně naslouchal a v duchu ty rady přemílal. Chvilku je vstřebával a pak Šakala poplácal po rameni. Jeho sebevědomý výraz se však brzy vytratil.

			„Proč to udělala, Šaku?“

			Šakal dokázal odpovědět jen bolestně upřímně. „To nevím. Zeptáme se jí, až tohle všechno skončí. Díky… že ses postavil za mě.“

			Kaňour mu zabořil prsty do ramene. „Pojedem už jen kousek, bratře. Mazlové cejtí vodu.“

			Přišlo poledne.

			Uvnitř hlavní budovy vládlo nesnesitelné horko. Vždycky tam bylo tepleji, ale teď měl Šakal pocit, jako by se snažil nadechnout na dně vařícího moře. Takové náhlé teplo mohlo znamenat jen jediné. Jílmistr přikázal, ať rozdělají oheň v pecích.

			„Proč by takhle plýtval dřevem?“ zeptal se Lučina a v hlase mu zaznívala zraněná pýcha. Poslední rok se o pece staral právě on.

			„Je to pojistka,“ zalhal Šakal. „Udrží tak pevnost v bezpečí, zatímco se všichni budou soustředit na souboj.“

			Pravý důvod byl mnohem zlověstnější. Bojovat ve spalujícím žáru bude strašné. Šéf se snažil Podvodníkovi poskytnout výhodu. To je snad ten kříženec s vyzáblou tváří odolný vůči horku? Šakal raději držel jazyk za zuby a podezření si nechal pro sebe. Nemělo smysl zatěžovat Kaňoura neurčitými obavami ohledně podivného nadání jeho protivníka. Velikán kráčel po Šakalově pravici, již svlečený do půl pasu. Vypadal připraveně, vzbuzoval respekt. Dokonce si během uplynulých pár hodin stačil na chvíli zdřímnout.

			Když Šakalova skupina vešla do velké síně, nezahlédla žádné šlichťáky. Co se tady má odehrát, je určeno pouze očím bratrstva. Jílmistr a jeho doprovod už byli na místě. Nenacházela se tu žádná ohrazená aréna, táhl se tudy jen široký pruh volného prostoru pod hlavním komínem. Dvě znesvářené strany na sebe hleděly přes nevinně vyhlížející hliněnou plochu.

			„Je tvůj bojovník připravenej?“ zeptal se Jílmistr.

			Na to Kaňour odpověděl sám, udělal dlouhý krok vpřed a protáhl si mohutný krk a svalnatá ramena. Soustředil se na Podvodníka, který číhal na okraji šéfovy skupiny a v porovnání s trojkrevným vypadal shrbeně a neduživě. Šakal se snažil něco vyčíst z jeho propadlého obličeje, ale jako vždy z toho měl jen zmatek v hlavě.

			„Beze zbraní,“ oznámil Jílmistr téměř znuděně. „Žádný vzdávání. Bojovník prohrává jen ve chvíli, kdy ztratí vědomí… Nebo umře. Jasný? Tak do toho.“

			Pak velitel rychle mávl rukou, aby uvedl svého bojovníka, ale Podvodník se nepohnul.

			Na bojový plácek vstoupila Nádherná.

			Šakalovi se stáhlo hrdlo. Vyhýbal se jí pohledem, takže si nevšiml, že se převlékla. Kožený jezdecký oblek nahradily volné lněné kalhoty, ustřižené nad koleny, prsa měla stažená stejnou látkou. Odhalená kůže a svázané vlasy se svítivě leskly, neboť byly natřené vrstvou vepřového sádla. Zdvižená hlava, způsob, jakým se lehce houpala na špičkách bosých nohou, oči planoucí jako vzdálený stepní požár, to vše napovídalo, že Nádherná je připravena bojovat.

			Při prvním pohledu na ni se Kaňour napjal, ale teď zuřivě vykročil vpřed.

			„Nady! Co to, do prdele, hraješ za hry?“

			Ladně ustoupila od řvoucího trojkrevného a zvedla pěsti v uvolněném obranném postoji. Kaňour nechal paže svěšené podél boků a zmateně roztáhl prsty na rukou. Prudce se otočil na místě a pospíšil si pryč stejně rychle, jako předtím vyrazil vpřed. V očích se mu zračilo bolestné zděšení, nevěřícně vrtěl hlavou.

			„Šakale…“

			Oslovený vzal přítelův obličej do dlaní a cítil, jak velikánovi svaly na lících zkameněly strachem.

			„Co… co,“ koktal Kaňour, „co to dělá… nemůžu…“

			„Poslouchej,“ zatřásl s ním Šakal, aby donutil téměř šíleného trojáka soustředit se. „Poslouchej!“

			Kaňour na něj sotva dokázal pohlédnout. Šakal ztlumil hlas, téměř šeptal.

			„Nevím proč, ale je tady. Dovolils, aby to s tebou otřáslo. Přesně to chtějí. Nemají nikoho, kdo by tě porazil, tak udělali tohle. Nemůžeš dovolit, aby to něco změnilo.“

			„Nemůžu jí ublížit, Šaku.“

			„Tak tam pusť mě,“ ozval se Cvoček zpoza Šakala, „já tý běsnící pizdě zatnu tipec.“

			Kaňour se po něm ohnal.

			Šakalovi se podařilo útočícího siláka zbrzdit, ale zastavil ho až posměšný chechot z řad Jílmistrových přívrženců. Šakal na Cvočka krátce upřel varovný pohled a znovu se soustředil na Kaňoura.

			„Já taky nechci, aby jí někdo ublížil,“ ujistil ho a k vlastnímu překvapení zjistil, že to myslí vážně, „ale ona se tam přihlásila sama. To kvůli ní tady jsme. Kaňoure… snaží se mě připravit o kejhák.“

			Ta poslední věta přítele očividně probrala. Pravda na něj zapůsobila stejně účinně jako vědro ledové vody. Trochu se uklidnil, přestože Šakal cítil, jak se mu z toho mrazivého poznání chvěje každičký sval.

			„To nedopustím,“ přísahal Kaňour.

			Šakal vděčně vydechl a rukama k sobě přitáhl bratrovu hlavu. Jejich čela se dotkla.

			„Bude rychlá. Pamatuj. Neunavuj se. Počkej, až ji přemůže ta její prudká povaha, a pak ji sfoukni jak svíčku. Až se probere, oba dostaneme odpověď na svý otázky.“

			Kaňour přikývl, až se čelem zadrhl o to Šakalovo, a pak od přítele ustoupil.

			Nady na něj čekala ve středu plochy určené pro duel.

			Ti dva se spolu mnohokrát utkali při tréninku. V boji s mečem, v zápasení, během napolo žertovných pěstních soubojů. Navzájem si způsobovali modřiny a rozbíjeli rty už od dob, kdy se o ně starala Beryl. Jenže když teď Šakal pozoroval, jak se Kaňourova svalnatá záda blíží k Nady pohupující se na místě, vnitřnosti se mu sevřely děsem.

			Cvoček už na velikána povzbudivě halekal a z druhé strany Tchoř a Hokynář stejně zaníceně pobízeli Nádhernou. Šakal mlčel. Skoro se ani neodvažoval dýchat.

			Kaňour se blížil k Nady nezastavitelně jako lavina kamení. Byl o dobrou hlavu vyšší a měl větší dosah, ale přestože se dostal dost blízko, pěsti nechával zdvižené před bradou. Nady sklouzla doprava, hbitě opsala půlkruh, aby ji Kaňour hned nepovalil. Šakal si všiml, jak dvakrát lehce nadzvedla špičku levé nohy, ale kopnout se neodvážila.

			Z obou bojovníků vyzařovala zdrženlivost, obezřetnost, používali hlavy namísto svalů. Kaňour na soupeřku neustále tlačil, nutil Nady do běhu, ponoukal ji k nějaké reakci.

			Chytré.

			Nakonec jí dojde trpělivost, hra na kočku a myš ji přestane bavit a dá volný průchod vzteku. Pak provede něco hloupého. Šakal upřeně zíral na její chodidla s toužebným přáním, aby se po velikánovi ohnala. Takhle odpočatý Kaňour její útok lehce zachytí a souboj rychle ukončí. Nady však důvtip také nescházel. Pohybovala se s přirozenou, nenucenou elegancí, jež jí byla vlastní už od dětství. Vykonala možná dvojnásobně víc pohybů, ale Kaňour se zjevně dvojnásobně víc nadřel. Z vousu už mu kapal pot.

			„Rozmáčkni tu kobylku, Kaňoure!“ zaječel Cvoček, až se k němu Šakal musel natáhnout a dotekem ho umlčet. Takové řeči Kaňoura jen vydráždí a donutí ho udělat chybu.

			Velikán přestal postupovat a omezil se na otáčení na místě tak, aby udržel Nady v zorném poli. Přešlapovala nebezpečně blízko, trojkrevný by jí mohl snadno uštědřit drtivou ránu pěstí. Znovu nadzvedla špičku chodidla. Kaňour učinil totéž, a proto mu unikl prudký úder, jímž mu zaútočila na tvář. Skoro na něj nedosáhla, klouby mu sjela po lícní kosti, ale ten útok měl pouze odvést pozornost, stejně jako zdvižené chodidlo. Kaňour zakontroval pravým hákem, ale Nady to zjevně očekávala a přikrčila se. Hned poté ho několikrát rychle udeřila do břicha na úrovni pasu a znovu uskočila.

			Šakal s úlevou seznal, že tím Kaňourovi neublížila. Podařilo se jí však trojkrevného třikrát zasáhnout, aniž se zmohl na odvetu, a její protivník si to moc dobře uvědomoval. Měl to vepsané ve své ustarané tváři. Ale i tak by do Kaňoura mohla bušit celý den, a stejně by nepadl k zemi, zatímco trojákovi bude k vítězství stačit jen jediný pořádný úder.

			„Počkej si, bratře!“ připomněl Šakal bojovníkovi.

			Kaňour hlavou naznačil, že Šakala slyšel a jeho výzvu pochopil. Přikolébal se zpátky k Nádherné, nahrbil se, takže měl hlavu i tvář víc na dosah, ale obojí zároveň kryté štítem svalnatých předloktí. Připomínal pohybující se hradbu napjatých svalů, byl připravený použít veškerou svou sílu v okamžiku, kdy se jeho protivnice dopustí jediné chyby. Chyby, k níž se ji on sám snažil vyprovokovat. Tentokrát na Nady zaútočil rychlými, tvrdými údery, velkými pěstmi narušil její plynulé pohyby. Uhýbala a kličkovala, ale už se nepohybovala elegantně, spíš křečovitě. Jedna rána ji téměř zasáhla — musela ji odrazit rukou, což ji vyvedlo z rovnováhy. Kaňour vycítil příležitost, přiskočil k ní a krátce se ohnal loktem. Hrubě ji udeřil do ramene a pokusil se ji popadnout. Na zlomek vteřiny ji držel, ale ruce mu sklouzly po vrstvě tuku a Nady se mu vykroutila. Nejenže se dokázala vymanit z jeho sevření, ale než od něj uskočila, ještě ho trefila hranou dlaně do čelisti.

			Do pekel, pohybovala se tak rychle, že se Šakal podivoval, jak to vlastně dokáže.

			Kaňour vyplivl kletbu společně s krvavou slinou. Naštěstí se tím nenechal vydráždit. Zlehka přitiskl hřbet ruky na zuby a zastavil se. Nádherná od něj ustoupila na několik délek paže. Trojkrevný ji soustředěně pozoroval. Vyčkával, popadal dech, odpočíval.

			„Tak se to dělá,“ zasyčel Šakal sám pro sebe a musel se kousnout zevnitř do tváře, aby se neusmíval.

			Kaňour nehodlal zaútočit. Pokud se Nady chce bít, bude muset znovu přijít k němu. A s každou chvílí, kdy otálela, její soupeř znovu nabíral síly. Nemusel ji honit po bojovém plácku, protože si mohl jednoduše počkat, až se pokusí horu znovu porazit.

			„Co se děje, sladká kundičko?“ posmíval se jí Cvoček. „To umíš běhat jen jedním směrem?“

			Šakal zahlédl, jak Nady zatnula zuby a její hrdost se přetavila v cosi nebezpečného. Nebezpečného a bezohledného.

			Nikdy ses mezi nás nehodila!

			Ta slova Šakala svrběla na jazyku, ale zavrhl je dřív, než je stihl vyslovit. Nedokázal by z úst vypustit takovou lež, i když by to prospělo jeho věci. Přesto nechal Cvočka mluvit dál.

			„No tak, ty nemožná štěrbino! Přestaň to prodlužovat a bojuj jako Bastard!“

			Nádherná zkřivila ústa, tiše zavrčela a vycenila zuby. Vyrazila ke Kaňourovi, ale nespěchala k němu tak zbrkle a bezhlavě, jak Šakal doufal. Ne, kráčela k němu vzpřímeně, blížila se s jasným úmyslem. V půli cesty zvedla pěsti a držela je klidně pod úrovní očí lesknoucích se mrazivým odhodláním. Její první úder, vedený rychlostí hada, Kaňour odrazil na bok téměř líně. Pokrčenou paží zachytil následující boční hák a pak toutéž paží svištivě zaútočil Nady na obličej. Prohnula se dozadu, hned se zase napřímila, natočila se v bocích a kopla. Dlouhou svalnatou nohou zasáhla Kaňoura ze strany. Přes dunivou ránu Šakal téměř přeslechl, jak zasažený zavrčel. Kaňour se pokusil po noze chňapnout, ale její rychlá majitelka už ji stačila stáhnout pod sebe, aby ji poháněla při dalším útoku.

			Mezi dvojicí se rozpoutala bouře plná násilí. Kaňour zasypával protivnici drtivými údery — do každého se opíral silnými pažemi i masivním trupem a každý byl nenaplněným příslibem zlomeniny. Nádherná uhýbala a rány mu vracela, končetiny se jí míhaly jako klubko jedovatých hadů. Zuřivé, namáhavé oddechování doprovázelo tupé pleskání masa. Kaňour většinu výpadů hbité protivnice spíš zablokoval, než aby se jim vyhnul, odolal úderům kolen i loktů. K protiútoku se dostával stále méně, protože Nadyiny výpady dosáhly maximální intenzity. Od obou bojovníků odletovaly kapičky potu, žár prostupující bojiště však zjevně unavoval víc Kaňoura.

			Nady pronikla pěstí za jeho obranu třikrát. První úder jen proklestil cestu dvěma dalším. Kaňourovi padla hlava na chvíli na stranu a odletující pot se nyní smísil s krví. Z hrdla se mu vydralo zvířecí zavrčení. Trojkrevný se přestal bránit a vrhl se vpřed, vymrštil koleno a zabořil ho Nádherné přímo do břicha. Soupeřka ztratila půdu pod nohama a odletěla vzad. Sotva dokázala popadnout dech.

			Šakal se zachvěl. Až do toho okamžiku se souboj těch dvou nijak nelišil od společných tréninků, ale teď jako by ta naprostá, nekontrolovaná surovost Kaňourova posledního úderu zastavila čas. Překročila nepsanou hranici. Okolní dění k Šakalovi doléhalo tlumeně a zdálky. Někde jásal Cvoček. Z úst zkřivených bolestí Nady visel provazec slin, ale i po dopadu se jí nějak podařilo udržet na nohou. Takový výsledek Kaňoura neuspokojil, proto dál pokračoval v útoku. Jezdkyni téměř zlomenou v pase nabral ramenem, popadl ji a zvedl do vzduchu. Přetočil ji, takže visela hlavou dolů, a sevřel ji v drtivém medvědím objetí. Hodlal využít setrvačnosti a vlastní ohromné síly a mrštit obrácenou protivnicí přes rameno.

			Nádherná mu zahákla nohy kolem krku a zbytek oné setrvačnosti využila ona, aby se posadila. Přihlížející na obou stranách polekaně vykřikli. Jezdkyně teď seděla Kaňourovi na ramenou, jeho tvář měla zabořenou v břiše a oběma lokty mu bušila do lysého temene. Tiskla se k němu tak pevně, že Kaňour nemohl ani pořádně zvednout paže, aby se bránil. Jen bezcílně mával rukama, zatímco ho Nádherná zasypávala údery. Silák se nakonec zastavil, začal se otáčet na místě a pokoušel se ji shodit. Mnohokrát byl Šakal svědkem toho, jak Nady neoblomně sedí na mazlech až do chvíle, než se poddají sedlu. Věděl, že Kaňour neuspěje.

			„Flákni s ní o zem!“ vykřikl a doufal, že ho přítel zaslechne i přes sevření Nadyiných stehen.

			Trojkrevný ho zaslechl, nebo mu instinkt napověděl to samé, protože Nady popadl za nohy a vrhl se celou vahou před, až lopatkami udeřila do podlahy. Musel při tom poklesnout na koleno a teď se pokoušel vstát. Šakal i přes rozvířený prach zahlédl, že se Nady stále pevně drží. Dokonce se ještě zapřela zády, aby protivníka udržela na zemi. Kaňourovi zůstaly ruce volné. Využil toho a surově ji praštil do ledvin. Jednou, podruhé, pak ho pustila, švihla nohama dozadu a překulila se znovu na nohy.

			Kaňour vyrazil ze dřepu k ní, a aby se dostal co nejblíž, snesl i kopnutí do tváře. Sice se místo útoku zapotácel, ale máchnutím paže podrazil Nady nohu, na níž měla přenesenou váhu. Svalila se na zem vedle něj. Hbitě se převalila a zarazila mu loket do žeber. Pokusila se vstát, ale zachytil ji. Tuk na její kůži se smíchal s prachem, už Kaňourovi nevyklouzla. Jednou rukou ji popadl za krk, druhou za zápěstí. Vytáhl ji nahoru a obrátil ji, takže oba klečeli tváří v tvář. Volnou rukou ho vzdorovitě praštila do čelisti. Další ránu už nestihla, protože ji čelem udeřil do nosu.

			Když to Kaňour udělal znovu, Šakal se bolestně zašklebil a tlumeně zaklel.

			Nádherná teď krvácela, omámeně těkala očima kolem. Kaňour ji pustil a vstal. Tyčil se nad ní trochu nejistě, sevřel ruce v pěst. Šakal nedokázal snést pohled na to, co mělo přijít, a tak se raději zadíval jinam. Lučina se úplně odvrátil. Cvok se naklonil dopředu, dychtivě vyhlížel poslední úder. Na opačné straně arény stál Jílmistr s ovázanou tváří a neústupně pozoroval blížící se konec vlastní vlády.

			Kaňour na okamžik zaváhal a pak udeřil. Než pěst narazila, Šakal zavřel oči, ale okamžitě je znovu otevřel.

			Nady nepadla na zem.

			Strašlivá rána otřásla celým jejím tělem, ale zapřela se paží, zaryla klouby na ruce do podlahy. Zůstala tak malou věčnost. Nehýbala se, jen hrudník se jí namáhavě zvedal a klesal, jak oddechovala a z úst jí crčela krev. Šakal nedokázal říct, jestli se Kaňour držel zpátky, nebo Nady dokázala snést i tu největší ránu, jakou zvládl uštědřit. Z obou možností ho bolelo u srdce.

			Kaňour obrátil hlavu a pohlédl na Šakala. Trojkrevný měl obličej pokrytý modřinami, tvářil se rozpolceně. Šakal mohl jen přikývnout.

			Ano, další ránu.

			Do pekel, Nady. To ho chceš donutit, aby tě zabil?

			Kaňour přimhouřil oči. Ten úkol ho ničil. Znovu se obrátil k jezdkyni a napřáhl paži. Máchl jí.

			V tu chvíli se Nádherná prudce vymrštila ze země. Silné nohy ji vynesly vzhůru, popadla Kaňoura za paži a znehybnila mu ji v páce. Než stihl zareagovat, vyskočila znovu. Zahákla koleno Kaňourovi za hlavu a druhou nohou se mu zaklesla do podpaží. Padla nazad celou vahou a použila onu páku, aby ho přehodila přes sebe. Ani pak nepustila jeho paži ze sevření, jednou nohou mu tlačila přímo na hrdlo. Nádherná se napjala a vložila do toho každičký sval ve svém mocném těle. Šakal zaslechl, jak Kaňour lapá po dechu a dusí se. Trojkrevný se snažil protivnici praštit volnou rukou, ale už v ní neměl sílu. Bojoval proti tlaku stahujícímu ho dolů, zatínal svaly na hrudi, až se mu boulily pod kůží. Zvedal se, píď po pídi, ale čím výš stoupal, tím víc se dusil. Mezi zaťatými zuby mu vytryskla slina. Nady zuby jen zaskřípala a dál se ho pevně držela.

			Šakal stál jako přimrazený, sledoval děsivý souboj vůlí dvou svých nejmilejších přátel, kteří se teď před jeho očima snažili navzájem zničit. Kaňour měl strašlivou sílu. Stále se pracně snažil nadechnout, i když se mu nedostávalo vzduchu, a s mučivým úsilím se mu dařilo pomalu zvedat. Nádherná mu každou píď ztěžovala, co mohla, zdálo se nemožné, že ho dokáže takhle držet na uzdě. Nevidět to takhle na vlastní oči, nikdy by tomu neuvěřil. Nemohl dělat nic, jen té noční můře přihlížet.

			Kaňour se téměř napřímil a Nádherná se ve snaze i nadále ho udržet málem přetočila na bok. Náhle ho pustila a překulila se zpátky na nohy. Pár ochraptělých nádechů Kaňourovi stačilo, aby se vyškrábal na kolena, ale už nedokázal nic dalšího. Sesul se dozadu, seděl na patách a omámeně se kolébal, pohledem jako by hledal vzdálený strop síně.

			Nady pochodovala před ním, sledovala ho. Po chvíli k němu přiskočila a kolenem ho nabrala ze strany do hlavy, těsně za uchem. Šakalovi se při tom zadunění sevřely vnitřnosti. Bolestnější byl už jen pohled na Nady, která zachytila padajícího Kaňoura a něžně mu položila hlavu na zem.
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			Šakal stál před hlasovacím pahýlem.

			Topůrka seker, které do kmene na znamení podpory Šakalovy výzvy vrhli ostatní Bastardi, jej bezútěšně obklopovala v mrtvolném objetí. Za ty dlouhé hodiny, jež tu v hlasovací místnosti strávil, celý prostor nikdy nespatřil z tohohle úhlu. Mohl by odsud doplivnout na čelo stolu. Tvarem stůl připomínal rakev, směrem od Šakala se rozšiřoval a pak blíže ke dveřím znovu zužoval. K opěradlu křesla vůdce kopyta mu stačil jediný, směšný krok, a přesto pro něj zůstane navěky nedosažitelné.

			Šedí bastardi stáli za svými křesly. Všichni se snažili udržet na tvářích kamenné výrazy, ale Šakal viděl, jak se po těch známých obličejích olejovitě přesouvají vrstvy emocí. Smutek. Hanba. Zklamání. Hněv. Lítost. To poslední bylo nejhorší, ale Šakal naštěstí u nikoho nespatřil potěšení. Nikdo chtivě nepošilhával v očekávání jeho konce. Dokonce i Jílmistr stojící na opačném konci stolu, se dveřmi za zády, se tvářil mrzutě. Velkoryse Šakalovi dovolil tento okamžik oddálit, dokud nebylo jisté, že ho Kaňour nebude následovat do říše mrtvých.

			O zraněné většinou pečoval Hokynář, ale Šakal trval na tom, aby se o Kaňoura postaral i Šikula. Přinesli ho do Jílmistrova sídla a tam se s ním na celé hodiny zavřeli. Šakal tu dobu strávil na nádvoří jen pár kroků ode dveří sídla. Nepřidělili mu strážce. Jeho kopyto vědělo, že se nepokusí utéct a nezostudí tak sám sebe. Navíc měl starost o Kaňoura a jen ta stačila k tomu, aby ho pevně připoutala k pevnosti.

			Jílmistr ze sídla několikrát odešel a opět se vrátil. Kolem Šakala vždy prošel beze slova. Po Nádherné nebylo ani stopy. Okamžiku, kdy se objeví, se Šakal děsil, a zároveň po něm toužil. Obával se, co by mohl spatřit, co by mohl udělat. Ale Nady se neobjevila. Nezahlédl ji dokonce ani ve chvíli, kdy Hokynář vyšel ven, aby Šakalovi pověděl, že se Kaňour uzdraví, a zamířil zpravit zbytek kopyta. Teď však seděla v hlasovacím sále, vyčkávala se všemi ostatními jezdci, aby se stala svědkem popravy jednoho z vlastních.

			Šakal na ni nesmlouvavě hleděl, zoufale se z ní snažil vymámit nějakou odpověď, než ho navždy spolkne temnota. Ale na oteklé tváři pokryté modřinami jí mihotavě probleskovala jen úzkost, jako by chtěla, ať už poprava konečně proběhne a je po všem. Šakal její netrpělivost nesdílel.

			Nechtěl zemřít. Rozhodně ne takhle. Pořád toužil po tíze talwaru v dlani, toužil se s ním rozlíceně vrhnout do místnosti, srazit Nádhernou, Jílmistra, všechny, kdo by se mu postavili do cesty. Částečně doufal, že se ho pokusí zastavit úplně všichni, dokonce i Cvok a Lučina, kteří se mu snažili pomoct.

			Cítil by tak všeobjímající nenávist, kdyby se v místnosti nacházel i Kaňour? Proměnil by pud sebezáchovy v nepřítele i toho, kdo se pro něj při boji o moc obětoval nejvíc? Šakal doufal, že ne, a byl vděčný, že se to nikdy nedozví. Kaňour ležel zraněný v posteli a neměl ani tušení, co se tady odehrává. Šakal byl rád, že jeho přítel bude tohohle divadla ušetřen. Sice by mu ta známá vousatá tvář přinesla útěchu, ale jen jemu. Popravdě nechtěl, aby tím posledním, co v životě uvidí, byl kdokoliv z přítomných. Raději by hleděl na sluncem zalité svobodné území Souzených.

			Přesto však stál pevně v temné síni neznající slitování a vyčkával.

			Když se k němu Jílmistr začal blížit, projelo jím ledové zachvění. Tohle bude poslední, co uvidí. Shrbenou siluetu nemocného starce, kterého nedokázal sesadit. Jak žalostně symbolické.

			Velitel kopyta obešel stůl a vměstnal se mezi odsouzeného jezdce a opěradlo obhájeného křesla. Naklonil se dopředu a natáhl paži, aby uchopil topůrko Šakalovy sekery, nyní zabořené těsně nad jeho levým ramenem. Takhle zblízka pronikavě páchl zatuchlým potem, vlhkými obvazy a zaschlým hnisem. Šakal znechuceně nakrčil nos. Šéf líně pozoroval jeho tvář zpod masky nahodile ovázaných pásů látky, oči mu slzely. Přestože měl křivá záda, ten mizerný kříženec byl stejně vysoký jako on. V dobách, kdy byl na vrcholu sil, musel být příšerně velký. Dlouho tam jen tak stál s rukou položenou na topůrku zbraně, ale ještě ji nevytáhl ze dřeva. Když promluvil, jeho hlas zněl tlumeně, neboť ta slova si měl vyslechnout jen ten, koho se brzy chystal zabít.

			„Vždycky jsi byl zatraceně ctižádostivej, hochu. Nikdy jsi nechápal, kde je tvoje místo.“

			„Jsem tam, kdes mě vždycky chtěl mít,“ opáčil Šakal.

			Jílmistr se ušklíbl. „Vždycky si budeš myslet, že máš pravdu. Až do úplnýho konce.“

			„Očividně jsem se v něčem zmýlil.“ V někom.

			„Skoro si přeju, abys uspěl. To bych si mohl v klidu sednout a sledovat, jak se hroutíš pod tíhou vedení. Tíhou vědomí, že nemáš na všechno odpověď.“

			„S Kaňourem bychom na to přišli. Na všechno.“

			Jílmistrova tvář mírně potemněla. „No, teď se to už nikdy nedozvíme.“

			„Nezkoušej se mu pomstít,“ řekl Šakal a snažil se, aby to vyznělo nikoli jako hrozba nebo prosba, ale jako poslední přání.

			„Šakale,“ opáčil šéf, „až budeš pryč, Kaňour v tomhle kopytě jen pokvete.“

			A pak si Šakal uvědomil něco, co celé roky přehlížel, ale takhle v blízkosti největšího rivala mu to najednou bylo jasné. Ani potřísněné lněné plátno nedokázalo skrýt naději odrážející se v Jílmistrově tváři.

			„Chceš, aby vedl kopyto po tobě,“ řekl.

			„Orci respektujou sílu,“ pověděl mu velitel. „Trojkrevnej v čele stolu dokazuje, že ji máme. Seš dost chytrej, Šakale, a ženský z tebe vlhnou, ale nebojujem proti děvkám a kojnejm. Naši nepřátelé jsou siláci. Nejseš vůdce, kterýho Šedí bastardi potřebujou. Nikdy jsi nebyl… A nikdy nebudeš.“

			Bezmocný vztek překonal Šakalovu trpělivost a on se nahnul blíž k šéfově tváři. „Tak, kurva, vyrvi tu sekeru a zbav se mě!“

			Jílmistr mu útočné gesto oplatil, takže se Šakal otřel nosem o ty odporné obvazy. Šéf promluvil hlasitěji, aby ho slyšeli všichni v místnosti.

			„Vytáhnu tu sekeru ven a seš mrtvej, hochu. Neupínej se k nějaký marný naději, že tě tahle vředy pokrytá mrtvola nedokáže poslat do pekel. Jestli chceš, klidně ti tu sekyrku zabořím do podělanýho srdce!“ Jílmistr nechal ta slova chvíli viset ve vzduchu.

			Chceš? Šakalův hněv se proměnil v rozpaky.

			Velitel se pomalu nadechl a odtáhl se. Pak pokračoval klidnějším hlasem, ale dost důrazně na to, aby ho kopyto slyšelo.

			„Dám ti na výběr. Dám ti šanci. Staň se svobodným jezdcem a přežiješ.“

			Nálada v místnosti se změnila. Šakal cítil, že jeho bratři v sedle tiše reagují na onu náhlou milosrdnou nabídku. Vyměnili si pár zmatených pohledů. Nádherná se stále neopovažovala pohnout.

			Šakala to překvapilo stejnou měrou, a tak stál přikovaný na místě a snažil se přijít na to, proč by mu šéf chtěl dovolit žít. Pak mu to došlo. Kdyby ho Jílmistr zabil, jen by tím od sebe odehnal Kaňoura a prodloužil by dobu potřebnou k tomu, aby trojkrevného získal na svou stranu. Šakal měl na Kaňoura vliv už od dětství. Vliv, po jakém prahl velitel kopyta. Proto se k Šakalovi celé ty roky choval opovržlivě. Žárlil na jeho přátelství s mladíkem, jehož si vybral za zástupce. Teď to bylo všechno tak zatraceně jasné. Příliš pozdě! Šakal ovšem Jílmistrovi nehodlal napomáhat, aby si z Kaňoura udělal loutku.

			Zdvihl bradu a promluvil tak, aby ho bylo slyšet v celé síni.

			„Nejsem jen tak nějakej nomád,“ řekl. „Zemřu jako člen Šedejch bastardů.“

			Hokynář, Tchoř a Cvoček uznale přikývli. Lučinovi se v očích zračila směsice zděšení a obdivu. Nady měla skloněnou hlavu a zavřené oči.

			Jílmistr se k němu nachýlil a hlas mu znovu poklesl do spikleneckého šepotu.

			„Radši bys měl to rozhodnutí pořádně promyslet, hochu. A rychle.“

			„Kaňour se jednoho dne možná stane šéfem,“ zasyčel Šakal, „ale bude to proto, že tě bude chtít rozdrtit na prach. Pomstít se za zabití kamaráda. Ne proto, žes ho nalákal na kus masa jako psa.“

			„Inu dobře,“ poznamenal Jílmistr a zlomyslně se usmál. „Pro sebe to neuděláš. Ale co s tou hrotí holkou? Co myslíš, že se jí stane, až budeš mrtvej? Staň se nomádem a máš mý slovo, že si ji můžeš vzít s sebou a jet, kam chceš. Klidně si tady pyšně stůj a chcípni, ale přísahám na každýho krvelačnýho boha, že tu elfí mindu dám Tchořovi.“

			Při pohledu na Šakalovu reakci se Jílmistr ještě víc usmál a odhalil zažloutlé zuby.

			„Víš, co dělali Boukaři před válkou, že, Šakale? Sloužili jako otroci v postelích, křížení hřebci, co ukájeli zvrácený choutky hispartský šlechty. A nejenom žen. Tchoř je trochu mladej na to, aby si to pamatoval, ale odkaz Boukařů vždycky přitahoval zvrhlíky. Zneužije ji tak, že by se z toho zvedl žaludek i orkovi, a ať s ní Kalňáčí muž prováděl cokoliv, bude jí to připadat jako něžný otcovský hlazení. Vsadím se, že Tchoř nechá ostatní, aby se dívali, a o tu zábavu se s náma podělí.“

			Šakal nestál u pahýlu spoutaný, neomezovaly ho řetězy ani provazy. Snadno by mohl vytáhnout sekeru a pak šéfovi rozseknout tvář. Dlaně mu hořely podobnou touhou. Do pekel, mohl by natáhnout ruce a uškrtit ho, zlomit mu ten puchýři pokrytý vaz dřív, než by se ostatní stačili pohnout. Ale neměl v místnosti dost přátel, aby takový čin přežil. Dokonce ani Cvoček by takovou vraždu nepodpořil. Porušovala zákon jejich kopyta. Kdyby teď šéfa zabil, zničil by tím i Bastardy. Nezůstal by nikdo dost silný, aby je vyvedl z chaosu, jež by nastal. Ne, když teď byl Kaňour upoután na lůžko s naštípnutou lebkou. Šakal nechtěl, aby si jeho jméno pamatovali jako neúspěšného vyzyvatele, který zrádně zavraždil vůdce kopyta a přivodil Šedým bastardům zkázu. A co víc, nemohl opustit Majnu. Mohl zemřít, aby narušil veliteli plány, nebo mohl zůstat naživu jako svobodný jezdec a vzít elfčino bezpečí do vlastních rukou.

			Opravdu neměl na výběr.

			„Dejte mi tu elfku,“ řekl Šakal, „a já pojedu.“

			Jílmistr mírně zaklonil hlavu. „Pověz to jim.“

			Šakal pohlédl za šéfa na ostatní členy kopyta. Zjistil, že mu náhle vyschlo v hrdle. Musel ta slova vyřknout, ale měl pocit, že se při tom samou zradou zalkne. Ztěžka polkl a zvedl hlas.

			„Pokud budete ctít podmínku, že mi bude dovoleno odjet s Hrotkou, Majnou, stávám se teď svobodným jezdcem a… zříkám se tohohle kopyta. Slibuju, že už nikdy nevkročím na tohle území, nebo mě stihne trest smrti. Od týto chvíle už nejsem Šedým bastardem.“

			Tváře jeho bývalých bratrů teď opravdu ztvrdly v kámen.

			„Svýho mazla a výbavu si můžeš vzít s sebou,“ prohlásil Jílmistr, „a tu elfku taky. Máš čas do úsvitu. Pokud se pak budeš zdržovat na území Bastardů, doženeme tě a zabijeme. Jezdci, vezměte sekery a označte tohohle odpadlíka.“

			Šedí bastardi jeden po druhém přistoupili ke kmeni a vyškubli sekery ze dřeva. Pak vzali zbraň a čepelí přejeli Šakalovi po kůži, poznačili jeho tetování rozeklanými šrámy. Bolest způsobená ostrou ocelí se však nemohla rovnat ochromujícímu zoufalství z toho, že dosavadní život skončil. Jezdíval po boku těch, kteří ho teď řezali, dělíval se s nimi o jídlo, cvičíval s nimi, hádal se s nimi. Některé považoval za přátele, jiné zase za soupeře, ale všichni mu byli rodinou, kterou během let nepokojů a slavných vítězství různou měrou miloval i nenáviděl. Vlastními ústy se zřekl spřízněnosti a oni ho teď dobrovolně přišli zranit v náznaku toho, co se mu stane, pokud by se kdykoliv chtěl vrátit. Čepele se mu zakusovaly do těla a Šakal zatnul zuby. Čekal, až bude hotovo.

			Když k němu přistoupila Nádherná, už krvácel ze zářezů na obou ramenou, pažích i hrudi. Pohledem pátrala po místě, kde by ho mohla poznačit, a on v bezcitných zřítelnicích spatřil záblesk váhání. Šakal se otočil a vystavil před ni tetování na zádech. Příhodné místo pro její čepel.

			Jakmile bylo po všem, Šakal naposled vyšel z hlasovací síně a jeho tělo ronilo karmínové slzy.

			Venku soumrak předal vládu temnotě. Při pohledu na krvácející rány lesknoucí se ve svitu měsíce šlichťáci na nádvoří ustoupili. Věděli, co ty zářezy znamenají. Nikdo z nadějných čekatelů mu teď nepomůže. Potřeboval, aby mu někdo obvázal rány, ale nechtěl odvádět Šikulovu pozornost od Kaňoura. Takže zamířil na jediné možné místo.

			Když ho Beryl spatřila, tvář jí roztála a zase ztvrdla, rychle jako vosk svíčky. Jílmistr zatím nepovolil vesničanům, aby se vrátili domů do Veselic, takže Beryl společně se sirotky ještě pořád zůstávala v kasárnách šlichťáků. Šakal se zastavil u dveří a ona k němu vykročila.

			„Nomád?“ zeptala se Beryl a přeskočil jí hlas. Zdálo se, že se jí sice ulevilo, ale zároveň ji to překvapilo. Pohledem přelétla jeho zranění a posmutněla. „Děti by tě takhle neměly vidět.“

			„Mohla bys mi pomoct s těmi ranami?“ odvážil se zeptat Šakal. „Jílmistr by mohl mít problém…“

			„Vysrat se na Jílmistra. Jenom seženu pár věcí a potkáme se ve tvém pokoji.“ 	

			Šakal vděčně kývl a odešel.

			Noclehárna mu už teď připadala cizí. Překročil práh a znovu pocítil onu nervozitu z dob, kdy býval šlichťákem a zrovna na něj padla povinnost uklidit Bastardům noclehárnu. Zase tu byl jen vetřelcem. Spěšně se vydal chodbou a vešel do vyprchávající útěchy svého pokoje. Na spánek mu nezbýval čas. Nejbližší hranice území Bastardů se nacházela pár hodin jízdy odtud. Než mu obvážou rány, připraví Krba a sežene všechno vybavení, bude si muset s odjezdem pospíšit. Navíc musí myslet i na Majnu. S trochou štěstí s ním odjede stejně poslušně jako s Podvodníkem. Jakýkoliv odpor by je akorát zbrzdil, a to by je mohlo oba zabít.

			Beryl dorazila s rozsvícenou lampou a těžkým vakem přes rameno. Beze slova vkročila do pokoje a posadila se na postel vedle něj. Vyčkával, zatímco mu ve světle plamene pečlivě prohlížela rány.

			„Žádná z nich není moc hluboká,“ pověděla mu něžně. „Tví bratři se k tobě zachovali milosrdně. Ten přes záda ani nebude potřebovat obvaz.“

			Šakal se bezděčně zasmál, ale kousl se do rtu, neboť se mu z hrdla vydral vzlyk. Beryl mu začala čistit rány, hadřík nasáklý vínem působil mnohem víc bolesti než čepele seker. Šakal zatnul zuby, shrbeně seděl a upřeně hleděl před sebe.

			„S Kaňourem mě to mrzí,“ vypadlo z něj po nějaké době.

			„Šlichťáci říkali, že se uzdraví,“ odpověděla Beryl. Šakal v jejím hlase nepřeslechl potlačovaný hněv a věděl, že se ovládá jen kvůli němu. Jak mohl padnout tak hluboko? Jaký ubohý červ se z něj stal, jestliže ho zasloužené zloby ušetřila žena, která se mu dřív nikdy nebála vyhubovat? Bylo by lepší, kdyby mu Beryl vynadala, nazvala ho hlupákem a vykřičela na něj všechnu pravdu o jeho pošetilosti. Ale teď si ani nezasluhoval pohrdání, stal se stínem, mizícím s vycházejícím sluncem. Na stíny pokřikují jen šílenci.

			„Jílmistr chce, aby se Kaňour stal příštím šéfem,“ pověděl jí Šakal a nebyl si tak úplně jistý proč.

			„Na to křeslo nikdy neusedne.“

			„Měl by. Vyřiď mu ode mě, že by měl. A pověz mu, ať se nemstí Nádherné. Ne, až se vzbudí, a ne, až usedne do čela toho stolu.“

			Beryl se znechuceně otřásla nesouhlasem. „Šakale, Šakale… vždyckys byl slepý, když šlo o tuhle. Jak dlouho ji ještě budeš ochraňovat?“

			„Ne,“ zaprotestoval Šakal, „tak to není. Kaňour by jí už nikdy neměl důvěřovat, ale taky by po ní neměl jít. Kdyby to udělal, Jílmistr dostane všechno, po čem kdy toužil. Já a Nady budeme pryč a Kaňour se ocitne pod jeho křídlem. Vybrala si stranu. Jako Šedej bastard na to měla právo. My, Kaňour a já, jsme jí pomohli získat místo v kopytě, ale její hlas patří jen jí. A jestli se k ní Kaňour bude chovat s opovržením, až se stane šéfem, nebude o nic lepší než Jílmistr. A on musí být lepší, Beryl. Musí!“

			Pak bylo dlouhou dobu ticho. Beryl mu obvazovala rány a předstírala, že nevidí jeho slzy.

			„Kam půjdeš?“ zeptala se, jakmile utáhla poslední obvaz.

			„To nevím,“ přiznal. „Nikdy mě nenapadlo, že se stanu nomádem. V mejch představách měl tenhle plán jenom dva konce. Vítězství, nebo smrt. I kdybych uvažoval nad životem svobodnýho jezdce, nikdy by mě nenapadlo, že budu sdílet sedlo s těhotnou ženskou, se kterou nemůžu ani mluvit.“

			„Budeš mít plný ruce práce s tím, abys vás tam venku oba udržel naživu, Šakale.“

			Dokázal jen lehce přikývnout.

			Beryl se k němu naklonila, popadla ho za obličej a políbila ho na spánek. Pak prudce vstala a zamířila ke dveřím. Vzala si lampu, ale vak mu nechala.

			„Obvazy si vyměňuj každý den,“ nařídila mu zhrublým hlasem. „Ať ti ta hrotí holka pomůže.“

			Prchala před bolestí z loučení a Šakal jí nebránil.

			„Pověz svýmu synovi, že mě to mrzí.“

			Beryl namísto slibu jen ztrápeně zamručela a byla pryč.

			Seděl tam dlouho. Věděl, že by se měl připravovat na odjezd, ale stejně se nedokázal pohnout. Povědomý hluk v chodbě oznamoval návrat některých jeho bratrů v kopytě. Bývalých bratrů v kopytě. Šakal poznal, o koho jde, podle charakteristických kroků a vrzání dveří v chodbě. Cvoček. Tchoř.

			Nádherná.

			Šakal se napjal, neboť zaslechl, jak se dveře naproti jeho dveří otevřely a zase zavřely. Seděl ve tmě, třásl se vzteky a ne zrovna zanedbatelným strachem. Ten pocit byl tak nevítaný, tak cizí, že ho o to víc rozzuřil. Zdálo se mu, že celou věčnost zápasí s tisícovkou podnětů a všechny se vzpírají rozumnému uvažování. Vstal až poté, co se přestal chvět. Rozhodně se napřímil a uchopil dýku.

			Vyšel do chodby a zastavil se. Zjistil, že protější dveře jsou pootevřené. Nemihotalo se tam žádné světlo, ale jak znal Nady, ještě pořád bude vzhůru. Otupěle strčil do dveří.

			Seděla na posteli se zkříženýma nohama. Boty, brigantina, kožený jezdecký oblek, to vše leželo ledabyle pohozené na podlaze, takže byla oděna jen do haleny a stínu. Vzhlédla, ale neřekla nic.

			Šakal vkročil dovnitř místnosti a zavřel dveře, aniž z ní spustil oči.

			„Myslela jsem, že si přineseš brum,“ prohlásila Nádherná dřív, než mohl cokoliv říct. „Je rychlejší. S dýkou může dojít k boji… Trvá to dýl.“

			Kupodivu neměla po ruce žádnou vlastní zbraň, jen poloprázdný kožený měch s vínem.

			„Nepřišel jsem tě zabít,“ řekl jí.

			Aby svá slova potvrdil, zabodl dýku do zárubně a nechal ji tam.

			„Proč, Nady?“

			Pomalu zavrtěla hlavou, při tom pohybu jí tvář mizela ve stínech a znovu se objevovala. „Na to jsem se často ptala já tebe. Proč. Proč jsi tvrdil, žes zabil Garcíu? Proč jsi tak trval na ochraně tý Hrotky? Proč jsi, kurva, věřil tomu podělanýmu čaroději?“

			S každou otázkou mluvila čím dál tišeji, ale její hněv rostl, takže poslední slova šeptala hlasem třesoucím se vztekem.

			„Proč jsem věřil já tobě?“ zavrčel v odpověď Šakal.

			Nady trhla hlavou a zadívala se na něj. „Věřil? Protože si vzpomínám, žes jen měl starosti, ať ti nezkazím ty tvoje fajnový plány. Nemohla jsem si ani přičupnout a vychcat se, aniž bys mě hlídal.“

			„Snažil jsem se tě udržet naživu. Vyhodit Jílmistra ze sedla a zabránit mu, aby tě předal Bermudovi svázanou, s jablkem v hubě a úsměvem na rtech. S Majnou…“

			Nady odfrkla. „S tou špičatouchou jsi nám jen přivedl Hroty až ke dveřím. Nepomohla nám ani o chlup na frndě, a ty to víš.“

			Zoufalství v jejím hlase Šakala překvapilo a Nádhernou ještě víc vytočilo. Podrážděně vyskočila na nohy, chvíli stála na posteli a pak seskočila dolů. Frustrovaně zaryla prsty do vlasů a spěšně se v nich drbala. Halena se jí při tom pohybu vyhrnula a dovolila měsíčnímu svitu padnout na chmýří mezi jejíma nohama.

			„A ty to víš, do hajzlu!“ zopakovala.

			Šakal cítil, jak se v něm vaří krev. „Tak kterej z nich to byl, Nady? Kdo mě svedl z cesty? Šikula, nebo ta holka?“

			„Oba!“ Tváří se přiblížila k Šakalovu obličeji, dech jí zaváněl po víně. „Hroty čmuchaj kolem Pece kvůli tobě. Máme mezi sebou čaroděje, co si z mrtvejch orků dělá loutky, kvůli tobě. Myslela jsem, že chceš tohle kopyto vést, ne ho pohřbít.“

			„Kvůli mně?“ zopakoval Šakal skrz zaťaté zuby. „Kvůli mně seš členem tohohle kopyta, Nádherná. Kvůli mně teď jen nezahříváš postele. Seš právoplatnou jezdkyní Šedejch bastardů, sedíš na mazlovi, lidi tě respektujou a bojej se tě. Kvůli mně.“

			Cítil, že se Nádherná chvěje těžce potlačovaným vztekem, v očích jí plály drobné ohníčky měsíčního svitu.

			„A kvůli mně,“ opáčila, „ty jezdcem už nejseš.“

			Šakal zavrčel a popadl Nádhernou za krk. Pokusila se vytrhnout, ale držel ji pevně a tak se potáceli po malé místnosti. Nádherná ho udeřila do tváře, až ho zabolely zuby. Další její ránu zastavil volnou paží a kopnutím jí podrazil nohy. V pádu ho popadla za vlasy a stáhla ho dolů s sebou. Stejně by skončil na zemi, protože nechtěl pustit její hrdlo. Prsty zabořil hlouběji do napjatých svalů a cítil, jak se jí zrychlil tep. Šakal se na něj soustředil. Toužil cítit, jak pod jeho dotekem zpomalí a nakonec se zastaví úplně.

			Padli na podlahu.

			Šakal snášel údery pěstí jen proto, aby Nady mohl oběma rukama škrtit. Rány ustaly. Nádherná mu ovinula nohy kolem pasu, prudce se stočila na bok a shodila ho ze sebe. Překulili se tak, že teď seděla na něm a pěstí ho udeřila do lícní kosti. Šakal ucítil záblesk tupé bolesti a také to, že z něj slezla dolů. Chňapl po ní, zatímco byla na všech čtyřech, a prsty ji chytil za vlasy. Druhou paži jí ovinul kolem pasu a stáhl ji zpátky dolů k sobě. Oba teď leželi na zádech. Šakal pustil její vlasy, aby jí mohl sevřít krk v ohbí paže. Kroutila hlavou proti jeho klíční kosti, ale když přitlačil, brzy přestala.

			Do krátkých, přidušených nádechů se Nádherné vloudilo hlubší, zastřené chvění.

			Smála se.

			Šakal ucítil, jak otočila boky a otřela se o něj zadkem, přitáhla jeho pozornost k předmětu svého náhlého veselí. Pod kalhotami, pod tlakem těla Nádherné, se mu postavil.

			Musel uvolnit sevření, protože Nadyin smích teď zněl zastřeně a hrdelně. Odtáhl paži od jejího hrdla a dlaní jí zakryl ústa, chtěl onen posměch umlčet. Pobavené poryvy dechu mu ovívaly dlaň a on si začal uvědomovat, že druhou ruku má položenou na křečovitě napjatých svalech na jejím břiše, cítí hladkou a téměř horečnatě žhavou kůži. Nádherná nadzvedla jeden bok, lehce se oddálila od jeho rozkroku. Šakal se pokusil unikající bok popadnout a stáhnout ho zpátky k sobě. Nady ale jeho pokus odrazila a rukou sjela do oné trýznivé mezery, kterou mezi nimi vytvořila. Neobratně se snažila uvolnit tkanice na jeho kalhotách, a nedařilo se jí to.

			Nespokojeně mu strhla ruku ze svých úst a posadila se. Obkročmo se mu uvelebila na břiše, spěšně se mu snažila rozšněrovat tkanice. Šakal však její pokusy přerušil, dolíčky nad jejím zadkem ho donutily posunout se dolů a stáhnout si ji na obličej. Zaslechl, jak zatajila dech, když se jí dotkl jazykem. Chutnala sladce i slaně, po kůži sedla. Souboj s jeho kalhotami Nady nejspíš vzdala zhruba v polovině, protože cítil, jak se mu tkanice bolestivě zarývají do čím dál ztopořenějšího ptáka. Bylo mu to jedno, jen ji dál hltal, ztracený v jejím klíně.

			Za dveřmi se ozval nějaký hlas, Šakal ho téměř nevnímal. Kdosi nejspíš zaslechl jejich potyčku a teď se ptal po Nady.

			„Odprejskni,“ odpověděla a skrz předstíraný vztek jí uniklo bublavé zachichotání.

			Šakal si vychutnával její tíhu, která ho téměř dusila. Nádherná mu dovolila prozkoumávat ji bez omezení, pak převzala vládu nad vlastní rozkoší a otírala se mu o jazyk tak dlouho, dokud se jí nerozechvěla stehna.

			Horká, omamující tíha se zvedla. Postel stála blízko a Nádherná vstala jen na tak dlouho, aby mohla padnout na přikrývky. Šakal se spěšně vyškrábal na nohy. Tahal za tkanici na kalhotách a při tom se otočil. Nady se položila na postel a opřela se o lokty, s jedním kolenem ve vzduchu. Ve chvíli, kdy mu zahákla lýtko za bedra a přitáhla si ho mezi rozevřené nohy, měl kalhoty kdesi u stehen. Vztáhla ruku a popadla ho za plody ve slabinách a mačkala je, dokud mu pták nevyletěl dál od těla a nemířil k ní. Šakal klesl dopředu a zapřel se na natažených pažích. Když ho přitáhla dovnitř, přitiskl čelo k Nadyinu. Z hlubin hrdla se mu vydral sten a Nádherná sykla, zaťaté zuby brzy povolila a otevřela ústa ve zvířeckém výrazu plném potěšení. Setkali se pohledy a spojili se jimi mnohem intenzivněji než svými těly, hradba celoživotního nuceného sebeovládání se nyní zhroutila. Šakal přirážel a Nádherná se mu nepřestávala dívat do očí, vyzývala ho jako vždy, i v té chvíli ho pokoušela. Ten bouřlivý, nepoddajný pohled ho uchvátil. Polapila ho ta upřená, neskrývaná rozkoš odrážející se jí v očích. Jako by snad sdíleli jediný dech, předávali si ho otevřenými rty, vzdálenými od sebe jen píď.

			Nádherná si propletla prsty za jeho krkem a převalila ho na záda. Vyklouzl z ní a nespokojeně zaskřípal zuby, ale Nady ho spěšně vzala do ruky a přidržela si ho vzpřímeného a pak na něj znovu klesla. Vyšel jí boky vstříc, ale ona ho pevně chytila za bradu a vrtěla hlavou, dokud neležel zcela nehybně. Poté se zhoupla na špičkách, aby se nadzdvihla, a znovu klesla. Ruce mu nejdřív položila na hrudník, ale s rostoucím zápalem se jimi brzy zapřela o vlastní kolena. Pohupovala se na něm s čím dál větší vervou, ale nikdy mu nedovolila uniknout, tak dokonale ovládala své tělo. Šakal brzy zatínal zuby a musel proti vlastní vůli přimhouřit víčka, neboť mu ve slabinách zesílil onen nádherný tlak. Nedotýkala se ho žádnou jinou částí těla než tím zuřivě klouzajícím žárem. Ohlušoval ho vlastní tep a s blížícím se koncem se mu celé tělo napjalo. Nádherná na poslední chvíli vstala, takže Šakalův pták poskočil a prudce ho udeřil do podbřišku, vlastní výměšky mu horce přistály na hrudi a slabší proudy mu pokropily břicho. Zasténal skrz zaťaté zuby, úlevou a podrážděním zároveň.

			Po chvíli se posadil a mrzutě se zadíval na svinstvo, kterým se kvůli Nady potřísnil. Stála na podlaze poblíž nohou postele. Naklonila hlavu a široce se při tom usmívala.

			„To máš za všechny ty chvíle, kdys tohle udělal děvce,“ prohlásila chraplavě, stáhla ze sebe pomačkanou halenu a hodila ji po něm. „Otři se. Musíš jet.“

			Šakal se utřel a vstal, cítil teď každou bolístku, kterou v zápalu hněvu a vášně přestal vnímat. Rány křižující mu tělo ho pálily, některé se znovu otevřely a krvácely. Kosti v obličeji ho bolely od Nadyiných úderů a ve slabinách cítil tupý, nepříjemný tlak, jako pokaždé po souloži. Zranění Nádherné taky byla najednou zřetelně vidět. I v tom slabém světle teď Šakal zahlédl modřiny na žebrech, škrábanec nad okem i oteklý hrbolek zlomeného a znovu narovnaného nosu. Žádné z nich nezpůsobil on. Všechny rány jí uštědřil Kaňour.

			„Prostě mi řekni proč, Nádherná.“

			Oba v jeho hlase zaslechli prosbu. Čekal, že se mu proto vysměje, ale překvapivě udělala krok vpřed a zdálo se, že k němu chce natáhnout ruku a dotknout se jeho tváře. Ten úmysl byl ale tak slaboučký, tak nepostřehnutelný, že si ho Šakal možná jen představoval. Namísto toho vytáhla dýku ze zárubně a nabídla mu ji.

			„Myslíš, že jsem ti to provedla já,“ prohlásila pevně. „Ale není to pravda. Udělala jsem to, abych zachránila kopyto. Jestli si myslíš, že lžu, tak použij tenhle kráječ a vyřízni mi to moje podělaný srdce.“

			Šakal otevřel dveře. Pohledem krátce sjel ke zbrani v její natažené ruce.

			„Nech si ji. Nabídni to samý Kaňourovi… Jestli se probere.“

			Otočil se k ní zády a odešel z místnosti.
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			U zívající brány do tunelu čekala pouze jediná osoba, aby Šakala a Majnu vyprovodila. Rozložitá postava v turbanu poklidně čnící do noci.

			„A tak se loučíme na místě, kde jsme se poprvé potkali,“ prohlásil Šikula a i ve stínu bylo zřejmé, že se usmívá.

			Šakal zastavil Krba a na okamžik na něm v tichosti seděl. „Ať už jsi sem přišel pro cokoliv, Uhade, nejspíš jsi to nechtěl dost usilovně.“

			„Protože nejsi úspěšným uzurpátorem? Tak to myslíš?“

			Šakal hořce odfrkl. Šikulova znalost hispartské mluvy narůstala a zase se vytrácela, jak se to čaroději hodilo. „Nepomohls mi získat křeslo šéfa, takže teď nemůžu pomoct ani já tobě.“

			Tyrkánec roztáhl masité, šperky obtěžkané prsty v náznaku bezmoci.

			„Kdybys za mnou přišel se svými úmysly, příteli Šakale, varoval bych tě před špatně načasovaným činem.“

			„Jeden nemusí bejt ani čaroděj, aby viděl posranou budoucnost, když už dávno nastala.“

			„Tak jest,“ pravil Šikula smírně.

			„Co budeš dělat teď?“

			„Vskutku, i když situace není zdaleka ideální…“

			„Stačilo,“ přerušil ho Šakal unaveně. „Na tom nezáleží. Už nemám důvod se dál starat.“

			Pobídl mazla do černočerné temnoty tunelu a nechal Šikulu stát pod svitem hvězd.

			Jeli poslepu, a Majna se proto trochu napjala. Nevěděla, že může při průjezdu hradbou důvěřovat instinktům divočáka.

			„Brzy budeme venku,“ pověděl jí Šakal a ještě pevněji ji sevřel kolem pasu.

			Když ji přišel vyzvednout do zásobovací haly, naštěstí se nevzpírala. Šlichťáci na stráži se mu nedokázali podívat do očí ani mu nepomohli. Jen se vydali za svými povinnostmi mezi zásobami, v tichosti přenechali starost o elfku Šakalovi, jako by mu svěřili pytel fazolí. A právě tím se stala, zbožím uloženým mezi pytli s obilím a sudy olivového oleje, převzala jejich mlčenlivou tupost. Trochu jako by ožila při pohledu na rány na Šakalových pažích a hrudi, ale v její tváři nebylo patrné žádné rozechvění, zračila se v ní jen pochmurná zvědavost. Vyzvedl ji mezi policemi se zbývajícím vybavením, které mu přidělili.

			A teď oba nechali Pec navždy za sebou.

			Krb se chtěl rozběhnout hned, jak vyjeli z tunelu. Šakal mu to dovolil, krotil tempo zvířete jen natolik, aby se Majně jelo pohodlně. Vedly je pouze rozmary jeho mazla, protože on sám se nedokázal rozhodnout, kam se vydat. Ul-wunduly před ním ležely otevřené a vybízely ho, ať vyrazí, kamkoli jen bude chtít. Je svobodný jezdec, nomád, nevážou ho žádné sliby ani přísahy, boky mu nehlídají bratři z kopyta. Jen na jeho rozhodnutí záleží, jestli společně s Majnou budou žít, nebo zemřou, a to jen v případě, že se nad ním Souzené slitují. Pokud se při východu slunce budou stále nacházet na území Bastardů, pak rozhodně zemřou. Těla se jim budou ježit brumšipkami, protože jeho bývalí bratři nebudou mít žaludek na to, aby ho zabili zblízka.

			Nejkratší cesta pryč vedla severně k Okrovým horám, ale to by se dostali na okraj území Hrotů. Tak jakým směrem se nejlépe vydat? Prostě Majnu vypustit na povědomé hranici a celé to skončit? Tedy za předpokladu, že by se dokázal dostat dost blízko a elfové by ho neodpravili rychleji než Šedí bastardi. I kdyby to dokázal, nechají Majnu naživu? Dovolila by si žít, až zjistí pravdu o svém stavu?

			Existovala i další kopyta.

			Území Rozsévačů lebek se rozkládalo nejblíž, ale při myšlence na život v Brázdě se Šakalovi zvedal žaludek odporem. Pec mu často připadala příliš stísněná, ale o té jejich podzemní pevnosti radši ani nemluvil. Orčí skvrny se nacházely těsně za Batajatským kopcem, ale ty mezi sebe přijímaly pouze trojkrevné. Tesáky našich otců na jeho vkus příliš vzývaly siláčí bohy a mezi ním a Střepy už teď vládla zlá krev. Takže mu zbývaly jen tři další možnosti: Bratrstvo kotle, Kelnatá kavalkáda a Synové zatracení. Ale nikdo z nich by nezvažoval jeho přijetí, dokud v sedle poveze zátěž v podobě Majny. Pokud by ji už přijali, udělali by z ní děvku. „Jediná vzácnější věc než elfku vidět je jednu takovou ojet,“ tradovalo se. Ne, Šakal se bude muset vyhýbat jiným kopytům alespoň do chvíle, než si ujasní, co provede se svou společnicí.

			Takže zbývalo jen jediné místo.

			Strava.

			Byla to jasná volba, ale Šakal by se tam vracel jen nerad, zvlášť poté, co souhlasil se Zirkovou šílenou dohodou. Neočekával, že se tam vrátí dřív než za Zrádcova měsíce, pokud tedy vůbec. Přesto to pro něj a Majnu bylo nejpravděpodobnější útočiště. Už posledně tam jeli spolu a dostalo se jim pomoci. Jistě je tam znovu přivítají. Zirko věří, že Šakal uvnitř paže nosí jednu ze vzácných relikvií patřících půlčíkům. Proč by ho ten mrňavý kněz měl odmítnout, jestliže ho sám požádal, ať přísahá oddanost bohu Belikovi a jakési pomatené křížové výpravě proti orkům? Zirko navíc věděl o kříženci pod Majniným srdcem, takže by se nemuseli uchylovat ke lžím, a zdálo se téměř nemyslitelné, že by si půlčíci nebo Unjarové nárokovali elfku jako hračku. Bude to bezpečné, tak bezpečné jako nikde jinde v Souzených.

			Šakal zatáhl za otěže a stočil oře na západ.

			Cesta tam trvá dobré čtyři dny, ale z území Šedých bastardů se dostanou hned, jakmile překročí Alhandru. Mají ještě dost času, aby to stihli před úsvitem, ale ne zas příliš.

			Šakal rázně pobízel Krba, přestože se zdálo, že to zvíře ani nepotřebuje. Noční jízda přes drsnou krajinu nebyla pro barbara ničím novým a divočák radostně využil příležitosti svobodně běžet a toulat se. Netížilo ho vědomí, že se za ním brány jeho domova navždy zavřely. Šakal se soustředil na jízdu, sledoval terén před sebou, aby předešel případným hrozbám, pročesával temnotu pohledem, jestli se v ní neobjeví nepřátelé. Snažil se nechat unášet povědomými rytmy, ale šlo to těžko, neboť ho v nose lechtala vůně Majniných vlasů. Myšlenky se mu stále pokradmu vracely k Nádherné, ke sžírající bolesti její zrady, doteku její kůže, k tomu, jak chutnala.

			Chvíli si říkal, proč s ním vůbec ulehla, jestli tím snad chtěla nějak odčinit onu zradu, ale věděl, že to nebyl ten pravý důvod. Věděl to už ve chvíli, kdy se do ní nořil. Byla to poslední šance, pro ně oba. Svými činy zpřetrhala všechny vazby mezi nimi, ale také odstranila všechny zábrany. Už nebyli přátelé ani jezdci jednoho kopyta, nežili s vyhlídkou, že se Šakal brzy ujme vedení. Mohli se tedy klidně stát milenci. Nádherná přesvědčila kopyto, že se jí líbí ženy, a Šakal si během let dovolil tomu klamu podlehnout, přestože vzpomínky z jejich mládí naznačovaly opak. První polibky, první laskání, rozechvělé a neobratné. Ale to přestalo, když se Nady rozhodla stát jezdkyní. Šakalovi to nevadilo, dokonce to chápal. Chtěl, aby se stala jednou z nich, a uvědomoval si, že se kvůli tomu bude muset stát jednou z nich se vším všudy. Navíc se v okolí nacházela spousta dalších dívek, povolných a štědrých, a to Šakalovi v jeho mladické přízemnosti stačilo. Po pár letech a několika společných návštěvách Sanchova hampejzu bylo snadné podporovat falešné Nadyiny sympatie, až se nakonec staly pravdou.

			V tom nejhorším okamžiku, jaký kdy společně prožili, Nady přestala cokoliv předstírat a vzala si, co chtěla. Věděla, že to chtějí oba. Poslední šance. Trýznivá a nesnesitelná. O to bouřlivější vztek a bolest nyní prožíval, protože už teď chtěl Nádhernou znovu.

			Šakal prohlásil, že si udělají krátkou zastávku — to aby Majnu netlačila sedlová hruška nejen zepředu, ale i zezadu. Přitáhl Krbovi otěže vedle skalnatého výběžku nad mělkou roklinou, rychle sesedl a otočil se, že Majně pomůže dolů. Ta už však přehodila nohu přes sedlo a nevšímala si jeho natažených rukou. Šakal předstíral, že má ztuhlé nohy, a zamířil pryč, aby rozchodil ono skutečné nepohodlí. Elfka se držela blízko Krba. Přirozená elegance jejího lidu vyzařovala i z těch drobných krůčků, jimiž se pohybovala kolem zvířete. Beryl někde vyhrabala oblečení, které jí přesně padlo. Jelenicové kalhoty, lněnou halenu, jezdeckou kápi a plášť. Čistá, oblečená a nehlídaná sice o něco méně připomínala zvíře zahnané do kouta, ale i tak na tohle místo očividně nepatřila. Připomínala mu deštík za slunečného dne. Přirozený, ale přesto vzácný, nesouznící s obvyklým počasím. Zajetí v chatrči Kalňáčího muže byl ohavný čin, její uvěznění v Peci zase nezbytnost. Šakal si nedokázal představit, že by se jí ve Stravě mohlo dařit lépe. Přemítal, jestli vůbec někde na světě existuje místo, kam by mohla patřit.

			Do pekel, stejná otázka platí i pro něj. Z Krbova sedla zrovna sestoupily dvě osoby a obě byly Šakalovi cizí.

			Vyškrábal se na nízký svah, aby Majně poskytl trochu prostoru, postavil se na vršek kamenného výběžku. Jakmile však spatřil, kdo se žene v jejich stopách, okamžitě seběhl zpátky dolů.

			„Musíme jet,“ pověděl Majně, nasedl a nabídl jí ruku. Tentokrát ji přijala. Naléhavost v jeho hlase se nedala přeslechnout. Kopnutím pobídl Krba do trysku. Vedl ho podél rokliny tak dlouho, pokud to jen šlo, a držel se v proláklině, aby jejich pronásledovatel nezahlédl siluetu na obzoru.

			Osamělý jezdec. Na hřbetě divočáka. Ani ne míli za nimi.

			K čertu s Jílmistrem! Už vyslal hochy ven, takže nečekali na úsvit. Všechno to byla jedna velká lež. Šéfovo milosrdenství byla pouhá zástěrka. Ten mizerný zmetek nechtěl nechat Šakala a Majnu přežít. Nebyl čas pokoušet se zmizet, zahlazovat stopy. Úsvit se blížil, a jestli chtěli žít, museli se hnát k řece.

			„Natáhni se dopředu,“ zavolal Šakal Majně do ucha. „Popadni ho za štětiny.“

			Uchopil ji za ruku a navedl ji do Krbovy hřívy, kde jí zatlačil na klouby, až ucítil, že sevřela pěst. Pochopila a druhou ruku do štětin zabořila také.

			„Neodtahuj se, jen se drž a nech paže, ať se pohybují v rytmu.“

			Nevěděl, do jaké míry mu Majna bude rozumět, ale s úlevou sledoval, že se drží jeho instrukcí. Krb teď téměř letěl. Šakal napočítal, až se mazel šestkrát zhluboka nadechne, a pak pustil Majnin pas. V sedle se teď držel jen nohama. Přehodil si kuši dopředu, natáhl tětivu a založil šipku. Pevně si opřel zbraň o stehno a držel ji jednou rukou, druhou popadl Krbovu drsnou hřívu a sklonil se, aby mohl hnát mazla vpřed. Ani jeden barbar ve stájích Šedých bastardů se Krbovi nemohl rovnat v rychlosti, ale žádný z jeho bývalých bratrů teď nenesl dvojitý náklad. Až Bastardi zjistí, že Šakal prchá, pobídnou mazly, aby dorovnali tempo. A jakmile se dostanou na dostřel brumu, bude po všem.

			Krb tepal kopyty zemi. Křoviska a balvany postříbřené měsíčním svitem se míhaly kolem. Šakal se nesoustředil na cestu přímo před nimi, věřil svému zvířeti. Hleděl upřeně do dálky, rychle vyhodnocoval blížící se terén a vahou těla mírně upravoval směr úprku. Mazel na jeho jemné povely reagoval bez zaváhání, očekával je. Drželi se na rovině, dunivě se řítili po širokých pásech písku, které v temnotě jasně bíle zářily vypůjčeným světlem hvězd. V otevřeném prostoru budou snadný cíl, ale jedině takhle mohou získat náskok.

			Šakal se otočil v sedle a zjistil, že se za nimi nikdo nežene. Prozatím. Musejí využít každý okamžik.

			Majna si v sedle vedla dobře, dokonale držela rovnováhu. Krb běžel, jako by váhu navíc ani nevnímal. Před nimi se vynořila Alhandra, po vodní hladině klouzaly odrazy nebeských souhvězdí. Šakal se znovu kradmo ohlédl a zaklel. Jak dlouho se ten další jezdec držel za nimi, to přesně nevěděl, ale teď si ho rozhodně všiml.

			K řece dorazí dříve než jejich pronásledovatel, ale možná je dožene šipka do zad. Šakal měl neurčitou představu, jaký úsek Alhandry se před nimi rozkládá, ale řeka tu měla jen jediný brod a pak se míle na obě strany nenacházel žádný další. Takhle v noci po zoufalém úprku měli jen malou šanci, že dorazí zrovna k němu. A pak jim nezbude nic jiného než se otočit a bojovat.

			Krb vyrazil k řece, lačně nasával vzduch, protože ucítil vodu. Mazel dokázal ještě zrychlit a zamířil přímo ke břehu. Jak seskakoval do úžlabiny lemující vodní tok, kopyty křesal o kamení. Šakal už málem zatáhl za jeden z tahačů sviní, aby divočákovi zabránil vrhnout se po hlavě do řeky a začít pít. Na poslední chvíli se však zarazil. Voda pod nimi vybuchla a Krb sebejistě pročvachtal přes brod.

			Šakal se usmál a téměř vítězně vykřikl.

			„Krbe, ty nádhernej, chytrej sviňáku,“ pochválil prase a důkladně ho podrbal.

			Brzy dorazili na druhý břeh a Šakal pobídl divočáka, aby se otočil. Bylo načase zjistit, kdo se za nimi žene.

			Jen o chvíli později se onen jezdec objevil v dohledu. Alhandra byla široká, ale toho bledého plešatého poloorka si nemohl splést s nikým jiným.

			„Podvodník.“

			Šakalovo tiché zaklení sice zaniklo v zurčení řeky, ale Vodník na něj v tu chvíli upřel pohled, jako by ho snad zaslechl. Zírali na sebe přes pomíjivou hradbu říčního proudu. Šakal měl náhle pocit, jako by mu voda tekla i po páteři. Pochopil, co se Podvodník chystá udělat. Měl to vepsáno v odhodlaně napřímených ramenou.

			Šakal vycenil zuby a tiše zavrčel, spěšně otočil mazla a zamířil ke shluku balvanů, jež zahlédl při brodění se přes řeku. Další Bastardi ho nepronásledovali, tím si byl nyní jistý. Jílmistr za ním poslal svého ochočeného vrahouna, aby se ujistil, že Šakal a Majna budou ráno nalezeni mrtví na území kopyta, bez ohledu na to, kam až stihnou dorazit. Kdyby to byl kdokoliv jiný, Šakal by pokračoval dál. Věděl by, že bratři dodrží tradici bezpečného přesunu. Ale tady šlo o Podvodníka.

			Šakal spěšně vyjel na kopec, a hned jak mu balvany zakryly výhled, seskočil ze sedla. Nechal Majnu obkročmo sedět na Krbovi, přidřepl si s brumem v ruce a vyšplhal se na balvany. Lehl si poblíž rozeklaného hřebenu a plazil se po břiše, dokud nenašel místo s výhledem na řeku. Právě včas. Vodník už se přebrodil přes půl řeky.

			Šakal by se tomu strašidlu s mrtvolným pohledem nejraději postavil v boji, vybil si vlastní vztek ve víru čepelí, ale to nemohl riskovat. Potřeboval dát Jílmistrovi najevo, že udělal chybu, když na něj jezdce poštval, dát kopytu vědět, že kdokoliv se ho pokusí ulovit, nevrátí se do Pece živý. Pevně si opřel pažbu brumu o rameno a zamířil skrz hledí, navedl hrot šípu opatřený zpětnými háčky k Podvodníkovi. Ten záludný ničema mazla vůbec nehnal, blížil se k nim téměř odpočinkovým tempem, jako by se prchajícím vysmíval. Šakal však prchat nehodlal. Zhluboka se nadechl a zadržel vzduch v hrudi. Jen ať se Vodník odebere s tou svou chladnou sebedůvěrou do pekel.

			„Sundej prst z toho šoupěte, chlapče.“

			Ten hlas byl hluboký jako valící se štěrk uvolněný zaduněním hromu, rozléhal se jako žádný jiný. Takový hlas se nezapomíná.

			Šakal se ohlédl vpravo za sebe a zjistil, že na něj míří šíp. Pevně zapřený o tětivu reflexního luku. Střelec stál mezi balvany, pozici měl dokonale promyšlenou. Šíp by se Šakalovi zaryl do žeber dřív, než by dokázal mávnout brumem a vystřelit. Podvolil se příkazu, roztažené prsty stáhl ze šoupěte a sledoval, jak duch jeho minulosti vychází ze stínu.

			Bouřňák.

			Starší poloork se za ta léta skoro nezměnil. Hustou vlnitou hřívu vlasů měl úplně prokvetlou stříbrem, ale zdálo se, že nepřišel ani o kadeř. Povědomou tvář měl vrásčitější, než si Šakal pamatoval, ale ty výrazné tesáky a tvrdý pohled, který na něj Bouřňák nasupeně upíral, znal velmi dobře z dětství. V pase trochu přibral, ale ramena měl stále široká a léta mu neohnula hřbet. Do pekel, pořád byl vyšší než Šakal. Zklamání, ale dalo se to čekat. Bouřňák byl přece jen trojkrevný.

			„To jsem já, Bouráku,“ řekl Šakal. „Podívej se zblízka, jsem Šako.“

			„Nejsem slepej,“ ozvala se tlumená odpověď. „Vím, co jsi zač, Šakale od Šedých bastardů. I když podle těch ran už mezi ně možná nepatříš.“ 	

			Šakala překvapilo, že starší použil jeho přezdívku v kopytě. Když Bouřňák odešel z Pece, ještě ji neměl.

			„Děláš chybu,“ varoval ho Šakal.

			Širokohlavý kříženec nezaváhal. „Ne, chlapče, jedné zabraňuju. A teď vyprázdni tu drážku.“

			Šakal zaskřípal zuby, natáhl levou ruku a vyprostil šipku ze zbraně.

			„A teď brum,“ nařídil Bouřňák.

			Šakal se zdráhal. Tětiva reflexního luku zavrzala, neboť ji starší nomád ještě víc napjal. Šakal neměl na výběr, takže stiskl šoupě na prázdné kuši a tětiva zadrnčela a pročísla prázdný vzduch.

			„Odlož to a postav se.“

			Šakal odložil brum a pomalu se napřímil. „Za patama se mi žene zabiják. Brzy vystoupá i sem na skály. Vím, že uběhla dlouhá řádka let, Bouřňáku, ale musíš mi věřit.“

			„Zabiják?“ To slovo Bouřňáka zjevně pobavilo. Dlouhou chvíli se pobaveně šklebil a pak pronikavě, zřetelně hvízdl. „Podvodník je zatraceně víc než jen zabiják.“

			Šakal zaslechl na kamenech níže kroky a hned nato se objevil Vodník. V jedné ruce držel volně talwar, v druhé pevně svíral Majnu.

			„Zatraceně víc,“ zopakoval Bouřňák, když se ten bledý ďábel vyškrábal nahoru a postavil se vedle něj, „a zrovna teď mu, u všech pekel, věřím o hodně víc než tobě.“
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			Se svázanýma rukama a nohama mohl Šakal jen němě přihlížet, jak spolu Bouřňák a Podvodník tlumeně rozmlouvají. S důvěrností jejich tajného rozhovoru se téměř nedokázal smířit. Bouřňák očividně kladl otázky a vzápětí na ně dostával odpovědi, i když neochotné a stručné. Kvůli vzdálenosti a šeptání těch dvou sice nedokázal rozeznat slova, ale Vodník mluvil snad nejdéle za tu dobu, co ho Šakal znal. Víc než párkrát se ohlédli a zagestikulovali směrem k Majně, která seděla co by kamenem dohodil od místa, kde Šakal klečel.

			Přemýšlel, jestli se elfka vůbec pokusila o útěk, ačkoli Krb by nejspíš na povely od cizího jezdce nezareagoval zrovna vlídně. Mazel byl uvázaný u hlodášového keře, kde vedle vlastních zvířat stáli Vodník a Bouřňák. Choval se naprosto klidně. Podvodník k němu nejspíš přijel pomalu, a navíc byl cítit známým prasetem. Ten vychytralej zmrd. Bezpochyby prostě natáhl ruku a popadl Krba za tahač sviní, aniž zvíře byť jen vykviklo na protest. Ne, Majna se nepokoušela prchat. Nebyla tak hloupá jako Šakal.

			Zadíval se směrem k ní a setkali se pohledem.

			„Neublíží ti,“ pověděl jí a snažil se znít rozhodně. Téměř okamžitě odvrátila zrak. Vskutku nebyla hloupá, jestliže nedbala ujištění od věznitele spoutaného koženými řemeny.

			„Ne, neublížíme ti,“ oznámil jí Bouřňák nevrle, když k nim zamířil.

			Došel k Majně a přidřepl si. Klidně vyčkával, dokud se mu nezadívala do očí. Pak k ní promluvil v elfí řeči. Neznělo to libě, ani od Bouřňáka s jeho zvučným hlasem, ale starý kříženec mluvil onou řečí sebevědomě. Zdálo se, že mu Majna cosi bezeslovně potvrdila. Bouřňák zůstal v podřepu a hluboce se zamyslel. Lehce si sám pro sebe pokýval hlavou a vytáhl z boty nůž.

			Šakal vyskočil a podařilo se mu dopadnout na svázané nohy, ale neviditelná ruka ho sevřela kolem krku a zatlačila zpátky na kolena.

			„Jednoho dne, Vodníku,“ zavrčel, „se ti nepovede bejt tak zatraceně tichej.“

			Bouřňák hbitě přetočil nůž, chytil ho za čepel a pomalu ho rukojetí napřed nabídl Majně. Ta nůž okamžitě dychtivě popadla. Ruka se jí mihla rychle jako štíří bodec. Postavila se a chvíli upírala zrak na čepel, než jím zabloudila k Bouřňákovi. Ten zůstal na místě, jen jí nepatrně, shovívavě pokynul rukou. Šakal se pod Podvodníkovým stiskem nahrbil. Bouřňák právě dal Majně možnost volby, kterou jí on dát nemohl. Odpověď měla vepsanou ve ztrhaném obličeji.

			Když se odvracela, pohledem spočinula na Šakalovi. Kratičce, jako by na něm přistál motýl. Pak byla pryč, spěšně vyrazila do noci a nástroj vlastní spásy svírala v ruce.

			Šakal zatnul zuby bezmocným vztekem a pak svěsil hlavu. Kopyto, přátele i život, to všechno ztratil kvůli obraně elfky, která ze všeho nejvíc toužila po vlastní smrti.

			Bouřňák se k němu přiblížil a znovu si přidřepl.

			„Vyzvals Jílmistra.“

			Neptal se.

			Šakal vzhlédl. „Stejně jako ty.“

			Bouřňák se mimoděk podrbal na pavučině vystouplých jizev na pažích. Za jeho dob měli Bastardi víc bratrů, víc seker u stolu.

			„Když jsem to udělal já, šéf neměl čaroděje, kterej by mu našeptával do ucha,“ odfrkl Bouřňák a zavrtěl hlavou. „Vždyckys měl koule, Šako. Batolil ses kvůli nim legračnějc než ostatní mláďata. Doufal jsem, že trochu toho vrásčitýho masa si najde cestu i do tvý lebky.“

			„Moje vyučování nabralo dost rychlej konec… Když se můj mentor nechal vyhostit.“

			Bouřňák si jeho popíchnutí nevšímal. „Vodník řekl, že Isabet přeběhla. Stálo tě to místo.“

			„Teď je to Nádherná,“ ucedil Šakal skrz zaťaté zuby, „a Šakal. Ne Isabet, ne Šako. Nádherná a Šakal, to jsou naše jména v kopytě. Taky jsme si je kurva zasloužili.“

			Bouřňák ochotně, souhlasně přikývl. „To máš pravdu.“

			Starý kříženec zvedl bradu a zadíval se kamsi vzhůru. Pouta ze Šakalových zápěstí sklouzla k zemi. Dalším rychlým seknutím mu Podvodník osvobodil kotníky. Šakal vstal a Bouřňák udělal totéž. Vodník přišel k nim, postavil se mezi ně a schoval nůž do pouzdra.

			„Ten Tyrkánec tě balamutil od samýho začátku, Šakale,“ řekl Bouřňák. „Jen se snažil vyčmuchat Jílmistrova největšího konkurenta. Pověz mu to.“

			Podvodník upřel nemrkající oči na Šakala. „To vymyslel kouzelník. Poslat mě s elfkou pryč. Pověděl Jílmistrovi, že tě to vyprovokuje k výzvě.“

			„A cos s ní měl provést?“ zeptal se Šakal.

			„Znásilnit ji a shodit z vrcholku Batajatu,“ odtušil Podvodník strnule. „Aby to vypadalo jako práce orků.“

			Šakal se naježil. „Takže tohles provedl, když jsi ji unesl od Psích vodopádů? Zařídils, aby to vypadalo jako práce orků?“

			„Já to nebyl,“ odpověděl Vodník. „Ani Jílmistr. Tos pochopil špatně.“

			Šakalovi vyschlo v ústech, hořká pravda v nich zanechala odpornou pachuť. Do pekel se vším. Nady měla pravdu. Za tohle nemohla ona. Způsobil si to vlastním hloupým jednáním. Jílmistrův největší rival? K tomu se Šakal nikdy ani nepřiblížil. Jeho největším protivníkem se staly jeho vlastní ambice. Starci stačilo, aby si počkal, až se zničí sám vlastním přičiněním, až se bude bezhlavě hnát za vidinou velení. Myslel si, že má poslední šanci, a varovali ho, že to není dobrý tah. Stokrát se mohl zastavit a provést to jinak. Všechno to mohl udělat jinak.

			„A co kdyby se Šikula mýlil?“ naléhal Šakal na Podvodníka. „Co kdybych ji s tebou nechal odjet?“

			Do hovoru se vložil Bouřňák. „Pak by ji přivedl ke mně. Jak vidíš, neudělali jsme jí nic zlýho.“

			„Nic zlýho?“ vyštěkl Šakal. „Stejně teď umře, Bouřňáku!“

			„Čistá smrt a ctnostná podle jejího vlastního rozhodnutí, chlapče. Tos měl udělat, kdyžs ji našel.“

			Šakal nechal sklouznout šátek z hlavy, podrbal se ve vlasech a zamířil pryč od těch dvou.

			Strava. Vezme ji do Stravy! Tam je bezpečno, tam se dá žít. A ona je teď někde ve tmě, připravuje se na vlastní konec, nebo už ochable leží mrtvá a její tělo chladne v měsíčním svitu. S příchodem rána místo jejího odpočinku najdou jen mrchožraví ptáci. Za měsíc z ní nezbude nic víc než další kupka vybělených kostí zdobících prastaré nemilosrdné Ul-wunduly.

			„A proč by ji vodil tobě?“ domáhal se vysvětlení Šakal, prudce se otočil a divoce máchal rukama mezi Bouřňákem a Podvodníkem. „Co to má jako bejt?“

			„Jsem svobodným jezdcem skoro patnáct let,“ pověděl mu Bouřňák, „ale Vodník tady venku strávil většinu života. Požádal jsem ho, ať se přidá k Bastardům, sblíží se s Jílmistrem, stane se mýma očima a ušima. Trvalo mi hodně dlouho, než jsem našel někoho, komu jsem mohl důvěřovat natolik, abych ho tímhle pověřil.“

			Šakal se na bledého křížence úkosem zadíval. „A proč bys to pro něj dělal?“

			Odpověď nedostal.

			„Nikdy jsem neodešel, Šakale,“ pokračoval Bouřňák, „ne ve svým srdci. Možná zohavili mý tetování Bastarda, ale kopyto se ti zaryje hlouběji než jen do masa. Jílmistr velí už příliš dlouho. Těch posledních pár měsíců mi Vodník vyprávěl, že prej možná zvládneš převzít jeho místo. Zrovna jsem se dozvěděl, žes selhal. Jílmistr musel bejt přesvědčenej, že máš šanci, a tak podnikl kroky, aby tě odstranil.“

			Šakal jeho slova chvíli zpracovával. „Myslíš, že Šikulu už dávno znal a jen zařídil, aby dorazil do Pece?“

			„To nevím,“ přiznal Bouřňák.

			„Ne,“ řekl Šakal a spěšně uvažoval. „Ne, ten tlustej zmrd má vlastní plány. Možná mě zradil, ale není Jílmistrovou loutkou. Je to naopak.“

			„Ano,“ souhlasil Podvodník.

			Šakal se zhluboka nadechl, obrnil se v očekávání odpovědi na svou další otázku.

			„A Nady? Jak dlouho poslouchá šéfovy rozkazy?“

			Vodník si i nadále zachoval kamenný výraz.

			„Nikdy jsem neviděl, že by spolu mluvili. Až po hlasování. Dobrovolně se nabídla jako bojovník. Šéf věděl, že si vybereš Kaňoura. Tvrdila, že ona jediná ho dokáže porazit. Jílmistr o tom nechtěl ani slyšet, ale pak si promluvil v soukromí s čarodějem a prohlásil, že bojovat může. Nikdo netušil, že zaboří sekyrku do stolu.“

			Byla to pravda. I když Šakala Nadyino rozhodnutí téměř ochromilo, pořád si dokázal vybavit výraz šéfovy tváře, stejně vyjevený jako ten jeho.

			„Rozhodla se,“ zavrčel Bouřňák, „a teď je načase, aby sis zvolil i ty.“

			„Ohledně čeho?“

			„Jestli se chceš dál snažit o záchranu Šedejch bastardů.“

			Šakalovi mezi rty uniklo znechucené zabručení. „Před čím? Před Jílmistrem? Oba jsme důkazem toho, kam to vede, Bouřňáku. Kdybys byl dost trpělivej, kdybych já byl dost trpělivej, jeden z nás ho mohl nahradit. Stejně za pár let zdechne.“

			Bouřňák se slabě, skoro posměšně usmíval. „Vážně tomu věříš?“

			„Víš snad něco, co já ne?“ zeptal se Šakal.

			„Velkou kupu hnoje,“ vyštěkl Bouřňák, „ale ty mě taky můžeš o spoustě věcí poučit. Zvlášť, co se toho zakuklenýho čaroděje týká. Nechat Jílmistra s čarodějem zavání dalším soužením, Šakale, a je jedno, kdo z nich tahá za otěže. Pomoz mi tomu starýmu vyhnisanýmu hajzlovi zlámat pokroucenej hřbet a pomsti se Tyrkánci.“

			Tentokrát se posměšně ušklíbl Šakal. „Takže teď mi věříš?“

			„Moc ne,“ řekl Bouřňák, „ale už tě neznám, chlapče. Zdá se, žes udělal pár přitroublejch rozhodnutí… Ale to i já. Vodník se za tebe zaručil. Říká, žes byl natvrdo odhodlanej Jílmistra vyštvat. To nám dává celkem slušnej základ, alespoň tak daleko, kam doplivnu.“

			Šakal se zadíval na Podvodníka a zatvářil se pohrdavě. „Zaručil se za mě. Ale nehlasoval pro mě. Proč, Vodníku? Kdybys poslal sekyrku do pahýlu, my tři bychom tady teď nestáli v prachu a nevymýšleli intriky.“

			Podvodník se k odpovědi očividně neměl, tak to za něj udělal Bouřňák.

			„Neměl na výběr. V očích kopyta musí být Vodník oddanej Jílmistrovi jako pes až do samýho konce.“

			„Kdyby ji hodil se mnou, mohl bejt konec,“ ucedil Šakal hořce.

			Vodník se jen lhostejně odvrátil a zamířil k uvázaným divočákům.

			„Nevěříš mu,“ dodal Bouřňák, „a to je dobře. Ani jsi mu věřit neměl. Dej mi osm dní a vsadím se, že si tvou důvěru získám. A jestli ne, tak seš, u všech pekel, svobodnej jezdec a můžeš vyrazit, kam se ti zlíbí.“

			Podvodník se vrátil dřív, než Šakal mohl odpovědět. Nesl brum. Šakalův brum.

			„Nikdy by neuvěřili, že jsem ho nedohnal,“ pověděl Bouřňákovi, když mu předával zbraň společně s jedinou šipkou.

			Šakal strnul, neboť starý kříženec nabil kuši.

			„Mohli bychom trefit mazla místo tebe,“ nabídl Bouřňák. Pohled, jímž ho Podvodník zpražil, by zapálil pole obilí. Bouřňák se pochmurně uchechtl. Šakal je pozoroval a náhle mu ta výměna připomněla podobné žerty mezi ním a Kaňourem.

			Dokud Bouřňák neudělal krok vzad a nestřelil Podvodníka do stehna. Střílel od boku, a přesto neomylně, hrot prorazil maso, ale minul kost. Vodníkovi se lehce podlomilo koleno, ale zůstal vzpřímeně stát, udržel váhu na zdravé noze. Dýchal nosem, rychle a nahlas, ale bolestí ani nezamručel.

			U všech podělanejch pekel. Šakalovi se nějak podařilo nezaklít nahlas.

			„Dobrá rána, mladej,“ prohlásil Bouřňák a hodil Šakalovi prázdnou kuši. „Přiveď Vodníkovi jeho mazla. Po tom, cos to do něj takhle našil, je to to nejmenší.“

			Šakal udělal, co mu bylo nařízeno, a při chůzi si přehodil kuši přes záda. Podrbal Krba na boku a pak odvázal Vodníkova barbara, štíhlé zvíře barvy starého popela, jehož jméno nikdy nezaslechl. Podvodník ignoroval veškeré Bouřňákovy pokusy o pomoc a přehodil prošpikovanou nohu přes sedlo.

			„Víš, co jim říct?“ zeptal se Bouřňák.

			Podvodník přikývl.

			„Pak hodně štěstí, bratře. Žít v sedle…“

			Vodník to nedopověděl, jen mlaskl a odjel do dáli.

			„Zemřít na mazlovi,“ dodal Šakal, nedokázal nechat krédo kopyta nedokončené. „On to neřekl.“

			„Nikdy to neříká,“ zamumlal Bouřňák a stále nespouštěl oči ze svižně se vytrácejícího stínu. Po chvíli zvolna vykročil k prasatům a utáhl vlastnímu barbarovi podbřišník. Zjevně se chystal k jízdě. Šakal se k němu přidal a začal Krbovi upravovat popruhy. Ještě stále se nerozhodl, co chce dělat, ale v každém případě si stejně bude odírat zadek v sedle. Po dlouhém mlčení se přes Krbův hřbet zadíval na Bouřňákova mazla.

			„Kdys přišel o Pána pohraničí?“

			„První léto po odchodu z Pece,“ odvětil trojkrevný, stále se soustředil na úkol před sebou. „Podebraná noha.“

			Šakal účastně přikývl, přestože se na něj Bouřňák nedíval.

			„A tenhle?“ zeptal se Šakal.

			„Říkám mu Zlej stařík,“ odpověděl Bouřňák a naposledy zkontroloval takřka uhlově černé prase.

			„Tohle je Krb,“ oznámil Šakal a pak si uvědomil, že se ho nikdo neptal. Do pekel, sám si připadal o deset let mladší, jako kluk kňourající v touze po uznání. V tom okamžiku téměř nasedl, pobídl mazla a odjel do noci. Jeho starý život skončil. Tak proč zabředávat ještě hlouběji do minulosti se starým vyděděncem, kvůli němuž se cítil jako dítě?

			Odpověď mu vězela přímo mezi ušima.

			Tenhle starý vyděděnec udělal ze Šakala muže, kterým dnes je. Vychoval i Nady a Kaňoura. Když byli mladší, všichni si mysleli, že jednou budou jezdit pod jeho velením, a trávili dlouhá odpoledne představováním si všech jistot onoho slavného budoucího života. Bouřňák by byl jejich velitelem a oni jeho nejspolehlivějšími jezdci. Nedokázali pochopit jeho náhlé bolestné vyhoštění. Do dnešního dne toho Šakal o Bouřňákově neúspěšné výzvě stále ještě mnoho nevěděl. A chtěl vědět víc. Chtěl konečně poznat hrdinu svého dětství.

			„Co Vodník poví Jílmistrovi?“ zeptal se. „Že jsem mrtvej?“

			Bouřňák zasupěl. „Že žiješ. Žes utekl. Jediná možnost je říct pravdu. Dřív nebo později se setkáš s dalšími nomády a zvěsti se rozšíří, od jednoho svobodnýho jezdce ke druhýmu. A nakonec se dostanou až do Pece. Kdyby se Podvodník nechal zatáhnout do tak velký lži, Jílmistr by vyčenichal jeho úmysly. Navíc, vědomí, že seš tam někde venku, mu přidělá vrásky na čele.“

			„To prozatím stačí,“ prohlásil Šakal. „Řekni mi ale, co se stane za osm dní, že ti budu chtít pomoct?“

			„Pojedem na sever,“ odpověděl Bouřňák a vyšplhal se do sedla.

			„Osmidenní jízda na sever,“ počítal Šakal nahlas, „nás zavede do…“

			Prudce vzhlédl.

			Bouřňák rychle, souhlasně přikývl. „Hisparty.“

			S tím starý trojkrevný otočil mazla, pohlédl k hvězdám, aby ho vedly, a vyrazil.

			Šakal se ještě na okamžik zdržel na místě, zadíval se na opačnou stranu, kde se do hlíny téměř nepostřehnutelně otiskly stopy chodidel. Mizely kdesi v nehybné krajině, takhle v noci vyhlížející takřka jednotvárně.

			„Sbohem, ptáčku.“
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			Kosti Kalbarky se rozvalovaly na břehu řeky. Drolící se stavby pod spalujícím sluncem připomínaly mršinu, rozkládající se mrtvolu poutníka, jenž zemřel žízní s vodou na dosah ruky. Dlouhé oblouky starého imperiálního mostu čněly z rozvalin a rozpínaly se nad bahnitými mělčinami Guadal-kabiru, jako by se pokoušely uniknout rozkladu kdysi velkolepého města. Most tu sice stál už celé věky, ale zůstal neporušený, zatímco okolní budovy postavené hispartskými architekty se pomalu měnily v suť a zostuzovaly geniální výtvor svých imperiálních předků.

			Dorazili sem po třech náročných dnech v sedle. Šakala nejdřív zmátlo, že se jejich trasa odklání na západ, ale teď pochopil.

			Kalbarka se nacházela nad samotným srdcem Ul-wundul, ze severu a západu ji chránilo pohoří známé jako Tavirské hory. A přestože se město nikdy nevzpamatovalo potom, co ho během Vpádu srovnali se zemí orkové, i nadále zůstávalo místem, odkud jste mohli vyjet na Císařskou cestu. Ten dlážděný zázrak, další z vynálezů již zaniklého Impéria, tvořila nikoli jen jedna cesta, po celých Souzených zemích se jich táhlo několik, podél tras kdysi tak důležitých pro obchod a rychlý přesun legií. Šakal netušil, co se s císaři stalo. Věděl jen to, že existoval první a poslední a že od jejich dob se toho hodně změnilo. Po nich přišli hispartští králové, ale i ti nad Ul-wundulami ztratili vládu. V řídce osídlené drsné zemi, již Šakal nazýval domovem, takové cesty a ukazatele mílí skoro nevyužívali. Kopyta kříženců se jim vyhýbala, raději jezdila v terénu mezi křovisky a balvany. Siláci pronikali na jejich území právě tudy, nemašírovali po nějaké úhledně dlážděné silnici.

			Po Císařské cestě se však nejrychleji dostanou do Hisparty.

			„Necháme tady mazly odpočinout,“ prohlásil Bouřňák a z jejich vyhlídky na skalním hřebenu se zahleděl dolů na Kalbarku. „Jakmile slunko vystoupí vysoko, vyjedem na Císařskou a zkusíme urazit kus cesty, než padne noc.“

			Pokračovali dál do údolí a ještě za brzkého rána dorazili k řece. Rozvaliny se nacházely na území patřícím Koruně, ale když přejížděli most a blížili se ke zbytkům hradeb, Šakal nezahlédl žádné stopy po vojácích. Z rozhovorů s Ignáciovými muži věděl, že tady hlídkují jen velmi zřídka. Šedí bastardi měli málokdy důvod vyrazit až tak daleko a Šakal sám se předtím na dohled Kalbarky ocitl jen jedinkrát.

			Bouřňák se tady zjevně vyznal. Provedl je uličkami posetými štěrkem, podél úzkých dveří utopených ve stínu a dávno prázdných, opuštěných oken. Poté co orkové prolomili obranu, obývali město celá léta, a šmouhy jejich divošské kaligrafie hyzdily nabílené zdivo, chvástání vepsané krví jako úlitba jejich nenasytným bohům. Siláci neuměli stavět. Trhliny v hradbách nahodile zasypali kamením a dřevem. To jediné podnikli, aby zabezpečili svou kořist před protiútokem. Ne že by na tom záleželo. Hisparta se nikdy nepokusila získat město zpět. Nepřítel ho opustil až poté, co se Ul-wundulami prohnala velká nákaza — kosila lidi i orky po desítkách — a ukončila válku.

			„Třasořitky se nikdy nevrátily,“ poznamenal Šakal a natáhl krk, aby se mohl rozhlédnout po skládačce zničených obydlí. „Musely se cítit dost zahanbeně.“

			Bouřňák před ním zafuněl. „Vrátí se. Brzy nějakej král nařídí získat Souzený zpátky a v tomhle doupěti se bude hemžit víc vojáků než krys.“

			Šakal o tom pochyboval, ale držel jazyk za zuby.

			„Zrovna teď,“ pokračoval Bouřňák, „je to dobrý místo pro svobodný jezdce. Spousta úkrytů, kde se dá zahrabat, odpočinout si, schovat se, když je potřeba. Jen se drž dál od starýho mauzolea a tunelů vedoucích pod zem. Půlčíci si tam zřídili trvalou kolonii a kopou do země, aby našli každý hovno, co tady Beliko kdy vypustil. Kdyby si mysleli, žes přišel drancovat, z Kalbarky se nedostaneš živej.“

			Bouřňákův poučný tón Šakala nechal chladným. Tohle přece nebyla jeho první jízda.

			„Půlčíky zvládnu. S jejich veleknězem mám dohodu.“

			Bouřňák se v sedle zavrtěl a chvíli na Šakala mžoural. Neřekl však nic a brzy se otočil nazpět.

			Vjeli na zbytky jakéhosi náměstí a sesedli. Rychle barbary zbavili sedel a uložili vybavení do nejbližší budovy.

			„Odvedem mazly na místo, kde se můžou napít, pak se vrátíme a odpočinem si.“

			To ráno usnuli v chladném stínu rozvalin. Šakal se ochotně poddal spánku, ale upadl do neklidných snů o Majně. Probudil se rozbolavělý a s rozbouřeným žaludkem. Do poledne zbývalo ještě několik hodin. Potřeboval na kůži cítit slunce, proto vyšel na náměstí a posadil se na popraskaný podstavec. Zaměstnal se péčí o zbraně. Nejdřív očistil čepele a pak se pustil do delšího úkolu, údržby kuše.

			Když znovu nasazoval tětivu na lučiště, dorazil k němu Bouřňák.

			„Měl bys raděj začít trénovat s lukem,“ prohlásil starý trojkrevný. „Při tomhle životě ti brum nevydrží ani rok.“

			„Tak proto používáš ten kus unjarskýho naplavenýho dříví?“ zeptal se Šakal. „Nedokázals udržovat vlastní kuši?“

			Bouřňák se jen zasmál a zavrtěl hlavou. Protáhl se zpátky do budovy, aby odtud donesl sedlo.

			Šakal věděl, že se starší poloork nemýlí, ale ty jeho neustálé rady mu lezly na nervy. Každé slovo z jeho úst, do pekel, sama jeho přítomnost mu připomínala, že tenhle život už bude napořád. I přes veškerou snahu se Šakal nedokázal zbavit pocitu, že vyrazil jednoduše na další hlídku, delší výjezd do neznámé oblasti, a že až skončí, pojede zpátky do Pece. Ale ta představa žila jen na povrchu jeho mysli. Kdyby se jí zabýval hlouběji, jen by mu přinesla bolest, protože pravda posledních pár dní otrávila onen důvěrný, léta trvající vztah.

			Z Kalbarky vyrazili před polednem, vydali se prastarou cestou. Přímá řada světlých plochých kamenů hypnoticky mířila k Taviře, jejíž úpatí se vlnilo v horkém vzduchu. Bouřňák zvolil rovnoměrné, jednotvárné tempo. Zlej stařík na ně byl očividně dobře zvyklý, ale Krb měl potíže. Chtěl běžet, a když ho jezdec držel zpátky, zpomalil tak, že se skoro vlekl. Šakal se soustředil, aby nad zvířetem převzal kontrolu, a brzy jel druhému nomádovi po boku. Zastavovali se jen vzácně a vůbec nemluvili.

			Císařská cesta je většinu dne vedla na severovýchod podél hor. Pozdě odpoledne se konečně rozdvojila, hlavní tah protínal terén přímo na sever, zatímco menší odnož se stáčela za klesajícím sluncem. Bouřňák navedl mazla na východ, ukázal Tavirským horám zadek svůj i mazlův. Snesl se soumrak, krátce rozehrál oblohu nádhernými barvami a pak se ladně poddal noci. Jeli dál. Šakal si užíval rychle chladnoucí vzduch, dokud Bouřňák neoznámil další zastávku. Navedl je pryč z cesty k hloučku pinií a prohlásil, že se tam utáboří.

			Zásoby ve výbavě Šakalovi na cestu nevydrží, pokud si je nebude šetřit. Takže když ležel na spacím pytli a opíral se o sedlo, jen se napil z koženého vaku s vodou. Už pomalu usínal, když vtom mu do hrudi udeřila chrastící tíha. Sebral hozený váček a rozvázal šňůrku.

			„Mandle,“ řekl a podíval se na Bouřňáka sedícího pod stromem naproti němu. Váček po něm možná hodil, ale teď měl zavřené oči a ruce zkřížené na prsou.

			Za úsvitu už seděli v sedle a neúnavně jeli dál, dokud se neudělalo příliš horko. Bouřňák brzy rozkázal zastavit a sjel z cesty k hájku citronovníků. Zůstali tam jen tak dlouho, aby vybrali pár kousků. Pak pokračovali dál, jedli za jízdy ovoce a slupky schraňovali pro divočáky. Jakmile znovu zamířili na sever, příroda kolem ožila a zbujněla, přestože prašné, sluncem vybělené kameny stále převažovaly nad zelení. Šakal si nebyl jistý, kdy přesně se to stalo, ale kolem poledne si jasně uvědomoval, že se nachází v zemích, kam se nikdy předtím nepodíval. Chtěl se zeptat, proč míří do Hisparty, ale raději držel jazyk za zuby.

			Cesta rozhodně nebyla opuštěná. Začali potkávat další cestovatele, předjeli osamělého půlčíka putujícího pěšky a později narazili na trojici křížených svobodných jezdců mířících na jih. Bouřňák vždy zastavil a s každým promluvil. Krátké rozhovory probíhaly skoro až obřadně.

			Odkud jedeš?

			Kam míříš?

			Co jsi spatřil na cestě?

			Odpovědi si vyměňovali bez zdvořilostních frází, i bez úskoků. Bouřňák pokaždé odpověděl pravdivě a ani od ostatních nevycítil Šakal žádnou faleš. Informace sice byly stručné, ale přesto cenné. Dokonce i nulové zprávy měly hodnotu. Žádné mimořádné události znamenaly bezpečný průjezd. Půlčíka se neptali na jméno ani neuvedli ta svá, ale Bouřňák trval na tom, že Šakala představí poloorčím nomádům. Všichni tři vzali na vědomí jeho jméno se strohým přikývnutím, ve tvářích pokrytých spečeným prachem se jim odrážela zdrženlivá směsice žalu a opovržení, jako by jeho volby rozšířit jejich řady litovali a zároveň se jim hnusila.

			Šakal jim pohled oplácel a zjistil, že v něm vřou stejné emoce. Byli to svobodní jezdci, vyvrhelové vyštvaní z kopyt z různých nevyslovených důvodů. Šakal si naprosto jasně uvědomoval, že důvody pro vyhoštění nebývají vždy hanebné, ale přesto se nedokázal ubránit myšlence, že teď se nachází ve společnosti lhářů, zbabělců a vrahů vlastních bratrů. Podobně nepodloženě ho jistě odsuzovali i ti, kteří teď na něj beze slova hleděli.

			V následujících dnech mluvili s dalšími svobodnými jezdci. Většina jela osamocená, ale potkali i dvojice nebo malé skupinky. Všichni byli špinaví, vyčerpaní a vystupovali příkře. Jejich mazlové byli vyhublí a zanedbaní, zbraně měli zašlé. Šakal si s nevysloveným rozladěním všiml, že ani jeden z jezdců nemá kuši. Uložil si všechna jejich jména do paměti, ale napadlo ho, jestli by je vůbec od sebe dokázal rozlišit, až se někdy potkají podruhé. Bouřňáka všichni dobře znali, ale přesto se mezi nimi netěšil žádnému výjimečnému respektu. Byl jako oni všichni, jen další jezdec bez velitele cestující přes Souzené.

			Možná to bylo Šakalovým vykrmeným mazlem nebo poddajným sedlem, možná kuší, ale cosi na jeho vzezření nutilo ostatní svobodné jezdce k úšklebkům. Nejdřív si myslel, že za tím vězí obvyklé pohrdání všemi nováčky, ale příliš často se situace opakovala a postrádala smysl podobně jako obhroublé veselí namířené vůči šlichťákům.

			„Jako by ti nechtěli věřit,“ řekl konečně Bouřňákovi, když se zastavili v šestém táboře na přenocování. „Jako by nevěřili, že se ze mě stal nomád.“

			„Je těžký uvěřit, že někdo ztratil kopyto, když má na těle netknutý tetování Bastardů,“ odpověděl Bouřňák a významně se zadíval Šakalovi na paže.

			Šakal také pohlédl na své ruce a zjistil, že starý trojkrevný má pravdu. Rány zmizely. Kůže a inkoust pod ní byly neposkvrněné. Nevšiml si toho, natolik si zvykl, že jsou jeho součástí.

			Šakal zmateně přejel paži dlaní od ramene k zápěstí.

			„Já se… já se rychle hojím,“ nabídl chabé vysvětlení.

			Bouřňák zamručel. „Vážně jsi uzavřel dohodu se Zirkem?“

			Ta otázka ho vytrhla ze zmateného prozkoumávání vlastní kůže. Vzhlédl a viděl, že se na něj starý trojkrevný mračí a čeká na odpověď, aniž by se jí ovšem jakkoli dožadoval.

			„Vyhledal jsem ho,“ přiznal Šakal. „Měl jsem rozdrcenou paži a potřeboval ji zahojit. Zůstala tak moc dlouho. Věděl jsem, že mi ji uříznou, jestli…“

			„Jestli se nepovede nějakej zázrak.“

			„Slyšel jsem povídačky o Stravě. Do pekel, i tys nám o ní povídal příběhy. Kaňour a Na… varovali mě před tím, ale neměl jsem na výběr. Zirko řekl, že budu muset zaplatit cenu. Vlastně dvě. A já souhlasil, že to udělám. Takže ano, dohodl jsem se s ním. Ale ten malej zmrd je napolo šílenej. Myslí si, že se jeho bůh vrátí a povede armádu do Dhar’gestu a zničí všechny siláky.“

			Bouřňák posměšně zavrtěl hlavou. „Muselo by jít o mocnýho boha, aby se to povedlo. A i pak…“

			Stíny na tváři staršího poloorka se pokryly závojem nepřístupnosti a trápení.

			„Tys tam byl,“ uvědomil si Šakal nahlas. „V Temnejch zemích. Tys tam, kurva, byl!“

			Bouřňák znovu zavrtěl hlavou, ale pouze znechucením, nepopíral to. „Jednou.“

			Šakal si najednou připadal jako dítě, které sedí Bourákovi na koleni a žadoní o další příběh, ale nemohl si pomoct, musel se zeptat.

			„Proč?“

			„Ze stejnýho důvodu, proč se do nebezpečí vydává kdokoliv jinej,“ odpověděl Bouřňák pomalu. „Protože některým věcem je nutný se postavit čelem.“

			Šakal nehodlal dál vyzvídat, aby snad ještě nezatoužil po prsu plném mléka, a nechal to být.

			Sedmý den putování je přivedl na okraj hustě zalesněné vrchoviny. Cesta pokračovala dál, zvedala se proti svažité krajině, ale Bouřňák navedl Zlýho staříka mimo dlažbu a zamířil na východ přes otevřenou krajinu. Převládaly tam říčky a potoky a Šakal žasl nad zelenajícími se planinami usazenými mezi hnědými kopci. Kolem viděl stromy, které nedokázal pojmenovat, s listím tak silným a zeleným, že se zdálo téměř černé, stejně jako úlevný stín jím vrhaný.

			„Je tohle území Hrotů?“ vyzvídal Šakal a obrátil se k jihu, aby zahlédl vzdálené mlžné vrcholky Okrových hor.

			„Ani zdaleka,“ pověděl mu Bouřňák. „Tady to patří Koruně. Myslíš si, že by si urození nenechali to nejlepší území pro sebe?“

			„Jsou tady nějaký kastely? Jezdectvo? Kdo tady hlídá?“

			„Nikdo. Tohle je pohraničí, Šakale. Před Vpádem tady bylo jen pár osad a žádná od tý doby nevznikla.“ Bouřňák ukázal na sever přes vlnící se kopce. „Souzený končí ani ne půl dne cesty odsud. Budeme v Hispartě dlouho předtím, než padne tma.“

			„A pak?“

			„Bude lepší, když to uvidíš, než abych ti to popisoval.“

			Za jízdy pak Bouřňák už nepromluvil, ani aby mu oznámil, že vyjeli za hranice Ul-wundul.

			A přesto to Šakal sám ucítil.

			Země se od sebe nelišily jen jménem, měly také vlastní charakter, vlastního ducha. Krb teď klusal krajem, který se v ničem nepodobal drsné oblasti, kde se Šakal narodil. Ano, bujelo tu víc zeleně a foukal chladnější vítr, ale rozdíl nespočíval jen v přírodních krásách a mírnějším podnebí. Tahle země odpouštěla a bylo jí odpuštěno, panovačně odpočívala nad svou tak často zneužívanou sestrou. Ul-wundulám už nezbývaly slzy pro zemi samu nebo její lid. Vyčerpaná země zahořkla vědomím, že její odporný sluncem sežehnutý zevnějšek ji neuchrání před dalším nájezdem. A přesto ušlechtilá Hisparta dál nezkaženě kvetla a spokojeně přehlížela zničující následky času a Vpádu, dokud Ul-wunduly mezi ní a Dhar’gestem rozevíraly svá prašná stehna.

			Jakmile se Šakal poprvé napil z hispartského potoka, vody čistší a studenější, než jakou kdy prolil hrdlem, věděl, že už nechce nikdy odejít. Náhle si zahanbeně uvědomil, proč se siláci tak usilovně chtějí dostat až sem.

			„Chtěls, abych viděl tohle?“ zeptal se a napřímil se nad svůdně zurčící říčkou. „Zemi, kterou bráníme? Zemi, kterou nám třasořitky upřely, a my je přesto udržujem v bezpečí?“

			Bouřňák nesesedl, když zastavili. A teď ze hřbetu divočáka zamžoural do dálky a zavrtěl hlavou.

			„Seš tady, abys pochopil, že nic nebráníme.“

			Projížděli řídce zalesněným údolím podél potoka, který je dovedl k rozsáhlému jezeru schoulenému mezi kopci. Na opačné straně jezera vystupovala nad klidnou vodní hladinu skála připomínající obroušený zub, obnažený hrb mrzutě se sklánějící pod odpolední oblohou. Bouřňák je vedl směrem k němu podél západního břehu jezera. Stromy rostoucí okolo byly mladé, teprve začínaly útočit na svah, aby si podrobily osamělý vrchol. Šakal následoval Bouřňáka pryč od břehu. Jeli ve stínu zubu, dokud se jim jezero neztratilo z dohledu. Stromy před nimi ustoupily širokému pásu oslnivě bílé prašné země poseté vysokými hromadami uvolněných kamenů.

			Prach a suť ležely na prahu rozšklebené dutiny otevírající se u základů skalního výběžku. Neúprosný žár vysával barvu ze zbytků dřevěného lešení povalujícího se na zemi.

			Bouřňák sesedl a nechal Zlýho staříka pod stromy.

			„Co bylo tohle? Důl?“ zeptal se Šakal a následoval jeho příkladu.

			Namísto potvrzení starší kříženec jen souhlasně zamručel a vytáhl ze sedlové brašny dvě nachystané louče. Polil plátno olejem z koženého vaku, a než zamířil ke vchodu, předal jednu z tyčí Šakalovi. Jakmile mladší ork vyšel zpod ochrany stromů na prudce žhnoucí slunce, rozšířilo se mu chřípí.

			Ucítil vůni domova.

			Ústí do dolu bylo větší, než se zdálky zdálo. Když Šakal přišel blíž, zjistil, že vchod je dvakrát tak vysoký jako on a široký tak, aby se do něj bez potíží vešel tucet mužů stojících bok po boku. Z šachty proudil chladný vzduch, nepříjemný i přes nelítostné horko na slunci. Bouřňák vytáhl nůž a pazourek. Křesal tak dlouho, dokud nezapálil obě louče. Zarputile se zadíval na nosné překlady na stropě.

			„Impérium objevilo tolik stříbra, že se tvrdilo, že potřebují slony, aby ho vytáhli ven. Hisparta v jejich práci pokračovala, ale používali poloorky… Dokud nevyčerpali žíly.“

			Šakal se pozorně z boku zahleděl na tvář starého trojkrevného. „Tady jsi otročil?“

			Bouřňák přikývl. „Narodil jsem se tady. No… nemůžu to odpřisáhnout, ale rozhodně je to první štěrbina, ze který jsem se vyhrabal a pamatuju si na to. Kéž bych byl tím nejhorším, co z tohohle lůna vylezlo.“

			„Máš na mysli Jílmistra.“

			Bouřňák zkřivil rty ve smutném úsměvu. „Ne. Odsud odešel jako hrdina. Jdeme dál.“

			Společně vešli do chladného tunelu, pochodně drželi nad hlavou. Šachtu někdo dobře zajistil dřevěnými trámy. Vysekal ji hluboko do skály. Šakal si představil, jak se ze stínů na okraji světla louče vynořuje slon, troubí a koulí divoce očima. Musel potlačit zachvění. Obrovitého tvora zahlédl jen jednou, když Souzenými procházela společnost kočovných bavičů. Odehráli představení ve Veselicích a pokračovali dál. Orčí nájezdníci je však posekali dřív, než se jim podařilo dostat na území Rozsévačů lebek. Kaňour se nad zaříznutým slonem rozbrečel a Šakal předstíral, že si přítelových slz nevšiml.

			Šli dolů snad celou věčnost a pak je šachta vyvedla na římsu z hrubě otesaného kamene, tyčící se nad ohromným mořem stínu, jímž louče neměly šanci proniknout. Podivný podzemní vánek Šakalovi rozvlnil vlasy a on vycítil nesmírnou rozsáhlost prostoru. Až k římse stoupala obrovská plošina z navršené hlíny. Bouřňák se po ní bez zaváhání vydal dolů. Šakal ho následoval, nohy mu trochu podkluzovaly na volných kamenech pokrývajících udusanou zeminu.

			Když dorazili až dolů, Bouřňák pokračoval dál do propasti. Louč v ruce osvětlovala zdánlivě jen jeho. Šakal se šoural za ním a máchal vlastním hořícím klackem, aby v temnotě odhalil alespoň nějaké tvary. Dlouhé brázdy utopené ve stínu ukrývaly výkopy. Z nakrátko ozářených křížů se vyklubaly podpůrné trámy strážních věží. Bouřňák procházel kolem všech těch obětin rozsáhlé hrobky hornictví a ani se na ně nezadíval. Kráčel rozhodně skrz jeskyni, dokud se temnota před ním nesoustředila do oválu na vzdálené zdi, do ústí dalšího tunelu. Ten se také svažoval dolů, ale byl mnohem menší než vstupní šachta. Museli se hrbit a jít jeden za druhým.

			Čím hlouběji mířili, tím byl vzduch teplejší, sílil v něm štiplavý zápach. Když konečně chodba vyústila do nízké jeskyně, Šakal už se potil a nenáviděl každý nádech. Tak odporný mu připadal tamější vzduch. Světlo loučí odhalilo zdroj příšerného smradu.

			Do poloviny výšky jeskynních stěn se zdvihaly hromady drobných kostiček, obalené vrstvou dlouho se rozkládajícího masa a srsti. Tisíce hrudních košů velikosti pěsti zřetelně vystupovaly z okolního odpadu společně s bezpočtem špičatých lebek opatřených tesáky.

			„Krysy?“ hádal Šakal a hrdlo se mu stahovalo zatuchlým puchem rozkladu.

			Bouřňák neodpověděl. Mávl loučí, aby se po odporné jeskyni rozhlédl, zadíval se na dvojici únikových chodeb a pak se pro jednu rozhodl.

			„Tudy,“ zamručel a vedl ho dál.

			Prošli více jeskyněmi, které byly plné kostí, pozůstatků hlodavčí hordy. Většinou ležely naskládané u zdi, jako by je tam někdo naházel lopatou, ale některé se válely v hlubokých jamách vykopaných ve středu jeskyní. Po první takové síni si Šakal přestal jámy prohlížet. Jen je opatrně obcházel, aniž se na ně podíval. Otupěle následoval Bouřňáka, mysl se mu toulala kdesi daleko, aby nedonutila tělo prchnout zpátky na povrch. Bez průvodce by se při takovém úprku jen hlouběji zanořil do klikatících se tunelů. Bloudil by bez cíle, než by stíny přemohly nejdřív jeho louči a pak i jeho samého. Bouřňák se pohyboval se zdráhavou jistotou, šel po paměti. Naučit se v těchto chodbách orientovat by si vyžádalo měsíce mapování nebo léta věznění pod zemí.

			Šakal se snažil nemyslet na to, jaké to mohlo být, přežívat v hrobě od první vzpomínky. Naštěstí neměl tak velkou fantazii ani nebyl tak šílený, aby si to dokázal představit v jasných obrysech.

			Dokud nedorazili ke klecím.

			Ztracený v onom zlém snu si jen mlhavě uvědomoval, že vešli do další jeskyně. Probral ho až ten puch. Pronikavý, štiplavý a plný rzi. Zápach starého kovu, rozpadajícího se ne působením vody, ale vlivem moči a potu. Odporné tělní tekutiny prosakující z bezpočtu otroků se vpily do mříží a řetězů poutajících nevolníky pod zemí.

			Bouřňák se rozhlédl kolem. Poprvé od chvíle, kdy vstoupili do dolu. Louč držel vysoko, ale světlo nedosáhlo až k vršku klecí, které naskládané na sobě mizely v temnotě. Tepané kvádry byly dostatečně velké, aby v nich mohl stát jeden nepříliš vysoký otrok. Skromná zář odhalovala jen milosrdně málo, ale Šakal přesto vycítil ony mohutné bloky klecí táhnoucí se do temnoty. Mezi klecemi vedly úzké uličky. Bouřňák pomalu po jedné z nich kráčel, dokud nedorazil na křižovatku. Tam se zastavil. V lese železných tyčí vypadal trojkrevný najednou malý.

			„Žije někdo?!“

			Šakal nadskočil. Nebyl připravený na Bouřňákův zvučný hlas oslovující jeskyni. Ozvěna brzy utichla, jako by ji polapily siluety olupujících se mříží.

			„Tohle tady volávali,“ pověděl mu Bouřňák a ztišil hlas. „Po každý zkoušce se ptali, jestli někdo přežil. Od tý první jsem pokaždý přemýšlel, že se neozvu. Ale nikdy jsme nezjistili, co prováděj s těly… jak vyprazdňují klece. Jejich kouzel jsem se bál víc než krys.“

			Šakal staršího poloorka téměř neslyšel, ale nedokázal přinutit vlastní nohy, aby se vydal vpřed. Ochromovala ho vyhlídka, že půjde onou uličkou, mezi nespočtem těch klecí.

			„Koho?“ zeptal se a tam, kam ho nohy nechtěly nést, vyslal alespoň hlas.

			„Čarodějů,“ odpověděl Bouřňák. Sklonil hlavu a znechuceně zafuněl. „Jako kluk jsem nesnášel dozorce. Tehdy se tu ještě dolovalo. Měli biče a silný hlasy a používali oboje. Nenáviděl jsem je, ale nikdy jsem se jich nebál. Byli to jen lidi a dali se zabít… A často na to i došlo. Kříženec zabije třasořitku snadno. Do pekel, ani nás za to nepopravovali. Jen útočníkům rozdrtili koleno a poslali je dál pracovat. I když takhle zmrzačení nevydrželi dlouho a pak prosili ostatní otroky, ať jim prorazí lebku. Hrabali jsme tady ještě dávno poté, co stříbro došlo. Jednou jsem se zeptal proč a čekal na kopanec. Ale křikloun se jen zasmál a řekl: ‚Kvůli marný žíle.‘ Ten vtip jsem pochopil až o mnoho let později.

			Někdy potom vypukla válka, i když nikdo z nás tady dole o ní nevěděl. Ani dozorci tomu nevěnovali pozornost. Pořád na nás křičeli a mávali bičem. My dál kopali. A pak… přišel čaroděj. Ten první. Ovládl důl, přivedl sem mnohem víc otroků, až jsem myslel, že se v tom moři utopíme.“

			Bouřňák ukázal prstem vzhůru a obkroužil jím prostor jeskyně. Podivně, tiše se uchechtl. „Tohle jsme vyřízli a, do hajzlu, našli jsme stříbro. Čaroděj nařídil, ať ho vykopem… a pak vyhodíme na důlní haldu se všema ostatníma šutrama. Tehdy jsme věděli, že se něco změnilo. Pak jsme se začali bát. Přijel další čaroděj a nakonec třetí. Nevím, kolik se jich tady sešlo, ale nakonec jsme je nenáviděli víc než předtím dozorce. Jeden z těch novejch kluků, otroků dovezenejch z povrchu, se čaroděje pokusil zabít. Pak už se o to nikdo jinej nepokusil.“

			Šakal neočekával, že to Bouřňák nějak rozvede, ani to nebylo potřeba. Viděl, čeho je Šikula schopný, a přesto ho nikdy nespatřil udělat cokoliv zlovolného. Vždy jednal promyšleně a s klidem. Představa čaroděje rozzuřeného pokusem o vraždu však příjemná nebyla.

			„Velký vpád orků,“ pokračoval Bouřňák, „tak čarodějové tu válku pojmenovali. I sem k nám dolehly novinky o bitvách. Když nám nařídili odtáhnout ty klece do nově vykutaný jeskyně, mysleli jsme si, že z nich chtěj udělat vězení pro siláky. Nakonec jsme v nich skončili my sami. Celej život jsem strávil jako otrok pod zemí, ale tehdy poprvý jsem se cítil v pasti. Otrok v kleci nade mnou se posral, když ho tam zamkli, všechno to skapalo na mě. Přísahal jsem, že ho zabiju, až dostanu příležitost. Potom ale vypustili krysy a taky mi obsah střev skončil na nohách. Přiřítily se jako potopa. Pištěly, hryzaly, kousaly. A ten křik z klecí, když prolezly mřížemi…“

			Bouřňák se na okamžik odmlčel, neboť mu selhal jeho hluboký hlas.

			„Já křičel taky. Ale dupal jsem a chytal a drtil a kousal a žvýkal a dusil se. ‚Žije někdo?‘ Na to první zavolání jsem se probral až po krk v mrtvejch krysách. Z bloku se ozvala další odpověď a ještě jiná. Nevím, kolik jich bylo, než jsem vykřikl taky a oni otevřeli moji klec. Tomu nade mnou ne. Krysy mu provedly to, co jsem mu sliboval já. Z těch tisíců nás přežilo jen pár stovek. Odvedli nás pryč a připoutali v jiný jeskyni. Spal jsem. My všichni. Přesto nikdo z nás neměl sílu bojovat, když přišli znovu a zase nás strčili do klecí. Mrtví byli pryč, otroci i krysy, ale klece naplnili více poloorky z povrchu. Nevěděli, co je čeká.

			Krysy pak přišly znovu. Nevím jak. Vypadalo to, že na nás čarodějové poprvý poslali všechny krysy na světě, ale ta odporná smrtící vlna přišla znovu. A já měl podělaný štěstí, zase jsem přežil. A znovu. Nevím, kolik zkoušek proběhlo. Vím jen to, že pokaždý nás zůstalo o pár míň. Většina z nás onemocněla. Hnisající rány, vředy všude, nateklý černý prsty. Obvykle nepřežili další zkoušku, nebo zemřeli v době mezi nimi. Já nikdy neonemocněl, nevím proč, ale našlo se pár tuctů, kteří ten mor taky nechytli. A ještě míň zůstalo těch, co se nakazili, ale neumřeli. Bylo jich jen devět. A jeden drsnější než druhej.“

			Šakal ztěžka polkl a vyčkával. Bouřňák vztyčil hlavu a zadíval se uličkou zpátky, přímo na něj.

			„Už tehdy mu říkali Jílmistr. Setřásl okovy otroka a zapojil se do války, na prasečím hřbetu vedl s ostatními hrnčíři útoky proti silákům. To třasořitky je poprvý nazvaly jako Šedý bastardy, a vůdce to jméno přijal, když vyhrával bitvy pro svý věznitele. Hisparta ho využívala jako otroka, jako vojáka a pak na něm prováděla experimenty.“

			„Poloorčí jezdci zvrátili průběh války,“ trval na svém Šakal zmateně a začalo v něm vzrůstat podráždění. „To díky nim siláky zatlačili zpátky.“

			„Lži, synku,“ pověděl mu Bouřňák. „Někteří otroci bojovali a nějakej čas i úspěšně. Kdyby jim Hisparta dovolila zůstat na bitevním poli, ta minulost, který tak věříš, by se možná vyplnila. Ale třasořitky zpanikařily a shromáždily křížený vojáky a přivedly je sem dolů jako materiál pro čaroděje a jejich výtvor.“

			„Jakej výtvor?“

			„Nákazu. Ten zatracenej mor nevznikl přirozeně. Stvořili ho čarodějové tady dole a použili k tomu nás. Hádám, že ho chtěli ještě zdokonalit, než ho vypustí na orky, ale nikdy k tomu nedostali šanci.“

			„Utekls,“ řekl Šakal.

			Bouřňák přikývl. „Utekli jsme. Vedl nás Jílmistr. Nedokážu si vybavit, jak vypadal předtím, než se na něm podepsal mor. Byl jen jednou tváří z mnoha. Ale znal jsem jeho hlas. Když se ptali, kdo žije, vždycky odpověděl jako první. Bez zaváhání. ‚Žije někdo?‘ A pak se ozval jeho hlas, silný a vzdorovitý. Pokaždý když jsem si myslel, že budu mlčet a dovolím jim, aby se mě zbavili společně s mrtvejma, zaslechl jsem jeho a dalo mi to odvahu ještě jednou žít. Do pekel, moje utrpení se nemohlo rovnat tomu jeho. Nemoc ho celýho rozežrala a pokřivila. Ale nemohl prostě umřít, a ani já.

			Z dolu nás vyšlo sto třicet čtyři živejch. V Hispartě bychom nikdy nepřežili. Takže jsme na Jílmistrův rozkaz zamířili do Ul-wundul, kde se pořád ještě válčilo. Díky bojům jsme měli prostor se přesouvat. Brali jsme zbraně mrtvejm, chytali mazly a osvobodili další poloorky, aby posílili naše řady. Bojovali jsme se všemi, na koho jsme narazili, s lidmi i orky. Zabili jsme jich stovky. Nákaza, kterou přenášel šéf a těch ostatních osm, se postarala o zbytek. Byli to kříženci lidí a orků, takže ta magická nemoc v jejich krvi napadla obě armády. Během jednoho léta válka skončila, protože už nezbyl nikdo, s kým by se dalo bojovat. Při našem hladu po pomstě jsme přinesli mír. Orkové se odplížili zpátky do Dhar’gestu a třasořitky se stáhly do svý slavný Hisparty.“

			„A nám připadly Souzený,“ dodal Šakal.

			„Ty si Jílmistr vyžádal jako svou cenu. Jinak hrozil, že vyjede na sever a přinese nákazu s sebou až do králova trůnního sálu.“

			Šakal zavrtěl hlavou. „Proč ty lži? Území vám nepřisoudili, vzali jste si ho. Měli bychom na to bejt pyšní. Tak proč to skrejvat?“

			„Koruna si žádala klam, aby udržela vlastní lid v klidu. Kopyta kříženců se musela alespoň naoko řídit příkazy krále, ať už to byla pravda, nebo ne, aby se po Hispartě nezačala šířit hysterie. Tak zněly podmínky.“

			„Proč by je ale dodržovali?“

			„Protože království nebylo úplně bezmocný. Pořád měli elfí spojence. A pak tu byli čarodějové. Když jsme se vzbouřili, oni unikli z dolu a připlazili se zpátky ke svým pánům. Jílmistr mohl vyhlásit království válku a splnit svou výhrůžku, ale když neměl obranu proti kouzlům, až moc by riskoval. Raději si nechal jako kořist Ul-wunduly a život v míru… Nebo jsem si to alespoň myslel.“

			„Nikdy nepřestal hledat,“ prohlásil Šakal. „Jílmistr nikdy nepřestal pátrat po vlastním čaroději. A teď jednoho má.“

			Bouřňákovi klesla brada v pochmurném souhlasu. „A teď jednoho má.“
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			Hvězdy se nikdy nezdály tak blaženě vzdálené. Šakal si vychutnával pohled na ně, dovolil milionům světélkujících zachránců, aby nadzvedli tíhu dolu z jeho kostí. Voda na okraji jezera šplouchala o kameny jen pár pídí od špiček jeho bot. Bouřňák někde za ním přikládal na oheň. Brzy se do dýmu vloudila vůně pečené ryby a Šakal ustal s blahodárnou hlídkou nad nebesy.

			Otočil se a zjistil, že Bouřňák už přežvykuje s menším rožněm v ruce, sedí s přídělem z jejich úlovku, od něhož stoupá pára. Šakal přišel k němu a posadil se, vytáhl další rožeň z plamenů. Nepustil se do jídla okamžitě, přestože umíral hlady. Jídlo, oheň, svoboda. Nějak se mu příčilo užívat si jich před Bouřňákem, když teď věděl, čím si starší poloork prošel.

			„Jestli máš rád studený ryby,“ pověděl mu trojkrevný s plnými ústy, „tak mi dej tu, co máš v ruce a běž si ulovit další do jezera.“

			„Klidně si ji vem,“ prohlásil Šakal beze stopy nevraživosti a natáhl k němu ruku s jídlem.

			Bouřňák ho sjel přísným pohledem. „Přestaň mě litovat a sněz si večeři, Šako.“

			Šakal nechal to oslovení plavat a zakousl se do masa.

			Bouřňák zafuněl. „Bývaly doby, kdy jsem tě do jídla nemusel nutit.“

			„To proto, že byl poblíž Kaňour,“ vzpomněl si Šakal a pousmál se. „Musel jsem všechno zhltnout bez žvýkání, než snědl vlastní porci, jinak by mi strčil pracku do pusy.“

			Bouřňák láskyplně zamručel a vydloubl si rybí kost ze zubů. „Ten malej parchant se uměl nacpat. Je to jedinej kříženec, kterýho znám, co si vysloužil přezdívku ještě v době, kdy se počurával do postele.“

			„To si pamatuju!“ zvolal Šakal, překvapený, že si vůbec vzpomněl. „Říkals, že by se měl jmenovat Kaše, protože skoro nedokázal počkat, až se uvaří.“

			„Skoro?“ zopakoval Bouřňák a vztekle zakoulel očima. „Nedokázal počkat. Tolikrát jsem ho přistihl s rukou v hrnci, než se vůbec stačil ohřát. To malý čunče žralo oves syrovej! Zasranej syrovej oves, jako by byl snad podělanej osel.“

			„Tak proč ne Osel?“

			Bouřňák posmutněle zavrtěl hlavou. „Na to měl moc velkýho ptáka.“

			Šakal vyprskl kousky ryby do ohniště, málem se zadusil smíchy.

			„Tam přišlo všechno to jídlo,“ prohlásil Bouřňák a snažil se zadržet vlastní řehot. „Tahá mezi nohama pytel se zásobama. U všech pekel! Divím se, že vůbec dokáže sedět na mazlovi.“

			„To proto tak vyrostl,“ přisadil si Šakal, „aby ten pytel netahal v prachu.“

			„Ne, na to není dost vysokej. To nejsou svaly! To má jen ptáka omotanýho kolem celýho těla.“

			Poté jim nějaký čas trvalo, než znovu popadli dech.

			„Takže je asi dobře, že je z něj nakonec Kaňour,“ zasípal Šakal a nepřestával se pochechtávat. „Beryl to stejně vytočilo.“

			Široký úsměv se Bouřňákovi vytratil z tváře. „Vždycky to bude její malý Idris.“ Odkašlal si a vrátil se k jídlu a zírání do ohně.

			„Nezeptal ses mě na ni,“ pověděl mu Šakal pomalu.

			Bouřňák k němu prudce zvedl hlavu. „Ne, nezeptal. Ani mi nic neříkej. Povím ti to samý, co jsem řekl Podvodníkovi. Žádný zprávy o Beryl. Buď je s někým jiným, nebo ne. Nevím, co by bolelo víc, a nechci to zjistit.“

			Šakal pomalu přikývl. Doufal, že to vypadalo chápavě.

			„Ale viděls nás,“ řekl.

			Bouřňák nakrčil čelo.

			„Zmiňovals Kaňourovy svaly,“ vysvětlil Šakal, „takže jsi nás viděl.“

			„Řeči se roznesou,“ odpověděl trojkrevný. „Ale ano, párkrát jsem vás během let zahlídl. Většinou zdálky. Jednou jsem byl u Sancha, když jste tam vy tři přijeli.“

			Šakal se na něj posměšně ušklíbl. „Nadrženej starej kozel.“

			„Chodím tam jen kvůli koupelím, Šakale.“

			„Do pekel,“ ohrnul mladší poloork ret, „malej zázrak, že jsem tě tam neviděl. Proč se prostě nevykoupat v řece?“

			„Zeptej se mě znovu, až budeš mít klouby stejně starý jako já.“

			Šakal to přijal se zdviženým obočím a hodil rybí kosti do ohně. Byl rád, že se starým křížencem zase mluví.

			„Chápu, proč jsi mě sem přivedl,“ ozval se po dlouhém mlčení. „Kdybych neviděl ten důl… ty klece a kosti, myslel bych si, že ses zbláznil.“

			Bouřňák zamručel. „Moc času o samotě, mozek upečenej sluncem? Já vím. Byl bych radši, kdybych byl jen potrefenej nomád. Tak bych se musel starat o zatraceně míň svinstva.“

			„Říkals, že tu jsem, abych pochopil, že nic nebráníme. Cos tím myslel?“

			Bouřňák se zhluboka nadechl. „Chtěl jsem říct, kopyta nic neochraňujou. Šedí bastardi, Orčí skvrny, Tesáky, Synové, všichni ostatní. Než Boukaře rozprášili koňomrdi, bylo devět poloorčích kopyt. Devět. Jedno pro každýho nakaženýho křížence, co utekl z toho podělanýho dolu. Po konci Vpádu Jílmistr chtěl, aby nám dali Ul-wunduly. V Hispartě se ho báli, tak souhlasili. Ale zkřížili mu plány tím, že je rozdělili na části mezi nás, Korunu a elfy, a to nemluvím o uzemích, co patřej taurům a půlčíkům. Šéf proti tomu nemohl nic podniknout, pokud nechtěl znovu vytáhnout do války. Elfové byli proti nákaze imunní a my si nemohli být vítězstvím proti Hispartě jistí, ani kdyby jim nepomáhali jejich špičatouší spojenci. Takže jsme vzali, co jsme mohli, a stvořili Souzený.

			Jílmistr naši část rozdělil na devět dílů a na každej kus území dosadil jednoho nositele nákazy. Kopyta vznikla, aby ochraňovala je, Šakale. Z pohledu lidí a orků Ul-wunduly ovládlo devět pastí na medvědy a každá z nich mohla rozpoutat nákazu, která je během války téměř vyhladila. Jílmistr se snažil zajistit, aby třasořitky ani siláci nikdy nezatoužili vzít si ukořistěný území zpátky.“

			Bouřňák na okamžik vstal, aby přihodil na oheň další dřevo. Když se znovu usazoval, pronikavě pohlédl na Šakala.

			„Orkové se nedržej zpátky proto, že pár kříženeckejch tlup na divočácích hlídá Souzený, synku. A Hisparta nezapomíná znovu osídlit města jako Kalbarka jen kvůli nám. Drží se zpátky, protože se bojí nákazy.“

			Šakal soustředěně naslouchal a zpracovával ta slova. Všechno to zdrcujícím způsobem dávalo smysl. Delia říkala, že ani všechna kopyta by se nedokázala postavit jediné hispartské armádě. Tehdy se tomu poškleboval, plný plané hrdosti. Ale měla pravdu. A v něm se také nemýlila. Je pouze odvážný hlupák, žije ve lži v zemi vhodné jen pro mrchožrouty.

			Supy a šakaly.

			„Siláci ale stejně přicházej,“ zavrčel rozzlobeně, protože se potřeboval ospravedlnit. „Odpravili jsme desítky skupin nájezdníků!“

			„A děje se to přes třicet let,“ pověděl mu Bouřňák. „Jsou to jenom průzkumníci, Šakale. Většinou chtěj jen trochu loupit a vraždit. Jindy přicházej, aby zjistili, co se změnilo. A obhlídli, kolik z devítky ještě zbývá.“

			„A kolik jich zbývá?“ zeptal se Šakal, i když sám znal odpověď.

			Bouřňák vztyčil jeden prst. „Jílmistr je už dlouhou dobu tím posledním.“

			„Proto nechal ty orky u Batajatskýho kopce jít,“ uvědomil si Šakal nahlas. „Chtěl, aby se vrátili do Dhar’gestu se zprávou, že ještě žije.“

			„Dokud je naživu, nedojde k dalšímu Vpádu.“

			Šakalem to otřáslo. „Tak proč ses ho, kurva, snažil nahradit?“

			„A proč ty?“

			„Protože jsem si myslel, že je to jen stárnoucí mrzák. Myslel jsem, že měkne a dělá zatraceně špatný rozhodnutí. Protože to je nenávistnej starej zmrd. Protože jsem si myslel, že budu lepším šéfem! Nevěděl jsem, že jen tím, že dejchá, brání tomu, aby Souzený rozdrtili dva nepřátelé!“

			V jednu chvíli Šakal vyskočil na nohy a Bouřňák k němu zvedl zrak a klidnou tvář mu orámovalo světlo plamenů.

			„Máš pravdu,“ souhlasil starý trojkrevný klidně.

			„V čem?“

			„Ve všem. Stárne. A dělal špatný rozhodnutí už v době, kdy jsem pořád býval jeho pravou rukou. Šakale, je to nenávistnej starej zmrd. To všechno se děje už od chvíle, kdy vyšel z toho dolu. Celý roky jsem se ho snažil nesoudit příliš příkře. Taky jsem si tím prošel, přežil krysy a válku, ale neposedl mě ten odpornej čarodějnickej výtvor. Nezkřivil mi tělo a nezkazil ho. Má neustálý bolesti, synku, a je zázrak, že ještě nezešílel. Právě to se stalo většině ostatních. Nemohli žít s tím, že v sobě nosí nákazu. Sice užírala jejich těla, ale mysl jim pohltila úplně. Během prvního roku v Souzenejch si dva z nich vzali život. Ale ne Jílmistr, on ne! On vždycky přežije. Potřebuje vidět, jak Hisparta trpí za to, co mu provedli, a to ho drží při životě. Dostali ho do patový situace a skoro dvacet let jsem mu stál po boku, když hledal způsob, jak se z ní dostat. Ze začátku jsem taky cítil nenávist, ale po čase jsem přišel na to, co jsme tím získali. Území. Domov. Svobodu. Měl jsem bratrstvo, ženu… A vás děti.

			Naléhal jsem na šéfa, ať se soustředí na Souzený a začne na nich budovat, zkusí zlepšit vztahy se Psími vodopády a Stravou. Do pekel, dokonce jsem se nabídl, že se poplavím na východ do Traedrie, Al-Unanu a Tyrkánie, abych uzavřel nějaký spojenectví, ale nechtěl o tom ani slyšet. Nedokázal si to představit! Jak ostatní nositelé moru vymírali jeden po druhým, Hisparta se začala plíživě vracet zpátky. Pořád se drží na území, který jim Jílmistr přisoudil, ale jsou čím dál troufalejší. Čaroděje měli v kastelu celý měsíce předtím, než jsme se o tom dozvěděli. Už jsem si myslel, že šéf v tu chvíli pojede na sever a konečně splní svoji hrozbu a roznese po Hispartě neštovice. Další dva zbývající nositelé moru naštěstí odmítli. Stejně jako já si začali užívat novýho života a nechtěli to zahodit. Tehdy poprvý jsem viděl, že se někdo Jílmistrovi vzepřel a nenásledoval ho. Potom brzy ztratil vliv i nad ostatními kopyty. Roky plynuly a on zahořkl za hradbami Pece. V době, kdy tě zanechali v sirotčinci ve Veselicích, Šedí bastardi už dávno nebyli nejmocnější frakcí v Souzenejch. Stalo se z nich jen další kopyto kříženců snažící se přežít v drsný zemi.“

			Bouřňák znovu vstal, až mu zalupalo v kolenou, přišoural se k sedlovým brašnám a vyhrabal z nich kožený měch. Vytáhl zátku a dlouze se napil, pak se vrátil k ohni a předal vak Šakalovi.

			„Je to drsný pití,“ přiznal starší poloork, „ale tolik jsem nemluvil už celý roky. Napadlo mě, že by nám trocha vláhy přišla vhod.“

			Šakal se napil a pak se zašklebil, když se mu kyselé víno rozlilo na jazyku.

			„Povíš mi konečně, proč jsi ho vyzval?“ zeptal se a nepříjemně si říhl.

			Bouřňák si vzal měch zpátky a napil se. Utřel si ústa hřbetem ruky a pak pomalu zavrtěl hlavou.

			„Rád bych řekl, že je za tím nějakej příběh. Pravda je, že jsem to chtěl udělat celý roky, ale nikdy jsem na to neměl koule. Vymlouval jsem to sám sobě.“

			Šakal pozoroval Bouřňáka nepřítomně zírajícího do ohně. Starému trojkrevnému se zalily oči slzami, ale Šakal nedokázal říct, jestli je to dýmem, odporným vínem nebo vzpomínkou.

			„Když jsme se vzbouřili v dole,“ řekl Bouřňák chraplavě, „zranili mě. Bodli mě do stehna kopím. Když zemřeli všichni dozorci, Jílmistr si přehodil moji paži okolo ramen a pomohl mi vyjít z tý zasraný díry. To bylo… poprvý, kdy jsem spatřil slunce. Tu jasnou, horkou, oslepující bestii, bodající víc než to kopí. Ale při Belikově ptákovi, jak já si tu bolest užíval! Takže možná chápeš, proč mi trvalo roky hodit tu sekeru. Protože to znamenalo vyzvat vůdce, kterej mě vytáhl na světlo.“

			Bouřňák zarazil zátku do měchu na víno a pohodil ho na zem vedle sebe. Dlouze vydechl.

			„Stejně to bylo jedno. Jak víš, tak jsem to hlasování prohrál.“

			„Ale šéf tě ušetřil,“ řekl Šakal. „Mohl ti rozbít lebku.“

			„Stejně jako tobě.“

			Šakal si odplivl do plamene. „Podvodník je důkazem, že jsem nikdy neměl přežít. Jen mi chtěl nejdřív ublížit. A povedlo se. Možná jsme oba prohráli svou výzvu, Bouráku, ale vrazil ti jeden z tvejch nejdůvěrnějších spojenců nůž do zad?“

			„Ne,“ odtušil Bouřňák věcně. „Při mým hlasování jsem byl zrádce já.“

			Šakal se naklonil za starého trojkrevného a sáhl po měchu. Stačilo přečkat prvních pár hltů a pak se ten patok dal snést.

			„Víš, že to ona mě tak poprvý pojmenovala. Isa…“ Bouřňák se zarazil. „Nádherná. Nedokázala pořádně vyslovit mý jméno. Pořád jí vycházel Bourák. Tys začal mluvit brzo, nikdy jsi s mým jménem neměl problém, ale začals to používat taky, protožes viděl, že jí to dělá potíže. A Kaňour tě samozřejmě napodobil. Během jednoho dne mi tak začal říkat celej zatracenej sirotčinec, i ti sotva ochmýření zelenáči, kteří měli za rok odejít ke šlichťákům. Do pekel, bál jsem se, že to začne používat i bratrstvo a změní mi přezdívku.“

			„Promiň,“ pověděl mu Šakal a zahrnul do toho slova minulost i dnešek. „Už to znovu neřeknu.“

			„To není potřeba,“ zamumlal Bouřňák a gestem naznačil, ať mu předá měch s vínem. „Není zas tak špatný to slyšet, po takový době.“

			Šakal si dovolil lehký úsměv. Sledoval oheň, zatímco starý trojkrevný pil. Musel se ztratit v třepotání plamenů, protože Bouřňák do něj dloubl loktem.

			„Co tě trápí, chlapče?“

			„Jílmistr,“ přiznal Šakal.

			Bouřňák se napolo opile, bublavě zasmál. „Jo, to je nakažlivý.“

			„Ale on není. Co si pamatuju, nikdo ten mor nedostal.“

			„Poloorci jsou imunní, Šakale, všichni až na tu původní devítku. Pochybuju, že to takhle čarodějové chtěli, ale přetrhali jsme řetězy dřív, než to svinstvo stačili dokončit.“

			„To chápu, ale šéf se pohyboval mezi třasořitkama. Ignácio. Pupavka. Spousta dalších, ani je nespočítám. Tak proč není z Veselic pohřebiště?“ 	

			Bouřňák se zachmuřil. „To proto, že ty neštovice nevypustil už mnoho let. Buď rád. Doufám, že to nikdy nezažiješ. Já to viděl naposled za války, a stačí mi to.“

			„Dokáže to ovládat?“ zeptal se Šakal znepokojeně.

			„Spíš dovolí nemoci, aby ho ovládla. Nevím. Nemůžu tvrdit, že rozumím kouzlům.“

			„Ale Šikula ano.“

			Šakal to utrousil tiše, téměř sám pro sebe, ale Bouřňákův zasmušilý výraz nahradilo pochmurné odhodlání.

			„Čeho je schopnej?“

			Šakalovu mysl naplnily představy. Čaroděj stojící nedotčený ohněm uvnitř hradby Pece. Kalňáci znehybnění kouřem z dýmky. Kalňáčí muž obklopený živoucím ohnivým dechem. Orčí vrah, mrtvý, ale přesto křičící.

			Šakal měl jen jedinou odpověď.

			„Všeho.“

			Bouřňák si prohrábl hřívu stříbrných vlasů a povzdechl si. „Řekl ten zakuklenec během vašeho společně strávenýho času něco, co by nám mohlo pomoct odhalit jeho plán?“

			Šakal začal zvolna, ale nakonec probral všechno. Šikulův náhlý příjezd, jejich výpravu do Bažiny staré panny, slib, že Šakalovi pomůže stát se vůdcem výměnou za neurčenou laskavost, všechno. Když domluvil, Bouřňák dlouhou chvíli seděl a mračil se.

			„Řekl: ‚Jedině Šedí bastardi to zvládnou‘? To byla přesně jeho slova?“

			Šakal přikývl. „Říkal, že chce vidět Ul-wunduly… než zmizí.“

			„To mi ho vražte do prdele!“ zaklel Bouřňák. „Vybral si přímo Bastardy, což znamená, že na něco potřebuje Jílmistra. Je to jediný, co nás odlišuje od ostatních kopyt.“

			„Nás?“ zeptal se Šakal.

			Bouřňák ho zpražil pohledem. „Netvrď mi, že se snad pořád necítíš jako jeden z nich.“

			Šakal mlčel.

			Bouřňák viděl, že to mladší poloork pochopil, a tak ho jen poplácal po zádech. „Tak co uděláme, Bastarde?“

			„Pokusíme se udělat společně, co jsme nezvládli sami,“ odpověděl Šakal. „Zachráníme naše kopyto.“

			„Seš si jistej?“ zeptal se Bouřňák a pousmál se. Ukázal prstem do noci. „Tamhle je celá Hisparta a za ní Anville. Mohl bys vyklouznout, najít si práci jako žoldák. Možná se prodávat jako děvka. Vsadím se, že je spousta urozenejch dam ochotnejch zaplatit za to, aby jim hezkej poloork vylízal frndu.“

			Šakal se ušklíbl a zavrtěl hlavou. „Souzený jsou můj domov, Bouráku. Hromada střev, chrupavek a vnitřností pomazanejch hovnama, podle jiný děvky, co znám. Ale to je jedno. Pořád je to domov. A jestli si Šikula myslí, že bude brzo po nich, něco ví. Přijde mi, že Souzený by mohly zmizet jen v případě, že je někdo znovu obsadí. Tak kdo to bude? Hisparta, nebo siláci? Šikula si rozhodně myslí, že někdo z nich. Každopádně to nemůžem dopustit.“

			„Ne, to nemůžem,“ souhlasil Bouřňák a vstal. „Takže ví víc než my. Kdo ví víc než on?“

			„Další čaroděj,“ nabídl Šakal.

			Bouřňák naklonil hlavu k severu. „Tamtím směrem je jich víc než dost.“

			„A jeden je tam,“ řekl Šakal a vystrčil bradu na jih, k Ul-wundulám. „Ten zná Souzený. Navíc, jestli půjdem na sever, nejspíš se nechám opít vůní urozenejch frndiček a nikdy se nevrátím.“

			Bouřňák se pousmál. „Takže do kastelu. Myslíš, že nás opravdu pustí dovnitř?“

			„Jsem si jistej.“

			„Proč?“

			Šakal pokrčil rameny. „Jeden chlap odtam mě opravdu hodně chce pověsit.“
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			Šakal vykopl dveře do ložnice a Sancho zavřeštěl. Pronikavé zaječení možná způsobil úlek, nebo se taky mohlo stát, že dívka s pasákovým ptákem v ústech samým překvapením secvakla zuby. Když se Šakal vehnal do místnosti, po čtyřech spěšně zacouvala jako krab do rohu. Sancho se pokusil vstát, ale v panice a s kalhoty omotanými kolem kotníků zakopl. Přepadl přes křeslo, které se zrovna pokoušel opustit, a skutálel se na podlahu. Šakal odhodil překocený kus nábytku a patou zatlačil na pasákův drobný úd sotva vyčuhující mezi sádelnatými stehny. Zavřeštění se ozvalo znovu, a když se Šakal naklonil dopředu, Sancho vyvalil oči.

			„Odkud vzals tu hrotí holku?“ křikl na něj. Neměl moc času a nepotřeboval se chovat tiše.

			Sancho se snažil vyslovit jeho jméno, ale zvládl jen dýchavičné „Ša“.

			Šakal se krátce zadíval na děvku krčící se v koutě. Byla to ta nová z Anville. S ní a s Deliou si užíval noc předtím, než Nady zabila Garcíu.

			„V pořádku, zlatíčko,“ pověděl jí Šakal. „Ty dneska k úhoně nepřijdeš.“

			Sundal botu ze Sanchova rozkroku, sáhl po tom pytli loje na podlaze, vytáhl ho na nohy a otočil zády k sobě. Chtěl mužova rozložitá ramena mezi sebou a dveřmi pro případ, že by se sem rozhodli vrazit Bermudovi hoši a mávat kordy.

			„Odkud, Sancho?“ zopakoval Šakal a praštil ho hřbetem ruky přes ústa.

			Když majitel bordelu znovu zdvihl hlavu, černé strniště na dvojité bradě měl ušpiněné krví.

			„Šakale,“ zakňoural, „vyhnali tě. Slyšel jsem…“

			„Tos slyšel dobře! Teď nemám kopyto, tlusťochu. Nemám co ztratit a nic mě nedrží zpátky. A ty seš z poloviny důvod proč. Mluv! Než z tebe začnu uřezávat kotlety.“

			I přes výhrůžky nechával Šakal nůž v pouzdře. Nevzal si ani brum, nechal ho u Bouřňáka. Tohle divadlo by nemělo smysl, kdyby ho vojáci přímo tady na místě zabili. Hrubě Sanchem zatřásl a pak si ho přitáhl blízko k obličeji.

			„Chci vědět, jaks přišel k Hrotce, kterou znásilnil ork.“

			„Ale… já… já ne…“

			Kolenem Sancha nakopl do objemného břicha. „Zkus mi znovu zalhat!“

			Pasák se zlomil v pase, dávil se nasucho a sípal. Šakal ho donutil znovu se napřímit.

			„Vysyp to všechno, ty zasranej tlustej třasořitko, nebo to z tebe vykopu společně s vnitřnostma.“

			Sancho slabě zavrtěl hlavou a z chvějících se rtů se mu spustil narůžovělý provazec slin.

			„Kalňáčí muž mi řekl, že ji koupil,“ pokračoval Šakal dál. „Rozhodně na to měl dost zlata. Kde jinde by ji získal než tady?“

			Sanchovi v očích zahořel vzdor, prodral se mezi strachem a bolestí.

			„Nikdy jsem tu podělanou elfku neměl!“ vykřikl a chvěl se slabým vztekem. „Říkal jsem Ignáciovi, že je chyba ji brát. Žádní elfové ze Psích vodopádů, to věděl! Já mu řekl, že si to má vyřídit s Kalňáčím mužem a vypadnout.“

			V Šakalovi vřela krev. Byl zmatený.

			„Ignácio. Co to meleš?“ zeptal se a pasáka za potřísněnou tuniku téměř zvedl do vzduchu. Ale Sancho ho skoro neposlouchal.

			„Co jsem měl… U všech pizd pekelnejch… Co jsem měl asi tak dělat?“ drmolil dál, plamínek hněvu pohasl stejně rychle, jako vzplál, a zbyl jen třes. „Copak jsem měl na výběr, skřípnutej mezi Kalňáčím mužem a kapitánem z kastelu?“

			Šakal se rozhodl zapomenout na ostražitost, vytáhl od opasku nůž a naplocho ho Sanchovi přitiskl k šourku. Pasák znehybněl, dotek chladného kovu ho donutil soustředit se.

			„Výběr?“ zasyčel Šakal. „Já ti dám na výběr. Mluv rozumně a zůstaneš celej, nebo dál blábol nesmysly a přijdeš o koule.“

			Šakal nikdy neslyšel, že by muž dokázal mluvit bez přestávky takhle dlouho na jediný nádech, ale Sancho to nějak zvládl.

			„Ignácio přiváží špičatouchý ženský z Hisparty. Otrokyně, vždycky po jedný, nikdy ne víc. Snadněji se tak schovaj mezi ostatníma holkama. Zůstávaj tady, dokud nepřijde Kalňáčí muž. Platí mincemi. To je všechno. Já je tu nechám jen na den nebo dva a vezmu si podíl.“

			Z chodby k nim dolehlo drhnutí bot o podlahu. Bermudovi kavaleristé. Čtyři muži, poslední vojáci, kteří zůstali v hampejzu. Nespěchali. Šakal je sice zatím ještě neviděl, ale zvuky z chodby mu napověděly, že se blíží opatrně a nejspíš se snaží zjistit, co se děje, než se vrhnou dovnitř. Sancho nebyl natolik důležitý, aby kvůli němu někdo spěchal.

			„A ta hrotí holka?“ zavrčel Šakal tlumeně. „Kdy tady byla?“

			„Já ti to říkal,“ zaprosil Sancho slabě, „nebyla tady. Ne dýl než na chvilku. Odmítl jsem ji tady nechat. Poslal jsem Ignácia pryč. Toho poďobanýho zmrda ovládla chamtivost natolik, že riskoval únos Hrota.“

			„Kdy to bylo?“

			„Noc předtím, než Nádherná propíchla tomu hňupovi lebku.“

			„Sračky!“ křikl Šakal. „My tady byli! Kaňour, Nady a já!“

			„Byli jste tady,“ popíchl ho Sancho. „Chlastali a šukali. Jako vždycky.“

			Šakal ustrnul. Nějaký tichý hlásek mu doteď našeptával, že Jílmistr do toho byl zapletený, že svou účast dokázal přede všemi skrýt. Ale ten hlásek teď utichl. Majna tady byla a zmizela dřív, než García zemřel. Nikdy neměla posloužit jako platba za to, že se Sancho zbaví těla. Jen v pekle vědí, kolik dalších takových bylo, unesených a prodaných ve špinavém kšeftu, který se zrodil z chamtivosti a dohody tří špatných chlapů. A Kalňáčí muž mu to sám řekl, do hajzlu! Řekl, že Šakala nezasvětili do záležitostí jejich velitele, ale tím nemyslel vůdce Bastardů, ale toho, kterého mají Bastardi pod palcem. Zasranýho Ignácia!

			Byla tady a zase zmizela, zatímco se Šakal nechal zaslepit povolnými těly a ohlušit proudícím chlastem.

			Za Sanchovým ramenem koutkem oka zahlédl, jak dovnitř nakoukla hlava v helmě.

			Čas zariskovat.

			Šakal rychle schoval nůž a praštil Sancha do čelisti. To kavaleristy donutilo vběhnout dovnitř a tasit meče.

			Šakal nechal talwar v pochvě a popadl židli. Roztříštil ji o hrudní pancíř prvního muže, který proběhl dveřmi. Ten narazil do zdi, padl na zadek a nadával. Ve stísněném prostoru jim meče nebyly k ničemu. Nízký strop pokoje a každý další voják tlačící se dovnitř ztěžovali ostatním pohyb. Šakal odrazil zbytky křesla neobratné seknutí mečem a dupl útočníkovi na koleno. Zasažený muž se sesul bolestí na zem. Šakal ho popadl za chocholku na helmě a trhl. Voják, už tak vyvedený z rovnováhy, padl zády na podlahu. Jeden ze zbývajících dvou kavaleristů měl dost rozumu a bodl mečem, ale nepohyboval se tak rychle, jak měl v úmyslu. Šakal se úkrokem vyhnul čepeli, chytil muže za zápěstí a tvrdě ho praštil do lokte. Kavalerista vykřikl a upustil meč. Šakal mu sevřel paži a poslal ho proti poslednímu muži. Oba vojáci padli společně k zemi, až jejich prsní pancíře hlasitě zařinčely.

			První voják se vzpamatoval a znovu se hrabal na nohy. Šakal k němu přiskočil, vyrazil mu meč z ruky, ale dovolil mu vstát. Potřeboval, aby se tady rozpoutala rvačka. Oháněl se pěstmi a kopal kolem sebe. Snažil se kavaleristy vydráždit, a přitom je nijak vážně nezranit. Stejně však bojoval zuřivěji, než původně plánoval, podráždilo ho Sanchovo přiznání. Návštěva hampejzu měla být jen zástěrka, způsob, jak se dostat do kastelu a nevzbudit podezření. Doufal, že tam najde odpovědi, ale tady ho čekaly jen další otázky. Měl až po krk hádanek, tajností a čachrů, a tak zuřil.

			Nakonec se nedalo říct, kdo měl větší štěstí, že tu rvačku přežil, jestli Šakal, nebo kavaleristé. Jejich údery skoro necítil, přestože jich většinu nechal dopadnout. Když konečně padl k zemi a nechal se přemoct, dvěma vojákům chyběly zuby. Vytáhli ho na nohy a zkroutili mu ruce za záda. Šakal ztěžka oddechoval.

			Majitel bordelu si natáhl kalhoty do obvyklé výšky a našel v sobě dost odvahy, aby k němu přišel a pěstí ho praštil do břicha, zatímco kavaleristé ho drželi na místě.

			Šakal se zasmál. „Měl by ses držet fackování kurev, ty bečko s třískou místo ptáka.“

			Sancho si uhladil mastné vlasy a odfrkl. Na tváři mu zahrál drobný zkažený úsměv.

			„Taky že se k tomu vrátím,“ zašeptal pasák a naklonil se blíž. „Víš, Šakale, handloval jsem s kundama už jako kluk. Začalo to v uličkách Mageritu, kde jsem vybíral poplatky, zatímco mý sestry roztahovaly nohy ve stoce. Dávno jsem se naučil poznat chlapa, co ke štěrbinám za prachy chová city. Tak bys měl vědět, ty zasranej sazokožče, že až někdy dostanu chuť zfackovat kurvu, odteďka vždycky začnu s Deliou.“

			Šakal mu úsměv oplatil. „A ty bys měl vědět, že až vyrazím z kastelu a začnu zabíjet, ty budeš první na řadě.“

			Když ho kavaleristé vlekli z místnosti, ještě se na Sancha pozorně zahleděl. Třasořitka se sice nepřestal usmívat, ale v jindy brunátné tváři znatelně pobledl.

			Venku na dvorku hampejzu Šakala kavaleristé obrali o zbraně, nasadili mu pouta a pak ho přehodili přes hřbet muly. Krev se mu nahrnula do tváře. Jen čekal, až ho přivážou lany.

			Muži nasedli na koně, přičemž jeden jel vepředu, další vedl mulu a poslední dva sloužili jako zadní stráž. Celé míle Šakal polykal prach. Mezi křovisky a vlnícími se přeludy zrozenými z tepla jej vskrytu následoval Bouřňák. Měl se ujistit, že se Šakal dostane dovnitř do kastelu, počkat do rána a pak se představit posádce a nabídnout se jako zvěd. Starý trojkrevný si v Souzených vybudoval slušnou pověst a třasořitky by byly hloupé, kdyby ho odmítly. Určitě ho alespoň pustí skrz brány, aby mohl promluvit s jedním z kapitánů. Sázeli na to, že to bude Ignácio, ale Šakal nepočítal s tím, že se zapletl do nějakých pochybných obchodů s Kalňáčím mužem. Kapitán byl sice hromada sraček bez jakéhokoli svědomí, ale pašovat elfí otroky? A ještě k tomu ke Kalňáčímu muži, za kdovíjakým zvráceným účelem? Tahle informace všechno měnila.

			Šakal zvažoval, že zkusí kavaleristy vydráždit urážkami. Kdyby je donutil, aby se do něj pustili, kdyby to vypadalo, že by ho mohli zabít, Bouřňák by jistě zakročil. To sice nebylo úplně v plánu, ale kdyby Sancho vyslal zprávu Ignáciovi, že zajatec o jejich obchodech ví, Šakal by velmi rychle putoval na šibenici.

			Majitel bordelu se o tom však kavaleristům, kteří ho zachránili, ani slovem nezmínil. Byli urozeného původu, velel jim Bermudo.

			Šakal se ušklíbl, přestože mu z tváře odkapával pot.

			Bermudo to věděl. Právě proto se nejspíš to ráno objevil v hampejzu. Snažil se Ignácia chytit při činu. V Hispartě byli otroci nedílnou součástí života, nechat otročit elfy však bylo nelegální, alespoň dokud byli špičatouší jejich spojenci.

			Oba kapitáni vždycky těžko nesli přítomnost toho druhého v Souzených. Bermudovi se příčilo, že jeho neurozený krajan tak úzce spolupracuje s kopyty kříženců. Přece jen, poloorci byli pod džentlmenovu úroveň. Ignácio zase pohlížel na Bermuda s pohrdáním, které všichni sedláci pociťují vůči těm, kdo jim vládnou. V místě, jako jsou Souzené, byl Bermudo naprosto k ničemu. Přesto se mu ale podařilo nějak vyčmuchat Ignáciův zločin a chopil se šance, jak se ho zbavit. Šakala by zajímalo, co by si aristokrat myslel, kdyby zjistil, že Bastardi měli po nějakou dobu v držení živoucí důkaz toho, že Ignácio obchoduje s masem. Kdyby jen ten nadutý kapitán přijel do hampejzu o trochu dřív, našel by Majnu sám. Kdyby Šakal tolik nehýřil…

			Do pekel s tím. Bude se držet plánu. Bouřňák se dovnitř buď dostane, nebo ne. Šakal odtamtud odejde živý, nebo ne. Teď nemělo smysl přitahovat mazlovi otěže.

			Kastel se před nimi objevil pod polední oblohou. Šakal ze své převrácené polohy pevnost neviděl, spíš její přítomnost vycítil. Nejméně šest velkých věží se pánovitě tyčilo za obvodovou zdí obkružující jako koruna vrcholek strmého vyprahlého kopce. Cesta se klikatila po západním svahu až k předhradí. Šakal natáhl krk, aby si mohl prohlédnout cimbuří na hradbách a nad branou. Na každé straně zívajícího oblouku stála velkolepá strážní věž, bezpochyby plná lučištníků.

			Tohle byla poslední pevnost v Ul-wundulách stále náležející Hispartě. Kdysi musela mít i jméno, ale to už si nikdo nepamatoval. Stala se domovem pro početnou vojenskou posádku a přinejmenším dvě mužstva kavaleristů, za jejími zdmi se skrývala největší ozbrojená síla v zemi. Z věží se dalo dohlédnout na míle daleko ve všech směrech. A v jedné z nich přebýval místní čaroděj. Tak jako název pevnosti, ani jeho jméno nikdo neznal. A stejně jako kastel, také on svou přítomností připomínal, že Koruna si v Souzených stále udržuje moc.

			Kastel byl větší než Pec, nejmohutnější věž mohla být dvakrát vyšší než hlavní komín pevnosti. Stavitelé domova Bastardů převzali z citadely hradby rozšířené u základů, ale mohutností se jim Pec nemohla ani zdaleka rovnat. Kdyby armáda orků chtěla prolomit místní obranu, měla by značné obtíže. Bezpočet útočných vln by se rozpadlo na kopci. Po celý výstup by je zasypávala mračna šípů. Museli by svah pokrýt hromadou těl, aby vůbec dosáhli k cimbuří.

			Šakal vnímal kastel jako povýšeneckou, krutou a neodmyslitelnou součást života už od chlapeckých let, ale nikdy ten dřímající útlak nevnímal citelněji než teď, když svázaný na mule vjížděl do stínu brány. Stájníci přiběhli ke kavaleristům a po sesednutí si od nich převzali koně. Padlo pár příkrých povelů a dva strážní hrubě stáhli Šakala z koně. Než ho dostrkali k nízkým dveřím zasazeným do spodní části hranaté věže, měl možnost krátce se rozhlédnout po rozsáhlém prostoru mezi vnějším a vnitřním opevněním za barbikánem. Do pekel, ocitl se uvnitř hradeb jen na pár úderů srdce a už stačil zahlédnout nejméně čtyři desítky vojáků.

			Jeden ze strážných zdvihl mříž na podlaze a otevřel tak přístup ke schodišti stáčejícímu se spirálovitě kamsi do temnoty. Při sestupu dolů hlásek Šakalovi v hlavě našeptával, že tohle byl zatraceně pošetilý plán. Až příliš mu připomínal hlas Nádherné. Zatnul zuby, napřímil ramena a vyrovnaně kráčel dolů. Na konci schodů je přivítala dlouhá zšeřelá chodba, osvětlená loučemi rozmístěnými daleko od sebe. Strážné před ním někdo musel varovat, nebo měli z poloorků zdravý respekt, protože oba na něj namířili halapartny, jeden zepředu a druhý zezadu, a takto ho vedli dál chodbou. Muž před ním šel pozpátku.

			Po únavném přesunu nakonec dorazili do velké odporně zapáchající místnosti s těžkými dveřmi zasazenými v protější zdi. Stráže se však zastavily dost daleko od nich. Šakal zaslechl, že muž za ním otevřel jednu z deseti železných mříží v podlaze.

			„Dolů,“ nařídil vedoucí strážný a slova doprovodil postrčením halapartnou.

			Šakal se otočil a zadíval se do jámy. Byla to úzká šachta, dvakrát tak hluboká, než byl on vysoký. Na dně stála voda, matně se v ní odráželo slabé světlo louče.

			Šakal si odplivl, přidřepl a posadil se na okraj otvoru. Obrátil se, aby se mohl opřít o lokty, nechal nohy viset dolů a rukama v okovech se zachytil za okraj. Spustil se a chvíli visel s nataženými pažemi. Pak se pustil a s hlasitým šplouchnutím dopadl do vody. Neviděný kámen pod vodou byl pokrytý kluzkým kalem, ale Šakal se udržel na nohou. Schválně se nepodíval nahoru, aby se ho strážní nerozhodli pomočit. Vzhledem ke smradu stoupajícímu z tekutiny, v níž vězel až po kotníky, se to zdálo dost pravděpodobné. Naštěstí zaslechl, jak se mříž nad ním zaklapla a kroky stráží se vzdálily, i když ne moc daleko. Šakal slyšel, jak si v místnosti mezi sebou cosi mumlají, ale šplouchající cela jejich slova pohltila. Občas spolu cosi prohodili, než je o něco později nahradila další dvojice. Tito strážní se navzájem tak rádi neměli, protože mluvili jen velmi málo.

			Šířka cely by Šakalovi možná dovolila, aby se posadil, ale voda na dně i tak malou útěchu proměnila ve skličující vyhlídku. Takže stál a buď pochodoval po zaplaveném stísněném čtverci, nebo se opíral o slizké zdi.

			Čas zahníval.

			Když Šakal zaslechl, že se dveře znovu otevřely, téměř podlehl a posadil se. Tahle chůze ničím nepřipomínala šouravé courání znuděných vojáků. Onen neznámý k němu kráčel rozhodným, jasně znějícím krokem velitele. Na čtvercové otvory v mříži padl stín.

			„Věděl jsem, že nechat muže u Sancha přinese své ovoce,“ ozval se ten nahoře vychloubačně. „Pomsta, nebo vášeň. Jedno z toho tě dozajista znovu přivedlo klusem do bordelu. Křížence ženou vpřed jejich primitivní pudy.“

			„Rád jsem ti pomohl ukázat, jak seš schopnej, Bermudo,“ zavolal na něj Šakal. „Někdo to prostě udělat musel.“

			„Dokazuje to jen jediné, poloorku, a to bezduchost vašeho druhu. Pýcha bez rozumu, to mě na vás popelavých znechucuje asi nejvíc. I když v tomto případě bych za to měl být vděčný, vzhledem k tomu, že tvoje nutkání pomstít se neschopnému majiteli bordelu tě přivedlo v okovech tam, kam patříš.“

			Šakal potlačil zasmání. Bermudo si vážně myslel, že ho chytil díky vlastnímu plánování. Bezduchostí a pýchou tady někdo určitě oplýval, jen ne zrovna osoba, o níž to tvrdil kapitán. Takže nakonec byl ten plán opravdu dokonalý. Alespoň by byl, nebýt těch okovů a zamčené jámy.

			„To ta vaše dětinská potřeba nezasloužené úcty,“ drmolil Bermudo dál, „ze které se mi zvedá žaludek. Ta tě přemohla, ne já.“

			„No, alespoň z poloviny je to pravda,“ odpověděl Šakal zlehka.

			Silueta za mříží chvíli mlčela.

			„Osm let. Tak dlouho jsem v Ul-wundulách. Osm let a každý nesnesitelně parný rok se táhl šnečím tempem. A pak se pod mé vedení dostane muž a nabídne mi šanci vrátit se k civilizovanému životu. Tu šanci jsi mi vzal.“

			Šakal se uchechtl pod nos. „García nejspíš mlel husí sračky. Věřil byste komukoliv, kdo by vám šeptem sliboval, že se vrátíte domů. Upřímně, kapitáne, měl byste mi poděkovat. To ráno vás García pěkně komandoval. V tom vašem drahým hisparťanským hnoji společenskýho postavení byl ten zaječí pysk nad váma v každým směru. Další měsíc a modrý krvi by velel on.“

			„Máš pravdu,“ přiznal Bermudo, ale Šakal slyšel, že se při tom usmívá. „Ze začátku jsem to neviděl, ale zabils ho a tím jsi mi prokázal službu. A teď tuplovanou. Zrovna jsem vyslal posla na sever s dopisem pro Garcíovu matku. V té hromadě hispartského urozeného hnoje je markýza tlustou masařkou bzučící blízko vrcholu.“

			„To jsem zaslechl,“ řekl Šakal.

			„Určitě od Ignácia. Bezpáteřnost toho muže překonává jen jeho vlastní hloupost.“

			„Ale zvládl překonat i vás. U Sancha jste ho minul.“

			„Kvůli vám, sazokožcům.“

			Šakal zavrtěl hlavou, přestože si nebyl jistý, jestli to muž stojící nad ním může vůbec vidět. „Nikdy tomu neuvěříte, ale Bastardi Ignáciovi nepomáhali. Zmizel dlouho předtím, než jste se tam ukázali.“

			„Pravda,“ souhlasil Bermudo, a jeho slova nezněla potěšeně. „Nevěřím tomu. Doufal jsem, že ho v to nešťastné ráno chytím. Uplatil některé z mých vlastních mužů, proto jsem s sebou vzal pouze čerstvé nováčky. A od té doby jsou ti muži pryč. Nechtěl bys mi prozradit, co se s nimi stalo?“

			„Pusťte mě a já vám to povím. A taky vám řeknu, kam Ignácio bere ty otroky.“

			„To všechno z tebe zavčasu dostanu. Ignácio bude viset vedle tebe. To pozdvižení v bordelu, které jste vy kříženci způsobili, zbrzdilo mé tažení proti němu. Ale jsem trpělivý.“

			„Za ten kravál můžete poděkovat Garcíovi, a vy to víte.“

			„Ten muž byl ničema,“ souhlasil Bermudo. „Ale i ničemové mají milující matky. Až ta uslyší, že jsem dopadl křížence, který jí zavraždil syna, bude naléhat, abych tě dopravil k ní a mohlo s tebou být učiněno zadost. Samozřejmě to se vší úctou odmítnu a informuji Její Jasnost, že jsi pro přepravu jednoduše příliš nebezpečný. A je dost vysoká šance, že bys mohl během tolika mílí uniknout. Nikdy jsem se s onou dámou nesetkal, ale brzy k tomu dojde, protože podle její pověsti je téměř jisté, že se vydá do Souzených zemí, bude riskovat nesčíslná nebezpečí, jen aby mohla být svědkem, jak ti na šibenici vylezou oči z důlků. Taková návštěva mi poskytne dost času, abych si získal přízeň truchlící markýzy a dostal tak příležitost opustit tento post. Takže ano, díky, Šakale, že jsi takový vražedný póvl. Věz, že ti budu ještě vděčnější v den, kdy se budeš houpat na provaze.“

			Šakal uznale zamručel. „No, až ti ta žena nabídne svou přízeň, tak možná zahlídneš takovej malej růžovej hrbolek. Olízej jí ho. Tím si ji určitě získáš, věř mi.“

			„Vážně jsi jen zvíře.“

			„Jen se vám snažím pomoct, kapitáne. Celej život jste kouřil ptáky, tak mě napadlo, že asi nebudete vědět, jak na to.“

			Bermudo se škrobeně zasmál. „Jistě se k tobě budu vracet a vyhledávat často tvé rady. Bude na to dost času. Markýza dorazí nejdříve za měsíc, možná ještě později. Do té doby můžeš bydlet tam dole. Snaž se moc nezchřadnout, Šakale. Nechceme, aby Garcíův vrah vypadal příliš uboze a slabě.“

			Stín nad ním se otočil.

			„Víte, že jsem to ani nebyl já, kdo ho zabil,“ řekl Šakal.

			Bermudo se zarazil. „Myslíš, že mi na tom záleží? Budu tvrdit, že jsi to byl ty. Sancho se přidá. Dáma si bude myslet, že spravedlnost byla vykonána. Pravda je, Šakale, že jsi nomád. Ani nepotřebuji důvod, abych tě pověsil. Bez ochrany kopyta nejsi víc než zdivočelý pes.“

			Když Bermudo odešel, Šakal se dál dusil ve smradu cely.

			Znovu se vyměnily stráže, což značilo, že uběhl neurčitý počet hodin. Šakal věděl, že tady není celý den, ještě ne. To by měl větší hlad a žízeň. Dost pravděpodobně obojí brzy přijde. Nezdálo se, že má Bermudo zájem na tom, aby jeho vězeň zůstal zdravý. Šakal si uvědomoval, že bude jen čím dál víc slábnout.

			Se svázanýma rukama to byl ošemetný úkol, ale zdi blízko u sebe mu umožnily zapřít se pevně nohama a vyšplhat se až na vrchol. Strážní ho museli zaslechnout, protože hned jak přitiskl tvář k mříži, strčili mezi kovové tyče násadu halapartny a udeřili ho do krku. Padl dolů do odporné vody a podjely mu nohy. Žuchl na zadek na mokré dno. Nic jiného mu nezbylo, takže tam zůstal shrbeně sedět.

			Ignácio dorazil později, hrubým, věčně unaveným hlasem udělil strážím povolení počkat venku.

			„Hádám, žes nepřišel, abys mě osvobodil, co?“ zeptal se Šakal, když kapitánův stín padl na mříže.

			Dvířka do jámy se otevřela dokořán. Ignácio si přidřepl k okraji a zamžoural dolů, v ruce se mu pohupovala lucerna. Ošklivou poďobanou tvář měl pobledlou.

			„Ty víš, že nemůžu.“

			Řekl to téměř lítostivě. Téměř.

			Šakal se na něj usmál. „A to jsem si myslel, že seš přítel Bastardů.“

			„Už nejseš Bastard, Šaku.“

			„No, tohle mi přijde jako strašně přísnej trest za to, že jsem zkopal jednoho pasáka. Dokonce i pro nomáda.“

			„Tohle máš za zabití Garcíi, a ty to víš.“

			Šakal se ovládl, aby si opovržlivě neodfrkl. „Bermudo to tak bere. Ale tobě je to určitě u prdele.“

			„Je,“ přiznal Ignácio.

			„Tak mě nech jít. Laskavost kvůli starejm časům.“

			„To neudělám. A ani ten starej trojkrevnej.“

			„Kdože?“

			Ignácio se při tom pokusu ušklíbl. „Bouřňáka jsem neviděl celý roky. Vlastně jsem se musel pousmát, když se objevil. Bylo lákavý přijmout takovýho ostřílenýho svobodnýho jezdce. Skoro jsem to udělal. Ale dávno jsem se naučil dávat si pozor na lákavý nabídky, který tě v Souzenejch nutí k úsměvu. Takže jsem nechal chlapce, ať ho odmítnou. Představ si to… zadostiučinění, když krátce nato dorazíš ty. Starej svobodnej jezdec se zničehonic nabídne a čerstvej nomád se nechá najednou zajmout, a oba kdysi patřili k Bastardům. Jaká je pravděpodobnost? Skoro jste to dokázali, Šakale, nebejt mý intuice. Kdybych věděl, jakou jsem měl pravdu, nechal bych Bouřňáka projet bránama a hodil ho do jámy vedle tebe. Nenechal bych ho odjet v míru pryč. Tak co jste plánovali? Pročpak jste chtěli sem dovnitř?“

			Šakal musel Ignácia svést na falešnou stopu.

			„Chceme zabít Bermuda,“ zalhal, i když to začínalo zapadat do jeho plánu. „Napadlo mě, že se mě pořád bude snažit dostat do želez, tak proč mu nedat to, co chce, a pak mu nepodříznout krk? To se pořád může stát. Můžeš s jistotou tvrdit, že by ti neprospělo, kdyby bylo po něm? Pusť mě ven.“

			Ignácio se ani nezamyslel. „Ne.“

			„Bojíš se, co bych mohl říct, kapitáne? Co bych mohl vědět?“

			„Co ty víš, Šakale?“

			Prostá otázka, ale přesto se v každém jejím slově skrývala chladná hrozba.

			Šakal neodpověděl a Ignácio otráveně svraštil unavenou tvář.

			„Takže musím předpokládat, že víš všechno,“ pokračoval, „a to znamená, že nemám čas tady celou noc dřepět se ztuhlýma kolenama a dohadovat se s tebou.“

			„Bojíš se, že mi Bermudo nabídne milost, až mu povím, žes vydal jeho muže na smrt?“

			Teď se pro změnu zasmál Ignácio. „Ten urozenej zkurvysyn by obětoval všechno bohatství Sardizu, jen aby tě viděl viset! Nic ho nezviklá, aby tě ušetřil. Nenávidí tě, Šakale. To mně, mně seš naprosto lhostejnej. Ale než si nasereš do kalhot na šibenici, potřebuju se dozvědět, kam se poděla ta hrotí husa.“

			„Myslíš ten svůj velkej omyl?“ ušklíbl se Šakal. „Jak se ti to podařilo takhle zpackat, kapitáne? Elfí otroci jsou sami o sobě dost nebezpeční, a to ani nemusíš provokovat Psí vodopády tím, že sbalíš jednu z jejich.“

			„Myslíš její omyl,“ řekl Ignácio. „Ta hezounká malá minda se neměla vydat tak daleko sama. V Souzenejch musíš brát to, co ti život nabídne, Šaku. Myslel jsem, že ty to víš.“

			„Co se stalo s dáváním si pozor na lákavý nabídky?“

			„Lákavý nabídky a výhodný nabídky jsou dvě různý věci. Navíc mě nikdy nepřiměla k úsměvu. Bojovala a ječela, při každým kroku běsnila jak šílená.“

			Šakala překvapilo, jak lehce si představil vzpírající se, křičící Majnu. Ta představa ho hrdě zahřála u srdce, ale pak ji rozdrtila lítost.

			„A co z toho máš ty?“ odplivl si Šakal. „Kalňáčí muž ukojí svý zkažený choutky, ale ty? Dostaneš pár hrstí oslizlýho zlata. Myslíš si, že dokážeš shromáždit dost, aby sis odsud vykoupil cestu dřív, než tě chytěj? Teď už jsi skončil. Kalňáčí muž je mrtvej.“

			Ignácio se dlouhou chvíli drbal na bradě. „Hádám, že přece jen všechno nevíš. Takže… Kde je ta elfka?“

			Šakal pokrčil rameny. „Nemám důvod ti to říct. Nehodláš mě pustit, takže mi nemáš co nabídnout. A vyhrožovat odsouzenýmu chlapovi je ubohost. Takže zkrátka, kapitáne, jste asi tak užitečnej jako zvadlej pták.“

			Ignácio položil lucernu, postavil se a začal si povolovat opasek. „No… ten má jedno využití.“

			Šakal se odvrátil. Následovalo krátké ticho a pak se na něj snesl proud moči.

			Jakmile mu teplá tekutina přestala kropit kůži, dvířka do jámy se zabouchla.

			Vypadalo to, že bude mít štěstí, pokud se na šibenici vůbec dostane živý. Celá posádka se skládala z venkovanů a Šakal nepochyboval, že kterýkoliv z nich ho v cele na Ignáciův rozkaz klidně zavraždí, ať se Bermudo třeba pomine.

			Písek z přesýpacích hodin se odsypával všude kolem něj. Ani se svou silou v tomhle mizerném vězení nevydrží. A zatímco bude slábnout, Šikula a Jílmistr budou dál uskutečňovat své záměry se Souzenými.

			Když s Bouřňákem spřádali tenhle plán u ohně, jeho přežití se zdálo mnohem jistější.
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			Zavrzání dveří probralo Šakala z trhaného spánku. Zaslechl hlasy stráží, něco se v místnosti nahoře hýbalo. Prudce se napřímil a pak proklel necitlivé nohy a chodidla, protože ho okamžitě zradily a on znovu padl na zadek. Šplouchnutí utopilo všechny šance, že zachytí nějaké slovo. Voda se ustalovala a Šakal napínal uši, takže zaslechl výbuch smíchu, po němž se dveře znovu zavřely.

			Rozhostilo se ticho. Šakal vyčkával.

			Tak dlouho se nic neozývalo, až nabyl domnění, že je místnost nahoře prázdná. Pokusil se zapřít o zdi, znovu se postavil a třením trochu prokrvil otupělé nohy. Vyzul si boty, vylil z nich vodu a pak si je znovu obul a vyšplhal v šachtě výš. Tentokrát ho nepřivítala žádná násada halapartny, a proto dokázal přitisknout líc k mříži a jedním okem skrz mezeru zahlédnout co nejvíc z místnosti. Z jeho omezené perspektivy vypadala prázdně a uši mu potvrzovaly to, co oči potvrdit tak úplně nedokázaly. Držel se tam, co nejdéle mohl, ale po nějaké době se mu svaly začaly chvět a stahovat v křeči. Aby nespadl, raději sešplhal dolů. Stál v cele a pořád naslouchal s tváří obrácenou vzhůru.

			Znovu zaslechl zavrzání dveří, i když tentokrát tišší. Hra stínů nahoře naznačovala nějaký kradmý pohyb. Pak mezery v mříži potemněly, jak se nad ní sklonila jakási postava.

			„Šaku?“ ozvalo se pronikavé zašeptání.

			Šakalovi poskočilo srdce. „Delio?“

			Šachtou se rozeznělo skřípání vytahované západky. Mříž se pomalu nadzdvihla a bezhlučně sklouzla stranou. Ženina povědomá silueta se opět nahnula nad jámu.

			„Dokážeš vylézt nahoru?“

			Šakal neztrácel čas odpovědí. Za několik okamžiků už se vytahoval přes okraj. Vkleče na kolenou zamžoural na Deliu. Dívka také dřepěla a pozorovala ho se slabým úsměvem, nervózním a úlevným zároveň. Vytřeštěnýma očima však stále těkala ke dveřím.

			„Pomoz mi dát tu mříž zpátky,“ zašeptala.

			Šakal poslechl, a jakmile opatrně splnili její zadání, Delia znovu zastrčila západku a při klapnutí se ušklíbla. Oba na okamžik zadrželi dech. Stráže se neobjevily, takže vzala Šakala za ruku a odvedla ho ke dveřím. Otevřela je na škvírku a rozhlédla se po široké klenuté chodbě. Nic se tam nepohnulo.

			„Kastel spí,“ zašeptala, dveře znovu zavřela a otočila se k Šakalovi. „Ale musíme si pospíšit. Rhécie zabavila tvoje strážné, ale budou se chtít vrátit dřív, než jejich náhradníci zjistí, že zmizeli.“

			„Rhécie?“ Šakal nakrčil čelo, ale pak mu to došlo. „Ta z Anville… Ale jak jste se sem dostaly?“

			„Pustili nás skrz jižní tajnou branku, jako vždycky,“ odpověděla Delia. „Děvky nikdy nemusely obléhat hrady, Šakale. Teď tě dostaneme z pout.“

			„Ukradlas klíč?“

			Delia zavrtěla hlavou a začala si zezadu vyhrnovat sukni. „Moc riskantní.“

			Zkřivila rty chvilkovým nepohodlím a pak zpod sukně vytáhla tenký špalík z vosku, dlouhý jako prst. Nechala sukni padnout zpátky a spěšně se přesunula k jedné z loučí a nahřála hmotu nad plamenem. Vosk rychle odtál a zanechal za sebou dva šperháky.

			Šakal pobaveně vydechl. „Působivý. I když… tos je nemohla schovat v záhybech šatů?“

			„Nebyla jsem si jistá, jestli pořád budu mít šaty na sobě, až se sem dostanu,“ odpověděla Delia s úmyslně přehnaným povzdechem. „Navíc to není ta nejnepříjemnější věc, co jsem kdy měla v zadku.“

			„A můžu za to já,“ podotkl Šakal, zatímco začala otvírat první zámek. „I když tě možná uklidní, že odteď začnu všude chodit s podobným vybavením.“

			„S tím by se ti jezdilo asi krapet nepohodlně,“ namítla Delia a zkušenými pohyby odemkla první zámek.

			„Pravda,“ připustil Šakal.

			Druhý zámek na želízkách jí však dal o něco víc zabrat. Šakal sledoval, jak se jí soustředěním prohloubily jemné vrásky na tváři.

			„Proč takhle riskuješ, Delio?“

			Krátce k němu vzhlédla, rozptýlila ji vděčnost v jeho hlase.

			„Viděla jsem, jak tě táhnou ven,“ odpověděla a vrátila se k odemykání zámku. „Rhécie mi pověděla, co se stalo. Nemusela se obtěžovat. Sancho přišel hned po ní.“

			„Ten nadmutej zmrd je synem smrti,“ odplivl si Šakal.

			„Ano,“ řekla Delia, zrovna když se druhé želízko otevřelo. „Je.“

			Její výraz mluvil za vše.

			„Zabilas ho?“

			Delia lehce trhla ramenem posetým pihami. „Přišel ke mně s karabáčem, tak jsem mu otevřela hrdlo. Po všech těch letech měl vědět, že mám nůž vždycky po ruce.“

			„Kdy to bylo?“

			„Těsně po tom, co tě odvezli. Prach zvířený koni kavaleristů se ještě nestačil ani usadit a Sancho už se udusil vlastní krví.“

			„Do pekel, ženská,“ zaklel Šakal, „pověsí tě hned vedle mě.“

			„Nenechám se chytit,“ pověděla mu. „A ani ty ne, pokud odejdeš hned.“

			„Odejdu,“ zalhal Šakal. Nedělalo by dobrotu, kdyby přiznal, proč sem opravdu přišel. Obzvlášť když Delia spálila mosty za vlastním dosavadním životem, aby mu pomohla. Skoro už ji vybídl, ať odejde do Veselic a nechá se tam zaměstnat od Beryl, ale ještě v duchu tu myšlenku zavrhl. Každý voják věděl, co je Delia zač. Věděli, že jí Šakal dává přednost. Až se k Bermudovi donese zpráva o Sanchově smrti, nebude v bezpečí.

			„Najdu tě,“ řekl jí, „až tohle všechno skončí.“

			Delia pochybovačně přimhouřila oči. „To se ti povede, jen když se nezvládnu pořádně skrýt. No tak, odvedu tě k poterně.“

			„Ne,“ odvětil jí a vzal si od ní šperháky. „Ty běž. Kdyby tě tady viděli se mnou, všechno jim to dojde.“

			Delia zdráhavě přikývla a zamířila ke dveřím. Tam se zastavila.

			„Musím ti něco říct,“ pronesla, aniž se otočila.

			Šakal vyčkával.

			Když se k němu obrátila čelem, zarazila ho bázeň v jejích očích.

			„Byla jsem to já,“ řekla. „Já nechala Garcíova koně utéct.“

			Šakal se jen zamračil, spíš zmateně než rozezleně.

			„Věděla jsem o těch elfích holkách,“ dodala a rozechvěle dýchala. „Přicházely, odcházely s Kalňáčím mužem… A pak už je nikdo nikdy neviděl. Když jsem zaslechla, že si Kalňák jede pro kavaleristu a koně, pustila jsem toho hřebce. Doufala jsem, že se Sancho dostane do potíží. Já… nevím, myslela jsem, že když se v kastelu začnou vyptávat, všechno to skončí. Nechtěla jsem ublížit Bastardům, Šaku, musíš mi věřit.“

			Šakal na ni sykl, aby ztichla, a udělal krok vpřed. „Věřím.“

			Delia horečně těkala očima po jeho tváři, jako by pochybovala, že jí bude odpuštěno.

			„Ale nakonec to vyšlo? Ta, cos ji zachránil. Je v bezpečí?“

			Teď mu lež nešla přes rty, protože se mu stáhlo hrdlo.

			„Ano. Je v bezpečí.“

			„Dobře,“ vydechla Delia úlevou. „To je dobře.“

			Něžně jí položil dlaň na zátylek. „Musíš jít.“

			Přikývla a zadívala se na něj. „Nepokoušej se mě líbat. Skončila jsem s chlapy, co smrděj po chcankách.“

			Šakal ji s úsměvem na rtech pustil a ona vyklouzla ze dveří.

			Chvíli tam stál a zvažoval, jestli má čekat na stráže a přepadnout je, až se vrátí s nohama roztřesenýma po šukání. Získal by tak zbraň a taky by to pro něj znamenalo nemalé zadostiučinění, ale zabralo by to čas a ten teď byl nejdůležitější. Šakal se rozhodl a opustil místnost špinavý a neozbrojený.

			Čaroděj prý přebývá ve věži, takže bude muset zamířit vzhůru. Nahoru přes parkán, výš po hradbách, až tam, kde hlídkují všichni muži, kteří zrovna nespí.

			„Do prdele,“ povzdechl si a plížil se dál chodbou.

			Nakonec dorazil až k ústí klenutého tunelu, našel si obloukový průchod nalevo a schůdky vedoucí k prázdnému dveřnímu otvoru. Zpoza oblouku k němu doléhal hlas Rhécie bavící jeho někdejší strážné.

			Vyrazil po schodech nahoru.

			Když vešel do komory na jejich konci, pod botami mu zakřupala stará sítina. Zjistil, že se nachází ve sklepě tvořeném několika sousedícími místnostmi. Stáčírnu po Šakalově levici sice chránily železné mříže, ale po zbytku sklepa se mohl volně pohybovat. Plížil se mezi sudy a pytli, těkal pohledem po okolí a hledal cokoliv užitečného. Podařilo se mu najít starou zednickou palici a zapomenutý sadařský nůž. Těžkou palici zavrhl a místo ní si vzal nožík. Zakřivená jednostranná čepel sice neseděla v krátké rukojeti úplně pevně, ale pořád se jí dalo podříznout hrdlo, i když by to stálo trochu větší úsilí.

			Zbraň v ruce mu dodala odvahy, a tak dál procházel sklepem, dokud nenašel točité schody vedoucí nahoru. Po těch vystoupal až do místnosti, o níž se domníval, že se musí nacházet ve spodním patře jedné z věží. Vypadala totiž téměř stejně jako síň, kam ho dostrkali, než ho zavedli dolů do vězení.

			Právě věže byly jeho cíl, ovšem kastel jich měl nejméně půltucet. Prohledat každou z nich by bylo příliš riskantní. Než by je dokázal proslídit všechny, nejspíš by ho zastihl úsvit, pokud by ho tedy dřív někdo neodhalil. Potřeboval se s určitostí dozvědět, kde čaroděj sídlí. Ale jak? Ani z Ignácia to tajemství nikdy nevypadlo, přestože s kopyty jednal skoro neustále.

			Ta nejvyšší. Musí to být ta nejvyšší věž. Možná to nebyla příliš nápaditá myšlenka, ale Šakal si nedokázal představit, že by tak mocný muž přebýval v čemkoli menším. Skromný čaroděj, to znělo asi tak pravděpodobně jako mírumilovný ork.

			Šakal mírně pootevřel dveře a zamžoural ven na nádvoří. Prostranství mezi opevněním zaléval stříbrný svit, až na pár míst pod hradbami utopených v tom nejtemnějším stínu. Na cimbuří zářily ohnivé kapky loučí. Některé se pomalu pohybovaly, jak strážní chodili po svých trasách. Která věž je nejvyšší, nebylo na první pohled jasné. Hlavní hradní věž byla nejmohutnější, avšak ve výšce jí konkurovala okrouhlá bašta na severovýchodním okraji pevnosti. Zkoušet hlavní budovu by bylo lehkomyslné. Uvnitř se nejspíš nacházel Bermudo a zrovna pigloval řiť nějakému chudákovi stájníkovi.

			A pak Šakal najednou věděl, kam jít.

			Vyčkával v bezpečí dveří a sledoval pohyb stráží, aby našel mezeru, jíž by mohl proklouznout. Než se však k čemukoli odhodlal, kroky a kašlání ozývající se ze schodů nad ním ho donutily jednat. Nechal dveře lehce pootevřené, aby klapnutí nepřilákalo pozornost toho, kdo právě scházel věží dolů. Spěšně kráčel přes nádvoří. Neběžel ani se neplížil. Doufal, že z hradeb bude vypadat jako muž procházející přes parkán s nějakým jasným záměrem. Pokud tedy pozorovatel nebude mít opravdu bystré oči. To by pak spatřil dlouhovlasého poloorka bez haleny. Podařilo se mu dorazit ke kasárnám, aniž ho kdokoli zastavil. Skrčil se ve stínech a snažil se nemyslet na desítky mužů oddychujících těsně za zdí, u níž se teď skrýval. Držel se při zemi a rychle se přesouval pod okny podél delší strany budovy, dokud se nedostal až k jejímu rohu. Stáje neležely ani padesát kroků od něj, avšak nejdřív by musel překonat znepokojivě jasný pruh prostranství.

			Do pekel, to se snad každá podělaná hvězda na nebi rozhodla posvítit na jeden jediný proklatý pás prachu?

			Dal si načas. Sledoval hlídky nahoře na cimbuří, a jakmile seznal, že by to mohlo být bezpečné, rozběhl se přes plácek a doufal, že v té chvíli nemá nějaký voják potíže usnout a nekouká se zrovna z kasáren ven.

			Sklouzl se podél převisu stáje, zastavil se a naslouchal. Neozvaly se žádné výkřiky ani blížící se dusání bot, jen občas z tuctů kójí za kamennou ohradou vysokou až po hruď zaslechl odfrknutí koně. Střechu podpíraly sloupy a dovolovaly větru, aby profukoval skrz stáje a nesl s sebou silný zápach místních ořů. Šakal zůstal venku, kradl se podél zdi, dokud nenašel dřevěnou dvoukřídlou bránu. Někdo v ní vyrobil dvířka, aby muži mohli procházet dovnitř a zase ven, a brána přitom zůstala zavřená. Branka naštěstí byla jen zaklapnutá.

			Jakmile Šakala obklopila dráždivá temnota, hned se mu dýchalo lehčeji. Až na to, že tady nebyla úplná tma. Zpoza zavřených dveří sedlovny napravo se linulo mihotavé světlo. V kastelu pracoval víc jak tucet stájníků a Šakal mohl slyšet jejich tiché chrápání ze seníku nahoře. Ale jeden z nich zjevně ještě pracoval ve skladišti se sedly a postroji, protože nikdo z nich nebyl natolik hloupý, aby tady nechal bez dozoru rozsvícenou lampu. Když Šakal otvíral dveře, doufal, že se v tom, kdo tam tak pozdě bdí, nezmýlil.

			Chlapec seděl bosý na podlaze a snažil se opravit uzdu. Ve chvíli Šakalova příchodu do místnosti nakláněl hlavu na stranu a mhouřil oči nad svou prací. Jako všichni ostatní stájníci měl vlasy oholené nakrátko, aby odradil vši, ale bledý půlměsíc holé kůže nad hochovým pravým uchem lemoval hlubokou promáčklinu na lebce. Z pootevřených úst mu pravidelně vyjížděl jazyk a při tom mu občas zacukalo ve tváři.

			Muro se narodil asi před sedmi lety jedné ze Sanchových šlapek. Dřív než matka stačila syna odkojit, zemřela na jakousi nemoc, kterou do ní ptákem přenesl obchodník z Guábie. O čtyři roky později Mura hrajícího si na dvorku hampejzu nakopla mula jiného kupce. Kluk se z toho nikdy nevzpamatoval. Ignácio ho převzal ze Sanchovy péče a přivedl ho do kastelu. Od té doby ho Šakal zahlédl jen dvakrát — jednou, když kopyto doprovázelo do kastelu karavanu se zbožím, a podruhé, když si hocha Delia vzala zpátky do nevěstince, aby ho vyléčila z nemoci, jíž podkoní posádky nevěnoval pozornost.

			Šakal si přidřepl naproti chlapci a ten pomalu vzhlédl. Oči se mu lehce rozjížděly do stran. Usilovně mrkal.

			„Mám to dodělat,“ vyslovil Muro zvolna a tupě. Téměř okamžitě obrátil pozornost zpět k uzdě. Svědomitě se zaobíral koženými řemínky a snažil se uplést čelenku. Takový úkol vyžadoval hbité prsty. Kdyby to prováděl někdo se zkušenostmi, trvalo by mu to možná hodinu. Ten ubohý hoch neměl ani jedno, ale stejně nad tím strávil peklovíjak dlouhou dobu, než se konečně dostal téměř ke konci.

			„Dokončíš to?“ zeptal se Šakal a ukázal na uzdu.

			Muro chladně přikývl. „Pán říkal, že mám dokončit než spát.“

			Šakal prudce zafuněl a zadíval se přes rameno na dveře sedlovny. Možná by měl zjistit, kde ten „pán“ teď spí.

			„Můžu ti s tím pomoct?“ zeptal se Šakal a obrátil se zpátky k chlapci.

			Muro napřáhl ruku s uzdou. „Ano, děkuju, prosím.“

			„Muro,“ začal Šakal tiše, když proplétal řemínky, „pamatuješ si mě?“

			„Neh.“

			„Jsem Kaňourův kamarád.“

			Murova pootevřená ústa se roztáhla do radostného úsměvu. „Meduvědi a hory.“

			Šakal se uchechtl. „Přesně tak. Medvědi a hory.“

			Během hochovy léčby strávil Kaňour v bordelu víc času než za celá předchozí léta dohromady. Jakmile Muro konečně dost zesílil, aby mohl vylézt z postele, ti dva si celé dny hráli. Kaňour ho naučil všechny hry, které znal, a pak začal vymýšlet úplně nové. Velký trojkrevný chtěl hocha odvést s sebou do Veselic, ale Jílmistr to odmítl. Tvrdil, že sirotčinec slouží jen kříženým dětem, které jsou vychovávané ke službě kopytu, ne slaboduchým třasořitkám. Pokud chtěl někdy Kaňour hodit sekerou, bylo to onen den. Neudělal to, ale skálopevně se upsal Šakalově snaze získat křeslo šéfa.

			„Muro? Můžeš mi na něco odpovědět?“

			Chlapec se stále usmíval vzpomínce, jak jel Kaňourovi na ramenou, a přikývl.

			„Kde žije čaroděj?“

			Chvíli trvalo, než klukovi ta slova došla, ale když se tak stalo, úsměv mu zmizel z tváře.

			„Neh.“

			„Je to moc strašidelná otázka?“

			Muro přikývl a schoulil se.

			„To mě mrzí,“ pověděl mu Šakal tiše. „To jsem nevěděl. Myslíš, že bys mi to mohl stejně říct? Zůstane to jen mezi námi, jako tajemství.“

			„Neh.“

			Chlapec teď vrtěl hlavou, čím dál vzrušeněji. Šakala přepadly obavy, že začne křičet, a proto zvedl ruce v uklidňujícím gestu.

			„Muro, to je v pořádku. Nemusíš mi to říkat. Omlouvám se.“

			To zmírnilo chlapcovo rozčilení, až se nakonec zcela uklidnil. Šakal už neřekl nic, jen rychle zapletl konec uzdy. Předal ji zpátky Murovi a mrkl na něj.

			„A teď běž. Jdi se prospat.“

			Muro vstal a pověsil uzdu na stěnu uvážlivě a s rozvahou. Prošel kolem Šakala, jako by tam ani nebyl, a vyrazil pryč ze sedlovny. Šakal se zdržel jen tak dlouho, aby z poličky uzmul kastrovací nůž, a pak se vykradl z místnosti ven. Tohle byla hloupost. Měl by vyrazit k poterně a uniknout, možná dohonit Deliu a ujistit se, že najde bezpečné útočiště. Když se blížil k vratům do stájí, všiml si, že dvířka zůstala trochu pootevřená. Byl si jistý, že je předtím zavřel. Postupoval opatrně vpřed, ukradené nože v rukou.

			Krátce se mezerou podíval ven a zjistil, že tam stojí Muro. Schoval zbraně a sykl na něj. Potřeboval ho přilákat zpátky dovnitř dřív, než k sobě Muro přitáhne pozornost, ale chlapec jen otočil hlavu, okamžik si poloorka prohlížel a pak se zahleděl kamsi přes nádvoří. Pomalu zvedl ruku a ukázal jí. Šakal vyšel ven, aby se postavil vedle něj, a následoval pohledem hochův prst.

			Východní věž. Ta nejmenší.

			Šakal se usmál a vděčně Mura pohladil po hlavě. „Odvážnej kluk. A teď běž do postele.“

			Muro se vrátil do stáje a Šakal se začal pomalu blížit k věži.
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			Cestou nepotkal žádné stráže.

			Dveře do malé věže nikdo nehlídal. Hlídky nezahlédl ani na cimbuří v blízkém okolí. Šakal z toho byl nesvůj. Nechtěl se nechat spatřit, ale chybějící ochrana kolem věže naznačovala, že její obyvatel žádnou nepotřebuje. Chystal se vklouznout do komnat toho nejnebezpečnějšího třasořitky v celých Ul-wundulách. Napadlo ho, jestli vůbec stihne cokoliv říct předtím, než mu z břicha vyrazí hadi nebo se mu oči promění v masožravé brouky.

			„Postupuj pomalu, mluv rychle,“ zašeptal si sám pro sebe a vešel dovnitř.

			Kamenné schody se spirálovitě vinuly vzhůru bez jakýchkoliv mezipater. Šakal po nich vystoupal až ke dveřím v podkroví. Nadechl se a udělal to, o čem ani ve snu nepředpokládal, že by se někdy mohlo stát jeho posledním činem v životě.

			Zaklepal.

			Zevnitř se okamžitě ozval hluk, jak se tam cosi hýbalo. Do rachotu neznámých předmětů bubnujících do podlahy promlouval hlas, ale slova nebylo možné rozeznat. Mumlání za dveřmi neustávalo, ale Šakal se ani nehnul. Očekával, že zemře v agónii hned, jak čaroděj dokončí zaklínací formuli. Slova brzy odezněla a Šakal zjistil, že stále dýchá. Nadále slyšel šourání a pak slabý sten. Popadl kliku a pomalu se odvážil nahlédnout do místnosti.

			Jakékoliv snahy o tichý postup mu však okamžitě zhatil puch. Zaútočil na jeho nos tak prudce, že se poloork rozkašlal a začal se dávit. Smrad starého jídla, výkalů a nemytých nohou se ve vzduchu mísil v orgiích odporných zápachů. Šakal si zabořil nos do ohbí lokte a rozhlížel se po podkroví.

			Vybavení pokoje se ztrácelo v bludišti navlhlého pergamenu a nafouklých plesnivých tlustopisů. Mezi hromadami si hrálo několik krys. Plížily se mezi štosy svitků a talíři s jídlem, které tam leželo snad celé věky, a jejich bobky zdobily vše kolem. Mezi páchnoucím harampádím bezcílně bloudila vychrtlá postava, chaoticky se přesouvala od největší hromady k hnízdu ložního prádla promořeného škůdci, jež jí muselo sloužit jako postel. Okno za ní, jediné nezabarikádované odpadem, dovnitř téměř nepropouštělo měsíční světlo, vitrážové sklo zaslepila silná vrstva špíny.

			Postava se nečekaně otočila, zkroutila krk a zpoza ramene se zadívala Šakalovým směrem.

			Šakal nechal paži před obličejem klesnout a strpěl ten příšerný smrad, jen aby mohl promluvit.

			„Musím s vámi mluvit.“

			Postava udělala ještě jeden poslední okruh po místnosti a teprve pak se rozhodla přiblížit. Byl to stařec, oblečený pouze v rozevřeném rouše odhalujícím sešlé tělo. Ostře vystupující žebra zastřešovala vyzáblé, propadlé břicho. Stará varlata, větší než pták, se mu žalostně houpala mezi hubenýma nohama připomínajícíma dříky šípů. Při chůzi se pod ním končetiny chvěly.

			„Potřebujeme dalších pět set,“ prohlásil onen ubožák nakřáplým hlasem.

			Jakmile čaroděj přišel blíž, Šakal se neovládl a o krok ustoupil. Muž měl uslzené divoké oči a z třesoucí se brady mu visel tenký chomáček vousů obalený zbytky zaschlého jídla.

			„Dal jsem ti rozkaz,“ postěžoval si stařec.

			Z trhliny v objemném rukávu špinavého roucha vystrčil křehkou paži a pokusil se Šakala chytit. Ten zareagoval instinktivně a srazil ruku stranou. Senilní starý hlupák ale nepřestal, pořád se po něm sápal a chmatal kostnatými prsty, dokud se mu nepodařilo chytit Šakala za zápěstí. Dědek natáhl vrásčitý krk a otevřel ústa zapáchající jako řitní otvor mrtvoly.

			„Ty nejsi otrok,“ zaskřípal.

			„Ne,“ potvrdil mu Šakal. „To nejsem.“

			Čaroději se rozšířilo chřípí, jako by čenichal. Pohledem těkal sem a tam, přejížděl očima Šakalovi po celém těle.

			„Máš v sobě moc,“ prohlásil muž a roztáhl ústa v téměř bezzubém potěšeném úsměvu. „Ty jsi on! Ten Bastard!“

			Stařec se zatvářil vítězně, ale šílenství ho brzy okradlo i o tenhle střípek uvědomění. Znovu se zmateně zamračil, poloorka pustil a vrátil se do svého ubohého doupěte. Přejel si rukou po lysém olupujícím se temeni.

			„Dalších pět set, ty popelavé zvíře!“ vykřikl čaroděj a nejistě se otočil, aby mohl na Šakala ukázat prstem. „Udělej to hned, nebo se k nim přidáš!“

			Šakalova trpělivost vyprchala společně s obezřetností. Prudce vykročil k třasořitkovi a popadl ho za roucho.

			„Myslel jsem, že jsme se shodli, že nejsem žádnej otrok,“ zavrčel.

			Čaroděj se přikrčil a do očí se mu opět vloudila jiskřička poznání. „Jsi to ty!“

			„Jsem to já,“ připomněl mu Šakal drsně. „Ten Bastard.“

			Jak ho mohl ten poblázněný kostlivec poznat, to pro něj bylo záhadou, ale usoudil, že i dementní čarodějové mají své způsoby. Stařec odhalil šedavé dásně a sípavě se zasmál.

			„Ale královna se z toho strachy podělá,“ vychloubal se čaroděj. „Jak skvělé, že se zhýralost jejího strýce zhmotnila právě ve tvé velkoleposti, jejímž prostřednictvím ji může pronásledovat. Kříženec, a ještě k tomu bastard, a přesto máš větší nárok! Ach, to je tak báječné.“

			Čaroděj podivně kroužil ramenem. Šakal se zadíval dolů a zjistil, že si ten šílenec mne vyschlého ptáka. Znechuceně do muže strčil, až úchylný dědek padl zády na odpornou matraci. Zatímco si ten lysý moula dál laskal zvadlé maso a chraptivě se smál, Šakal se zamyslel nad jeho blábolením.

			Bastard, řekl, ale nemyslel tím člena jeho kopyta. Ne, myslel tím normální dítě, nějakého kříženého levobočka třasořitky královského rodu. Do pekel, ten chlap měl mozek na kaši.

			„Potřebuju se dozvědět něco o jednom čaroději,“ zavrčel Šakal na tvora pod sebou.

			Stařec se přestal ukájet a okamžitě utichl i jeho smích. Vstal, s námahou, ale přesto hbitě, Šakalovi připomněl hmyz s polámanýma nohama, odmítající zemřít.

			„Jsem on,“ plazil se po zemi čaroděj. „Odpusť mi. Jsem Abzul, člen komuny Ul-zuwaqského kruhu, Škrtič bílé démonky.“

			„Všiml jsem si,“ poznamenal Šakal a snažil se vyhnout starcovým dotěrným rukám. „Ale nemám na mysli tebe, starouši. Mluvím o tom poloorčím čaroději, co nedávno přijel do Souzenejch.“

			„Poloorci,“ odplivl si Abzul, „ano, budeme jich potřebovat mnohem víc. Pokud se s nimi urození nebudou chtít rozloučit za pěkný peníz, uneste je! A zabijte jednoho člena rodiny v domácnosti. Uvidíme, koho si urozené rodiny cení víc. Svých křížených otroků, nebo žen a dětí. V tomhle máme požehnání samotného krále.“

			Tenhle zapomenutý starý zaříkávač byl k ničemu. Znovu se utápěl v minulosti a vršil nesmysly na přeludy. Nebylo divu, že ho drželi v tajnosti. Představoval jen další lež, schopnou ubránit kastel asi stejně tak dobře, jako kopyta ochraňovala Souzené. Stařec rozrušeně pochodoval po místnosti a Šakal vyčkával.

			Náhle se na něj Abzul prudce obořil. „Proč tady tak stojíš? Hni sebou! Použij přeživší a nově příchozí. Není čas na oddělené zkoušky. Vyžaduje se pět set dalších. Naplňte klece!“

			Šakal strnul. Přestal si všímat starcova běsnění a pomalu se rozhlédl po krysách probírajících se v komnatě odpadky.

			Krysy.

			Klece.

			„Ty,“ obvinil Abzula Šakal a přikročil k němu. „Tys patřil k nim. Vytvořils nákazu.“

			Čarodějovým zmatením probublala hrdost. „Přesně tak. Vysilující dílo. Sesilatelé. Komuneři. Vivomanceři. Alchymisté. Odvolávači. Všechny vědomosti byly potřeba. Ach, kdyby nám tak bylo dovoleno dokončit…“

			Abzul se odmlčel, jazykem si spěšně olízl horní ret.

			Šakala přemohla nenávist. Zavrčel a popadl kouzelníka za krk.

			„Myslím, žes žil dost dlouho, červe.“

			Abzul přestal koulet očima a vytřeštěně se zahleděl na Šakalův rozlícený obličej. Zafňukal a podlomila se mu kolena, ale poloork ho dál držel pod krkem ve vzpřímené poloze.

			„Já… Pro tebe nejsem hrozbou,“ zakašlal čaroděj.

			Šakal ho ještě víc zmáčkl. „Ne, to teda nejseš.“

			„Skutečně,“ prosil úpěnlivě Abzul s přiškrceným vzduchovodem, „není… nikdo, kdo by vás mohl vyzvat, můj pane… Ultani.“

			Šakal ztuhl. „Jaks mi to řekl?“

			Pustil Abzula a dovolil mu padnout na zem. Čaroděj se přikrčil a napřáhl ruku v obranném gestu.

			„Odpusťte mi, neměl jsem použít vaše jméno!“

			„Ne, řekni ho. To jméno. Řekni ho!“

			Stařec propletl prsty na rukou a prosebně zdvihl paže. „Nechtěl jsem vás urazit…“

			„Tak ho, kurva, řekni!“

			„Uhade Ul-badire Taruku Ultani!“

			Šakal pomalu zvedl ruku a nechal ji spočinout na svých špinavých vlasech.

			„U všech pekel!“ zasyčel.

			Přišel sem, aby o Šikulovi získal informace. Nepředpokládal, že si ho s ním ten pomatený chlípník splete.

			„Pomůžu vám získat vaše království, můj pane!“ prohlásil Abzul. „Jsem užitečný!“

			Starý čaroděj mluvil čím dál hlasitěji, a přestože měl Šakal podezření, že šílené blábolení se z věže ozývá často, nepotřeboval, aby sem přišel nějaký sluha slídit, co se děje. Někdo toho hňupa krmil, ačkoli to vypadalo, že tady jen vždycky upustili tác a zase pospíchali pryč.

			„Dost, Abzule,“ rozkázal Šakal, protože vycítil šanci. „Neublížím ti. Jsi užitečný. Proto jsem tady. Chci se dozvědět všechno, co o mně víš.“

			„Nic, můj pane,“ zalhal nepokrytě stařec a zavrtěl hlavou.

			„Nemusíš se bát,“ přemlouval ho Šakal, „vím, kdo jsou mí spojenci, Abzule. Hledám své nepřátele.“

			„Zrádní psi! Přesně těmi budou, můj pane, až usedneš na trůn. Já ne! Já na vás čekal. Vrátil jsem se do Ul-wundul, když ostatní nechtěli, a čekal na váš příjezd. Čekal jsem už od vašeho narození.“

			„Trůn Hisparty,“ prohlásil Šakal zlehka a pozorně sledoval Abzulovu reakci. „Myslíš, že ho dokážu získat?“

			„Je váš, abyste na něj usedl, můj pane. Vaše prodejná teta a její zkažený manžel jsou jen podvodníci, co si nárokovali korunu vašeho děda. Zřekl jsem se jejich dvora na protest proti tomu, že popravili vašeho otce, když se vrátil z vyhnanství. A při tom všem jsem je nechal věřit, že se chrabře vracím do Souzených, abych pomohl hlídat ty špinavé sazoko… křížence, blahoslavené, že vás mohou počítat mezi sebe!“

			Šakal zatnul zuby. Abzulovi lhaní zatraceně nešlo. Snažil se chránit si vlastní kůži před jakýmkoliv nebezpečím, o němž si myslel, že mu hrozí. Neměl dost odvahy, aby ctil spojenectví s Hispartou nebo kýmkoliv jiným. Vězení sešlého těla a vyšinuté mysli si nárokovalo veškerou jeho oddanost. Strach v něm však dokázal vyvolat cosi vzdáleně se podobajícího jasné mysli.

			„Pověz mi o mém otci,“ vybídl ho Šakal. Šikula sice byl tělnatý, ale nevypadal jako měkkoň. Kdyby měl za otce člověka, jak naznačoval Abzul, znamenalo by to, že jeho matka patřila k silákům, a to bylo neslýchané. Orkyně nikdy necestovaly mimo Dhar’gest. Vyžadovalo by to silného muže, aby se s takovou pomiloval. Silného, naprosto šíleného muže.

			„Neměl byste dbát na klepy, můj pane,“ řekl Abzul. „Může být princ urozené krve opravdu obviněn ze znásilňování a vraždění, když jde o jeho vlastní sluhy? Já říkám ne. A spousta lidí, já mezi nimi, nikdy neuvěřila, že utopil markýzu ze Spartisu ani že nechal psy uštvat jejího syna. Poslali ho do vyhnanství kvůli nespravedlivé lsti. A přesto si našel přátele na východě, že? Přátele poskytující mu zábavu hodnou jeho choutek. A byli to přátelé celé Hisparty, protože jí zajistili následníka hodného usednout na trůn. Křížence! Kouzelníka vycvičeného Černým lůnem! Kdo lepší by nám pomohl srovnat Dhar’gest se zemí a zbavit nás orčí hrozby?“

			Muž hovořil se zápalem, při každém zvolání se ukláněl a z bezzubých úst mu visely provazce slin.

			„A co hispartští čarodějové?“ zeptal se Šakal spěšně, aby využil starcovy světlé chvilky. „Jsou pro mě hrozbou?“

			„Já ne, můj pane,“ trval Abzul zaníceně na svém.

			Šakal se ušklíbl, nemohl si pomoct. Ten chlap nebyl hrozbou pro nikoho, nanejvýš pro citlivý nos.

			„A ostatní?“

			„Byli by hloupí, kdyby se ti rozhodli postavit.“

			Při těch slovech Abzul odvrátil svůj zažloutlý zrak a odhalil tím, že nejen lže, ale navíc chce, aby se „Šikula“ pokusil o převrat a prohrál. Takže v Hispartě měli nějaké osoby znalé kouzel s mocí dostatečně velkou, aby se Tyrkánci dokázaly postavit. Ale Šikula nebyl hloupý. Na území svého nepřítele by se nevydal bez přípravy. Ne, nejdřív přišel do Ul-wundul, země, jež náležela spodině dlouho zkoušené útrapami, a tam si získal mocné spojence. Zasranej Jílmistr! Chtěl Šikula opravdu pomoct šéfovi vykonat jeho pomstu? Kdyby vypustili nákazu do Hisparty, co pak?

			Šakal zjistil, že ho to vlastně zas tolik nezajímá.

			Hisparta pro něj nic neznamenala. Ti lidé mu byli vzdálení, neměli tváře, a v jeho představách jen tloustli a stavěli se přezíravě ke všemu nebezpečí. Možná nastal čas, aby je z té nevědomosti někdo vytrhl. Jednou k tomu nevyhnutelně dojde. Impérium padlo a jednoho dne tak skončí i Hisparta, ať už ji vyrabují orkové, nebo se její koruny zmocní cizokrajný kříženec. Co je mu po tom? Jako svobodný jezdec se nemusí nikomu zodpovídat, jen vlastnímu divočákovi, který ho na hřbetě nese, kam on chce. Nic ho tady nedrží. Delia by mohla být jeho, jela by s ním, kdyby ji o to požádal, o tom nepochyboval. Mohli by se vydat do Anville nebo do Guábie, nebo zamířit na východ. Svět se neomezoval pouze na Hispartu a Šakal poznal jen Souzené, hovno nalepené na podpatku království. Možná to bylo pošetilé, ale tu drsnou krajinu miloval. Stejně jako ti třasořitkové na severu nepoznal nic jiného. Promrhal roky tím, že se snažil kazit plány Jílmistrovi. To vážně hodlal zahodit vlastní život v boji proti němu a Šikulovi jen kvůli bandě lenivých třasořitek na severu?

			Šakal se začal probírat z chmurných myšlenek a uvědomil si, že hledí na nejbližší kupu poházených pergamenů. Na vršku ležela mapa, a jen jeden roh měla pohřbený v hromadě. Mapa Souzených zemí. Ne, tuhle někdo nakreslil ještě dřív, ukazovala zemi před Vpádem, kdy ještě Ul-wunduly pevně ovládala Hisparta, až na Stravu a lesnaté kentauří území. Oboje kartograf zřetelně vyznačil. Mapa Šakala zaujala a trochu překvapeně zjistil, že bez načrtnutých hranic držav jednotlivých kopyt se v ní vyzná jen stěží. Celé území vypadalo větší a už nepřipomínalo sešívaný přehoz, podobalo se spíš bezešvé přikrývce. Pec neexistovala a Šakal musel najít Batajatský kopec a řeku Alhandru, než vůbec dokázal určit místo, kde se pevnost nachází. Celou mapu pokrývaly tečky kastelů, které dnes existovaly pouze jako inkoustové značky na pergamenu. Kartograf u každého kastelu uvedl jméno a přidal k němu drobnou iluminaci erbu urozené rodiny, jež sídlo vlastnila, než ho rozbořili orkové. Šakalovu pozornost upoutal zvlášť jeden z nich.

			Ležel v dosahu Bažiny staré panny, v nepříliš hustě osídlené oblasti. Na celém území se nacházely pouze čtyři kastely. Jeden z nich, ten nejhlouběji v nitru Panny, se honosil heraldickým znakem, který Šakal už jednou viděl — žlutý kozel na černém štítě, obklopený purpurovým pruhem. Barvy sice vybledly, ale celý obraz byl větší, takže věděl, že se nemýlí. Tentýž emblém spatřil na roztřepeném a ušpiněném praporci uvnitř chatrče Kalňáčího muže.

			Šakal se shýbl ke krčícímu se Abzulovi a vytáhl ho k sobě nahoru.

			„Co je tohle?“ zeptal se a bodl prstem pod znak.

			Abzul usilovně mžoural na mapu. „To… to je erb rodu Korigari. Prastaré rodiny s kořeny v Impériu.“

			Šakal se na mapu zamračil. „Zbyl z nich někdo?“

			„Ha!“ Abzul se štěkavě zasmál, a to poloorkovi výmluvně prozradilo, co si o tom myslí. „Všechno v těch mokřinách zničila magie během začátku Vpádu. Elfové se tam utkali v bitvě se siláky a obě strany používaly čáry. Nenávist v kouzlech vypuštěných ten den bude žít celou věčnost.“

			„Myslíš kalňáky.“

			Abzul pošilhával na mapu. „Ach ano.“

			„To bylo taky vaše zlo, čaroději?“

			Stařec se na něj pohrdavě zadíval. „Ne. Jen šamanismus špičatouchých a krevní magie orků. Hisparta tam neměla žádné lidi, až na pár tvrdohlavých urozených, co odmítali opustit své državy. Za tu paličatou hrdost zaplatili vlastními životy.“ Abzul sice dál mluvil, ale začal se tvářit podezřívavě. Znovu roztáhl chřípí a zvláštně čenichal, stejně jako při Šakalově příchodu do podkroví.

			„Myslel bych si, že tohle všechno víte, můj pane,“ prohlásil čaroděj.

			Šakal pomalu přikývl, ale ne kvůli starcovým slovům. Ten, s nímž si ho Abzul spletl, to věděl! Šikula chtěl jít do Staré panny a měl vědomosti o kalňácích, nazval je dětmi protichůdných kouzel. Dokonce se jich i svým způsobem bál, ale přesto se na ně připravil, věděl, jak je znehybnit, ať už z té podivné dýmky vypouštěl cokoliv. Nazval Kalňáčího muže démonem, a dokonce očekával jeho příchod. Kurva, on tam vyrazil, aby se s ním utkal! Proč by to jinak dělal, pokud by pro něj Kalňáčí muž nepředstavoval hrozbu? Šikula vyrazil do močálu, aby se zbavil svého největšího konkurenta.

			Šustot pergamenu ho vyrušil z tohohle odhalení. V podkroví se všude kolem něj přemisťovaly hromady, z větších kup se sesouvaly malé laviny, jako by je něco narušovalo zevnitř. Zatímco se Šakal ztrácel ve vlastních myšlenkách, Abzul se musel někam odplížit, protože nebyl nikde v dohledu. Čarodějův hlas se však jasně nesl nad sílícím pištěním vycházejícím z odpadu.

			„Špinavý kříženče! Jak se opovažuješ mě obelstít! Nenechám se tak ponižovat divošským sazokožcem!“

			Šakal se snažil zjistit, kde se muž skrývá, ale ty zuřivé výkřiky naplňující místnost, jako by přicházely odevšad, a zároveň odnikud. Vytáhl sadařský nůž a zamířil ke dveřím. Neudělal ani dva kroky, když hromada svitků vyvrhla masu pištících krys. Vyhrnuly se ven v proudu lesklé srsti a bledých ocásků. Masa hlodavců bleskově zamířila k Šakalovi. Ucouvl, ale z okolní suti vyskočily další a spěšně opouštěly svá doupata, aby zaútočily. Podkroví ožilo, jak se plesnivějící obsah místnosti dmul hlodavci.

			Šakal v obklíčení blížícího se přívalu zaútočil. Dupal po krysách hemžících se na zemi a mocným mácháním paží srážel havěť skákající z nábytku.

			A nevybojoval si víc než jen úder srdce a pak ho roj zvířecích tělíček zasypal.

			Krysy mu šplhaly po nohou, skákaly mu na ramena, obklopily ho ve svíjejícím se mraku plném hryzajících zubů. Šakal vykřikl hrůzou a bolestí, zoufale se otáčel na místě a snažil se hlodající masu setřást. Musel zavřít oči, neboť mu krysy lezly i po tváři. Slyšel, jak mu syčí do uší a pak se strašlivým lupáním boří zuby do tvrdé chrupavky. Nůž mu vypadl z ruky. Začal si hlodavce strhávat z hlavy, drtil jim páteře a pak je odhazoval. Usmrcené krysy však nahradila vlna dalších.

			Poslepu klopýtající Šakal narazil do tvrdého rovného povrchu. Musely to být dveře, protože stěny podkroví obklopovala krysí doupata. Šakal prudce narážel tělem do dřeva, znovu a znovu, převaloval se tam a třel, drtil o dveře krysy, až desítky z nich padly ochable k zemi. Nestačilo to. Cítil, že slábne, že jeho síla, horká a rudá, uniká z těla skrz stovky malých dírek. Už teď se třásl, končetiny se mu stahovaly v křeči, neboť v něm pod rozedraným masem vzplála nepřirozená horečka. V kloubech mu tepalo, otékaly a plnily se tekutinou stejně jako plíce. Kašlal, dávil se a začal se topit strašlivým způsobem, zevnitř.

			Nemohl dýchat, padl na kolena. Tělo měl v jednom ohni. Už necítil muka krysích kousnutí ani děsivé svírání v plicích. Vnímal jen horko. Vyvěralo zdánlivě odkudsi z hloubky a spalovalo maso zevnitř. Z celé té trýzně se rozkřičel a při tom si uvědomil, že opět dokáže dýchat. Krysy z něj začínaly odpadávat, cukaly sebou a po desítkách umíraly.

			Jakmile se mu vrátil zrak, zjistil, že klečí obklopený nehybnými odpornými tělíčky. Sice stále krvácel z rozdrásaného masa, ale řádění nákazy ustalo. Šakal se zvedl z kruhu mrtvých hlodavců a zjistil, že na opačné straně podkroví stojí Abzul.

			„Opravdu v sobě máš moc, kříženče,“ prohlásil čaroděj, „ale nepatříš mezi mágy Černého lůna.“

			„Ne, starochu, nepatřím. Jsem Šakal od Šedejch bastardů. A mám v plánu začít zabíjet kouzelníky.“

			Udělal krok vpřed, síla se mu vracela a s ní i příslib hněvu.

			Abzul se rozesmál, roztáhl bezzubá ústa do šklebu plného vyšinutého veselí.
„Ale tady se dá najít tak sladká poezie!“ vykřikl radostně a oči mu zasvítily bystrostí a životem, které u něj Šakal doteď nespatřil. Čaroděj zvedl ruce a ukázalo se, že v nich svírá dvě keramické nádoby. Naspodu byly baňaté, směrem k hrdlu se zužovaly a nahoře je někdo opatřil žlábky. Vypadaly téměř stejně jako relikvie uložené v Jílmistrově sluneční světnici, jen tyhle nebyly prázdné, ale měly voskovou zátku.

			Zákopové hrnce.

			Při pohledu na ně se Šakal zarazil.

			Abzula jeho náhlé zaváhání potěšilo. „Aha! Vidím, že je poznáváš. A také bys měl, jsou přece jen tvým odkazem, Šedý bastarde. Zdá se, že tě sem osud přivedl, abys zemřel! Zahubí tě výtvory zakladatelů tvého kopyta, které vznikly za dnů, kdy kříženci ještě řádně sloužili v řetězech. Takový požitek si náležitě vychutnám.“

			Šakal po něm skočil. Čaroděj mrštil nádoby oběma rukama zároveň.

			Mířil však mizerně a Šakal se skrčil. Zaslechl, jak se hrnce rozbily o zeď za ním. Krátký výbuch rychle zanikl v drtivém tlaku, který se opíral do bubínků, dokud veškerý zvuk nepřehlušilo ostré pískání. Šakal zahlédl záblesk plamenů, ucítil, jak mu záda ovanulo intenzivní horko a cosi ho zuřivě postrčilo vpřed. Vymrštilo ho to přímo proti Abzulovi. Narazil do starce a sevřel jeho křehkou postavu v objetí. Společně vyletěli skrz okno ven, Šakal použil Abzula jako beranidlo a rozbil jím sklo.

			Vítr a čarodějovo vlající roucho ho při pádu pleskaly do tváře. Abzul otvíral ústa v němém křiku. Za starcovou kostnatou hlavou se k nim rychle blížil svah rozeklaného kopce zalitý měsíčním světlem.
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			Návrat k vědomí doprovázela bolest. V uších Šakalovi stále zvonilo, a když otevřel oči, hvězdy na obloze se jevily jen jako rozmazané šmouhy. Do zad se mu zarývalo kamení a nešetrně ho pod úbočím svíralo v náruči. Ležel tam s údy rozhozenými a nohy měl výš než hlavu. Pokusil se převalit, ale jeho žebra ostře zaprotestovala. Vlastní bolestný výkřik mu zněl jen jako tlumené zamručení. Něco mu narazilo do nohy. Zvedl hlavu, v níž mu tepalo, a kousek výš na kopci zahlédl neznatelně se svíjejícího Abzula. Čaroděj musel po dopadu přijít o roucho. Když se kouleli po srázu, kameny mu servaly látku z bílého těla. Končetiny měl zprohýbané v hrůzostrašných úhlech a s otevřenými ústy zoufale lapal po dechu.

			Šakal raději zatnul zuby, aby se připravil na bolest, a poté se pomocí pat začal po zemi přesouvat, až nakonec nohama směřoval dolů ze svahu. Posadil se a chvíli tak omámeně čekal, dokud se mu znovu nezačal vracet sluch. Za zády se mu ozvalo šelestění klouzajících kamenů a namáhavé oddechování, jak se Abzul pokoušel odplazit pryč. Šakal se neobtěžoval ohlížet. Ten červ daleko neuteče.

			Mezitím na skalách sílilo zuřivé mihotání a roztančilo Šakalův stín po svahu. Poloork obrátil hlavu a zahlédl, že střecha věže hoří. Z té vzdálenosti se mu udělalo nevolno. Zdálo se mu, že z cimbuří zaslechl výkřiky, ale nevěděl to jistě. Stále se nemohl na ty zatracené uši spolehnout. Ať už to bylo jakkoliv, kvůli němu poplach vyhlašovat nebudou. Posádka bude mít plné ruce práce s bojem proti ohni a nezbude jí čas hledět dál za hradby. Kdo by čekal, že někdo spadne z takové výšky a přežije?

			Šakal se otočil zpět a zahlédl pohyb mezi křovím níže na cestě. Ty siluety poznával. Dva divočáci a jeden jezdec, který právě sesedal, aby se mohl vyškrábat nahoru po balvanech. Šakal se pokusil hvízdnout, ale v ústech neměl sliny, jimiž by si navlhčil rty.

			Bouřňák ho stejně našel.

			„U všech podělanejch pekel,“ zalapal trojkrevný po dechu, když ho uviděl. Oheň z věže osvětloval jeho ostře řezanou ustaranou tvář. Ještě okamžik na Šakala hleděl a pak zvedl hlavu a sledoval požár zuřící nad hradbami.

			„Přísahal bych, že jsem zaslechl zákopovej hrnec,“ prohlásil.

			Šakal si odkašlal, neboť měl podrážděné hrdlo. „Nejmíň dva. I když pod těma krysíma hovnama mohl mít zašantročený další.“

			„Kdo?“

			Šakal neodpověděl hned. Namísto toho zdvihl ruku v němé prosbě, aby mu Bouřňák pomohl vstát. Trojkrevný ho popadl za předloktí a vytáhl ho na nohy. Mladší jezdec ho pak opatrně vedl přes svah. Abzul se dokázal odplazit dál, než očekával.

			„On,“ řekl Šakal a ukázal dolů. Abzul ho musel zaslechnout, protože pootočil své zmrzačené tělo. „To je…“

			„Já, kurva, vím, kdo to je,“ zavrčel Bouřňák a zachmuřil se. „Ani třicet let přede mnou tu tvář neschová.“

			Abzul na ně vyjeveně hleděl, zkřivil obličej sevřený bolestí.

			„Neuvěřitelný, že ještě žije,“ poznamenal Šakal s pochmurným pobavením.

			„Čaroděje je zatraceně těžký zabít,“ podotkl Bouřňák.

			Stařec nepříčetně zakoulel očima. „Do… klecí! Oba! Vy míříte do klecí.“ Z úst se mu vyřinul vyšinutý dusivý smích. „Žije… Žije někdo?“

			Bouřňák vykročil směrem k němu. „Ano. Žiju.“

			„Dej si načas,“ řekl Šakal a zamířil pryč, našel si kámen a posadil se na něj.

			To, co následovalo, neproběhlo rychle ani v tichosti. I přes pískání v uších Šakal jasně zaslechl Abzulovy poslední skřeky.

			„Měli bychom jet,“ prohlásil, když se Bouřňák vrátil. „Třasořitky to mohly zaslechnout. Alespoň se brzo dozví, že jsem pláchnul. Kavaleristi mě začnou hledat pod každým kamenem.“

			„Nemohl jsem se dostat dovnitř,“ přiznal starý trojkrevný. „Nechtěli mě ani vyslechnout. Hrozili, že když nepojedu dál, nasázej do mě šípy už u brány.“

			Šakal si hořce odfrkl. „Není to tvoje vina. Byl to plán na hovno. Posádka naštěstí ráda píchá do děvek něčím jiným než šípy. Delia mě osvobodila.“

			„Já vím. Potkal jsem ji. Chtěl jsem se tam proplížit cestou, odkud přišla, ale tvrdila, že je to moc riskantní. Říkala, že se brzo vrátíš. Hádám, že ses někde zasekl. Zjistils něco?“

			„Ano,“ odpověděl Šakal a postavil se. „Pojďme k mazlům. Povím ti to, až budem pryč.“

			Zamířili dolů z kopce a šli pomaleji, než by se Šakalovi líbilo, ale jeho vlastní tělo se většímu spěchu vzpíralo. Když konečně dorazili až k úpatí, Šakal oběma rukama pohladil Krba po rypáku a na okamžik přitiskl čelo mazlovi mezi oči.

			„Rád tě vidím, ty nádherná zlatá bestie.“

			Krb několikrát tiše rytmicky zamručel.

			Bouřňák se vyšvihl do sedla a vrátil Šakalovi brum. „Kam máme namířeno?“

			„Do Starý panny,“ pověděl mu Šakal a nechal kuši padnout na záda.

			Starý trojkrevný se na něj podezřívavě zadíval. „Kvůli čemu?“

			Šakalovi se odpověď zadrhla v krku. „Abychom si z Kalňáčího muže udělali spojence.“

			Jeli po zbytek noci, vzdalovali se od kastelu. Jen jednou jim hrozilo odhalení, když po jejich cestě dunivě projela jednotka kavaleristů. Klusali rychle, ale hlasitě, a Šakal s Bouřňákem tak měli spoustu času zalézt mezi kamení. Sledovali jezdce, jak nevědomky míjejí místo, kde se ukrývá jejich kořist. Vedl je Ignácio, plešatějící hlava a tvář poďobaná neštovicemi se nedaly splést. Kapitán neurozených vojáků vypadal ztrhaně.

			„To bylo jen podělaný štěstí,“ řekl Bouřňák, jakmile byli pryč.

			„Pro ně,“ souhlasil Šakal. „Jen prohledávaj území. Ani nezahlídli naše stopy. Jen dvacet jezdců.“

			Bouřňák zafuněl. „Moc tříštěj síly. Asi tě opravdu chtějí najít, Šakýsku.“

			„Tak to hodně štěstí,“ prohlásil mladší jezdec a zazubil se do tmy.

			S rozbřeskem už po vojácích nebylo ani stopy. Krb a Zlej stařík pár mil tepali zemi s rypáky namířenými na jih a západ. Jakmile si Šakal a Bouřňák byli jistí, že kavaleristé zůstali daleko za nimi, zastavili k odpočinku pod skalnatým výběžkem nad řekou Lucíou.

			Šakal vypil do poslední kapky vodu z měchu a pak spal.

			Když ho Bouřňák probudil, slunce už stálo v nejvyšším bodě své dráhy.

			„Smrdíš jak prasečí pizda,“ pověděl mu starý trojkrevný. „Měl bys sejít dolů a vydrbat se, pokud Lucía nestočí proud, jen aby se ti vyhnula.“

			Šakal jeho rady ihned uposlechl. Po dlouhé lázni v blaženě chladivé řece se vrátil nahý zpátky k výběžku.

			„Vyměním,“ vyzval ho Bouřňák, hodil mu hrušku a ukázal na špinavé kalhoty v Šakalově ruce. Ten mu je předal a v duchu se s nimi rozloučil, načež je starší poloork hodil do rozdělaného ohně. Šakal s hruškou mezi zuby prohrabal sedlové brašny a vytáhl odtamtud nové kalhoty.

			„Ty už vypadaj líp,“ řekl Bouřňák a s přimhouřenýma očima důkladně zkoumal krysí kousance pokrývající tělo mladšího poloorka.

			Šakal jen přikývl a během žvýkání se sám prohlížel. Zranění se začínala vytrácet. Z levého předloktí už téměř zmizela.

			„Necítíš se nemocně?“ zeptal se Bouřňák.

			„Cítil jsem se,“ pověděl mu Šakal a hupnul do kalhot. „Myslel jsem, že je se mnou konec.“

			Lehce se při těch slovech zasmál, ale Bouřňák jeho veselí nesdílel, jen dál zkoumavě hleděl na rány.

			„Co se tam stalo, Šakale?“

			„Co víš o králi Hisparty?“

			Bouřňák zkřivil rty, popudilo ho, že mu mladší jezdec na otázku odpověděl další otázkou. „O kterým?“

			„O tom, co ho teď mají.“

			Starý trojkrevný se poškrábal v bílé hřívě vlasů. „Je králem jen titulem, moc na něj přešla z manželky. Královna nese pokrevní linii. Starej král byl její fotr. Proč?“

			„Měla bratra?“

			„Myslím, že víc než jednoho.“

			„A co jednoho staršího, vyšinutýho, krvelačnýho úchyla?“

			Bouřňák nadzdvihl obočí, až se mu vrásky na čele prohloubily. „Ach ano. Usekli mu hlavu, jsou to už celý roky.“

			„No, než se jim to podařilo, tak ho nejdřív vyhostili. Ojel orkyni a přežil to. Nejspíš mu to zařídil nějakej tyrkánskej chalíf, co ho hostil, nevím to jistě.“

			Bouřňák začínal být netrpělivý. „Co o tom víš, Šakýsku? K jakýmu slunka západu to jedeš?“

			„Šikula je jeho syn,“ vysvětlil mu Šakal. „Kříženej syn popravenýho bratra. Už chápeš? Pokusí se uchvátit trůn Hisparty. Proto je tady.“

			Bouřňák tu informaci přijal a dlouze si povzdechl. „Jílmistr o tom ví?“

			Šakal mohl jen pokrčit rameny.

			„Musí,“ rozhodl Bouřňák nahlas. „Tohle vždycky chtěl. Šanci zničit třasořitky. Do pekel, poloorčí král! Jen na to pomyslí a ten vředama pokrytej pták se mu postaví a…“

			Starý trojkrevný se odmlčel s ústy lehce pootevřenými.

			„Nejseš si jistej, jestli nemá pravdu,“ dokončil Šakal.

			Bouřňák podrážděně zavrtěl hlavou.

			„Taky jsem si to myslel,“ pověděl mu Šakal a přešel ke Krbovi, aby ho nakrmil zbytkem hrušky.

			Oba dlouho mlčeli. Den byl horký, ale stín výběžku jim poskytoval úlevu. Kolem proudil slabý větřík a příjemně hladil na kůži. Šakal posbíral svou výstroj a začal osedlávat divočáka. Skončil, ale Bouřňák se stále ani nepohnul.

			„Co tě trápí?“ zeptal se Šakal, přestože měl tušení, že odpověď zná.

			Starý trojkrevný chvíli hledal vhodná slova. A když promluvil, neotočil se k Šakalovi čelem, ale zadíval se kamsi na drsnou zemi.

			„Zrovna jsem ochutnal pomstu, Šakale. Nevěděl jsem, že po ní ještě toužím. Po tolika letech, ať se propadnu do pekla, byla ještě sladší, než kdybych tehdy při útěku zabil do posledního všechny čaroděje. Jak se zdá, odveta časem nehořkne. Já… Nejsem si jistej, jestli si Jílmistr taky nezaslouží zažít něco podobnýho.“

			„Jeden čaroděj mu stačit nebude, Bouřňáku.“

			„Proč by měl? Tys tam nebyl, synku. Nedokážeš si ani představit, jaký to tam bylo.“

			Šakal rozzlobeně ukázal na své rány. „Myslím, že ano.“

			„Dokázal by sis to vytrpět znovu?“ zeptal se Bouřňák a otočil se k němu. „A potom ještě jednou? Zas a znovu? A pak ještě dál a dál a dál, dokud ti v paměti nezůstane nic jinýho?! Dokud si nedokážeš vybavit jedinej den bez toho pisklavýho, hryzajícího, svíjejícího se utrpení? Pořád si myslíš, že chápeš? Dokonce ani já nechápu! Nějak jsme se tý nákazy zbavili a jsme svobodní! On ne! Říkals, že i tebe se zmocnila a myslel sis, že je s tebou konec. A teď si představ, že s tím žiješ třicet let, ještě dýl, než seš, kurva, teď naživu! Pokud si někdo zaslouží vypálit Hispartu do základů, je to on! Ať už Jílmistr chce naložit s těma kundama na severu, jak chce, tak na to má právo!“

			Šakal hleděl na zmučenou Bouřňákovu tvář. „Pořád ho máš rád.“

			Trojkrevný mhouřil oči proti slunci. A teď se mu do nich vedraly slzy, což ho ještě víc popudilo.

			„Byl to můj bratr! Můj zachránce! Můj kapitán! A já ho zradil!“

			Šakal zavrtěl hlavou. „Kdybych věděl, že tě to takhle obere o bojovnýho ducha, nikdy bych ti nedovolil toho čaroděje zabít.“

			„Nedovolil?“ zopakoval Bouřňák. „Nedovolil?!“

			Starý trojkrevný udělal dva kroky a napřáhl paži. Tvrdými klouby praštil Šakala do čelisti a srazil ho k zemi.

			„Klidně se zkus přesvědčit, kolik bojovnýho ducha mi ještě zbylo, cucáku!“ zahrozil z výšky Šakalovi.

			Šakal si utřel krev z úst a vyskočil zpátky na nohy. Starší poloork se napjal a zatnul ruce v pěst, avšak mladší jezdec nezaútočil. Jen se postavil čelem k trojkrevnému, až se skoro dotýkali nosy, a upřeně mu hleděl do očí, ani nemrkl.

			„Jílmistrovi je tvoje lítost ukradená, Bouráku,“ vyprskl. „Chtěl jen tvou slepou oddanost. Stejně jako ji chtěl po nás všech. Abychom sloužili tý jeho zlobě. Milovals ho, ale na kopytě ti začalo záležet víc, na bratrstvu, který jsi pomohl vytvořit. Co se stane Šedejm bastardům, když se vydá za pomstou? Co bude s Veselicemi, sirotčincem a Beryl? Odpověď znáš, znals ji ještě dřív, než jsem sedl na mazla. Proč bys jinak pokračoval v boji i zvenku? Abys zachránil naše kopyto. Řekni mi, že se pletu.“

			Bouřňákův hněv viditelně ochabl. Zatvářil se unaveně a o krok ustoupil. Nedokázal se Šakalovi podívat do tváře.

			„Ne, nepleteš se.“

			Starý trojkrevný se zahanbeně otřásl, popadl mladšího jezdce za zátylek a přitáhl si ho do drsného objetí.

			„Vždyckys byl zatraceně moc chytrej,“ zamumlal Šakalovi do ramena. Pustil ho, ustoupil o krok a pak ho neobratně uchopil za opuchlou čelist. „Promiň, synku.“

			Šakal mu odpustil ledabylým mávnutím ruky. „Kaňour mi dal horší. Stárneš, Bouráku.“

			„To musí bejt ono. Protože se tě chci zeptat, co budeš dělat dál.“

			Šakal se na okamžik zamyslel, přejížděl si jazykem po rozbitém rtu.

			„Jílmistra využívaj,“ oznámil nakonec. „Kdyby chtěl Šikula vládnout pustině, stal by se králem Ul-wundul. Nikdy nedovolí šéfovi, aby v Hispartě rozšířil ten mor, věř mi. To je na něj moc… přízemní. Ať už chystá cokoliv, sahá to mnohem dál než šéfova pomsta.“

			Bouřňák si unaveně povzdechl. „Ty ho asi vážně chceš zastavit, když seš ochotnej přistoupit na to, že ten nejlepší způsob je trmácet se Starou pannou a hledat toho nahýho šlemohlta Kalňáka.“

			„V tom je potíž,“ zasmál se hořce Šakal. „Nechci ho zastavit. Za dobu, co jsem s tím tlustým zmrdem strávil, se projevil jako moudrej, schopnej, dobrej spojenec. Měl jsem ho rád, Bouřňáku. Pořád mám. Byl by z něj dobrej Bastard, a jestli mám být upřímnej, taky dobrej král, i když o tom vím velký hovno.“

			„Tak proč s ním bojovat?“

			„Právě proto, že o tom vím velký hovno. O něm. Na první pohled je to poloork. Patří k nám. Pod tím je čaroděj. Prohrabej se hlouběji v jeho minulosti a najdeš tam Černý lůno, ať už je to cokoliv. Má toho v sobě pohřbenýho tolik, že než bychom dosáhli na dno, tak se v tom utopíme. Ať už je v jádru, jakej chce, pro nás to dobrý nebude. Kopyta kříženců nebudou sedět po boku krále Uhada Tlustýho a žvejkat datle, zatímco jim panny budou kouřit ptáky. Čaroděj si z Jílmistra možná udělal loutku, ale Šikula taky tancuje podle toho, jak jiní hejbou prsty. Nejspíš půjde o Tyrkánii, ale to se můžem navždycky leda dohadovat. Když mu pomůžem na trůn, tak nás to jen zničí.“

			„Nezní to, že by sis byl moc jistej.“

			„Protože si jistej nejsem,“ prohlásil Šakal vážně.

			Bouřňák trpělivě mlčel a vyčkával.

			Šakal cítil, že se v něm probouzí bolest, a tak si odkašlal. „Ale Nádherná ano. Varovala mě, ať mu nevěřím. Už od začátku viděla pod pláštěm štíra.“

			„Ale nedupla na něj,“ namítl Bouřňák. „Došlápla si na tebe.“

			„Já vím. A není mi úplně jasný proč. Ale byl jsem si už tolikrát jistej, že jsem tomu všemu přišel na kloub… A pokaždý jsem byl vedle.“

			Šakal zdvihl kámen a mrštil jím daleko k řece, aby tak zahnal plíživou sebelítost.

			„Takže,“ oznámil, „se teď budem řídit její intuicí.“

			Bouřňák pobaveně zamručel. „A pak kterej z nás ještě pořád miluje nepřítele.“

			„Tak to porovnejme,“ zvedl Šakal ruce, jako by v nich cosi vážil. „Stará, vyhnisaná hromada prasečí kejdy s ohnutýma zádama a promořená nákazou proti… Nádherný. Viděls, jaká z ní vyrostla ženská? Jen tak mezi náma dvěma, Bouráku, tvůj vkus se chápe hůř.“

			„Zchladni, Šako.“

			Jeli bez přestávky, dokud nepadla noc, pak si postavili další provizorní tábor. Vstávali se sluncem. Během dopoledne čtvrtého dne začala prašná hlína pomalu ustupovat mokřadům. Brzy proráželi husté koberce rákosu a vyhýbali se bažinatým tůním.

			„Během všech těch let, co jsem svobodnej jezdec,“ remcal Bouřňák, „jsem se zvládl týhle muškama zamořený díře vyhejbat.“

			Šakal se na něj usmál. „A to se dobrovolně cachtáš v Sanchovejch lázních. Nevidím v tom moc rozdíl.“

			Zavedl je na severní okraj bažiny, úmyslně jel dlouhé míle na západ a teprve pak se konečně stočil k jihu a pronikl do jejího bahnitého sevření. Abzulovu mapu měl v hlavě před sebou.

			„Myslím, že zase dokážu najít Kalňákovy chatrče,“ pověděl Bouřňákovi, „ale nejdřív chci něco vyzkoušet a omrknout.“

			„Co?“ chtěl vědět starý trojkrevný a plácal rukou po bahenních muškách shromažďujících se před jeho zamračeným obličejem.

			„Zříceninu,“ odpověděl Šakal. „Myslím, že tam stojí sídlo Kalňákovy rodiny z doby před Vpádem. Těžko tomu uvěřit, ale přišel jsem na to, že možná kdysi patřil k hispartský šlechtě.“

			Bouřňák zamručel. „Vždycky mi běhal mráz po zádech z toho, jak mluvil jako modrá krev, ale vypadal, že ho porodila jeho vlastní sestra. Když se nad tím jeden zamyslí, vlastně se to navzájem nevylučuje.“

			„A přesto říkaj, že my kříženci jsme špinaví.“

			„Doufáš, že v tý zřícenině najdeš něco určitýho?“

			„Nejsem si jistej. Možná nějakou výhodu. Jestli pořád žije, a já mám podezření, že ano, neuvidí mě zrovna rád. Nejspíš tam najdem jen potopený šutry, pokud vůbec, ale tahle trasa by nás měla provést državama rodu Korigari. Tak se jmenoval.“

			„Vážně si myslíš, že to potřebuju vědět?“ zeptal se Bouřňák nevrle a navedl Zlýho staříka kolem tůně.

			Šakal pokrčil rameny. „Jestli mě na místě zabije, možná by byl dobrej nápad, kdyby ses choval… zdvořile.“

			„Odkdy jsou poloorci zdvořilí?“

			„Tys to neslyšel? Budem mít vlastního krále.“

			„A to seš kvůli tomu tak natěšenej? Chováš se, jako by se tvůj pták naučil, jak se sám vykouřit.“

			„Jen se snažím trochu vyrovnat tu tvoji žlučovitost, starouši.“

			Slunce se vyhouplo vysoko na oblohu a pak začalo klesat. Šakal a Bouřňák už dávno neseděli na hřbetech mazlů. Střídali se v čele — první postupoval vpřed jako zvěd s nabitým brumem nebo lukem v ruce, zatímco ten druhý vedl Krba a Zlýho staříka pár kroků vzadu. Ať už Šakal zaujímal jakoukoli pozici, neustále vyhlížel ruchy. Oddechl si, že se dostali tak daleko, aniž toho obrovského dravce potkali. Také nespatřil ani jednoho kalňáka. Pociťoval úlevu, ale zároveň to v něm budilo pochybnosti. Když se vydal do bažiny naposled, nedostali se se Šikulou ani takhle daleko a už je ta ohavná stvoření objevila. Jistě, tenkrát sem dorazili z východu, ne od severu, ale na tom jistě zas tolik nezáleželo. Kalňáčí muž určitě sledoval přítomnost všech návštěvníků državy, jež podle něj patřila výhradně jemu. Že by byl opravdu mrtvý? Vydal se Šakal jen na další bláhovou výpravu?

			„Slunce rychle klesá, Šakýsku,“ podotkl Bouřňák, když se potřetí ujal vedení.

			Mladší jezdec si zaclonil oči před zamlženým soumračným svitem a prohlížel si obzor na všech stranách.

			„Musíme si najít nějakou vyvýšenou plochu a tam se utábořit,“ řekl, „nejlíp s nějakými stromy. Třeba tamhle.“

			Ukázal na jihovýchod, kde se mu zdálo, že vidí vzdálenou vyvýšeninu.

			„Tak mi dej mazly,“ navrhl Bouřňák. „Nemám tak dobrý oči.“

			„Oči máš v pořádku,“ namítl Šakal a předal mu otěže. „Jen o mně pochybuješ.“

			„To taky.“

			Šakal odepnul kuši a nabil ji. Pak se začal brodit ke kopečku, který pod tmavnoucí oblohou připomínal jen černou šmouhu. Opatrně volili cestu skrz močál, ale čím dál šli, tím pevnější půdu měli pod nohama. Tůně kolem byly mělčí, houbovitě nasáklou zeminu zpevňovaly husté koberce kamýšové trávy. Země se postupně zvedala. Na půl cesty za jejich cílem Šakal viděl, že se nehnal za přeludem. Když dorazili k vyvýšenině, dávno vládla noc, ale díky orčí krvi a schopnosti vidět ve tmě zjistili, že se Šakal rozhodně nemýlil.

			„Šťastnější než mazel se dvěma ptákama,“ uchechtl se Bouřňák tiše.

			Šakal hleděl vpřed s nemalým uspokojením.

			Nacházel se před ním nejen pahorek v močálu, ale také rozpadající se zbytky lidmi zbudovaného opevnění i s rozeklanými zuby rozbořených hradeb. Za nimi se k obloze chmurně tyčily stíny staré hlavní budovy. Kolem vyvýšeniny se napůl ponořené do močálu povalovaly obrovské kusy zdí a kostry padlých věží. Nebylo možné odhadnout, jak vysoký býval pahorek za dob své největší slávy, ale rychle se poddával savému terénu a teď nebyl o moc vyšší než Šakal. Zbytkům osídlení propůjčoval podsadité vzezření. Pevnost připomínala kamennou ropuchu nasupeně dřepící v močálu.

			„Tohle jsi hledal?“ zeptal se Bouřňák.

			„Nejspíš,“ odpověděl Šakal. „Každopádně je to dobrý místo pro tábor. Až přijde ráno, tak…“

			Odmlčel se.

			Něco se pohnulo mezi sutí v rozvalinách před ním, rychle jako šipka. Bouřňák to zahlédl také, protože se hned nato tiše postavil vedle Šakala s lukem v ruce a šípem nasazeným na tětivě.

			Gesta, která kopyto používalo v případech, kdy se potřebovalo chovat nenápadně, naučil starý trojkrevný Šakala dlouho předtím, než se jeho svěřenec stal šlichťákem. Teď se s jejich pomocí dorozumívali. Spěšně si dali vědět, že oba zahlédli jednu siluetu, a ověřili si její polohu. Šakal navrhl, ať se rozdělí. Bouřňák souhlasil a téměř okamžitě splynul se stíny. Proplíží se kolem neznámého slídila a vpadne mu do zad, zatímco Šakal mu odřízne cestu zepředu. Mazly neuvazovali. Věděli, že pokud bude někdo tak hloupý a zaútočí, zvířata se dokážou lépe bránit, budou-li volná.

			Šakal se hbitě přikrčil a pospíšil si k nejbližší překážce, jež mu mohla poskytnout úkryt, ke zhroucené části kdysi kulaté věže, která se nyní povalovala v blátě jako rozbitá skořápka. Přitiskl se zády ke kamení a chvíli pozorně naslouchal. Pak se proplížil kolem a vskrytu pokračoval k hustě navršené hromadě suti na svahu pahorku. Pronásledovaný stín by se sem k němu měl přiblížit z druhé strany.

			Vyčkával, napínal uši. Brzy se odtamtud ozval slaboučký šramot. Opatrné kroky na podmáčené zemi. Šakal počkal, až se neznámý dostane blíž, pak prudce vyrazil zpoza zdiva s namířenou kuší. Zahlédl matný odraz měsíčního světla na čepeli dýky připravené k bodnutí a posléze odtáhl prsty od šoupěte brumu a vytřeštil oči. Hleděl na povědomou půvabnou tvář.

			Majna se při pohledu na Šakala taky vyděsila a zastavila ruku s dýkou. Dlouhou chvíli oba stáli a chvěli se, snažili se srovnat s přítomností toho druhého. Šakal se konečně vzpamatoval a sklonil brum.

			Elfka byla špinavá a na sobě stále měla svršky od Beryl. Krátké, nožem uřezané vlasy se jí lepily k zamazaným tvářím. Lehce sešikmené oči překvapeně svítily. Když se ze stínů za ní vynořil Bouřňák, prudce se obrátila, ale hned vzápětí se uvolnila, neboť příchozí cosi rychle prohlásil v řeči Hrotů.

			„Co tady dělá?“ zeptal se Šakal.

			Otočila se zpátky za jeho hlasem a zatvářila se odhodlaně. Pokynula jim, ať ji následují, a rychle stoupala po svahu pahorku. Když si nebyla jistá půdou pod nohama, pomáhala si rukama. Šakal a Bouřňák se na sebe jen krátce zadívali a vydali se v jejích stopách. Čekala na ně na vršku, pak cílevědomě zamířila podél zavěšené stěny až k otvoru dost velkému, aby jím všichni prošli.

			Uvnitř na nádvoří utopeném ve stínech se před nimi tyčila hlavní věž. Majna se zastavila a upřeně se zahleděla na černé stěny budovy. Šakal stál za ní, takže jí neviděl do tváře, ale stále cítil rozechvění vyzařující z jejích štíhlých ramenou. Elfka však vlastní zdráhavost rychle překonala a znovu vykročila vpřed, téměř neslyšnými kroky je vedla přes nádvoří. Dveře do věže už dávno uhnily, ale nahradil je porost provazovky — lišejník halil klenutý vchod jako závoj zelených vlasů. Majna se na prahu opět zastavila a začala oddechovat tak přerývavě, že to zaslechli i její společníci. Zírala na vchod, ustrašeně a zuřivě zároveň, a třásla se. Šakal jí položil ruku na rameno, obešel ji a konejšivě se jí zadíval do tváře. Pohledem žádal o svolení jít jako první.

			Majna přikývla.

			Šakal odhrnul lišejník a vstoupil do věže.

			Střecha věže už se dávno propadla a vzala s sebou i podlahu ve vyšších patrech. Zůstala jen prázdná schránka. Schránka přetékající krutostí.

			Zaslechl, jak ostatní vcházejí dovnitř, ale nedokázal odtrhnout oči od výjevu před sebou, ačkoli ho popravdě viděl už dřív.

			„Ať se propadnu do pekel,“ žasl zachmuřeně Bouřňák.

			Vnitřek věže byl pokryt mírně se pohybujícím kalem sahajícím od podlahy poseté sutinami až k zívajícímu otvoru, který tu zbyl místo stropu. V černé hmotě vězela, podobně jako kdysi Majna, nahá bezvládná těla elfek. Šakal jich při prvním pohledu napočítal tucet. Zadíval se na Majnu s otevřenými ústy a žalostně zavrtěl hlavou.

			„Vrátila se pro ostatní.“
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			Kal věznil šestnáct žen. Děsivá černá hmota je obklopovala, držela je v sobě a pomalu, téměř nepostřehnutelně se pohybovala přes jejich zápěstí a kotníky, stehna, krky a břicha. Některé dívky v kalu vězely skoro celé, jiné chycené za končetiny visely ven. Jen tváře měly odhalené, přestože ani jedna nebyla při vědomí. Šakal si nebyl jistý, jestli jsou všechny vůbec naživu.

			Bouřňák stojící vedle něj se probral z otřesené strnulosti.

			„Musíme je z toho svinstva osvobodit,“ prohlásil starý trojkrevný a odhodlaně zamířil k nejbližší elfce.

			„Počkej,“ varoval ho Šakal klidně, ale důrazně.

			Bouřňák se zarazil. „Zaútočí?“

			Ostřílený válečník se zeptal přímo a beze strachu.

			Šakal se zadíval na Majnu a připomněl si jejich první setkání. Rozechvění, které cítil, když natáhl ruku, aby zjistil, jestli je dívka naživu, a když uvažoval, jestli ten tvor, který ji vězní, bude na jeho přítomnost reagovat agresivně. Nestalo se tak, ovšem nejspíš proto, že ve skutečnosti se ji z toho živoucího bahna ani nepokoušel vysvobodit. Teď tu stála obklopená hrůzami, jimž unikla, hrůzami, k nimž se z vlastní vůle vrátila, aby zachránila dívky, jež neunikly.

			„To nevím,“ odpověděl, aniž spustil oči z Majny. „Jestli ano, chcípnem tu všichni.“

			„Věděls o tom?“ zeptal se Bouřňák a znělo to trochu vyčítavě.

			„Ne. Než mě odvlekli, Sancho se sice přiznal, že tam ukrýval jiný, ale myslel jsem, že už je po nich. Delia taky. Majna byla sama, když jsme ji se Šikulou našli. Ale Kalňák ji držel v chatrči poblíž tý svý.“

			„Proč ji držel odděleně?“

			„Možná proto, že jako jediná patří k Hrotům. Ty ostatní sem Ignácio pašoval z Hisparty.“

			Majna poblíž nich sledovala útrapy ostatních elfek s neurčitým znechucením a pomalu se otáčela na místě. Prohlížela si věž a naprosto při tom ignorovala Šakala a Bouřňáka. Nejdéle se zamyslela nad ženami vězněnými nejvýše. Šakal sledoval, jak zoufalství na její tváři dozrává a hořkne. Zjevně neměla ani ponětí, co dělat dál. Putovala pěšky, soustředila se jen na to, aby znovu dorazila k tomuhle vězení. Možná nečekala, že tu ještě najde někoho živého. Ať už doufala v cokoliv, děsila se nejniternějších hrůz, nakonec došla až sem a vlhká prohra v jejích očích prozrazovala, že neví, co si teď počít.

			A tahle prohra se utvrdila během jediného okamžiku.

			Vycenila zuby, tiše zavrčela, potřásla hlavou, jak se snažila popřít všechen strach, a spěšně zamířila k první vězenkyni. Volnou rukou popadla zajatkyni za paži. Než ji Šakal stačil zastavit, vlekla ji k sobě. Kalňák nezaútočil, ale když žena začala klouzat ven, bránil se, vazká tekutina pružila a snažila se tělo vtáhnout zpět. Majna se hlasitě nadechla a zatáhla silněji, začala do lesklých černých pramenů řezat nožem. Šakal nechal kuši padnout na popruh a vydal se jí na pomoc. Obě ruce zabořil hluboko do kalu, chytil bezvědomou elfku pod pažemi a táhl ji ven. Koutkem oka zahlédl, že se Bouřňák vydal sám k další dívce a pokouší se ji zachránit. Šakal a Majna se bok po boku společně namáhali, až nakonec vyrvali zajatkyni z nepoddajné hmoty. Jakmile se vynořila ven, slabě zasténala. Šakal ji podepřel, zatímco Majna už mířila k další dívce.

			O kousek dál u zdi Bouřňák také uspěl.

			Elfky lapené poblíž země byly brzy volné. Oba poloorci museli vedle kalu navršit sutiny, aby dosáhli na tři další. Na vratkém podloží byla záchrana namáhavá, ale po zdánlivě celé věčnosti se jim to podařilo.

			„Tahle už to má za sebou,“ hlesl Bouřňák, když prohlížel poslední trojici zachráněných dívek.

			Při pohledu na ně se Šakal téměř zadusil vztekem, jenž mu začal stoupat do hrdla. Do pekel, všechny vypadaly polomrtvé. Špinavá nahá těla byla děsivě sinalá. V porovnání s mrtvou, vedle níž klečel Bouřňák, však měly přeživší štěstí. Mrtvá elfka tam ležela strnule, zbavená i toho slabého dechu, který zbyl jejím družkám.

			Šakal se zadíval vzhůru na pět zbývajících zajatkyň a uvažoval, kolika z nich už nedokážou pomoct.

			„Nevím, jak se tam k nim dostanem,“ přiznal nahlas.

			Majna se dívala stejným směrem.

			Takže oba současně zahlédli, jak se přes okraj věže bez střechy přelil obrovský kalňák. Na okamžik zastínil hrubý čtverec oblohy a spolkl hvězdy. A pak se vydal dolů po zdi.

			Šakal varoval Bouřňáka jednoduše tím, že vyslovil jeho jméno a tónem hlasu dal dostatečně jasně najevo, že se k nim blíží nebezpečí. Trojkrevný vstal s lukem v ruce a na černou masu namířil šíp. Poučen minulým setkáním nechal Šakal brum viset na popruhu. Sledoval tvora a vyčkával.

			Kalňák se vyhnul zbývajícím zajatkyním, stekl kolem nich. Po cestě k zemi do sebe tvor nasál veškeru černou hmotu a nechal za sebou dlouhou stopu kamenů prosvítajících skrz zdi. Vstřebával do sebe kal z pevnosti a neustále rostl. Když dosáhl až na zem, nakupil se do neforemné koule. Byl velký skoro jako ten zatracený slon, pro něhož Kaňour kdysi tak truchlil.

			Bouřňák ustoupil o pár kroků dozadu, vedený instinkty lučištníka. Majna ucouvla jen o krok a pak se přinutila stát. Šakal se odmítal pohnout.

			Kluzký oblý povrch pukl, začal se odlupovat směrem dozadu a kroutit v nápodobě okvětních plátků nějaké obrovské, smrduté květiny. Tvor skrývající se v lůně vazké hmoty vypadal povědomě, ale přesto se děsivě změnil. Vynořil jen tvář a část hrudi. Zranění, jež způsobila Šikulova magie, byla patrná na první pohled. Kůži měl šedavou a seschlou, zbrázděnou hlubokými, výraznými vráskami, jako by někdo vyudil zkažené maso.

			Jako by někdo Kalňáčího muže spíš vysušil, než popálil.

			Černá vazká tekutina obklopující jeho tělo mu přejela po odhalených rysech a strnulé maso na chvíli ožilo, jen aby záhy ještě víc podlehlo vlastní zkáze. Jen oči měl Kalňák stále stejné — zabodl je do Šakala s prudkostí mrštěných kopí.

			„Poddaný se navrací do našeho dominia,“ zamumlal Kalňáčí muž. „Tímto posledním vniknutím ztratíš vše.“

			Šakal zatnul zuby. „Riskoval jsem vše, abych se sem dostal, Korigari. Co ztratím, to se ještě ukáže.“

			To jméno vyslovil nedbale, chtěl Kalňáka vyvést z rovnováhy. Zabralo to, protože muži zajiskřilo v očích.

			„Naše pravé jméno je pro jazyky kříženců příliš vznešené,“ prohlásil. „Když s námi budeš hovořit, vyžadujeme pouze naše přízvisko.“

			„Nevím, co to znamená, Kalňáčí muži,“ přiznal Šakal nedbale.

			„A přesto se ve své nevědomosti podřizuješ.“ Muž líně pohledem vyhledal Majnu. „A přivedl jsi s sebou to, co jsi ukradl. Váš náčelník se moudře rozhodl vrátit to, co nám patří. A o to moudřeji, že ji sem nechal dopravit Bastarda, který nás tak urazil.“

			Šakal pomalu přikývl a dovolil muži, aby si myslel, že ho vyslal Jílmistr.

			„Ale toho, kdo ti opravdu ublížil, ti nepošle,“ poznamenal.

			Kalňáčí muž se krátce zadíval na Bouřňáka, jako by si až teď uvědomil, že trojkrevný není tlustý a chybí mu turban.

			„Cizácký čaroděj musí poznat naši nespokojenost!“

			„Tyrkánec teď slouží mýmu šéfovi jako důvěryhodnej poradce,“ pokračoval Šakal a zavrtěl hlavou. „Jílmistr nikdy nedopustí, aby se mu něco stalo. Ani ti nebude posílat žádný další elfky. Proto jsem sem přijel, abych ti pověděl, že Jílmistr přerušil dohodu mezi tebou a Ignáciem.“

			„To je pošetilé,“ zamyslel se muž nahlas, „od něj i od tebe. Protože váš náčelník tě vyslal na smrt a tys dobrovolně šel.“

			„Ne, pokud mezi sebou uzavřeme další dohodu,“ nabídl mu Šakal.

			Kalňáčí muž přimhouřil oči. Inkoustově černý zámotek mu zavířil kolem zničené tváře.

			Šakal naléhal dál. „Můžu ti dát čaroděje. Můžeš se mu pomstít. Jemu a Jílmistrovi taky.“

			„A ty si za to žádáš co, lotře?“

			„Svůj život a život těch tady. Pusť elfky a nech mou společnici, ať s nimi odejde. Jakmile budou bezpečně mimo močál, ukážu ti, jak se dostaneš do Pece. Tam se můžeš pomstít.“

			Kal omyl bahňákovi obličej. Jakmile se temná hmota stáhla, Kalňákovy oživené tváře se usmívaly.

			„Nabídl bys tak jen dva životy za téměř dvacet. A kvůli čemu? Ty věříš, že bys mohl někomu, jako jsme my, nabídnout výhodu? Hradby nás neodrazují.“

			„A co čarodějové?“ zeptal se Šakal. „Byl jsem svědkem tvý porážky, Kalňáčí muži. A nevypadáš dost čile, aby ses s ním mohl znovu utkat. Ne bez vědomostí, co ti můžu nabídnout. Já s Tyrkáncem jezdil. Můžu zajistit, že z toho vyjdeš jako vítěz.“

			Šakal samozřejmě lhal, ale podpořil ten návrh vážností hlasu a odhodlaným pohledem.

			„Proč zrazovat vlastní kopyto, kříženče?“

			„Abych se mohl ujmout jeho vedení,“ odpověděl Šakal pevně.

			Kalňákův úsměv zmizel za dalším pohlazením vazké tekutiny.

			„Chceš získat tolik tím, že nás použiješ jako návnadu. To se máme stát tvým vazalem? Má tvá opovážlivost vůbec nějaké hranice?“

			„Pokud chceme oba uspět, tohle je možnost,“ ujistil ho Šakal. „Ty potrestáš Jílmistrova oblíbenýho čaroděje, já dostanu, co si zasloužím. Všechny dohody budou pokračovat. Jako šéf zařídím, aby se elfové vrátili do Starý panny.“

			Další lež. Vršily se na sebe stejně vratce jako okolní hromady sutin.

			„A přesto bys nás chtěl obrat o to, co už bylo nakoupeno,“ podotkl Kalňáčí muž a pokývl směrem k vysíleným ležícím elfkám.

			„Abych uklidnil Hroty,“ pověděl mu Šakal a kývl hlavou k Majně. „Ignácio ti nikdy neměl vydat špičatouchý ze Souzenejch. Jílmistr odhalil jeho obchody a zalekl se války. Poslal mě a čaroděje, abychom tu holku vrátili ke Psím vodopádům. To jsme udělali, ale mluvila se svým lidem o ostatních. Hroty požadují jejich vydání.“

			Kalňáčí muž se zasmál a Šakal pochopil, že jeho věž postavená ze lží se právě zhroutila.

			„Když jsi poprvé poskvrnil náš domov, nevěděl jsi o ní zhola nic. Mluvil jsi s pokleslou bradou o majitelích hampejzu a koních. A teď drmolíš, jen aby ses zachránil, protože jsem tě znovu přistihl při krádeži.“

			„Nepřistihls mě, Kalňáčí muži,“ opáčil Šakal. „Přišel jsem tě sem najít. Nabídl ti šanci okusit odplatu na čaroději. Nečekal jsem, že tady najdu podělanej harém plnej umírajících elfů! Tak proč nevyjdeš z tý posraný hroudy, abych tě mohl znova praštit do koulí.“

			„Co se stalo se zdvořilostí?“ zeptal se Bouřňák.

			„Seru na to,“ odpověděl Šakal a ani se neohlédl.

			„To je můj kluk.“

			Kalňáčí muž zkřivil nevzhlednou tvář hněvem a roztřásl se.

			„Harém?“ zopakoval. „To je oltář! Panna vyžaduje oběti. Orkové a elfové ji znectili svou krevní mstou. Takže ji orčí a elfí krev znovu vysvětí. My, kdož vládneme, se o ni musíme postarat jako první, nasytit ji kořistí jejích drancovatelů. Rod Korigari jí věrně sloužil, snížil se k přízemnímu jednání s lakotnými vesničany, aby jí zajistil oběti!“

			Oběť. Takže tohle za tím vším stálo, uvědomil si Šakal.

			Kalňáčí muž byl ještě malý chlapec, když Vpád dorazil až k domovu jeho rodiny. Musel se stát svědkem bitev mezi siláky a elfy, lapila ho jejich zničující kouzla. Magie změnila močál, vpila se do země, prodchla vody. Kalňáčí muž dost pravděpodobně přežil jako jediný. Ať už se stalo cokoliv, obdařilo ho to mocí a připravilo o rozum. Možná ovládal kalňáky, možná oni ovládali jeho, to Šakal netušil, ale mnohé už pochopil.

			Siláci často procházeli skrz Starou pannu, poté co překonali Pupek na jihu, a využívali zrádnou a opuštěnou plochu, aby se dostali do Souzených. Dokonce i mezi nimi měl močál pochmurnou pověst, a z dobrého důvodu. Kalňáčí muž snižoval stavy skupin nájezdníků nebo je ničil úplně. Ale nezabíjel orky proto, aby pomohl Souzeným. Pouze dával Staré panně polovinu krve, o níž byl přesvědčen, že ji země vyžaduje.

			Elfové, to však byla jiná záležitost. Ti měli dost rozumu na to, aby sem nikdy nezabloudili. Aby je Kalňák získal, musel se uchýlit k směnnému obchodu. Jen potřeboval někoho, kdo by byl ochoten pašovat špičatouché z Hisparty a dalších otrokářských doupat, někoho se srdcem tak černým, že dokáže souhlasit i s takovým zlem.

			„Kapitán Ignácio se bude brzo houpat na oprátce,“ řekl Šakal. „Jeho doby oddanýho psa skončily. Tvý dny vraždění elfů končí teď!“

			Kalňáčí muž zmlkl, ale slizká hmota kolem něj se chvěla vztekem.

			„Ano, končí, poloorku, protože jsi přivedl všechno, co Panna vyžaduje. Elfku s orčím semenem rostoucím jí v břiše.“

			Šakal se přinutil nepohlédnout na Majnu. Horečně uvažoval. Tak proto ji držel stranou ostatních.

			„Už není těhotná,“ prohlásil Šakal. „Hroty ji zbavily jejího outěžku.“

			Kalňáčí muž se znovu zadíval na Majnu a ta ucouvla před hladovou hrozbou v jeho očích. Šakal se postavil mezi ni a démona.

			„Tvé lži jsou chabé,“ řekl Kalňák. „I nadále roste. Dokážeme ho vycítit. Vycítili jsme ho v den, kdy jsme se sem vrátili a zjistili, že se orkové obšťastnili s naší spižírnou. Osud je sem zavedl, zatímco jsme byli pryč a z nevěstince odnášeli vašeho mrtvého muže. Svůj strach překonali chtíčem a uhasili svou krutost, nechali naživu jen jedinou. Ničitele jsme dali Panně a udělali bychom totéž i s elfkou, kdybychom nezaslechli šepot osudu svíjející se v jejím lůně. Orčí krev, elfí krev, smíchaná dohromady. Vzácná a mimořádná ohavnost. Přesunuli jsme ji, abychom ji měli poblíž, dokud neporodí Panninu cenu. Z lůna matky v lůno močálu, tam poputuje to dítko, a naše zem se navrátí k bývalé slávě.“

			Zámotek se začal přesouvat vpřed. Kal na zdech se také pohyboval, klouzal dolů a nesl s sebou i zbývající elfky, zanechal je na sutinách a pak se vsákl do děsivého palankýnu Kalňáčího muže. Démon se zvětšoval a blížil. Šakal sáhl po talwaru, ale hned si vzpomněl, že mu zbraň vzali v kastelu. Vzduch proťal šíp, svištěl k oku Kalňáčího muže. Bouřňák mířil přesně, avšak z masy vystřelil úponek kalu a pohltil střelu dřív, než mohla zasáhnout cíl. Šakal začal ustupovat, sundal si z ramene brum a natáhl tětivu. Než stihl nasadit šipku, Kalňáčí muž se zastavil.

			Majna stála před ním a držela si u krku nůž.

			Promlouvala k němu.

			Její hlas se donesl zpátky k Šakalovi. Slova v elfí řeči, složité a libozvučné, téměř nebylo možné rozeznat. Elfka sice hovořila tiše, ale bradu měla vyzývavě vystrčenou. Odhodlaně oslovovala Kalňáka, cizokrajná slůvka elegantně plula vzduchem jako hejno rybek. Močálomil nakrčil soustředěně čelo. Naslouchal jí.

			Šakal rychle přešel k Bouřňákovi. „Co to říká?“

			„Zrovna Kalňáčímu muži pověděla, že na něj čeká smrt,“ odpověděl starý trojkrevný tlumeně. „Říká, že ho čarodějova magie zabíjí. A že on to ví také. Tvrdí, že její dítě se narodí až za půl roku a tak dlouho Kalňáčí muž nevydrží.“

			Šakal vypustil zadržovaný dech. Věděla to.

			Teď mluvil Kalňáčí muž, jeho hluboký mumlavý hlas dokázal zohavit i elfštinu. Majna se při jeho slovech napjala, a když mu odpovídala, na paži, v níž držela nůž, jí zahrály svaly. Šakal dokázal rozpoznat výhrůžku.

			„Kalňáčí muž zrovna řekl, že ji znovu uvězní,“ překládal Bouřňák kvapně. „Zkusí svoje štěstí. Majna přísahala, že to nedovolí. Že se raději zabije.“

			Šakal se naklonil dopředu, připravený skočit mezi ně.

			„Zůstaň, kde seš,“ zasyčel Bouřňák. Majna stále hovořila a starý trojkrevný se zjevně musel snažit, aby jí rozuměl. Její hlas zněl zoufale. „Nabízí mu dohodu. Říká, že ví, kde se dá najít další poloork s elfí krví.“

			Šakal po Bouřňákovi střelil zmateným pohledem a zjistil, že starší poloork se tváří stejně nechápavě.

			„O čem to…“

			Bouřňák zavrčel, aby byl Šakal zticha, snažil se naslouchat.

			„Žádá, aby ušetřil naše životy výměnou za totožnost křížence. Dospělého, jak tvrdí. Takový Starou pannu uspokojí. Pokud nebude souhlasit, prořízne si vlastní hrdlo. Říká, že nemá na výběr.“

			Kalňáčí muž se mírně stáhl, zámotek ovíjející jeho zničené tělo se zdánlivě zmenšoval. Tvář v objetí černé kapaliny přikývla a vyslovila jediné slovo.

			Dohoda.

			Majna se znovu dala do řeči. Teď mluvila pomaleji.

			Bouřňák její další váhavá slova bez potíží zachytil, ale stále vypadal zmateně, vrásky na tváři vyryté sluncem se mu prohloubily.

			„Bouráku, co je?“ naléhal Šakal.

			„Říká, že je to jeden z našich. Naše kopyto, Bastardi. Já ne… Do pekel.“

			To zaklení nebylo hlasitější než zašeptání, ale Kalňáčí muž stejně upřel zrak na Bouřňáka. Majna umlkla a teď se obrátila čelem k nim, očima jako by prosila o odpuštění.

			„Bouřňáku?“ naléhal Šakal. „Co to, kurva, zrovna řekla?“

			Starý trojkrevný se znovu zatvářil nepřístupně a zpražil Kalňáčího muže pohledem.

			„Nádherná,“ řekl. „Pověděla mu, že je to Nádherná.“

			Šakal nevěřícně vydechl, ale při pohledu na Bouřňáka mu všechna slova protestu odumřela v hrdle.

			„Ty to nepopíráš, starší?“ zeptal se Kalňáčí muž.

			Bouřňák zavrtěl svou bělavou hlavou. „Ne, nepopírám. Elfka ti říká pravdu. Moje žena se starala o všechny nalezence, takže to vím. Nady je napůl elfka.“

			Kalňáčí muž se usmál a tvář se mu opět začala nořit do kokonu. Černá masa se kolem něj uzavřela a on zamířil zpátky ke zdi.

			„Ne!“ zakřičel Šakal. „Oba ti lžou, Kalňáčí muži! Tohle je šílenství!“

			Zaútočil, ale kal už hbitě mířil po zdi nahoru. Šakal nespokojeně vykřikl a bez úspěchu do lesknoucí se masy vypustil šipku. Hrouda kalu na jeho útok neodpověděla a zmizela za okrajem věže. Šakal se zuřivě obrátil k Bouřňákovi.

			„Co to, kurva, bylo?“

			„To nám ona právě zachránila kůži,“ odpověděl Bouřňák a ukázal na Majnu.

			Šakal se pokusil elfku zpražit pohledem, ale zjistil, že na ni nedokáže ani krátce pohlédnout.

			„Je to vůbec pravda?“ zeptal se a kráčel k Bouřňákovi. „To o Nady?“

			Starý trojkrevný se na něj přísně zahleděl. „Co myslíš? Její krása. A obratnost. Viděls někoho s jistější rukou při střelbě z brumu?“

			Šakal si podrážděně prohrábl vlasy. „A tys to věděl?“

			„Doteď jsem si nebyl jistej,“ pověděl mu Bouřňák. „Ale měl jsem podezření. Beryl si tuhle rodičku podivně hlídala, držela ji v ústraní a nedovolila nikomu jinýmu, aby za ní chodil. Vrátil jsem se z hlídky a přibylo nový dítě. Beryl tvrdila, že matka odešla, ale na rukou měla mozoly. Věděl jsem, že kopala hrob, a taky měla ten svůj výraz, jako vždycky když ztratila jednu na porodním loži. Nikdy jsem se na to nevyptával. Kdyby přiznala její elfí krev, jen by to způsobilo potíže mezi Bastardy a Hroty. Pokud se jednalo o kopyto, Isabet patřila mezi další opuštěné křížence.“

			„A zrovna jsi proti ní poštval toho démona,“ ucedil Šakal.

			„Poštval jsem ho na Pec. Takovej byl plán, Šakale. Chtěls, aby se utkal s Tyrkáncem a Jílmistrem, podle toho, jaks riskoval. No a teď míří jejich směrem. Pokud budem mít štěstí, zabijou se navzájem a ušetří nás starostí.“

			„A co když se prostě připlazí dovnitř, popadne Nady a zase se vyplazí ven? Vezme ji zpátky sem a utopí ji v nějaký zasraný bažině?“

			„To je možný,“ utrousil Bouřňák a vydal se k posledním pěti elfkám sneseným ze zdi. „Ale až to udělá, tak už tu nebudem. Budem živí a někde daleko. Stejně jako tyhle ubohý holky.“

			Sklonil se k elfkám a každou prohlédl. Podle řeči jeho těla Šakal poznal, že žijí už jen dvě. Do krku mu stoupla žluč. Kalňáčí muž tvrdil, že orkové zabili všechny zajatkyně uvězněné společně s Majnou. To znamenalo, že tyhle nešťastné ženy sem přivedli až po jejím útěku. Ten bídák Ignácio nezahálel, nejspíš úplně odstavil Sancha a dovedl sem ty elfky osobně, tak jako to musel udělat s Majnou. Ta teď ošetřovala sedm přeživších. Některé z nich se začínaly hýbat, probíraly se z podivné otupělosti, do níž je uvedl kal. Šakal nemohl dovolit, aby se Nádherné stalo totéž.

			„Musím ji varovat,“ řekl.

			Starší poloork se nahrbil. „Nestihneš to včas.“

			„Musím to zkusit.“

			Bouřňák se napřímil a zadíval se Šakalovi přímo do očí. „Zradila tě, Šaku.“

			„Hlasovala. Jako Šedej bastard na to měla právo. Nezaslouží si kvůli tomu umřít.“

			„Máš pravdu, ale hlasovala pro Jílmistra. Její vybranej vůdce ji ohrozil vlastním pletichařením, ne ty.“

			„Do pekel, Bouřňáku, Kalňáčí muž může pozabíjet celý kopyto!“

			„To jsme riskovali už ve chvíli, kdy jsme ho do tohohle zatáhli. Chtěls ho jako spojence. Dostals nájemnýho vraha. Už s tím nic nezmůžeš, zbývá jen čekat a dívat se, kdo umře.“

			Šakal tiše zuřil. „To nedokážu.“

			„Pak jeď,“ pověděl mu Bouřňák. „A u všech pekel doufej, že ten tvůj mazel je rychlejší než ten dehet. A i pak do tebe Bastardi namrdají plno šipek, jen co tě uviděj.“

			Šakal přijal varování, a stejně ho zavrhl nakloněním hlavy. „A co ty?“

			„Já?“ Bouřňák se na něj zadíval, jako by zvažoval jeho inteligenci. „Já vyvedu ty elfky z týhle žumpy. Dostanu je někam do bezpečí.“

			„Kam?“

			Na to odpověděla Majna, krátce cosi prohlásila. Bouřňák a Šakal se otočili a zjistili, že se na ně odhodlaně dívá.

			„Ke Psím vodopádům,“ přeložil starý trojkrevný.

			Šakal si odfrkl. „Udělej to, Bouráku, a nebudu jedinej, komu bude hrozit, že se z něj stane jehelníček plnej šípů.“

			„Na takovýhle přemítání ti nezbývá čas.“

			Měl pravdu.

			Šakal popadl starého trojkrevného za rameno. „Žít v sedle.“

			„Zemřít na mazlovi.“

			Bouřňákova odpověď zněla spíš jako pochmurná rada.

			Šakal si hodil brum na záda, vyrazil ke klenutému východu a proběhl visícím lišejníkem. Našel Krba a ocitl se v sedle dřív, než si stačil uvědomit, že Majně nevěnoval ani pohled na rozloučenou. Udělala, co musela, aby zachránila víc životů než jen svůj. A Šakal teď musel udělat totéž.

			Pod vedením hvězd zamířil přímo na sever. Pokud mohl, jel na mazlovi, jestliže však byla půda příliš bahnitá, vedl Krba za sebou. Ať už seděl na hřbetě zvířete, nebo šel pěšky, nasadil tempo tak rychlé, jak jen Panna dovolovala. Přesto mu trvalo většinu noci, než překonal zmáčenou zemi.

			Nemohl si dovolit odpočívat. Věděl, že pevná půda pod nohama přiměje Krba k běhu, vyhoupl se do sedla a nesmlouvavě vyrazil vpřed. Brzy přímo před nimi vyšlo slunce, oslňovalo je a stavělo se jim do cesty. Den bude dlouhý, horký a nesnesitelný. Nelítostné paprsky však byly též požehnáním. Šakal tak alespoň nevnímal vysilující vzdálenost, kterou bude muset překonat a jež bude narůstat s tím, jak mu i jeho mazlovi začnou ubývat síly. Vzdálenost na rozdíl od nich nepodléhala únavě. Pouhá existence krajiny stačila, aby mohla být tahle jízda odsouzena k nezdaru.

			A přesto Šakal pobízel Krba vpřed.

			Kalňáčí muž bude mít slušný náskok, protože jeho bažina nebrzdila. Pokud ho chtěl Šakal dohnat, měl k tomu příležitost právě teď, s prašnou hlínou a balvany pod kopyty silného mazla. Mezi barbary Krb vynikal, ale i jeho zvířecí výdrž měla své hranice. Po dvou cestách přes močál rozhodně nebyl odpočatý, ale ani se zatím úplně nevysílil.

			Ještě ne.

			Šakal nepolevoval, dokud se nedostali ke břehu jakési říčky, nejspíš přítoku Alhandry. Zde setrval jen tak dlouho, aby se Krb mohl napít. Svět směrem na východ stále hájila zářivá hradba rána. A právě tam mířili. Šakal zvažoval, zda by nebylo lepší zastavit a odpočinout si než se nechat oslepovat sluncem. Během přestávky by den mohl dozrát, takže obzor už by nespalovaly paprsky, a oni by si zatím mohli dopřát tak potřebného oddychu. Ale zároveň by to znamenalo, že Kalňáčí muž navýší svůj náskok.

			Šakal pokračoval v jízdě.

			Unaveně přivíral oči před sluncem, aby jej nebodalo do bolavé hlavy, a jel. Krb se neustále stáčel na sever, snažil se uniknout nepříjemnému oslňujícímu světlu. Šakal musel neustále svírat tahače sviní a silou mazla navádět na správnou cestu. Věděl, že Krb je unavený, proto pozorně naslouchal dechu zvířete, ale příznaky krvavění plic naštěstí nezaznamenal.

			Zatím ne.

			Den vlekl slunce po obloze výš, a paprsky už jim proto nezářily přímo do očí, jen se jim neúprosně zarývaly do kůže. Šakal jel dál, potil se a nohy svírající hruď funícího mazla ho bolely. Doufal, že před sebou spatří řeku Lucíu vlévající se do Alhandry. Mířil do Pece, která se teď však jevila jen jako vzdálená, nebezpečná naděje. Šakal se snažil vyhnat ji z mysli, bál se, že by ho byť jen myšlenka mohla okrást o poslední zbytky sil. Takže se soustředil na řeku po levici a ve spalujícím vedru toužebně vyhlížel břehy její větší sestry.

			Přišlo poledne, a soutok stále nikde. Krb dvakrát odmítl uposlechnout jeho rozkazy a brodil se řekou. Šakal ho musel pevně uchopit za kly a použít veškerou sílu v rukou i hlase, aby barbara ovládl a donutil ho vrátit se na správnou trasu. S hlavou rozpálenou sluncem jednal vznětlivě. Kopl mazla do slabin a pobídl ho do trysku. Musí z Krba tu tvrdohlavost vyhnat. Musí se dostat k tomu zatracenému soutoku!

			Ve zvířeném prachu se mu do očí vpalovaly sluneční odlesky. S námahou zamrkal, na okraji zorného pole se mu roztančily bílé jiskřičky a pomalu se měnily v tmavé přerušované kaňky, načež se slily v kal. Šakal popohnal Krba a vyrazil za ním, přestože dobře věděl, že se žene jen za přeludy svých sežehnutých očí. V uších mu tepalo, bušení se prolínalo s Krbovým chrochtavým funěním. Zuřivý tlukot srdce přehlušilo hučení. Hučení vody.

			Před ním se řeky skotačivě pojily v jeden bílý proud.

			U soutoku se Krb instinktivně otočil a s duněním se znovu hnal východně až k brodu. Překročili řeku a zmáčení se vynořili na druhém břehu. Vyrazili dál přes planiny. Barbar se snažil zahnat únavu frkáním, řítil se drsnou krajinou a kopyty tepal zemi. Mazla obklopil žár. Někteří jezdci by se obávali, že svá zvířata příliš ženou a mohou je dohnat k nepříčetnosti. Šakal však nikoli. Krba znal, v pumpujících údech zvířete cítil horečnatou energii. Mohl ze sebe vydat ještě víc.

			Míle ubíhaly pod kopyty, ale země se bránila. S každým pohybem plnila Šakalovi vyschlé hrdlo prachem porážky. Kašlal, dusil se, klel a plival štěrk. V sedle jel shrbený, aby dosáhl co nejvyšší rychlosti, nohy ho bolely a volaly po odpočinku. Pot a uvolněné prameny vlasů ho štípaly v očích a každý sval mu svírala křeč. Slunce začalo klesat a mazel se řítil dál, při pronásledování démona se sám v jednoho proměnil.

			Šakal pokračoval v cestě ještě dlouho poté, co by jiný zastavil, dlouho poté, co by se jiný svezl ze sedla. I Krb už by měl padnout k zemi, ale vytrval, hladově se hnal za obzorem. Zvíře i jeho jezdec se vařili v kotli Ul-wundul, ale nepodlehli. Žár jimi naopak prostoupil, sytil je a vedl je do horečného snu o nezlomné vůli.

			Na krajinu padl soumrak, a ač už se to zdálo nemožné, před nimi se zjevila trýznivá silueta.

			Byla tam, zvedala se k tmavnoucí obloze jako prst stínu trčící z pochmurného pahorku.

			Krb se hnal domů a Šakala se zmocnil vtíravý pocit neklidu. Přes vytrácející se ruměnec zapadajícího slunce se jako ohavná modřina sunula noc, do purpuru oblohy se vlil nezdravý zelený odstín. Z příkrovu mraků se vynořil měsíc a pak, jezdci přímo před očima, měsíční srpek dorostl a zalil svět sinalým světlem. Šakalovi přeběhl mráz po zádech, rozechvěle se zahleděl vpřed.

			Stín Pece už nevypadal povědomě. Komín byl příliš nízký a zdi příliš strmé. Okolní krajinu nepokrývaly vinice a olivové hájky, zbyla tu jen nehostinná planina, na níž se krčila osada nízkých chatrčí.

			Až v tuhle chvíli si Šakal uvědomil, kam se to opravdu hnal.

			Před ním se tyčily kopec a věž Stravy, pokorně se hrbily před hrozivým svitem Zrádcova měsíce.
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			Unjarští jezdci se hemžili na kopci. Byli tak zaměstnaní přípravami, že se nad Šakalem pomalu projíždějícím vesnicí ani nepozastavili. Ženy poklidně zaháněly děti do sklepů nahrubo vykopaných pod chatrčemi a samy tam odnášely různé drobnosti. Strava neměla hradby, jen tlející pahorek a rozbořenou věž, oboje pro obranu téměř nepoužitelné. Půlčíci se skryjí uvnitř, ale lidské obyvatele ochrání jen luky zdejších jezdců. Pokud se jezdcům nepodaří útok odrazit, díry v zemi kentaury před vražděním nezastaví.

			Zirko stál na hřebenu kopce a dohlížel na své pracovité stoupence. Šakal sesedl a vedl mazla nahoru po svahu. Čekal, že se ho někdo pokusí zastavit, ale malého kněze nikdo nehlídal.

			„Vyšel špatný měsíc,“ pronesl půlčík a kývl mu na pozdrav. „Rád vidím, že jsi dodržel naši dohodu.“

			„Neměl jsem na výběr,“ zachraptěl Šakal skrz suché rty. „Přivedls mě sem pomocí nějakejch čárů.“

			Zirko smutně zavrtěl hlavou, až se mu černé kadeře svázaných vlasů rozhoupaly.

			„Žádné čáry neovládám. Byla to vůle velikého Belika, že jsi sem dorazil. Pán otrok zajišťuje, že jeho služebníci vždy dostojí svým slibům… I když přísahali, ale nehodlali slib dodržet.“

			„Tvůj bůh málem uštval mě a mýho mazla k smrti,“ řekl Šakal.

			Půlčík se slabounce usmál. „Jistě jsi už zjistil, že od chvíle, kdy jsi získal Attuchánovy kosti, s tebou vichry smrti pohnou jen těžko.“

			Šakal zatnul zuby. Tušil, že vyléčení roztříštěné paže je příčinou i té nepřirozené schopnosti zotavit se z dalších zranění, ale když to přiznal i kněz, zneklidnilo ho to. Zhluboka se nadechl, potlačil vlastní hněv i rozpaky.

			„Nemůžu tady bejt, Zirko,“ prohlásil otevřeně.

			„Jeď si, kam se ti zlíbí,“ pokrčil rameny půlčík, „ale myslím, že dnešní noci povedou všechny stezky do svaté Stravy. Zjistit to však musíš sám.“

			Až odněkud z hloubi nitra probublal v Šakalovi hněv. „Propusť mě, knězi!“

			„A kam pojedeš? Už nyní kentauři vyrážejí ze svých chrámů, aby uctívali vraždění a drancování. Až do rána nikdo nebude v bezpečí.“

			Šakal si vzpomněl na Bouřňáka a elfky. Doufal, že starý trojkrevný neopustil Starou pannu před proměnou měsíce. I ten děsivý močál byl bezpečnější než padnout do rukou koňomrdům během jejich krvavého rituálu.

			„Zirko, lidi umřou, jestli přijedu pozdě.“

			„Vyšel Zrádcův měsíc. Lidé umírají vždycky.“

			„Pod touhle oblohou řádí horší nebezpečí než kentauři.“

			„Tady ne.“

			Šakal zuřil a zatoužil tasit meč, který však neměl. Vztek z něj musel čišet, protože Zirko se zatvářil smrtelně vážně a rukou sjel k hlavici imperiálního meče, jenž mu visel u boku.

			„Jsi požehnaný, Šakale,“ pověděl mu Belikův velekněz. „Ale bylo by nemoudré zkoušet hranice tvých nebeských darů, obzvlášť proti mně.“

			Půlčík Šakalovi nesahal ani do pasu, ale jeho slova byla nezlomná jako věže ze železa.

			Šakal se odmítal nechat zastrašit. „To tys tvrdil, že mi přijde vrhání se do nebezpečí uklidňující.“

			„Pravda,“ odpověděl Zirko a bělma mu zbledla svitem zlověstného měsíce. „A stále tomu věřím. Věřím mnoha věcem. Ty jsi považoval mou víru za šílenství a dal jsi mi prázdný slib, a kde se teď i přesto nacházíš? Nyní, když jsi tady, ať už z vlastní vůle, nebo ne, co uděláš? Staneš s mým lidem, jak ses zavázal, nebo porušíš důvěru Belika? Tvá volba rozhodne, zda Attuchánova duše sídlí ve schránce, jež je jí hodna. Ale já věřím, že jsem si v tobě vybral správně. Věřím, že se postavíš blížícímu se nebezpečí a své slovo dodržíš. Pověz mi, Šakale, dělá ze mne moje víra i nadále šílence?“

			Šakal neuhnul před pohledem, který při čekání na odpověď vyzařoval z tmavé půlčíkovy tváře.

			„Je to pravda,“ prohlásil Šakal po chvilce. „Dal jsem prázdnej slib. Nevěřil jsem, nevěřím, že váš milovanej vojevůdce znova obživne a zničí orky. Slíbit službu muži, kterej se už nikdy znovu nenadechne, mě nic nestálo. Ale slib chránit Stravu jsem neporušil vědomě. Vyhnali mě z kopyta a nikdo mě před blížícím se Zrádcem nevaroval.“

			„Pak je štěstí, že na tebe Beliko dohlédl a zavedl tě sem.“

			Ta troška slin v ústech Šakalovi chutnala hořce. „Ano. Štěstí.“

			Zirko neodpověděl.

			„Budu potřebovat meč,“ upozornil ho poloork.

			Velekněz zavolal jednoho z unjarských jezdců a gestem ho vybídl, ať přistoupí blíž. Muž poslušně pobídl koně nahoru do svahu a chystal se sesednout. Zirko ho jedním slovem zastavil. Jezdec si vyslechl půlčíkovy rozkazy v řeči Unjarů, sklonil hlavu a netrpělivě se zadíval na Šakala.

			„Tento muž se postará o vše, co budeš potřebovat,“ řekl Zirko. „Beliko znovu odpověděl na mé modlitby a pomohl mi při čtení znamení. Dokázal jsem varovat poloorčí kopyta před blížícím se běsněním a většina z nich do Stravy vyslala pomoc. Bezpochyby si dnes večer budeš přát jet po jejich boku.“

			Šakal nepřítomně přikývl a zahleděl se na měsíc.

			Trochu doufal, že Zrádce dokáže Kalňáčího muže zpomalit. Bylo to možné. Pod jeho svitem se z kentaurů stávali příšerní protivníci. Rychlejší, silnější, se smysly bystřejšími než jakákoliv šelma. Možná budou rozběsnění dost na to, aby se vrhli i na močálomila a třeba ho i zabili. Tak nebo tak se Kalňák ocitl mimo Šakalův dosah. Alespoň Nádherná bude dnes v noci bdít, stát připravená na hradbách Pece se všemi ostatními Bastardy, s výjimkou toho, kdo po Jílmistrově rozkazu odcválal do Stravy.

			Pokud…

			Šakal pohlédl dolů na Zirka. „Je tu Nady?“

			„Ne,“ odpověděl půlčík rozvážně. „Šedí bastardi neposlali pomoc.“

			To nebylo dobré. Jílmistr neochvějně ctil povinnost bránit Stravu a vždy vyslal jezdce. Proč by jim odepřel podporu teď? Zirko jako jediný dokázal předpovědět dorůstání strašlivého měsíce. Pokud se některé z kopyt kříženců odmítlo připojit ke knězovým následovníkům, příště už je nevaroval. Boukaři ho kdysi odmítli a jejich ztráty během následujícího Zrádce vedly k zániku kopyta. Proč by po takové době Jílmistr riskoval bezpečí Bastardů?

			Protože očekává, že brzy bude sedět u trůnu Hisparty jako Šikulova podělaná pravá ruka, uvědomil si Šakal, a nevypočitatelnou hrozbu kentaurů nechá daleko za sebou.

			Netrpělivě Unjarovi pokynul, ať ho vede, a následoval ho dolů z kopce. Zirkovi už neřekl ani slovo. Jezdec naváděl oře zkušeně skrz rušnou vesnici, ale Šakal šel raději pěšky, chtěl, aby si Krb co nejvíc odpočal. Ženy a všechny děti zmizely pod chatrčemi a venku zůstali jen bojovníci šikující se do řad. Zvědové už nejspíš vyjeli do noci a rozptýlili se do všech směrů, připravení varovat ostatní, že se kentauři blíží.

			Po cestě sehnal průvodce Šakalovi meč. Unjarská zbraň byla zahnutá a širší a těžší než talwar. Ostří měla nabroušené a pochvu pevnou. Šakal si zavěsil meč na opasek, vítal jeho tíhu.

			Unjar vedl Šakala severovýchodně kolem kopce až k holé ploše na okraji vesnice. Od mohutných postav pohybujících se v šeru k nim doléhal drsný smích a odfrkování divočáků. Deset poloorků se tam shromáždilo i s mazly, někteří zůstali v sedle, jiní připevňovali zbraně k postrojům. Když Šakal dorazil do jejich středu, všichni se k němu otočili a pohlédli na něj. Unjarský průvodce ho tam nechal a odjel pryč.

			„Fešák Šakal,“ ozval se pobaveně povědomý hlas.

			Jeden z kříženců se odbelhal od svého barbara a přistoupil k němu.

			Šakal popadl nabízenou ruku. „Mohylo.“

			„Na chvíli jsem si myslel, že se Bastardi nezúčastněj,“ prohlásil Rozsévač lebek s křivým úsměvem.

			„Pořád tu nejsou,“ zaburácel Šutrobřich z Orčích skvrn. „Rozneslo se, že prej teď patříš k tamtěm.“

			Pupkatý trojkrevný ukázal na trojici otrhaných jezdců držících se stranou ostatních. Šakal v nich poznal svobodné jezdce, které potkal s Bouřňákem. Pokud nomádi projevili ochotu bojovat, ve Stravě je za Zrádcova měsíce vždy přivítali. Někteří neměli kde onu zlou noc přečkat, a Strava tak byla to nejbezpečnější místo, kam se mohli uchýlit. Jak už teď Šakal sám moc dobře věděl, zprávy o blížící se proměně měsíce se k potulným jezdcům často nedostaly. Jen ti, kdo měli dost štěstí, že je někdo varoval, mohli dorazit do Stravy včas.

			Mohyla se poškrábal na vřídku na tváři a pak tázavě pohlédl na Šakalova nedotčená tetování. „Je to pravda? Žes to utnul sekerou?“

			„Prohrál jsem výzvu,“ potvrdil Šakal.

			„Do prdele,“ sykl Mohyla, „do Brázdy se to nedoneslo.“

			„No tak může jet s ostatníma vyděděncema,“ prohlásil mladý poloork s čerstvým tetováním Střepin.

			„Naser si, Pecko,“ zamumlal starý Rudohřeb z Kelnaté kavalkády. „Zůstanem spolu. Nechci dostat tauřím kopím do břicha, protože si nějakej mladej cucák čerstvě povýšenej z řad šlichťáků myslí, že je moc fajnovej, aby bojoval s nomádama.“

			„A co když to řeknu já, že se maj ti sviňáci držet při sobě?“ zahrozil Šutrobřich. „Co uděláš pak, moulo?“

			„Řeknu ti, že takhle to tady, kurva, nechodí,“ vyštěkl Rudohřeb. „Dneska v noci jsme jedno kopyto.“

			„Přesně tak,“ souhlasil jezdec od Synů zatracení.

			Šakal se do rozvířené hádky nezapojoval, navedl Krba středem skupiny pryč a připojil se k ostatním svobodným jezdcům.

			„Skřipec, že?“ zeptal se toho, který mu byl nejvíc povědomý.

			Kočovník přikývl a ukázal na své společníky. „Tříska a Blbý troky, pokuds náhodou zapomněl.“

			„Vítej ve sračkách,“ pronesl Tříska a v úsměvu zablýskal zlatými zuby. Menší postava a světlejší kůže prozrazovaly, že jde o měkkoně.

			Blbý troky mlčel.

			Skřipec se naklonil a odplivl si na zem. „Trochu jsi tady rozvířil prach, Šakale.“

			Bývalý Bastard se krátce ohlédl a zjistil, že pasovaní bratři stále remcají a dělají na sebe ramena. Všichni až na jednoho. Seděl na mazlovi na okraji rozhádaného hloučku, oděný jen do bederní roušky. Svalnaté břicho mu zdobilo obrovské tetování s otevřenou zubatou tlamou a z kuše mu visely kostěné amulety. Jeho barbar nepřestával podupávat na místě. Zdálo se, že je pouze jednu generaci vzdálený od svých divokých předků. Jezdec sledoval ostatní s chabě skrývaným opovržením, přejížděl si rukou po oholeném temeni, aby z něj setřel pot.

			„Vidím, že Tesáky našich otců se trochu zcivilizovaly,“ poznamenal Šakal suše.

			Skřipec zafuněl smíchy. „Tenhle si to maso možná i upeče. Zasraní milovníci siláků.“

			„Nikdy jsem nepotkal svobodnýho jezdce vyhozenýho z Tesáků,“ poznamenal Tříska a bezmyšlenkovitě se přes kalhoty poškrábal na koulích. „Bastardi. Synové. Do pekel, Blbý troky patřil k Bratrstvu kotle. Ale nikdy žádný Tesáky.“

			„To proto, že všechny nehodný jezdce zabíjej,“ řekl Skřipec vážně.

			Šakal zaslechl to samé, ale raději držel jazyk za zuby. Zamířil k ubohé parodii na tomelový strom a utrhal z něj těch pár plodů, co na něm ještě zbyly. O ovoce se rozdělil s Krbem a dál sledoval, jak na sebe poloorci stále vrčí. Jakmile Krbovi došlo, že už nedostane další jídlo, zklamaně zamručel a uvelebil se na prašné zemi. Šakal se k němu přidal, natáhl si nohy a opřel se o mazla.

			Skřipec se otočil.

			„Spát během Zrádce?“ zeptal se ohromeně. „Ty vážně nechceš žádný kamarády.“

			Šakal se jen široce usmál a nechal oči zavřené.

			Během některých měsíců tauři přijeli pozdě, a občas se neukázali vůbec. Ul-wunduly byly rozsáhlé. Ačkoli kentaurů bylo dost, ani oni nedokázali vyrabovat celou zemi za jedinou noc. Šakal si stále pamatoval, jak se Macek vychloubal, když na něj přišla u Stravy řada, že se tam koňomrdi vůbec neukázali. Zamotal jim pak hlavy skvostnou lží, že celou noc strávil šukáním s hezkými unjarskými holkami. Při té příjemné vzpomínce na mrtvého kamaráda se Šakal poddal spánku. Věděl, že mu to přinese jen potíže. Ale byl tak vyčerpaný, že neměl na výběr.

			Měl pocit, že sotva zavřel oči, když vtom mu kdosi hrubě dloubl do ramene a téměř ho srazil na bok. V místě, kde se ho neznámý dotkl, měl mokrou kůži. Zaklel a narovnal se. Mrzutě se zadíval na toho, kdo ho budil. Přivítal ho rypák přecházející do ošklivé tlamy pokryté bradavicemi.

			„Vozmrde?“

			„Neměl bys spát s otevřenou hubou, bratře,“ zaburácel velký stín vedle mazla. „Nebo ti tam jeden z těch bezvěrců vrazí ptáka.“

			Šakal zalapal po dechu a chytil se velké ruky natahující se k němu. Dovolil Kaňourovi, aby ho vytáhl na nohy a sevřel v drtivém objetí. Dlouho takhle spolu stáli přitisknutí jeden k druhému a smáli se. Pak se Šakal konečně vymanil z paží velkého trojkrevného, o krok ustoupil a vzal do dlaní jeho vousatou tvář.

			„Do pekel! Rád tě vidím!“

			Kaňour přítele popadl za zátylek a čelem se přitiskl k jeho čelu. Pak se s úsměvem znovu odtáhl. Šakal ze sebe nedokázal setřást úžas.

			„Tohle začíná bejt kapku přihřátý,“ prohlásil Kaňour po chvíli.

			„No tak pomiluju Voze!“ prohlásil Šakal, objal smradlavému mazlovi hlavu a předstíral, že šoustá podbradek zvířete, dokud barbar nespokojeně nevykvikl. Ostatní poloorci je sledovali a pár se jich zasmálo.

			Tříska poblíž odfrkl. „To je teda odpornej mazel.“

			„Že?“ rozzářil se Kaňour.

			Šakal přestal Vozmrda oblažovat a otočil se k příteli.

			„Zirko myslel, že se Bastardi neukážou.“

			Kaňour pokrčil svalnatými rameny. „Co o tom ten batoláč ví?“

			Šakal poznal, že se přítel k veselí nutí, a zadíval se na něj s přimhouřenýma očima. „Skoro jsi to ale nestihl. Věděls o tom varování jak dlouho, čtyři dny?“

			Kaňour se pokoušel neohlížet se přes rameno na další křížence, a nedařilo se mu to. Většina z nich o ně ztratila zájem, hned jak Šakal přestal obtěžovat Voze, ale Šutrobřich a divoký bratr z Tesáků stále pokukovali jejich směrem. Nejblíž stáli tři svobodní jezdci, a Kaňour proto pokynul Šakalovi, ať spolu poodejdou někam dál, kde budou z doslechu.

			„Jílmistr mě neposlal,“ přiznal Kaňour tlumeně. „Když jsme po ptákovi dostali Zirkovu zprávu o Zrádci, nechal Pec uzavřít a rozpálit. Veselice přestěhoval jako obvykle, ale nikoho nepustil z pevnosti ven, ani během dne. Žádný hlídky, obstarávání úrody, nic. Říkal, že tentokrát Stravě nepomůžem. Vzpomněl jsem si na dohodu, cos uzavřel se Zirkem, a došlo mi, že tu budeš, a tak jsem musel dorazit.“

			„Tak jak ses sem dostal?“

			„Donutil jsem šlichťáky, aby spustili Prasečí hřbet, a odjel jsem. Před dvěma dny.“

			Kaňourovi se ve tváři zračil vzdor, pochybnosti, hanba i vztek.

			„Nic není, jak bejvalo, Šakale,“ pokračoval trojkrevný, jako by měl strach, že ho přítel odsuzuje. „Od chvíle, cos vyzval Jílmistra, nic nedává smysl. Když jsem se probudil po souboji s… Když jsem se probudil, všechno se obrátilo kundou ke zdi. Sice jsem byl rád, že prej žiješ, ale nedokázal jsem pochopit, proč by tě Jílmistr ušetřil. Zdálo se, že všichni dělaj to, co se od nich vůbec neočekává. Tak jsem udělal to samý.“

			Kaňoura označí za zrádce. Opustit kopyto během noci kentauřího běsnění se považovalo za neodpustitelné. Šakal to věděl, ale mlčel, protože k tomu neměl co dodat. Kaňour si přesně uvědomoval, co udělal, a tíha toho rozhodnutí se mu vryla do zamračeného čela.

			„Jsem důvod, proč seš tady venku, bratře,“ začal Kaňour a hlas mu zhrubl. „Kdybych neprohrál, tak…“

			„Ne,“ sykl Šakal a udělal krok vpřed. „To nedělej. Nedělej to! Tohle padá na spoustu hlav, i na tu moji, ale na tvoji ne. Slyšíš?“

			Kaňour rychle sklonil bradu, v rozpacích, že mu zvlhly oči.

			Šakal mu položil dlaň na rameno. „Pověz mi o Šikulovi.“

			Kaňour prudce popotáhl a pak si odkašlal. „Šikula? Pořád stejnej. Úsměvy a posměšky. Někdy se se šéfem zavřou a zůstanou tak, stejně jako předtím, ale nikdo neví, o čem si povídaj.“

			„O trůnech a korunách, tím jsem si jistej,“ zamumlal Šakal.

			Kaňour se zamračil ještě víc. „Hm?“

			„Šikula chce získat Hispartu. Lidskou krev má modrou a s Jílmistrovou pomocí se chce stát králem.“

			„Do prdele,“ zalapal Kaňour po dechu. „Měl bych vědět ještě něco dalšího?“

			Šakal si pomalu prohrábl vlasy. „Bouřňák se koupe v hampejzu, Podvodník pro něj šmíruje kopyto, Jílmistr dokáže rozpoutat nákazu, co ukončila Vpád, a Nady je půlelfka a Kalňáčí muž ji chce obětovat v močálu.“

			„Sračky!“ prohlásil Kaňour se zdviženým obočím. „Bouřňák sedává v těch hnusnejch vanách?“

			„Chci to zastavit, Kaňoure.“

			„No jistě, nechtěli bychom, aby staroušovi upadlo péro.“

			„Stačilo, ty troubo,“ zarazil ho Šakal zdviženou rukou. „Chápu, že mi nevěříš.“

			Kaňour se zatvářil vyrovnaně. „Samozřejmě že věřím. Ze všeho, co se stalo potom, co jsem se probral, tohle dává největší smysl. Co z toho chceš vyřešit nejdřív?“

			Někde v dálce se poplašně rozezněl unjarský roh.

			„Začnem tím, že přežijem noc,“ odpověděl Šakal.
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			„Nasedat!“ křikl Rudohřeb, když se k doznívající ozvěně prvního zatroubení přidal další roh. „Blíží se.“

			Poloorci pohotově vyskočili na nohy. Ti, kdo ještě neseděli na mazlovi, se spěšně vyhoupli do sedla. Kaňour odepnul plný toulec brumšipek z Vozmrdova plně naloženého postroje a hodil ho Šakalovi. Ten ho bez váhání připoutal k vlastním popruhům a zkontroloval pouzdro s oštěpy. Nabil kuši. Když se všichni shromáždili, Rudohřeb si prohlédl různorodé kopyto před sebou.

			„Jestli takhle u Stravy stojíte poprvý, dobře poslouchejte,“ zahromoval ostřílený jezdec a zpražil pohledem Pecku, čerstvého člena Střepin. „Držte se u sebe. Nezastavujte se. Máme tady dvanáct jezdců, víc než jiný roky, tak není důvod, proč bychom neměli za úsvitu dejchat. Třasořitky maj jezdce rozestavený kolem kopce, aby ochránili batoláče. Taky jezděj po planinách a pročesávaj velký stáda, ale tauři nebojujou organizovaně. My máme za úkol zabít ty, kterejm se podaří vniknout do vesnice. Všichni tomu rozuměj?“

			Shromáždění přikyvovali a souhlasně mručeli.

			„A pamatujte,“ prohlásil Mohyla s pochmurným úsměvem. „Sice jim říkáme koňomrdi, ale nejhorší jsou jejich ženský. Jestli kobylce uvidíte na kozy, nechali jste ji přijet moc blízko.“

			Pár jezdců se zasmálo.

			Zatímco Rudohřeb vydával pokyny, Šakal si pozorně prohlížel ostatní a zkoumal jejich chování. Chvastoun ze Střepin a jezdec od Synů zatracení rozhodně Zrádce ve Stravě trávili poprvé. Syn vypadal trochu vystrašeně. To byla správná, upřímná reakce, ale Pecka příliš třeštil oči a zatínal zuby. Tvářil se statečně, ale byla to jen křehká maska. Šakal dloubl do Kaňoura a ukázal bradou na nováčky.

			„Jo,“ zašeptal Kaňour.

			Skřipec také vyhledal Šakalův pohled. I on si všiml slabého článku. 	

			„Pojede nás šest a šest,“ prohlásil Šutrobřich a zadíval se znechuceně na svobodné jezdce.

			„Zrovna jsem řekl, že máme zůstat pohromadě, trojáku!“ postěžoval si Rudohřeb.

			Rohy i nadále troubily a mezi jezdci se začala rozhořívat další hádka. Šakal pobídl Krba, aby udělal krok vpřed.

			„Rudohřebe,“ vznesl Šakal uctivě. „V uličkách mezi chatrčemi je dvanáct zbytečně moc. Dvě skupiny na dohled od sebe by byly lepší. Vezmu s sebou Kaňoura, nomády a jednoho dalšího.“

			„D’hez mulkudu suv’ghest s’uljud wundu.“

			Všichni pohlédli na jezdce patřícího k Tesákům našich otců. Vypadal krajně potěšeně.

			Pecka ohrnul ret. „Co to, kurva, řekl?“

			„Střepiny už neučej šlichťáky orkštinu,“ zamumlal Mohyla a zavrtěl hlavou. „Zabedněnej malej zmetek.“

			Pecka se naježil, ale Šutrobřich zaburácel dřív, než mladík mohl promluvit.

			„Ať ten Tesák jede s nomádama a Bastardama!“ prohlásil a zadíval se na Kaňoura. „Pozval bych tě, ať jedeš s náma, bratře trojáku, ale vím, že se nechceš odloučit od svýho zavrženýho milovníka.“

			„Až přijde ráno, Orčí skvrno,“ slíbil mu Kaňour, „tak si to my dva budem muset vyříkat.“

			„Stačilo,“ zavrčel Rudohřeb. „Budou dvě skupiny. Tak pohněte, ať máme tu podělanou noc za sebou.“

			Jezdci se rozdělili.

			Tesák k nim přiklusal na svém mrzutém divočákovi a připojil se k Šakalově skupině.

			„Máš nějaký jméno?“ zeptal se Skřipec.

			„Kul’hún,“ odpověděl divoký kříženec. Všichni členové Tesáků našich otců si nechávali orčí jména a nikdy nemluvili hispartsky. Věřili totiž, že jazyk třasořitek je oslabuje.

			Tříska se zašklebil. „Cos to tam žvanil? V orkštině jsem nikdy nebyl moc dobrej.“

			„Říkal, že budeme bojovat ‚orčíma rukama‘,“ odpověděl Šakal. „Skupiny po šesti. Jako uljud.“

			Kul’hún naklonil hlavu a ukázal na Šakala. „T’hurúk.“

			Tříska luskl prsty. „Tak tohle zrovna znám! ‚Paže.‘ Mám pravdu?“

			Kaňour tázavě zdvihl obočí k Šakalovi. „Zdá se, že Tesák tě chce za vůdce, bratře.“

			Šakal se zadíval na Skřipce. „Pokud se toho nechceš ujmout…“

			„Já ne,“ odfrkl kočovný jezdec a hbitě napnul tětivu na luku. Nikdo z nomádů neměl brum.

			„Do pekel, klidně bych navrhl, ať nás vede Blbý troky,“ uchechtl se Tříska, „ale pak by nám chyběl válečnej pokřik.“

			Zmiňovaný se jen krátce podíval na měkkoního společníka. A neřekl nic.

			„Tak dobře,“ povzdechl si Šakal a úlohu přijal. „Pojedem širokou hlavici. Kul’hún a já budem na špici. Blbý troky, Třísko, vy se budete držet za náma na křídlech.“

			„Takže já a Skřipec budem hlídat boky,“ doplnil Kaňour.

			„Všichni souhlasí?“ zeptal se Šakal, načež mu jezdci odpověděli přikývnutím. „Pojďme zabít pár taurů.“

			Šakal vyjel s Kul’húnem po své levici a ostatní zaujali pozice za nimi — Blbý troky se držel po pravé straně Krbovy zadnice, Kaňour jel za němým jezdcem. Byl to dobrý pocit, že mu spolehlivý přítel hlídá záda. Byl to dobrý pocit stát se znovu součástí kopyta.

			Jeli klusem, zamířili zpátky do unjarské vesnice a kroužili mezi chatrčemi. Před nimi proti hvězdám na obloze temně vystupovala věž Stravy. Kdesi nalevo, na dostřel brumu od nich, s nimi držela krok Rudohřebova skupina.

			„Dávejte pozor i na ostatní, hoši,“ zavolal Šakal na spolubojovníky. „Mají dva neověřený jezdce. Pokud se dostanou s koňomrdama do křížku, půjdem jim na pomoc.“

			Šakal takhle pomáhal Unjarům už potřetí, stejně jako Kaňour. Tušil, že jezdci ve skupině jsou stejně zkušení, možná i zkušenější. Poloorci tvořili sice malou, ale velmi důležitou součást obrany Stravy. Půlčíci se kentaurům nemohli rovnat a jejich lidští ochránci spoléhali pouze na své nedostižné lukostřelecké schopnosti z koňského hřbetu. Unjarové dokázali rychle a přesně střílet i za trysku, ale když je někdo přinutil k boji zblízka, jejich šance na přežití se prudce snížily. Kentauři byli mnohem silnější než třasořitky i v době, kdy neběsnili pod vlivem Zrádcova měsíce. Poloorci nesení mocnými barbary se však dokázali taurům v zuřivosti vyrovnat. Proto je tady Zirko potřeboval, aby rozdrtili nepřítele, který přežije letící šípy jeho věrných Unjarů. Přesto se do boje zblízka s kentaury hnal jen nemoudrý válečník. Brumšipky a oštěpy byly proti taurům stále nejlepšími zbraněmi, i když se málokdy stávalo, že by poloorci během Zrádce nevyprázdnili toulce, boji zblízka se často nedalo vyhnout.

			Nocí zazněl kvílivý pokřik, jenž se místo do uší zaryl přímo do páteře.

			Šakal zahlédl, jak Rudohřeb po levici navedl jezdce za zvukem. Jek se ozval od západní hranice unjarské vesnice. Kentauři nikdy neútočili jen z jedné strany, ale Šakal nemohl nechat Rudohřeba bez podpory. Stočil proto Krba a jeho formace vyrazila stejným směrem.

			Kvůli chatrčím domorodců a ohradám pro zvířata se nemohli za ostatními vydat přímo. Mezerami mezi nízkými budovami Šakal uviděl, jak se druhé kopyto proplétá vesnicí a hledá nepřítele. Držel se v dohledu, naváděl vlastní jezdce a trochu se odchýlil, aby pokryli větší oblast. Děsivý pokřik zazněl znovu, nyní mnohem blíž, a téměř přehlušil Kaňourovo varování.

			„Napravo!“

			Zpoza shluku chatrčí vydusala skupinka kentaurů, přeskočila plot výběhu pro kozy a z plných plic ječela. Kolem vřískajících hlav jim poletovaly špinavé tmavé vlasy. Takhle na první pohled Šakal napočítal čtyři. Rychle se blížili a připravovali velká kopí k útoku.

			„Šneka vlevo!“ křikl.

			Kul’hún uchopil mazla za tahač sviní a zatáhl. O chviličku později ho Šakal napodobil. Kopyto je následovalo v sevřeném kruhu, spirálovitě se obracelo, aby se střetlo s blížícím se nepřítelem. Manévr sice provedli perfektně, ale jen těsně se vyhnuli tomu, aby jim tauři zaútočili na křídlo. Tváří v tvář dravým zvířecím mužům Šakal téměř nestihl stisknout šoupě.

			Šipka se vedoucímu kentaurovi zabořila do šlachovité hrudi a proměnila jeho trysk v klopýtání. Tětivy na brumech a lucích zadrnčely, kopyto vypustilo střely a usmrtilo dva další taury. Poslednímu se však podařilo dostat i skrz palbu. S divokým vřeštěním zaútočil na úzkou mezeru mezi jezdci v čele formace. Šakal zahlédl, že je to žena, šlachovitá a rozzuřená. Krb a Kul’húnův mazel zakvičeli, když se s nimi tauřice srazila. Ta měsícem poblázněná mrcha se prostě vrhla na jejich kly a bodala kopím. Na jeden strašlivý okamžik ji táhli s sebou, než jí barbaři zlámali přední nohy, rozpárali břicho a poslali ji k zemi, kde ji udupal zbytek kopyta.

			Když nechali všechny mrtvoly za sebou, Šakal dal signál k zastavení a otočil se v sedle. Odměnou mu byl pohled na všech pět jezdců.

			„Jsme celí?“

			„Prosakuješ jen ty, šéfe,“ řekl Tříska a ukázal na něj.

			Šakal se zadíval dolů a zjistil, že krvácí ze šrámu podél levého ramene. Ta kentauřice musela špatně bodnout.

			„To nic není,“ prohlásil Šakal. Rozhlédl se, ale po druhém kopytě nebylo nikde ani stopy. Rudohřeb buď netušil, že je kentauři napadli, nebo se rozhodl, že jim nepomůže. To druhé nebylo moc pravděpodobné, protože starý Kelnatý chtěl zůstat pohromadě už od samého začátku. Mnohem pravděpodobnější bylo, že se musel vypořádat s jinou hrozbou.

			„Jedeme najít ostatní,“ nařídil Šakal.

			Nejdřív však našli další koňomrdy.

			Devět divochů obklíčilo skupinu unjarských jezdců, a zrovna když končili s řezničinou, zaútočilo na ně Šakalovo kopyto. Kentauři dusali a sekali, samci měli ptáky ztopořené touhou po krvi. Příjezdu poloorků si ani nevšimli. Šakal přitáhl otěže a tiše všem přiřadil cíl. Šest tětiv zabzučelo a šest taurů padlo. Zbývající tři se otočili a pozvedli zbraně zmáčené krví. Svaly na koňských údech potřísněných tělními tekutinami jim jen hrály. Řítili se s jekotem vpřed, zpod kopyt jim odletovala rudá a od úst jim šla pěna. Šakal a jeho spolubojovníci znovu nabili a poslali ty bestie do pekla, které jim bylo tak milé.

			„Potrhlí zmrdi,“ ucedil Tříska znechuceně, když mezi těly obětí hledali nějaké unjarské přeživší. Nenašli žádného. Kentauři nešetřili lidi ani koně. Naštěstí nestačili vyrabovat žádnou chatrč poblíž. Muži se obětovali, aby uchránili ukryté obyvatele.

			Jiní takové štěstí neměli.

			O něco dál našli trosky několika chýší, které nejspíš srovnala se zemí skupina, již právě pozabíjeli. Tauři vytáhli unjarské nevinné ven z děr, probodali je kopími, rozdrtili pod kopyty, roztrhali lasem. Zabití leželi roztroušení mezi zbytky domů.

			Kul’hún sesedl a na okamžik přidřepl, aby prozkoumal podupanou zem. Pak ukázal hlouběji do středu vesnice.

			„Hesún m’het Strava rhul.“

			„Kolik?“ zeptal se Šakal.

			Kul’hún zvedl ruku s roztaženými prsty.

			Šakal si prohlédl kopyto. „Pět se jich oddělilo. Vystopujem je. A rychle.“

			Přesunuli se hlouběji do vesnice, postupovali tak rychle, jak jen to mezi okolními stavbami bylo možné. Noc překypovala zlověstnými zvuky. Sborové koňské řičení, výkřiky lidí v agónii, divoký řev, to vše se rozléhalo pod svitem měsíce. Každý hlas nabízel prchavou šanci poskytnout pomoc, prolít krev, přijít příliš pozdě, nebo se nechat zabít. Drželi se kentauřích stop coby ukazatele cesty jejich msty, Severky blyštící se nad mořem smrti. Teď je vedl Kul’hún, kosti pověšené na jeho zbraních chřestily. Na kentaury narazili poblíž velké ohrady sloužící jako cvičiště a zjistili, že pronásledovaná pětice se už stačila připojit k jiné skupině.

			Šakal jich napočítal jedenáct, divokých a opilých zabíjením.

			Vydal signál k útoku.

			Tentokrát je však kentauři zahlédli a vyjeli jim vstříc. Šakal vyslal šipku, cíl zasáhl, ale zabít ho nedokázal. Kuši nechal padnout na popruh, z postroje vytáhl kopí a mrštil jím do břicha dalšího taura. Jen tak tak stihl tasit meč, než se srazili.

			Taur se jej pokusil bodnout kopím do hrudi, Šakal mu však zbraň srazil vlastní čepelí a při tom využil zpětného nápřahu a sekl mečem dalšího projíždějícího koňomrda. Krb házel hlavou ze strany na stranu a rozrážel nepřátele uskakující před jeho kly. Kul’hún po levici se oháněl orčím scimitarem, těžkou čepelí nemilosrdně usekl paži vřeštící samici. Čtyři zvířecí muži se před nimi postavili na zadní a vytvořili hradbu z kopajících kopyt a bodajících kopí. Šakal proto musel přitáhnout otěže a zpomalit. Společně s Kul’húnem se vrhli do sevření přesily. Postavili se v sedlech, aby mohli bodající kopí odrážet svými zahnutými čepelemi.

			Aby se kentauři s poloorky vypořádali, museli se rozdělit. Šakal zjistil, že bojuje se dvěma, zatímco Kul’húna zaměstnávali další dva. Bojovali s přesvědčením, že bratři za nimi zvládnou zbytek.

			Kentauři byli vyšší a měli větší dosah, takže nalézt mezeru v obraně nebylo snadné. Šakalovi se podařilo useknout hlavici jednoho bodajícího kopí, taur však zbraň protočil v ruce a praštil protivníka roztříštěnou násadou přes žebra. Šakal zavrávoral v sedle a v obraně divoce sekal kolem sebe. I když byli kentauři pod vlivem měsíce rozběsnění, před vířící ocelí ucouvli. Šakal využil chvíle volnosti a se zuřivým zavrčením mrštil mečem. Roztočená zbraň se s tlumeným zaduněním zasekla do lebky jednoho z koňomrdů. Zbývající kentaur vztekle zařičel a zaútočil. Šakal se pootočil v sedle, popadl oběma rukama útočníkovo kopí a trhl. Kentaur se odmítal zbraně pustit, proto ho Šakal potáhl vpřed, aby mu Krb mohl surově podrazit nohy. Šakal ho probodl ukradeným kopím.

			Kul’hún krvácející z několika drobných zranění srazil hlavu zbývajícímu nepříteli.

			Někde za nimi kvičel v agónii divočák. Šakal se spěšně ohlédl a spatřil Blbý troky na nohou. Jezdcův barbar se svíjel na zemi a z těla mu trčela dvě kopí. Dvojice taurů kroužila kolem upadnuvšího jezdce a chystala se ho bodnout do zad. Šakal hodil ukradeným kopím. Zabořilo se do zadní kýty jednomu z koňomrdů. Zasažený se chvíli svíjel bolestí a pak ho dorazil šíp z Třískova luku. Dalšího taura to rozptýlilo natolik, že se Blbý troky stihl překulit na nohy a seknout talwarem vzhůru. Koňské vnitřnosti se vyřinuly na zem a lidská polovička tvora zakvílela.

			Zbývali tři tauři.

			S jedním bojoval Skřipec, zatímco dalším dvěma se podařilo lasem zachytit Kaňoura — jedno lano mu stahovalo zápěstí, druhé měl omotané kolem krku. Mohutný trojkrevný stále seděl obkročmo na Vozmrdovi a napínal svaly proti provazům, z nichž každý ho táhl na opačnou stranu.

			„T’hurúk!“

			Při Kul’húnově výkřiku se Šakal obrátil a divoký kříženec mu hodil orčí scimitar. Šakal zachytil zbraň a kopnutím pobídl Krba k příteli v nesnázích. Přesekl lano poutající Kaňoura za zápěstí. Když napětí náhle povolilo, kentaur i poloork se skáceli na zem. Padlému kentaurovi Šakal rozsekl lebku, druhý však tryskem vyrazil pryč a Kaňoura chyceného za krk táhl za sebou.

			„Do prdele,“ zasyčel Šakal a znovu popadl kuši.

			Než ji stihl nabít, Kaňourovi se podařilo získat pevnou půdu pod nohama, chvíli po zemi klouzal, ale pak se dokázal zapřít. Popadl oběma rukama provaz a se zamručením za něj zatáhl. Kentaura zpomalil a nakonec úplně zastavil.

			Šakalova šipka do taura narazila ve stejné chvíli jako Vozmrd. Koňomrd padl k zemi a brzy přišel o laso i o život.

			Tříska přispěchal na pomoc Skřipcovi a společně se vypořádali s posledním taurem. Když Šakal spatřil, že všichni členové jeho kopyta přežili, ulehčeně si oddechl. Jen mazel jezdce Blbý troky teď nehybně a tiše ležel. Jejich jediná ztráta. Němý kříženec krátce poklekl vedle zvířete a položil mu na rozloučenou ruku na rypák.

			Šakal přijel ke Kaňourovi, který se právě usilovně snažil odtáhnout svého divočáka od zohaveného kentaura. Sesedl, popadl Vozmrda za druhý tahač sviní a pomohl bratrovi odtáhnout barbara od oběti.

			Kaňour si promnul hrdlo.

			„Seš v pořádku?“ zeptal se Šakal.

			„Je to dobrý,“ zabručel Kaňour. „Budu rád, až ta prokletá noc skončí.“

			„To my všichni.“

			Zbytek kopyta spěšně sbíral všechna kopí v dosahu. Kul’hún k dvojici přišel se Šakalovým mečem v ruce a nabídl ho původnímu majiteli. Šakal si zbraň vzal a s pousmáním Tesákovi vrátil scimitar.

			„Orkové nemaj slovo pro vděk,“ zamyslel se Šakal nahlas.

			Kul’hún se zazubil. „Ne, to nemaj.“

			„Áha!“ poškádlil divokého jezdce Kaňour. „Koupíš mi pak děvku, nebo to na tebe napráším ostatním Tesákům.“

			„S’hak rút ulu.“

			Kaňour odfrkl. „Zrovna mi pověděl, že si mám nasrat.“

			„Slyšel jsem,“ uculoval se Šakal.

			Ostatní se shromáždili kolem, Blbý troky teď jel v sedle s Třískou.

			„A co teď?“ zeptal se Skřipec. Vypadal unaveně.

			Než jim Šakal dokázal odpovědět, jejich pozornost upoutal dusot kopyt. Skřipec, Tříska a Blbý troky namířili luky směrem, odkud zvuk přicházel, a ostatní rychle nasedli. Jakmile se Šakal ocitl v sedle, nabil brum a pevně si ho opřel o rameno. Dusot se blížil pomalu a těžce od chatrčí za ohradou.

			„To zní jako naši,“ prohlásil Kaňour chvíli poté, co Šakal dospěl ke stejnému závěru.

			Rudohřeb a jeho skupina vyjeli zpoza chatrčí. Tedy většina z nich.

			Čtyři kříženci na třech mazlech.

			Šakal pobídl Krba a vyrazil jim naproti. Jeho kopyto ho následovalo. 	

			„Zdá se, že vás potkaly potíže,“ poznamenal Rudohřeb a zrakem přelétl jedenáct zabitých kentaurů.

			„Vás taky,“ odpověděl Šakal.

			Starý Kelnatý přikývl. Šutrobřich a mladý Syn dorazili s ním. Za Šutrobřichem jel Mohyla a sotva se držel v sedle. Tvář měl voskově bílou, oči měl sice otevřené, ale pohled prázdný. Sedlo a běhy jeho mazla pokrývala krev. Z boku Mohylovi trčelo opeření brumšipky.

			„Pecka zpanikařil,“ vysvětlil Rudohřeb. „Ten zasranej Střepina byl, kurva, k ničemu! Koňomrdi na nás zaútočej, on si špatně vyloží můj signál a napálí šipku rovnou do Mohyly. Pak zdrhne. Tauři nás rozbili jak vejce, zabili toho bratra z Kotle.“

			„Slupku,“ upřesnil Tříska.

			Rudohřeb přikývl, trochu zahanbeně, protože si to jméno nezapamatoval.

			„Podařilo se nám prorubat se ven,“ prohlásil Šutrobřich. „A tady Prachovkovi zůstala hlava na krku.“

			Všichni uznale kývli na mladšího křížence a ten to přijal s rozechvělou pýchou.

			„Pokaždý když jsem tady stál, zraněný jezdce jsme brali na kopec,“ řekl Šakal a pohlédl na ostatní, aby mu to potvrdili.

			„Tak se to dělalo vždycky,“ souhlasil Skřipec.

			Rudohřeb přikývl.

			„Takže to uděláme,“ rozhodl Šakal. „Půlčíci možná dokážou pomoct Mohylovi a Blbý troky tam zase může pomoct při obraně. Zbytek pojede společně zpátky. A kdo má nějaký námitky, může zůstat na kopci nebo jet, kurva, sám.“

			Ta poslední věta byla určena pro Šutrobřicha, ale Orčí skvrna se jen chvíli mračil a pak smířlivě sklonil hlavu.

			„Takže nás bude osm,“ spočítal Skřipec a ztěžka vydechl. „Už to rozhodně bejvalo horší.“

			„Taurové tentokrát přijeli pozdě,“ řekl Šakal a zadíval se na Zrádcův měsíc. „Svítat bude za chviličku.“

			Zatímco hleděl na oblohu, nocí se ostře rozezněl unjarský roh. Čtyři dlouhá zatroubení, odmlka, pak další čtyři dlouhá zatroubení.

			Kaňour se zamračil. „Tenhle jsem ještě neslyšel.“

			„Já ano,“ ozval se Rudohřeb pochmurně. „Jen jedinkrát, a to jsem u Stravy stál sedmnáctkrát. Znamená to, že kopec a věž jsou v nebezpečí.“ 	

			„To zní jako signál, ať kopnem mazly do slabin a vypadnem, kurva, odsud,“ prohlásil Tříska.

			„Kočovná špíno!“ odplivl si Šutrobřich.

			„Přesně tak,“ utrhl se na něj měkkoň. „Jsem tu jen proto, abych Zrádce přežil. Co mi batoláči provedou, když uteču? Nemám kopyto, který by příště potřebovalo varování. Když je tauři nezmasakrujou, ti malí černí zmetci mě tu stejně přivítaj, pokud se rozhodnu ukázat.“

			Blbý troky bezhlesně sešplhal dolů z Třískova sedla a zklamaně se na menšího poloorka zahleděl.

			„Třísko,“ řekl Skřipec. „Utečeš, a budeš na všechno sám.“

			Menší kříženec pokrčil rameny. „Je to bezpečnější než jet přímo tam, kde je nejvíc koňomrdů.“

			Dál už Tříska neřekl ani slovo, jen otočil mazla a po krátkém zamyšlení vyjel směrem k chatrčím utopeným ve stínech. Šutrobřich hluboce, hrdelně zavrčel, zvedl kuši a zamířil na vzdalujícího se jezdce.

			Šakal uchopil vlastní zbraň a namířil ji na starého trojkrevného.

			„Je to svobodnej jezdec,“ varoval ho Šakal. „Čemu z toho jsi nerozuměl? A teď dej prst pryč od toho šoupěte, Skvrno, nebo tvý jméno změním na Žrádlo pro červy.“

			Šutrobřich se zatvářil kysele, ale poslechl.

			„Už jste si ty sračky vyřešili?“ chtěl věděl Rudohřeb. „Zabíjením zběhů nedokážeš, že za něco stojíš. To, kurva, uděláš tak, že odvedeš svoji práci. A teď mažem na kopec.“

			„Jedem,“ zavelel Šakal kopytu a vyrazil.

			Produsali opuštěnou vesnicí, obrys věže je hnal vpřed. Než stačili vyjet zpoza chatrčí, vzduch se naplnil válečnými pokřiky kentaurů. Zpomalili a objeli roh velké stáje. Pak konečně měli dobrý výhled na chrám.

			„No do prdele,“ zalapal po dechu Prachovka.

			Úpatí kopce se kentaury jen hemžilo. S výskáním a křikem houfně útočili na svah. Domorodí bojovníci se shromáždili na vršku kopce, obklopili věž a dolů vypouštěli záplavy šípů. Mnozí z nich bojovali na nohou, neboť těla jejich koní ležela na svahu a vršila se kolem základny. Skupina jezdců — nemohlo jich být víc jak třicet — odvážně vyjela, aby na koňomrdy dorážela s dokonale nacvičenou taktikou útoku a rychlého ústupu, ale stáli proti obrovské přesile. Jejich koně jen malátně cválali a toulce měli skoro prázdné. Zatím se jim dařilo bránit postupu kentaurů až na vrchol, ale nepřátelé je brzy přemůžou.

			„Tam musí být aspoň stovka kentaurů,“ řekl Šutrobřich.

			„Na opačným svahu jich bude útočit stejně tolik, to je jasný,“ dodal Skřipec.

			„Co teď uděláme?“ zeptal se s vytřeštěnýma očima Prachovka.

			Šakal se zadíval na Kaňoura, Rudohřeba, Kul’húna a Skřipce. Všichni čtyři přikývli.

			„Blbý troky,“ oslovil Šakal němého, „zavez Mohylu do jedný z chatrčí a postarej se, aby byl v bezpečí.“

			Němý poloork přikývl a sesedl ze Skřipcova mazla. Dokráčel k Prachovkovu sedlu a co nejopatrněji z něj zvedl Mohylu. Rozsévač lebek slabě vykřikl a hned nato pravděpodobně omdlel. Šakal jen doufal, že nezemřel. Do pekel, stejně se k němu všichni ostatní nejspíš brzy připojí.

			„Míříme nahoru na kopec,“ řekl Šakal, a přestože mluvil ke kopytu, hleděl na Prachovku.

			Kul’hún tasil scimitar. Kaňour už třímal talwar v ruce.

			„Míříme nahoru na kopec,“ zopakoval Šakal a osvobodil z pochvy vypůjčenou zbraň. „Jeďte neúprosně, sekejte ještě neúprosněji a nezastavujte se, dokud nedorazíme na vrchol.“

			„A jestli tam dorazíme?“ vyzval ho Šutrobřich. „Co pak?“

			„Pak pojedem stejně i druhou stranou dolů,“ odpověděl mu Šakal.

			„Kde na podobný přivítání bude čekat stejná spousta koňomrdů,“ uvědomil si Šutrobřich se zdráhavou úctou a pousmál se. Trojkrevný srdečně poplácal Prachovku po zádech. „Neseď tady s prázdnejma rukama, Synu zatracení. Pojedem za tímhle fešným vyděděncem nahoru prdelí jednoho kentaura a pak vyjedem dolů hubou druhýmu!“

			Prachovka odevzdaně přikývl a tasil talwar.

			Šakal se ujal vedení a ostatní se za ním uspořádali do úzké klínové formace. Kaňoura měl po pravici, Kul’húna po levici. Zadky víc jak stovky kentaurů tlačících se vzhůru byly od nich vzdálené jen na dostřel brumu. Pobídl Krba vpřed a uvažoval, který z nich ho srazí.

			Mazel pod ním tepal zem, až se Šakalovi rozbušilo srdce a uvnitř něj se rozhořel plamen. Měl chuť křičet, proto raději zatnul zuby. Nechtěl na sebe upozornit nepřítele. Pokud budou mít dost štěstí, svým útokem nepřítele překvapí a možná se jim podaří prorazit skrz. Úpatí kopce bylo široké, takže tauři se museli rozprostřít po velké ploše. Šakal potřeboval proniknout jejich řadami a dostat se na svah. Potom se už jen museli probojovat na vrcholek dřív, než ho nepřítel obsadí nebo je zasáhnou zbloudilé šípy Unjarů.

			Sevřel Krbovu hřívu pevněji, nahnul se dopředu a tiše mazla povzbuzoval k vyšší rychlosti.

			Kentauři se tak soustředili na kořist na kopci, že úder zezadu naprosto nečekali.

			Šakal surově máchal mečem, prvnímu taurovi v dosahu rozsekl zadní běhy a sekal kolem sebe dál, zatímco Krb se ve sprškách krve prodíral vpřed. Kaňour a Kul’hún vyrazili za ním jako vichřice a ještě víc rozšířili mezeru. Kentauři teď ryčeli bolestí a znepokojením, neboť mazlové roztříštili jejich řady. Z hřebene kopce se ozval další pokřik, tentokrát z hrdel domorodých obyvatel, a šípy začaly s ještě větší vervou zasypávat řady nepřátel. Unjarové mířili neskutečně přesně. Šakal projel záplavou střel, které zasahovaly výhradně kentaury.

			Svah se zvedal před nimi, ale koňomrdi se začali otáčet. Před valícím se kopytem se zvedla vlna kopí a rozezněl výhrůžný řev. Šakal teď už jen křičel, beze slov, divoce dával najevo vzdor. Bratři za ním se k němu přidali a ze sedmi se najednou stala horda. Šakal narazil do živé hradby kentaurů a paže s mečem mu vířila. Jedna ze samic na něj zavřeštěla a vycenila zuby. Rozsekl jí tvář. Do očí ho udeřila hrubá tíha lana. Někdo hodil lasem, ale nepodařilo se mu Šakala zachytit. Kopí bodala s hrůzostrašností plazů, ale Šakal je srážel stranou a zabíjel ty, kdo se jimi oháněli. Obrovský náraz pod levou paží ho málem vyhodil ze sedla, ale se zavrčením se narovnal a pokračoval ve vraždění. Poslednímu kentaurovi podřízl hrdlo a cestu před sebou měl volnou. Krbova kopyta udeřila do svahu. Hnali se nahoru po kopci a jako hvízdající déšť kolem nich svištěly šípy. Klusali přes mrtvoly lidí, koňů i odporná spojení obou.

			Nad nimi věž.

			Za nimi záštiplné kvílení nepřátel.

			Kaňour se zařadil Šakalovi po pravici, v ruce třímal zlomený meč. Po levici se vynořil Prachovka. Mladík se usmíval a ohlédl se, aby se podíval Šakalovi do očí, hrdě a vítězně. Stále se usmíval, když vtom mu kolem krku padlo laso a surově jím smýklo do neznáma.

			Šakala se zmocnil nesmírný vztek. Ta zvířata mu dalšího bratra nevezmou!

			Přikázal Krbovi, ať běží dál. Sám přehodil nohy přes sedlo a převalil se přes mazlovu zadnici. Jakmile zaryl boty do nerovné země, prudce se otočil. Zahlédl, jak Prachovku táhnou k přibližující se hordě zuřících kentaurů. Šakal se rozběhl za nimi dolů po svahu. Skočil vpřed a sekl, přeťal šňůru. Prachovkovo ochablé tělo se prudce zastavilo a Šakal se překulil na nohy do prostoru mezi mladíkem a vyjící vlnou taurů. I takhle za běhu nahoru do kopce udržovaly ty bestie zběsilé tempo. Kopí a kopyta a točící se lasa se hrnula k němu. Mnoho divochů v popředí se náhle vzepjalo, na tělech jim vyrašily dříky šípů. Střely se na ně snesly jako déšť za bouře, ale ostatní tauři jen přeskočili vlastní padlé a stále se řítili vpřed. Částečně je to však zpomalilo. Šakal si přehodil Prachovku přes rameno a prchal zpátky na kopec. Svaly na nohou mu pod tou tíhou hořely, pachtil se vzhůru a doufal, že šípy Unjarů dokážou taury zadržet na dost dlouho, aby dorazil na vrchol. Podle blížícího se ječení za zády v to doufal marně. Ale pak k němu dorazilo jeho kopyto, projelo kolem něj a valilo se z kopce dolů. Barbarům od kopyt odletoval písek. Šakal běžel dál, jen slyšel, jak se za ním jeho bratři střetli s kentaury.

			Unjarští lukostřelci na vrcholu se před ním rozestoupili, aby mohl projít. Zirko tam stál s velkým mečem v ruce a s klidnou rozhodností uděloval domorodcům povely. Žádní jiní půlčíci se v dohledu nenacházeli.

			„Opět přicházíš právě včas, poloorku,“ prohlásil maličký kněz.

			Šakal jeho poznámce nevěnoval pozornost, složil Prachovku na zem a hvízdl na Krba. Potřeboval se připojit ke svému kopytu, pokud někdo z nich ještě žije.

			Než se však vyhoupl do sedla, mezerou projel Kaňour a po něm Kul’hún. Tesákovi se přes čelo táhla otevřená rána a bodné zranění pod žebry mu krvácelo, ale nezkrotný lesk se mu z pohledu nevytratil. Po dlouhé prodlevě dorazil nahoru i Šutrobřich. Část těla, podle níž dostal jméno, měl kluzkou od krve, ale nezdálo se, že by byla jeho. Hned za ním se přihnal Skřipec a po něm Rudohřeb. Starý Kelnatý vypadal omámeně. Sklouzl ze sedla a vrtěl hlavou.

			„Seš šílenej jako nějakej taur!“ obvinil Šakala, ačkoliv v hlase mu zazníval uctivý obdiv. „Kdo se vrátí pro nováčka sraženýho z mazla?“

			Šakal přejel kopyto pohledem. „Nečekal jsem, že budete všichni stejně přitroublí jako já. Jak to, že vás nepovraždili?“

			„Měli jsme pomoc,“ odpověděl Skřipec a skrz řadu lučištníků projel i tucet unjarských jezdců. Zbytek přeživších ze skupiny bránící úpatí kopce.

			Muži s širokými tvářemi a šikmýma očima se usmívali a hleděli přímo na Šakala. Jeden z nich cosi bezdeše prohlásil v neznámé řeči.

			Šakal si lidských jezdců nevšímal a obrátil se, aby vyhledal Kaňoura.

			„Připravte se. Musíme jet dolů po druhý straně.“

			Starý přítel mu ustaraným pohledem sjel kamsi k hrudníku. Šakal se tam zadíval také a spatřil kentauří kopí trčící mu zpod levé paže. Nespokojeně zavrčel, vytrhl ho a mrštil jím o zem.

			„Skřipče, Kul’húne! Do formace, jedem tam znovu. Šutrobřichu!“

			„Šakale,“ oslovil ho pomalu Kaňour.

			„Musíme jet teď!“ namítl Šakal. „Než se vzpamatují.“

			K jeho mazlovi přistoupil Zirko.

			„To nebude potřeba,“ informoval ho půlčík klidně a pohlédl k obzoru.

			Šakal se tím směrem podíval také a zjistil, že nebe zrůžovělo náznakem úsvitu. Zrádcův měsíc obemknutý pásem noci se vytratil a na oblohu se vrátil světlý srpek. Kentauři pod kopcem odjížděli v živoucích proudech, vraceli se do svých prastarých stinných hájů a chrámů ovíjených liánami. Unjarští vojáci z pojízdné předsunuté hlídky urychlovali odjezd koňomrdů pomstychtivými salvami šípů.

			„Je po všem,“ prohlásil Zirko.

			Domorodí obyvatelé stojící okolo nepřestávali žasnout nad Šakalem a všichni jeden po druhém začali opakovat jedno slovo. Lučištníci na kopci se obrátili a začali se srocovat. Jeden z nich popadl kopí, které si Šakal vytrhl z těla, chvíli ho uctivě držel před sebou a pak jím bodl nahoru do vzduchu.

			„Va gara Attuchán!“ vykřikl a jeho lid vítězně zajásal.

			To zvolání se neslo dál a věž rezonovala skandováním Unjarů.

			Šakal pohlédl dolů na Zirka.

			„Co to říkaj?“

			„Provolávají ti slávu,“ odpověděl kněz. „Poznali, co jsi zač.“

			„A co má bejt?“ zeptal se Kaňour a tvářil se naprosto stejně zmateně jako Šakal.

			„Attuchánova paže,“ odpověděl Zirko slavnostně, lehce a s potěšeným úsměvem.

			Šakal se unaveně rozhlédl kolem. Odevšad se na něj radostně usmívali Unjarové, muži, o nichž Šakal netušil, že se vůbec usmívat dokážou. Volání se ozývalo ze všech úst, všechny ruce čněly ve vzduchu. Ať už se Unjarové cítili po krvavé noci jakkoliv vyčerpaní, ať už si v srdci sebevíc zoufali nad utrpěnými ztrátami, teď — když skandovali a projevovali Šakalovi uznání slovy a vírou, jež mu byla cizí — na nich nic z toho nebylo znát.

			„Va! Gara! ATTUCHÁN!“

			„Va! GARA! ATTUCHÁN!“

			„VA! GARA! ATTUCHÁN!“
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			Ráno prosycoval vzácný deštík. Jemná sprška neslyšně dopadala na střechu stavení v ohradě. Téměř neviditelné kapky vnášely do vzduchu brzkého jitra chlad, jako by je přivolaly pohřební písně Unjarů.

			Už nějakou dobu Šakal seděl a naslouchal hlasům nesoucím se po vlhkém větru. Někde mimo dohled teď domorodci pohřbívali své mrtvé, ukládali válečníky do hrobky uvnitř stravského kopce, ženy a děti zase do rodinných mohyl. Poloorky nepřizvali a veškeré nabídky pomoci odmítli. Kříženci dostali jídlo a byli odvedeni na místo, kde si mohli odpočinout. Na rozdíl od podřimujících druhů však Šakal nedokázal usnout. Vedle něj do lkaní sboru tiše pochrupával Kaňour s hlavou podloženou svinutou dekou. Dokonce i Kul’hún spal, seděl vzpřímeně v rohu přístřešku. Rudohřeb se probral jen na tak dlouho, aby na ztuhlých nohou vyšel do deště, vymočil se a pak se okamžitě vrátil pod přikrývku. Jako první se vzbudil Šutrobřich, vyšoural se do ohrady a při tom z nádoby dopíjel zbytky mléka.

			Šakal se nemohl dočkat, až se znovu vydá na cestu, ale Krb potřeboval delší odpočinek. Ležel v ohradě a choulil se s ostatními barbary pod nízkou střechou přístřešku pro hřebení. Šutrobřich ze sebe vyrazil nadávku, protože zjistil, že Vozmrd jeho mazla vystrkal zpod přístřešku. Pupkatý trojkrevný spěšně a znechuceně osedlal svého divočáka promoklého na kost a odcválal pryč, aniž se ohlédl nebo rozloučil. Kaňour ani neotevřel oči, jen se ušklíbl a pak zase usnul.

			Šakal mrzouta z Orčích skvrn vyprovodil širokým úsměvem. Tak to dělala kopyta ve Stravě. Stanuli jste tam, bojovali jste, a pokud jste přežili, odjeli jste. Povinnost splněna. Podle počtu jezdců ve Skvrnách se tady Šutrobřich nebude muset ukázat celé roky. Šakal mu takovou jistotu záviděl.

			Zpěv pokračoval. Zpoza jednolité šedavé clony mraků nasáklých vodou se rozšířil pás slunečního svitu. Kolem poledne žalozpěvy ustaly, ale déšť padal dál, dozrál v něm den. Vzadu v přístřešku se začali probírat Skřipec a Blbý troky. Šakal se zadíval dolů a zjistil, že Kaňour je vzhůru. Ležel na zádech, ale hlavu měl otočenou na bok, upřeně zkoumal Šakalova žebra.

			„Koukám, že už se to zavřelo,“ poznamenal velký trojkrevný tiše.

			Šakal zvedl paži a prohlédl si místo, kam ho kentaur bodl. Ačkoli necítil bolest, rána to byla hluboká. Teď z ní zbyl jen mírně rozšklebený šrám na kůži.

			Kaňour se posadil, dlouze mručivě vydechl a zavrtěl hlavou. Dokázal tak bez dlouhého řečnění vyjádřit celou škálu názorů.

			„Musíme do sedla,“ pověděl mu Šakal a předal mu poslední patku chleba.

			„Do Pece?“ zeptal se Kaňour s plnými ústy.

			Šakal přikývl. „Chtěl jsem Nady varovat před Kalňáčím mužem, a to taky udělám.“

			Nejspíš přijde příliš pozdě, ale to si nechal pro sebe.

			Kaňour ty obavy stejně převedl do slov. „Kalňáčí muž tam už mohl bejt a odejít, bratře.“

			Výraz trojkrevného odrážel to, co oba věděli, ale nehodlali vyřknout nahlas. Kalňák by dokázal zabít všechny v Peci a během Zrádcova měsíce tam přebývaly také celé Veselice. Beryl. Pupavka. Cissy. Sirotci. Nikdo z nich nebude před močálomilem v bezpečí.

			Šakal znal jen jedinou osobu, která by byla schopná postavit se démonu z bažin. Jenže důvěra v čaroděje byla dvousečnou zbraní.

			„Musím to vidět na vlastní oči,“ prohlásil Šakal. „A ty taky.“

			Kaňour zatnul svaly na vousaté líci a tak dostatečně vyjádřil souhlas, který druhý jezdec potřeboval. Vstali současně a začali balit vybavení.

			„D’hubest mar kúl.“

			Šakal pohledem krátce sklouzl ke Kul’húnovi a spatřil, že je také vzhůru. Díval se úkosem ven do ohrady. Šakal se zadíval stejným směrem a zjistil, že skrz mrholení k nim přichází Zirko. Velekněz šel sám, unaveně se drobnými krůčky sunul vpřed. Dorazil pod převislý přístřešek, utřel si mokrou tvář a zdvihl ji k nim.

			„Doufám, že jste si stačili trochu odpočinout?“ zeptal se shromážděných poloorků.

			„Naštěstí ano,“ odpověděl Skřipec a udělal krok vpřed. „Jak je Mohylovi a Prachovkovi?“

			„Ošetřil jsem je,“ odpověděl Zirko, „ale Mohylu jsem zachránit nedokázal. Je mi to líto. Ten mladší měl víc štěstí. Je stále v bezvědomí, ale věřím, že se probudí. Jsou u něj někteří z mých nejšikovnějších kněží a já poslal ptáka se zprávou k Synům zatracení, aby se dozvěděli o zraněních svého bratra. Dalšího jsem poslal Rozsévačům lebek, abych je informoval o jejich ztrátě.“

			„A co Pecka?“ zavrčel Rudohřeb. Když vstával ze země, zalupalo mu v koleni. „Našli jste nějakou stopu po tom zbabělým hajzlovi?“

			„Nebo Třísku?“ dodal Skřipec.

			Zirko vážně naklonil hlavu. „Mí jezdci našli Střepinu zabitého. Kentauři ho roztrhali na kusy, takže po něm zbylo jen málo, co by kopyto mohlo dostat zpět. Jeho zvíře jsme našli živé a bude vám sem přivedeno, ať s ním naložíte, jak uznáte za vhodné. Po svobodném jezdci není ani stopy.“

			Rudohřeb zamručel pochmurným uspokojením.

			„Takže,“ ukázal Skřipec nejdřív na sebe a pak na Blbý troky, „jestli nikdo z vás nemá námitky, tak si můj němej kamarád vezme Střepinova barbara a půjdem si po svejch. Jestli chce někdo jet s náma, bude vítanej.“

			Šakal věděl, že ta nabídka byla určena jemu, ale v odpověď druhého kočovného jezdce jen poplácal po rameni a naznačil tak uctivé rozloučení.

			Zatímco se svobodní jezdci vymotávali zpod přístřešku, Rudohřeb se zadíval na Zirka.

			„Doufám, že Kelnatá kavalkáda dostane varování o příštím Zrádci.“

			„Samozřejmě,“ slíbil kněz vážně. „Jeďte s požehnáním velikého Belika.“

			Rudohřeb prošel kolem půlčíka a následoval nomády do deště. Kul’hún stále seděl v rohu a s neskrývaným zájmem pozoroval Šakala, Kaňoura a Zirka.

			„Doufám, že jste neutrpěli moc velký ztráty,“ pověděl Šakal malému knězi.

			Zirko se lehce uklonil a založil si ruce před sebou. „Větší než některé Měsíce, ale přesto menší než obvykle. Beliko dnes ráno přijme mnoho věrných, které k němu dovedou hlasy těch, kdo žijí a očekávají návrat Pána otroka.“

			„Když jsem viděl, jak ty třasořitky za úsvitu skandujou,“ zabručel Kaňour, „tak se divím, že tady teď polovina nestojí a nesnaží se Šakalovi vnutit svý dcery.“

			Šakal se na přítele zděšeně podíval, ale Zirko se usmíval.

			„Unjarové se během pokolení stali svědky mnohých darů svého boha a vždy slaví jejich zjevení, ale přesto mezi sebe nevpustí nikoho dalšího. Dokonce i my půlčíci od nich žijeme odděleně.“

			Kaňour se poškrábal na holé hlavě. „Takže… jestli Prachovka přežije, stane se z něj stejně neporazitelnej pošuk jako Šakal?“

			Šakal přestal trojkrevného pražit pohledem a plácl ho po rameni.

			„Co to s tebou, do prdele, je?“

			Kaňour pokrčil rameny. „Ty by ses nezeptal.“

			Kul’hún v rohu se tiše pochechtával.

			Zirko se však přestal usmívat.

			„Attuchán byl za života slavným válečníkem,“ řekl půlčík, „ale smrt si pro něj přišla stejně jako pro všechny muže pod přísahou, oddané Belikovi.“ Kněz obrátil svou šibalskou černou tvář k Šakalovi, aby si získal jeho pozornost. „Nepleť si dary se zázraky, poloorku. Nosíš v sobě duši jednoho boha, ale tvá vlastní je tam pořád také a může být vytržena ze života. Je těžké sfouknout svíčku ukrývající se za burácejícím vodopádem. Těžké, ale nikoli nemožné.“

			„Říká, že nejseš nezranitelnej,“ utrousil Kaňour k Šakalovi.

			„Já ho, kurva, slyšel,“ zabručel Šakal.

			„Jen se ujišťuju.“

			Šakal se neohroženě zadíval na velekněze. „Pokud jste se mnou ty a tvůj bůh skončili, Otče hrdino, musím teď vyřídit nějaké záležitosti.“

			Snažil se hořkost v hlase skrýt, ale stejně se prodrala na povrch.

			„Samozřejmě,“ odvětil Zirko. „Uvidíme se o dalším Zrádcově měsíci.“

			Meč, který si Šakal vypůjčil, teď stál opřený o stěnu. Jezdec na něj ukázal bradou.

			„Můžeš zařídit, aby se vrátil původnímu majiteli? Všichni Unjarové mi připadaj stejní.“

			„Nech si ho,“ pověděl mu půlčík. „Výraz v tvých očích mi napovídá, že ho brzy budeš potřebovat.“

			„Díky.“

			Šakal si hodil sedlo na rameno a popadl zbraň. Vyšel z přístřešku a Kaňour ho následoval. Kul’hún vstal z koutku a šel s nimi.

			Venku před kotcem už Skřipec a Blbý troky seděli v sedlech. Němý jezdec se ujal Peckova zvířete. Rudohřeb naposledy přitáhl mazlovi podbřišník.

			„Kam míříte?“ zeptal se ošlehaný Kelnatý.

			„Do Pece,“ pověděl mu Šakal prostě.

			„Je to rozumný?“ řekl na to Skřipec. „Víš, že propadneš hrdlem, když vkročíš na území bejvalýho kopyta.“

			Šakal přehodil sedlo přes Krbova záda. „Nemáme na vybranou, Skřipče. Jestli narazíš na Bouřňáka, pověz mu, že jsem byl tady ve Stravě a kam jsem zamířil potom. Rozšiř tu zprávu mezi všechny nomády, který potkáš.“

			„Provedu.“

			Rudohřeb se vyšplhal na mazla a zašklebil se. „Přeju vám štěstí, hoši. Doufám, že umřu dřív, než na mě zase přijde řada. Jsem starej. Ale jestli se někdy ocitnete na území Kavalkády, budete v Kališti vítáni. Zaručím se za vás.“

			„Děkujeme,“ řekl Skřipec a s úsměvem ukázal palcem na Blbý troky. „I když tenhle nejspíš bude mít problém říct, kdo…“

			Kočovný jezdec se odmlčel, jeho pozornost náhle upoutalo cosi, co ho donutilo zamračit se.

			Šakal se ohlédl přes rameno a spatřil, jak se k nim rychle blíží skupinka Unjarů na koňských hřbetech. Bylo jich deset, obklopovali osamělého poloorka na barbarovi.

			„Není to…?“ začal Kaňour.

			„Tříska,“ potvrdil Skřipec.

			Jezdci měkkoně doprovodili až k ohradě, kde přitáhli otěže. Jejich velitel se odpojil a klusem zamířil k Zirkovi. Maličký kněz si vyslechl krátkou zprávu, pak ukázal na Šakala a ostatní. Hlasitým povelem jezdci Třísku vyzvali, aby přijel k přístřešku pro hřebení. Tvářil se ustaraně a napjatě.

			„Chytili tě, jak kradeš kozu?“ popíchl ho Rudohřeb.

			Tříska zavrtěl hlavou a pokusil se promluvit, ale namísto toho mu z hrdla vyšlo jen bezeslovné chrčení. Skřipec mu hodil měch s vodou. Zatímco měkkoň pil, Zirko a vedoucí Unjar se přiblížili ke skupině.

			„Mí muži tvrdí, že jsi poblíž zahlédl orky,“ prohlásil půlčík a upřeně se na Třísku zadíval.

			Kaňour se bručivě zasmál. „Utečeš, aby sis zachránil kůži před kentaurama, a pak se přiženeš zpátky, protožes viděl uljud. Do pekel, kříženče, máš ještě vůbec nějaký koule?“

			Tříska s heknutím odtrhl měch od úst a voda mu odkapávala ze rtů. „Ne… nemyslím uljud.“

			Všichni strnuli a upřeně hleděli na vystrašeného měkkoně.

			„Kolik?“ zeptal se Rudohřeb.

			Tříska stále s otevřenými ústy pokrčil rameny. „Víc siláků, než jsem kdy viděl.“

			„Jak daleko?“ vyzvídal Zirko.

			„Ani ne třicet mil východně.“

			Půlčík se vytrvale ptal dál. „Míří sem?“

			Tříska zavrtěl hlavou. „Na sever. Přesouvaj se na sever.“

			Zirko vydal sérii rozkazů unjarskému jezdci ve svém rodném jazyce. Ten okamžitě vyrazil na koni pryč.

			„Povedeš mé muže, aby to prověřili,“ prohlásil malý kněz tónem nepřipouštějícím odmítnutí.

			„A nás taky,“ ozval se Skřipec a Blbý troky pevně přikývl.

			„Taky bych je rád viděl,“ prohlásil Rudohřeb.

			Šakal a Kaňour na sebe pohlédli. Mlčky se shodli, že Pec bude muset počkat.

			U paty kopce se shromáždily dvě stovky jezdců. Před nimi čekal rychlý válečný vůz tažený dvěma koňmi. Když do něj Zirko nastupoval, unjarský vozka se mu uklonil. Půlčík se postavil na vyvýšený stupínek, jenž mu umožňoval stát ve stejné výšce jako člověk. Drobný kněz gestem vyzval muže k jízdě. Tříska jel v čele, Šakal a další poloorkové se shlukli kolem něj. Strava za nimi zmizela v bouři dunících kopyt.

			Přes všechny jizlivé narážky na jeho udatnost byl Tříska zkušený jezdec a vedl vojáky neochvějně na severovýchod. Jelikož neznali počet orků, měla jejich mise spíš průzkumnou povahu. Jejich úkolem bylo nepřítele dohnat, nikoli ho předstihnout. Unjarští koně sice patřili mezi houževnatá plemena, ale i tak bylo nutné dbát jisté opatrnosti. Divočáci byli pomalejší, ale dokázali překonat i terén, který byl pro koně příliš zrádný. Tříska na to pamatoval, proto vedl formaci skrz roviny posázené křovím a přes suché rokliny vymleté vodou, a vyhýbal se skalám i kamenitým úsekům. Slaboučký déšť se rychlostí jízdy proměnil v štiplavou clonu z kapiček.

			Netrvalo to dlouho a narazili na orčí stopy. Navlhlou prašnou zemi tu kdosi rozdupal do tenké vrstvy bahna, ledabyle do ní otiskl těžká chodidla. Zirko dal povel k zastavení a nařídil čtyřem jezdcům, ať pokračují vpřed jako předsunutá hlídka. Kul’hún seskočil a prohlížel si stopy, čelo soustředěně nakrčené.

			„Kolik?“ zeptal se Šakal, ale Tesák se jen zamračil a bez odpovědi se znovu vyhoupl do sedla.

			„No, to mě moc neuklidnilo,“ postěžoval si Kaňour.

			Unjarské předsunuté hlídky se vrátily až za dlouhou dobu. Když vojáci podávali Zirkovi zprávu hlubokými cizokrajnými hlasy, Šakal a ostatní pozorně přihlíželi. Půlčík se tvářil pochmurně. Domorodec rychle domluvil. Zirko se na okamžik zamyslel a poté vystoupil z vozu a dovolil jezdci, aby mu pomohl do sedla k jednomu ze členů hlídky. Ačkoli velekněz seděl před jezdcem jako dítě, nikterak mu to neubralo na důstojnosti. Zvědové přijeli k poloorkům a Zirko na ně na všechny pohlédl.

			„Jedeme.“

			Nečekal na odpověď a pobídl čtyři jezdce vpřed. Barbaři se zařadili za ně. Čtyři koně a sedm mazlů pomalu postupovali po orčích stopách. Po necelé míli se Unjarové odchýlili stranou, neboť země se směrem do kopce vrásnila, ze záhybů čněly skalní římsy a balvany začaly převládat nad křovinami. Dole po jejich levici se pod rozeklaným svahem nacházela rovina potemnělá deštěm. Jezdci prokličkovali mezi skalami a vydali se po okraji nižšího terénu, černý pás vyšlapaný orky měli stále na dohled. Brzy pochodující hordu zanechávající onu tmavou stopu dohnali.

			„Ke všem peklům,“ zavrčel Rudohřeb, když zastavili na kamenné vyhlídce.

			Shlíželi dolů na dlouhý, hustý zástup tvorů s tmavými končetinami. Stačil by kousek a měli by je na dostřel brumu. I z téhle vzdálenosti však viděli scimitary v rukou siláků a jak orkové otáčejí hlavy a pozorují vlastní pozorovatele. I odtud mohli tu armádu spočítat.

			„Kolik jich je, dvě stovky?“ tipl si Skřipec.

			Blbý troky vztyčil tři prsty, aby ho opravil.

			„To mi ho vražte do prdele,“ ucedil Kaňour. „Na co si to, u všech pekel, hrajou? Tamtím směrem leží jen starý území Boukařů. Celý míle opuštěnýho prostoru. Není tam co ukrást, koho zabít.“

			Šakalovi přeběhl mráz po zádech. „A nikdo, kdo by podával zprávy o jejich postupu.“

			„No ale my je přece vidíme,“ namítl Tříska.

			„Neměli jsme,“ pověděl mu Šakal. „Přiblížili se ke Stravě, ale nezaútočili. Míří přímo na území Boukařů, podle nich jde o prázdnou zemi. Vidíš, zahlédli nás, a nic s tím nedělaj.“

			Byla to pravda. Od hlavního proudu se neoddělili žádní nájezdníci, nikdo se nepokoušel vyřítit nahoru na kopec. Siláci jen dál neúnavně ukrajovali míle, hladově se hnali za severním obzorem.

			„Míří do Hisparty,“ uvědomil si Šakal nahlas.

			Cítil, jak se na něj ostatní zadívali. Mračili se na něho všichni až na Zirka a Kul’húna, ti dál pozorovali orky.

			Tříska se vzpamatoval jako první a odfrkl si. „Jen ať si jdou! Hisparta si se třema stovkama orků poradí.“

			„Ať si taky jednou zabojujou, udělá jim to dobře,“ souhlasil Skřipec.

			Kaňour si pozorně prohlížel Šakalovu tvář. „Nad čím přemýšlíš, bratře?“

			Šakal jen zavrtěl hlavou, v níž mu vířilo plno zneklidňujících myšlenek.

			„Jde o další Vpád.“

			Ta slova nevyšla ze Šakalových úst, i když i jeho podobná odpověď napadla. Všichni se zadívali na Zirka. Půlčík nespouštěl zrak ze spěšně se přesouvajícího zadního voje orčího zástupu.

			„Bez urážky,“ prohlásil Rudohřeb, „ale tohle má do Vpádu daleko. Byl jsem u toho prvního, a tam teda byla mnohem větší kupa siláků než tady dole.“

			„Já tam byl také,“ odpověděl Zirko. „Tohle je jednoduše začátek.“

			„Sračky,“ pronesl Tříska bezstarostně.

			„Ne, půlčík má pravdu,“ ozval se Kul’hún a všechny kromě Šakala a Kaňoura překvapil tím, že promluvil v hispartštině. „Tam dole je ul’usún. Jazyk. Přišel ochutnat krev nepřítele, ozkoušet odvahu těch, které chtějí pohltit.“

			„Tak ten jazyk vyříznem,“ navrhl Kaňour. „Určitě máme tam vzadu dost Unjarů, aby to zvládli. Udeříme na ně tvrdě, budem zdrhat ještě tvrdějc a zopakujem to tolikrát, dokud ti orci nebudou mít na sobě víc peří než kondor. Silákům nebude krev chutnat tolik, když půjde o jejich vlastní.“

			„O tom rozhodne Otec hrdina,“ řekl Kul’hún. „Ale když je zabijeme, vyhladíme tím jen jeden ul’usún. Orkové neochutnávají jen jediné jídlo. Budou Hispartu olizovat několika jazyky. Nejméně třemi.“

			Kaňour si podrážděně prohrábl vous. „Chceš říct, že nám po Souzenejch běhá skoro tisíc orků?“

			Kul’hún zpříma pohlédl na trojkrevného. „Jak říkám, nejmíň třemi. Všechny zkoušejí, všechny připravují zemi na to, co přijde po nich.“

			„A co to bude?“

			„Zuby,“ odpověděl Šakal.

			„Dúlv M’har,“ souhlasil Kul’hún a přikývl. „Čtyřicet tisíc orků.“

			Když si každý na hřebenu představil, že by se siláci najednou objevili v takovém počtu, ty tři stovky dole najednou nevypadaly tak hrozivě. Dlouho vládlo ticho.

			Rozbouřené moře myšlenek v Šakalově hlavě se začínalo uklidňovat a na jeho hladinu vyplavaly úryvky nočních můr. Ohavné podrobnosti, avšak teď, když znehybněly, je dokázal Šakal lépe zvážit. Důkladně prozkoumal nafouklé hnilobné ostatky otázek a našel odpovědi, které dlouho unikaly, ale nyní už neměly kam prchnout.

			„Poslal je on.“

			Pronesl to téměř neslyšně, vlastně to ani nechtěl říct nahlas.

			„Šaku?“ naléhal Kaňour.

			Šakal setřásl temné myšlenky a zadíval se příteli do starostlivě zamračeného obličeje.

			„Šikula,“ řekl. Věděl, že ostatní to nepochopí, ale nemínil to vysvětlovat. „Chce vládnout Hispartě. Takže ji nejdřív bude muset dobýt. Bude potřebovat armádu.“ Šakal máchl paží k zadnímu voji nájezdníků. „Tamhle ji má! Nemusí pohnout ani zatraceným prstem, aby srazil království na kolena. Stačí, když nechá orky projít. Další Vpád nejspíš Hispartu zničí, zvlášť když Souzený neudělaj nic, aby postup siláků zastavily.“

			„Tvýmu blábolení moc nerozumím, hošku,“ zamručel Rudohřeb, „ale v týhle době by všechna kopyta dohromady měla velkej problém zastavit jen jeden z těch ul’usúnů, o zkurvenejch čtyřiceti tisících raděj nemluvím. Druhej Vpád bychom nezvládli zastavit ani za dob naší největší slávy.“

			„V tom se pleteš,“ pověděl Šakal starnoucímu Kelnatému. „V těch prvních letech by to zvládlo kterýkoliv kopyto z devíti, a zvládlo by to samo. Řekni, Rudohřebe, neměli jste v Kelnatý kavalkádě před lety jezdce pokřivenýho nákazou? Nějakýho drsnýho křížence, co vydržel s hnisajícíma ránama a oteklýma kloubama ještě dlouho po tom, co by měl natáhnout brka?“

			Rudohřeb se zatvářil zmateně. „Jo, říkali mu Vápno.“

			Šakal se podíval na Kul’húna. „A co Tesáky našich otců?“

			Divoký kříženec se na okamžik zamyslel a pak krátce přikývl.

			„Než mě vyhnali ze Střepin,“ vybavil si Tříska pomalu, „pamětníci si vyprávěli o nějakým syflem nakaženým bratrovi, se kterým jezdívali. Prej se jednoho dne oběsil.“

			„Každý kopyto mělo jednoho,“ řekl Šakal. „Nositele moru z dob Vpádu. To kvůli nim se siláci nevraceli, nezkoušeli to znovu. Ne kvůli kopytům, ale kvůli devíti zmučenejm křížencům. Teď už zbejvá jen jeden.“

			„Zasranej Jílmistr!“ zaburácel Kaňour.

			„A Šikula ho teď schovává za branami Pece,“ pokračoval Šakal. „To proto se tak zajímal o Šedý bastardy. Náš šéf je to poslední, čeho se siláci bojí. Nejlepší zbraň proti nim. A teď, na čarodějovo naléhání, se Jílmistr bude držet zpátky. Orkové projdou jen tak skrz Ul-wunduly. Možná je Hisparta odrazí, možná ne, ale na tom nesejde, protože je to každopádně oslabí a Šikula pak usedne tím svým tlustým zadkem na trůn.“

			Kaňour se zatvářil nesměle. „Možná by nebylo špatný mít jednoho z nás za krále, Šaku.“

			„Ten čaroděj je poloork?“ Tříska zůstal civět. „Do pekel, tak proč mu nepomůžem?“

			Šakal otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku. Podobné reakce se obával a neměl připravenou odpověď. Zirko naštěstí ano.

			„Historie se jenom hemží tyraniemi králů čarodějů,“ ozval se zpěvně. „Zřel jsem toho čaroděje, a přestože skrýval část své moci, mohu vám říct, že slouží větším pánům.“

			Šakal si vybavil Abzulova odporná slova ve věži kastelu. „Černé lůno.“

			Z pohledů ostatních bylo jasné, že to jméno nikdo nezná. A nevědomost se brzy proměnila v neklid.

			„Říkám vám,“ pokračoval Zirko, „že ho nechcete vidět nosit korunu. To, že se spojil s Dhar’gestem, mi stačí k tomu, abych stál proti němu. Věřím, že Šakal to pochopil správně. A co víc, domnívám se, že ten čaroděj použil Zrádcův měsíc jako signál, který orkové rozhodně nemohli přehlédnout.“

			Při půlčíkových slovech začaly Šakalovi docházet i další souvislosti.

			„Souzený jsou teď v podstatě prázdný,“ pověděl Zirkovi. „Všechna kopyta se opevnila. Svobodní jezdci se skrývaj. Vaši vlastní jezdci se stáhli do okolí Stravy. Orkům stačí, když teď využijou ty nejodlehlejší části země opuštěný kvůli kentaurům.“

			„Jako území Boukařů,“ nabídl Skřipec.

			„Vsadím se, že přes Starou pannu půjdou taky,“ dodal Rudohřeb.

			V tu chvíli jako by Šakalovi někdo pěstí zarazil koule až do břicha. Do pekel, siláci vždycky nejraději pronikali do Souzených skrz močál. Tam jim často zkřížil cestu ruch, a hlavně prokletý Kalňáčí muž. Muž, kterého se Šikula snažil odstranit. Muž, který teď opustil drahocenný domov, aby zaútočil na zdi pevnosti, v níž čaroděj zrovna přebývá. Šakal si původně myslel, že se Šikula snaží zbavit možného rivala, ale pravděpodobně tak chtěl jen otevřít další cestu, po níž by orci mohli nerušeně projít. Tím, že Šakal požádal Kalňáčího muže o pomoc, nevědomky napomohl Šikulovu plánu a bláhově tím ohrozil Nady, Bouřňáka, Majnu a ostatní.

			„Tohle musí skončit,“ prohlásil a do hlasu se mu vkradla utajovaná nenávist.

			„Tisíc orků?“ připomněl mu Tříska. „Blíží se z… víme my snad, kurva, odkud?! A za patama jim běží čtyřicetinásobně tolik? Jak to máme asi skončit?“

			Šakal se zadíval na Zirka. „Necháte ten ul’usún žít?“

			Belikův velekněz zavrtěl hlavou. „Do Dhar’gestu se nevrátí jediný ork.“

			„Tak to bychom měli jeden jazyk,“ utrousil Skřipec a souhlasně se usmíval.

			„Rudohřeb má pravdu,“ rozhodl Šakal. „Další projde Starou pannou. Ti budou nejpomalejší. Skřipče, pokud dokážeš varovat kastel, dá jim to šanci sehnat dost kavaleristů. Přinejmenším můžou poslat zprávu dál do Hisparty. Myslím, že Šikula plánoval přetáhnout čaroděje v kastelu na svou stranu. Nejspíš po tom šíleným zmrdovi chtěl, aby pozabíjel posádku, ale když ten staroch natáhl brka, možná máme šanci zatáhnout do boje i třasořitky. Kapitán Bermudo s tebou nebude chtít mluvit, ani ti nebude chtít věřit. Přinuť ho k obojímu! A nemluv s kapitánem Ignáciem. Je moc zapletenej s Jílmistrem, nedá se mu věřit.“

			„Takže zbývá jeden ul’usún,“ zamumlal Rudohřeb. „Pokud budem mít štěstí.“

			„A to nebudem,“ řekl Šakal. „Vsadil bych se, že siláci jich poslali víc, než si chcem vůbec přiznat. Mohlo by tu být klidně deset jazyků. Pokud tu jsou, potřebujem o nich vědět. Rudohřebe, Kul’húne, vraťte se ke kopytům, varujte je před tím, co se blíží. Potřebujem jezdce hlídkující po Souzenejch, abychom věděli, kde jsou jazyky a kdy a odkud přijdou ty zatracený zuby. Třísko, jeď k Rozsévačům lebek. Blbý troky, ty k Synům zatracení. Dokážeš jim to vysvětlit?“

			Velký němý jezdec přesvědčeně přikývl.

			„Dobře. Můžem jen doufat, že Šutrobřich nějaký orky zahlídne a poví to Orčím skvrnám.“

			„Šakale,“ vložil se do toho Kaňour, „ještě zbejvaj Střepiny a Bratrstvo kotle.“

			„Vyber si jedny,“ pověděl mu Šakal. „Tam pojedeš ty.“

			„A ty si bereš na starost ty druhý?“ zeptal se Kaňour pochybovačně.

			„Jedu do Pece.“

			„To bych se, kurva, propadl do země, kdybych nejel s tebou.“

			„Na co je dobrý Bastardy varovat?“ přidal se Tříska. „Jestli máš pravdu, pak o tom všem budou vědět.“

			„Nejedu je varovat,“ odpověděl Šakal. „Jedu tam, abych vytáhl Jílmistra z nory a vrazil jeho nafouklou mršinu orkům do chřtánu. Nákaza je naše jediná šance, jak to zastavit. Když siláci zjistí, že je pořád ve hře, tenhle Vpád může skončit dřív, než vůbec začne.“

			„Naše jediná šance,“ zopakoval Kaňour nevrle. „To nezní jako něco, co by se mělo nechat na jediným jezdci, i když seš to ty. Jedu s tebou.“

			„Já taky,“ přidal se Skřipec. „Troják má pravdu. Budeš potřebovat pomoc. Tříska může jet do kastelu.“

			„Seru na to,“ ozval se menší poloork. „Jedu s váma, hoši.“

			Šakal zaskřípal zuby, neboť ho na chvíli vyrušil Zirko — krátce si cosi šeptal s Unjary a pak dva zvědové odjeli kamsi pryč. Zhluboka se nadechl.

			„Nemáme na to dost lidí. Kastel a další kopyta musí někdo varovat.“

			„A taky varuje,“ pověděl mu Zirko. „Ti jezdci míří plnou rychlostí zpátky do Stravy. Vyřídí mým kněžím, ať rozešlou ptáky po celých Souzených. Zprávy se dostanou do každé pevnosti dříve než vy všichni. Zprávy, jimž uvěří, protože ponesou mé jméno.“

			Kaňour se vítězoslavně usmál. „Tak vidíte. Ten malej batoláč je kurva užitečnej. Jedu s tebou.“

			„Jo,“ přidal se Rudohřeb.

			„Co tvý kopyto?“ zeptal se Šakal.

			Starší poloork se zamračil. „Přijde mi, že jim nejlíp pomůžu, když píchnu tobě.“

			Šakal se otočil ke Kul’húnovi. „Jedeš taky?“

			Tesákovi zazářily oči. „Sul m’huk tulghest, t’hurúk.“

			„To jsem si myslel,“ zasmál se krátce Šakal. Uznale se na Kul’húna zadíval. „Orkové nemaj slovo pro sedlo. To znamená, že Tesáky našich otců maj jiný krédo než zbytek.“

			„Thrul s’ul suvaš. G’zul ufkúl,“ zarecitoval Kul’hún a nadmul hruď.

			Šakal se vážně zadíval na šest kříženců, kteří se rozhodli jet s ním.

			„Slyšeli jste ho, bratři. ‚Žij v boji. Zemři při běsnění.‘ “
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			Záře vycházející z komína Pece vypadala ďábelsky. Podivné zelené světlo mrkalo a mihotalo se už ze vzdálenosti tří mil. Jako znepokojivé oko na vrcholku kamenného stonku. Nebe nad ním halil dým, zaplavoval noc hustou, živoucí temnotou. Utopil hvězdy a bledé, mrtvé tělo měsíce se houpalo těsně pod ním.

			Šakal a jeho jezdci hleděli na pevnost. Někdo polohlasně zaklel.

			„Nikdy jsem ji neviděl hicovat,“ ozval se Tříska. „To vždycky vypadá takhle?“

			Šakal a Kaňour si vyměnili temný pohled.

			„Ne,“ odpověděl trojkrevný.

			„V pecích hořelo bez přestávky už před Zrádcem, o tom není pochyb,“ řekl Šakal. „Došlo jim dříví.“

			„Takže co? Používaj to alchymistický svinstvo, se kterým si hrál Lučina?“

			„Al-unanskej oheň?“ zeptal se Rudohřeb ustaraně.

			Šakal mohl jen přikývnout.

			„Myslel jsem, že má až moc horký plameny,“ zabručel Kaňour. „Lučina si s tím neporadil.“

			„To Šikula,“ řekl Šakal. „Pokud někdo zná tajemství tý východní látky, je to on. A tohle je určitě jeho práce.“

			Kopyto vzniklé z nouze společně hledělo na podsaditou siluetu pevnosti, zatímco děsivý svit vyvrhoval nekonečný proud dýmu.

			Jeli celý den a pak dlouho do noci. Zastavovali se jen výjimečně a pouze na chvíli, obezřetně vyhlíželi orky. Žádné další ul’usúny naštěstí nespatřili a nenarazili ani na stopy, že by tudy prošly. To byla však jen chabá útěcha. Orkové se někde tam venku jistě nacházeli, ale neznalost jejich invazních tras bylo to poslední, co Šakala trápilo. Během dlouhé jízdy měl spoustu času přemýšlet a po hodinách v sedle přišel s jednoduchým plánem, který ostatním snadno vysvětlil během prchavých okamžiků odpočinku. A přesto když se na obzoru objevila Pec, celý ten plán téměř rozdrtily pochybnosti.

			Šakal očekával, že mu bude pevnost důvěrně známá, ale při pohledu na ten zelený, nepřirozený svit mu jeho bývalý domov připadal jako cosi čarodějného a nedosažitelného. Dostat se dovnitř bylo vždy obtížné, ale teď se to zdálo zhola nemožné. Zatnul zuby, aby potlačil bouři nevole, a v duchu proklínal Šikulovu bystrou mysl. Čaroděj se skryl za tím nejvelkolepějším opevněním v Souzených, a k tomu ještě podpořil místní obranu vlastním umem. A za zdmi s ním dlela jediná živoucí bytost, jíž se orkové báli. Šikula Jílmistra přísně střežil a dal tak silákům možnost volně přejít Ul-wunduly. Zároveň zajistil, aby se ho nepokusili zavraždit, až za něj půjdou odvést krvavou práci. Stačilo mu sedět na široké zadnici a čekat, až se Hisparta promění v trosky.

			„T’hurúk?“

			Kul’hún vyrušil Šakala z neradostných myšlenek. Zjistil, že ostatní na něj hledí s očekáváním.

			„Víte, co máte dělat,“ pověděl jim Šakal.

			Rudohřeb a Kul’hún přikývli a bez dalších otázek popohnali mazly k Peci. Zbytek kopyta odvedl Šakal do Veselic.

			Malá vesnice teď zela prázdnotou. Zůstala tam jen jedna ospalá zatoulaná koza a pár hus. Okna i dveře domů byly zabedněné, vládla v nich tma a zlověstné ticho. Spící Veselice v předchozích letech sledoval Šakal mnohokrát, ale teď poprvé viděl vesnici mrtvou. Přestože to mohl očekávat, ten pohled byl zneklidňující. Od Zrádce uběhly téměř celé dva dny. Vesničané už se měli vrátit, ale Šikula a Jílmistr věděli, že se blíží orkové. Drželi všechny v bezpečí Pece, dokud se siláci nepřesunou dál. Proto nechtěl šéf dovolit, aby kdokoliv odjel do Stravy. Neměl by se jak dostat zpátky.

			Šakal zamířil do prázdných stájí koželužny a nechal Krba, ať se chvíli přehrabuje ve staré slámě. Kaňour udělal totéž, ale Skřipec, Tříska a Blbý troky zůstali na mazlech.

			„Uvaž Voze,“ vyzval Šakal trojkrevného a sám při tom přivazoval Krba. „Takhle blízko domovu nás budou chtít doprovodit.“

			Kaňour splnil povel a pak z postroje odepnul jeden toulec a zavěsil si ho za opasek.

			Šakal si k tělu připevnil vlastní zbraně a vyhoupl se do sedla za Skřipce. Kaňour se vezl na jednom hřbetě s Blbými troky. Vyrazili z Veselic stejně rychle, jako tam dorazili, ale cesty vedoucí do Pece se drželi pouhou chvíli, než Šakal mlčky navedl Skřipce do křoví. K pevnosti se přiblížili ze severovýchodu, kde se nacházela horní křivka oválu. Šakal dal signál, aby zastavili několik brázd od hradby. Prasečí hřbet čněl vzhůru, stále napůl vztyčený. Rampa se natahovala kolmo nad ohrazení.

			Šakal na ni ukázal a šeptem Skřipci připomněl. „Až uvidíte, že to klesne.“

			Kočovný jezdec na znamení souhlasu zamručel. Šakal sesedl. Kaňour už stál na zemi, přikrčený a připravený vyrazit.

			„Veď mě, bratře,“ zabručel tiše.

			V hlubokém předklonu spěchali k hradbám, plížili se mezi stíny křoví a balvanů. Meče měli schované v pochvách, kuše přehozené přes rameno. Mířili k Peci, kradli se k ní jako hrdlořezové. Šakal se zastavil v místě, kam ještě těsně nedostřelil brum. Dokázal rozeznat mohutnou siluetu orčího vraha, kterého kdysi zabil. Stále visel připoutaný na Prasečímu hřbetu. Za ohrazením se pohybovaly další stíny, ale bylo jich méně, než Šakal očekával. Prasečí hřbet obvykle patřil k nejdůkladněji bráněné části hradeb, ale teď se tam zjevně procházela jen hrstka stráží. To však neznamenalo, že by měli vyšplhat nahoru právě tam. Šakal se chtěl pouze ujistit, že očarovaná orčí mrtvola nezačne varovně křičet, až se budou blížit. Když i nadále mlčela, pokračovali dál. K hradbám se nepřibližovali, jen se kradli okolo, následovali oblouk hradeb k západu.

			Přidřepli si do křoví, kde čekali a naslouchali.

			Na opačné straně Pece mimo jejich dohled teď Kul’hún a Rudohřeb dorazili až k vrátnici. Měli za úkol zavolat stráže a jednoduše jim povědět pravdu. Orkové podnikali invazi do Souzených a bylo potřeba tu novinu rozšířit. Jako členové Kelnaté kavalkády a Tesáků našich otců nevyvolají u Bastardů podezření, že by snad měli postranní úmysly. Budou to pro ně jen pasovaní bratři ze spojeneckých kopyt, kteří do pevnosti Šedých bastardů přijeli se strašlivými zprávami. Jak na novinky místní zareagují, vypoví dost o všem ostatním. Při odjezdu z Pece Kaňour o blížícím se Vpádu nevěděl a bylo dost dobře možné, že doteď o něm nikdo uvnitř nemá ani ponětí, až na Šikulu a šéfa. Šakal si nedokázal představit, že by se jeho bývalí bratři s takovým plánem smířili. Popravdě na to spoléhal.

			Ať už bude jejich reakce jakákoliv, zpráva o jezdcích u brány se donese až k Jílmistrovi. Poutníci požádají o útočiště na noc, a Šakal předpokládal, že budou odmítnuti. To vyvolá rozhořčení, takže Rudohřeb a Kul’hún začnou směrem k hradbám pokřikovat nadávky. To bude znamení pro Šakala a Kaňoura, že mají vyrazit.

			Samozřejmě se mohlo stát, že Jílmistr dovolí poslům vjet dovnitř. V takovém případě bude potřeba spustit Prasečí hřbet, což dá Skřipci, Třískovi a Blbým trokům signál k jízdě. A pokud se dostanou dovnitř dva jezdci kopyta, pak místní jistě neodmítnou ani tři kočovníky, mezi nimiž se nenachází žádný bývalý člen Bastardů. Tak by se za hradby dostalo pět mečů oddaných Šakalovi, schopných pomoct jemu a Kaňourovi nepozorovaně vstoupit do pevnosti. Bude to vyžadovat jen trochu času, důvtipu a odvedení pozornosti.

			Takže upírali zrak na Prasečí hřbet a napínali uši.

			Za poměrně dlouhou dobu se nocí rozlehly hrubé hlasy. Znělo to, jako by někdo důrazně nadával v orkštině.

			„Dneska večer nebudem za pohostinný Bastardy, co?“ zašeptal Kaňour.

			Takže velitel nehodlal riskovat cizince. To bylo obezřetné a znamenalo to, že se necítí úplně jistě.

			„Jdeme,“ vydechl Šakal a spěšně zamířil k hradbám. Doufal, že se všechny pohledy upírají k rozruchu na opačném konci pevnosti. Pokud ne, nikdy se to nedozví, zvlášť bude-li na stráži šlichťák s dobrou muškou.

			V půli cesty byl Šakal zasažen. Ne však brumšipkou nebo kopím, ale horkem. Neviditelná dusivá bariéra ho téměř odmrštila, přinutila ho zavřít oči. Obrnil se a dál rozrážel vlny vzduchu tak horké, až braly dech. Kaňour někde za ním překvapeně a nespokojeně zamručel. Jakmile se rozpálily pece, hradby pevnosti měly sálat horkem, přepravní tunel uvnitř se měl stát smrtící pastí pro každého, kdo by do něj chtěl vejít, ale tohle se nepodobalo ničemu, co Šakal za dobu života v Peci poznal. Zbrocený potem doklopýtal až ke zdi, ale okamžitě ucouvl, aby si nepopálil kůži. Divil se, že kameny nezačaly pukat. Kaňour se objevil vedle něj, z vousů mu odkapával pot. S otevřenými ústy trojkrevný zavrtěl hlavou a naznačil tak, že tudy se nahoru nevyšplhají.

			I v téhle zdánlivě bezvýchodné situaci Šakal odhodlaně zatnul zuby, strhl si z hlavy šátek a roztrhl ho zhruba na dvě poloviny. Kaňour přihlížel, jak si jeho přítel látkou obaluje ruce, a následoval jeho příkladu. Pak si také setřásl z ramenou brigantinu, takže měl hruď holou stejně jako Šakal. Vyskočili nahoru takřka zároveň, zachytili se za vršek hranatých trojúhelníkovitých podpěr jistících svažující se hradbu. Z hrdla se Kaňourovi vydralo zavrčení, bezpochyby kvůli žáru, který se mu vpaloval do nechráněných konečků prstů. Šakal tu bolest pociťoval také. Nakonec se jim však podařilo vyškrábat se nahoru a každý z nich se mohl zapřít v jednom z oblouků zapuštěných do hradeb. Kaňour teď byl mimo dohled, ale Šakal slyšel jeho syčivé dýchání. Oblouky byly příliš nízké na to, aby v nich mohli stát vzpřímeně, ale dalo se v nich alespoň vyváženě nahrbit. Přestože Šakal dokázal zabránit kontaktu své kůže s kamením, stále ho sužoval pekelný žár. Cítil, jak se mu propéká skrz boty.

			Spěšně si olízl konečky prstů, chytil se pravého okraje oblouku a zhoupl se, odrazil se nohou od římsy. Na konci skoku se mu podařilo levou rukou zachytit v mezeře mezi cihlami. Snažil se nevnímat zvuk škvaření. Sklon hradby teď nebyl tak výrazný, ale i tak mu pomohl dostat se k druhé, téměř kolmé podpěře. Šakal se kamenné opory chytil z obou stran a pak se po ní jako opice šplhal nahoru, chodidly se odrážel od cihel. Skřípal zuby, protože mu žár spaloval prsty. Na konci opěrného pilíře jej čekal naprosto kolmý úsek hradby o výšce dvou délek jeho vlastního těla. Ještě výš ho k sobě lákala palisáda příhradovými nosníky, s příslibem konce rozžhaveného kamene. Smířil se s bolestí a šplhal dál, popálené ruce jen urychlovaly jeho postup. Neměl čas dávat si pozor, hledat další úchyt, jen se snažil uniknout trýznivému doteku kamene. Zastavit se znamenalo uhořet.

			Mřížkované nosníky měl na dosah. Chňapl po nich, zabořil prsty do drolící se omítky a sevřel suché latě pod ní. Dřevo prasklo a povolilo pod jeho vahou. Druhou rukou se však stihl zachytit, aby se nezřítil dolů. Tepající prsty blaženě zaryl do hrubého zdiva. Botami se opřel o kámen dole a na okamžik se zadíval doprava. Kaňour také visel zachycený za dolní část palisády, takřka na dosah paže. Zpocený trojkrevný mu věnoval rozčilený, vítězný pohled. Triumf se mu však z tváře vytratil ve chvíli, kdy zrakem zabloudil kamsi nad Šakala. Vytřeštil oči. Otevřel ústa, aby přítele varoval, ale donutil se zůstat zticha.

			Šakal vzhlédl a zjistil, že přímo nad ním se rýsuje silueta hlídky, naklání se přes ohrazení. Zdvihla paži s kopím. Šakal nemohl udělat nic. Kopí kleslo až k němu. Šakal zíral na jeho tupý konec.

			„Chytni se,“ sykl kdosi nedočkavě.

			Šakal se kopí přidržel a s pomocí hlídače, který zbraň potáhl vzhůru, dokončil výstup. Vyškrábal se přes okraj a stanul tváří v tvář těžce oddechujícímu šlichťákovi. Šakal mladíka znal. Do pekel, pamatoval si všechny jejich tváře, ale jména, to byla jiná. Lončáci nestáli za zapamatování, dokud se nějak neosvědčili. Šlichťák beze slova odešel pomoct i Kaňourovi. Šakal se rychle rozhlédl kolem a zjistil, že poblíž se nenacházejí žádné další hlídky, přestože na opačné straně oválné hradby se u Prasečího hřbetu pohybuje řada stínů. Chvíli jen tak seděl, zády se opíral o ohrazení a zhluboka oddechoval. Tady mimo dosah sálajících kamenů snášel žár lépe, ale stejně tu nebylo příjemně. Žádný div, že podél hradeb hlídkovalo jen málo stráží. Horko je donutilo zkrátit směny. Kaňour se posadil vedle něj, opatrně si protahoval prsty.

			„Seš v pořádku?“ zašeptal Šakal.

			„Jo, dobrý,“ zabručel Kaňour.

			Přišel k nim šlichťák a přidřepl si. Kdyby mu mezi půlkami vyrostl ocas, nejspíš by jím vrtěl. Šakal ho pozorně sledoval. Konečně mu to došlo.

			„Ty seš ten šlichťák, co ho tehdy poslali k Beryl. Berno.“

			„Biro,“ opravil ho mladík, i když to znělo spíš jako omluva. „Taky jsem pro tebe osedlal Krba, když jsi odjížděl s tím zakukle… s čarodějem.“ 	

			Šakal přikývl, vzpomněl si. „Můžeš mu říkat zakuklenec, Biro. Žádná křeč.“

			„Do pekel, klidně mu říkej tlustej, přihřátej tyrkánskej mulomrd, nám je to jedno,“ prohlásil Kaňour.

			Biro se zasmál, ale zvuk vlastního veselí ho podle všeho vyděsil, takže se spěšně rozhlédl kolem.

			„Proč nám pomáháš, šlichťo?“ zeptal se Šakal, aby si znovu získal jeho pozornost.

			Ta otázka mladíka zmátla. Hledal odpověď, snažil se ji vyčíst Šakalovi z obličeje, ale byl příliš plachý, a tak rychle uhnul pohledem.

			„Dezertér a vyhoštěnej člen vyšplhaj po zdi u tvý pozice a ty jim pomůžeš,“ řekl Šakal přísně, neboť se ho zmocnilo podezření. Birova nejistota by se dala krájet.

			Šakal a Kaňour po něm skočili oba současně, trojkrevný mu vytrhl oštěp z ruky. Šakal chytil Bira za hrdlo, zkroutil ho do strany a posadil na zadek na své původní místo.

			„Tohle smrdí Šikulou,“ obvinil ho Šakal a přiblížil k vyděšenému šlichťákovi tvář tak, že se skoro dotýkali nosy. „Co chce, abys udělal?“

			Biro se pokusil zavrtět hlavou a promluvit, ale Šakalovy ruce na jeho krku mu ani jedno nedovolily.

			„Tiše,“ varoval ho Šakal a uvolnil sevření.

			„Ten… čaroděj se schovává v hlavní budově,“ zašeptal Biro. „Nikdy jsem s ním nemluvil.“

			Šakal vycítil strach, ale lež nikoli.

			„Pravidla kopyta znáš,“ řekl. „Vyděděnci jsou odsouzení k smrti, když se vrátí na území svýho kopyta. Pověz mi, proč bys nám pomáhal? Pravdu!“

			Biro pod jeho sevřením svěsil ramena. Sklopil zrak, z celého jeho postoje vyzařovala hanba.

			„Vím, co bych měl udělat,“ prohlásil krotce mladý kříženec, „ale ty jsi…“ Podrážděně vydechl, pak vzhlédl a donutil se na jezdce zpříma pohlédnout. „Ty jsi přece Šakal.“

			Šakal se zamračil a pak se zadíval na Kaňoura.

			Velký trojkrevný posmutněle zavrtěl hlavou a odfrkl. „Máš z pekla štěstí, bratře. Máme tady skoro třicet šlichťáků a vylezem pod nosem jednomu, kdo čuchá k zemi, když se tam vychčiješ.“

			„To nedělám,“ zaprotestoval Biro, ale hned se přikrčil, neboť ho Kaňour zpražil pohledem.

			Šakal mladíka pustil. „Vstaň. Nepotřebujem, aby si nějakej bystrozrakej šlichťa všiml, že se tady flákáme. Kaňoure, vrať mu kopí.“

			Oba jeho požadavkům vyhověli. Šakal a Kaňour zůstali sedět ve stínu ohrazení, zatímco Biro předstíral, že hlídkuje.

			„Nejde jen o mě,“ pověděl mu mladík. „Spousta šlichťáků by vám pomohla. Mladší by neměli takovou odvahu, ale… Petro pořád mluví o tom, žes mu ukázal, jak při běhu znovu nabít kuši, a Egila zas tvrdí, že prej máš toho nejvytrénovanějšího mazla v kopytě. No, tvrdil.“

			„Tvrdil?“ naléhal Šakal.

			Biro krátce pohlédl na stín zdviženého Prasečího hřbetu. „Zabili ho ve stájích tu noc, kdy se dovnitř vkradl silák.“

			Šakal si vybavil tři šlichťáky, jak mrtví leží na slámě. Tu noc ork zabil ještě dva další lončáky, ale Šakal si nezapamatoval jejich jména. Tak to v kopytě chodilo. A přesto tady stál mladý poloork a odmítal ctít tradice.

			„Je pravda, co říkali ti jezdci?“ zeptal se Biro, protože nedokázal snést to ticho. „Že orci vpadli do Souzenejch?“

			„Ano,“ odpověděl Šakal. „Jílmistr a Tyrkánec rozpoutali další Vpád.“

			Biro vytřeštil oči tak, že připomínaly kulaté úplňky.

			„Ale my je dokážem zastavit,“ pověděl mu Šakal, „pokud se dostanem za Jílmistrem.“

			„On ne…“ začal Biro zapáleně, ale pak sklapl.

			„Cože?“ zavrčel Kaňour.

			Biro zavrtěl hlavou. „Nic. Nesmím protestovat proti šéfovým rozhodnutím.“

			„My ti to vyčítat nebudem,“ uchechtl se Kaňour. „Koukáš na dva křížence, kterejm nemůže bejt víc u prdele, že kecáš sračky o Jílmistrovi.“

			„Co se děje, Biro?“ zeptal se Šakal.

			„Nic není takový, jak by mělo,“ prohlásil mladík. „Zahrabali nás tu ještě před Zrádcem a pořád nemůžeme odejít. Ten čaroděj provedl něco ohňům, takže je skoro nemožný u nich stát. Jílmistr zuřil každej den, cos odešel, Kaňoure. Poslal Podvodníka, aby tě přivedl zpátky, a přivedl kavaleristy v…“

			Šakal zdvihl ruku. „Počkat. Cože?“

			„Muže kapitána Ignácia,“ řekl Biro a otočil se, aby ukázal kamsi na nádvoří dole.

			Šakal na okamžik vstal, aby mohl dohlédnout za střechu zásobovací haly, a spatřil tam nově zbudovanou provizorní ohradu. Uvnitř se měsíční světlo odráželo od hladkých hřbetů desítek koní.

			„Ti tu nebyli, když jsem odjížděl,“ ohradil se Kaňour.

			„Přijeli den před Zrádcem,“ vysvětlil Biro. „Šéf nakázal, ať spustíme Prasečí hřbet, ať můžou dovnitř.“

			„Kolik?“ vyzvídal Šakal.

			„Šedesát.“

			„Do pekel,“ zaklel Šakal a znovu se posadil. S Ignáciem a jeho muži při vymýšlení plánu nepočítal. Jílmistr ho musel očekávat, shromáždil všechny spojence. Ta myšlenka Šakala omráčila. „Biro? Objevil se tady Kalňáčí muž?“

			Už jen to jméno mladíka zarazilo. „Ne, a ani jsem ho nikdy neviděl.“ 	

			Šakal vydechl úlevou. Takže o jednoho obávaného nepřítele méně, alespoň prozatím.

			„Do prdele, Šakale,“ řekl Kaňour, „i když dostanem Skřipce a ostatní dovnitř, nás sedm na to nebude stačit.“

			„Ne, když tu jsou Ignáciovi muži,“ souhlasil Šakal. „Určitě pověděl Jílmistrovi, že jsem utekl z kastelu.“ Podvodník tady taky chybí, další citelná rána. Mají uvnitř o jednoho spolehlivého spojence méně. Šakala znepokojovalo, že bledý kříženec nedohnal Kaňoura. To se zapletl do boje s kentaury? Vodník byl nebezpečný hrdlořez, ale Zrádce dokázal udolat i ty nejhrozivější bojovníky. „Kaňoure, zahlídls Vodníka, že by jel po tvý stopě?“

			Trojkrevný nakrčil čelo. „Ne. Šéf fakt musí chtít moji kůži, když za mnou poslal toho bledýho zmetka, aby mě zabil.“

			„Neměl tě zabít,“ vložil se do hovoru Biro roztřeseně. „Zaslechl jsem Jílmistra, že tě chce zpátky živýho. Celá Pec to slyšela, tak nahlas křičel.“

			„To je od něj velkorysý,“ zamručel Kaňour.

			Šakalovi se to nepozdávalo. Za Jílmistrovými nabídkami milosrdenství se totiž obvykle skrýval nůž. Nůž jménem Podvodník. Šéf slíbil, že Šakal a Majna mohou dál žít, ale stejně za nimi okamžitě vyslal Vodníka, aby je zavraždil. Naštěstí neměl ponětí, koho ten kříženec opravdu poslouchá. Jeho naléhání, aby Kaňoura přivedl živého, mohlo stejně dobře být jen divadélkem pro kopyto, aby zmírnil dopad ztráty dalšího člena.

			„Co teď chceš dělat, Šaku?“ zeptal se trojkrevný. „Ignáciovi hoši z toho dělaj ještě o něco větší průser.“

			„Kavaleristi nestojej za nic,“ prohlásil Biro odvážně. „Křehotinky na koníčkách! Znám tucet šlichťáků, co by se jim postavili. Možná víc.“

			„Ne,“ odsekl Šakal. „Moc riskantní.“

			„Jeden kříženec vydá za tři chlapy,“ naléhal dál mladík.

			„Řekl jsem ne,“ sykl Šakal, prudce vstal, aby mohl lončáka zpražit pohledem. „Nebudu riskovat životy nadějnejch čekatelů, pokud se tomu můžem vyhnout. To se týká i tebe. Navíc, nejsme tady, abychom se porvali. Jestli na to dojde, tak jsme rovnou selhali.“

			Biro se snažil i nadále tvářit odhodlaně. „Tak… co?“

			„Víš, kde je Jílmistr?“

			„V hlavní věži s čarodějem, od doby, co jsem začal hlídku. Tráví tam většinu času už od Zrádce. Všechny ostatní vyhnali ven, i šlichty, co normálně pomáhaj s pecema.“

			„A Bastardi?“

			„Cvoček je u Prasečího hřbetu. O ostatních nevím.“

			„Nevšiml jsem si, že by někdo hlídkoval dole na nádvoří,“ řekl Šakal.

			„Dole je u zdi moc horko,“ pověděl mu Biro. „Mazlové tam moc dlouho nevydržej.“

			Šakal mrkl na Kaňoura. „Takže pro nás bude jednodušší dostat se, kam potřebujem.“

			Trojkrevný vstal. „Tak jdeme.“

			Šakal položil dlaň Birovi na rameno. „Chceš pomoct?“

			Mladík přikývl.

			„S Kaňourem se dostanem dolů na nádvoří. Potřebuju, abys po našem odchodu našel všechny Bastardy. Jenom ty. Neposílej za nimi nikoho jinýho. Pověz jim, ať všichni okamžitě dorazí ke stolu.“

			„To zvládnu,“ prohlásil Biro, ale přes tvář mu přeběhl stín nejistoty. „Co když se mě zeptají na důvod?“

			Šakal se na něj konejšivě usmál. „Jen jim pověz, že šéf si chce promluvit.“
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			Šakal a Kaňour leželi na břiše na střeše Jílmistrova sídla a sledovali, jak Šedí bastardi vcházejí do sněmovní síně. Většinou se tam trousili po jednom, jen Cvoček a Tchoř přišli společně. Hokynář zíval, zjevně ho vytáhli z postele. Lučina se coural se shrbenými rameny a snažil se nedívat na komín Pece.

			Nádherná dorazila jako poslední.

			Když se blížila, Šakal cítil, jak se mu sevřely vnitřnosti. Ležel naprosto nehybně ani ne na dolet kopí. Bál se, že Nádherná ucítí jeho pohled a otočí se, zahlédne je nahoře ve stínech. Ale ani ten pošetilý strach ho nedokázal přimět, aby se odvrátil. Mrštně seskočila ze sedla. Každý její ladný pohyb jako by mu přímo do žil vypustil proud nejistoty. Čtyři údery srdce a zmizela mu z dohledu, pohltily ji dveře do síně. Čtyři údery srdce, kdy měl chuť vyplížit se z Pece, vytratit se z Ul-wundul a už nikdy se nevrátit.

			„Všichni si s sebou dovnitř vzali brumy, Šaku,“ zašeptal Kaňour vedle něj.

			„Mám oči.“

			„Pořád do toho chceš jít?“

			Šakal se ušklíbl. „Že váháš. Vážně věříš, že tě šéf chce zpátky živýho?“

			„Ne,“ naznal Kaňour. „Jen musíme doufat, že někdo v tý sněmovní síni ano.“

			„Budu ti krejt záda.“

			„Bezva. Budeš mít čas se zdejchnout, až mě prošpikujou šipkama.“

			Potichu sešplhali ze střechy a skočili dolů na nádvoří. Pospíšili si ke dveřím sněmovní síně, kde se zastavili a naslouchali. Kaňour otevřel dveře a nakoukl dovnitř. Když zjistil, že je společenská místnost prázdná, přikývl. Vklouzli tam.

			Ze zavřeného hlasovacího sálu k nim doléhaly povědomé hlasy. Hlasy ano, ale žádný smích. Kaňour přešel společenskou místnost a záměrně dělal hluk, aby ho zaslechli. Hlasy začaly utichat. Nejspíš si bratři mysleli, že hodlá vejít Jílmistr. Šakal zadržel dech a zůstal v úkrytu, zatímco Kaňour pomalu otevřel dvoukřídlé dveře. Následovala smršť výkřiků, ale Cvočkův hrubý hlas přehlušil všechny ostatní.

			„U všech pojebanejch pekel!“

			Pak nastalo ticho. Tichá chvíle, kdy tam Kaňour jen tak stál a širokými, svalnatými rameny vyplňoval prostor mezi dveřmi.

			„To máš teda odvahu, vrátit se zpátky, dezertére,“ zaslechl Šakal Hokynářovo vrčení.

			„Drž klapačku, troubo,“ přerušil ho Tchoř. „Vodník dostal rozkaz, že ho má přivézt zpátky živýho. Proč si myslíte, že tady sedíme? Musíme hlasovat, jak ho potrestáme. Hned jak sem dorazí šéf.“

			„Šéf nepřijde,“ oznámil zvonivě Kaňour. „Ani Podvodník. Neviděl jsem ho. Vrátil jsem se sám.“

			„Proč jsi odešel?“

			Lučina. Jeho hlas zněl, jako by ho měla zdrtit jakákoliv odpověď.

			„Abych bojoval u Stravy,“ odpověděl Kaňour. „Tak jak to Bastardi dělali vždycky.“

			Další odmlka.

			„To je jedinej důvod?“

			Nadyin hlas, v jehož hloubi zazníval soucit. Mnohým ten tón unikl, Šakal jej však zaslechl, společně se slaboučkou ozvěnou prosby, ať se na ni Kaňour zadívá. Podle polohy trojákovy hlavy jí tázaný nevyhověl.

			„Jsem si jistej, že jste všichni slyšeli o jezdcích u brány,“ řekl trojkrevný, aniž Nady odpověděl. „Členové Kelnatý kavalkády a Tesáků. Bojoval jsem po jejich boku během Zrádce. Dobří kříženci. Přinesli zprávy o silácích v Souzenejch.“

			„Slyšeli jsme,“ ozval se Hokynář, ostře a nepřátelsky.

			„A co sis myslel?“ obrátil se na něj Kaňour se stejným podrážděním. „Že, kurva, lžou? Proto jste je poslali pryč?“

			„Poslali jsme je pryč, protože to Jílmistr rozkázal.“ Zase Hokynář. „Ze stejnýho důvodu jsi měl zůstat sedět na zadku, když řekl, že nikdo do Stravy nepojede.“

			„V Souzenejch jsou orkové,“ zopakoval Kaňour, nenechal se vyprovokovat. „Viděl jsem je. A přišli v takovým množství, že by se jich většina z nás nedopočítala. A je toho víc, co si potřebujete vyslechnout. Ale ne ode mě. Pamatujte, pokud zachováte klid a nebudete sahat pro zbraně, nemusí dojít na krev. Ale, kurva, přísahám, že jestli na ni dojde, pak na obou stranách.“

			„O čem to, u všech pekel, mluvíš, Kaňoure?“ zeptal se Cvok a zasmál se, jak se cítil nepohodlně.

			Šakal už byl v pohybu. Doufal, že za zády bude mít Kul’húna, Rudohřeba a kočovné jezdce a donutí tak bývalé kopyto dvakrát se zamyslet, než se pustí do boje. Teď však neměl na výběr. Mohl spoléhat jen na Kaňoura a zbytky sympatií, které pro něj u stolu zůstaly. A na pravdu.

			Když přišel blíž, Kaňour ustoupil a za svými rameny odhalil Šakala stojícího čelem k Šedým bastardům.

			V tu chvíli jako by se zastavil čas. Pětice tváří na něj přes dlouhý stůl ve tvaru rakve nevěřícně hleděla. Tchoř, Cvok, a Hokynář seděli po levici. Lučina a Nádherná na pravé straně. Nady se nacházela blíže ke dveřím, blíže k Šakalovi. Stačil mu pohled, aby si všiml kuší opřených o zeď u každého obsazeného křesla a hlasovacích sekyrek na stole. Ohromená strnulost pominula během mrknutí oka, neboť Tchoř vyskočil na nohy, až rozkýval křeslo.

			„Tady bejt nemůžeš,“ prohlásil kříženec s protáhlou tváří.

			V okamžiku, kdy se Šakal zaměřil na Tchoře, Hokynář napřáhl paži, ruka mu kmitla jako had. Vytáhl nůž a mrštil jím. Starý šlachovitý držgrešle byl rychlý, ale Kaňour ho bedlivě sledoval s rukou položenou na prázdném křesle. To nyní popadl a čepel jím odrazil. Využil zpětného švihu a hodil nábytkem po Hokynáři. Stárnoucí měkkoň útok nečekal a natáhl se jak široký, tak dlouhý. Cvoček také podrážděně vyskočil na nohy, ale měl prázdné ruce a ve vousaté tváři se mu zračila nerozhodnost. Lučina sáhl po kuši. Ruce se mu třásly, vyděšeně se rozhlížel a marně se snažil pochopit, co se děje. Ve spěchu se pokusil neobratně nabít a upustil šipku.

			„Takhle jsem to nechtěl!“ prohlásil Šakal, ale nikdo ho neslyšel. Všechny v místnosti ohlušila přívalová vlna příslibu násilí.

			Tchoř tasil talwar. Vyskočil na stůl a rozběhl se po celého jeho délce. Kaňour zavrčel a vytáhl vlastní meč. Tchoř stihl udělat pár dunivých kroků, ale pak ho Nádherná popadla za kotník a podtrhla mu nohy. Tvrdě padl před ni a bradou se uhodil do tmavé desky stolu. Nady vstala, vytrhla brum z rukou Lučinovi, kopem bratra poslala až dozadu ke zdi a hbitě vložila do kuše šipku z vlastního toulce. Pak natáhla nohu na stůl, položila Tchořovi koleno na zátylek a přitiskla ho vlastní vahou ke stolu. Kuši si mezitím zapřela pevně o rameno a zamířila na Hokynáře, který už se stačil napůl vzpamatovat.

			„Cvoku?“ zeptala se, aniž spustila vrchního zásobovače z očí. „Musím i s tebou něco udělat?“

			Oslovený na opačné straně stolu zvedl nenuceně dlaně a znovu se posadil. „Ne.“

			Šakal natáhl ruku a sklonil Kaňourovi paži s mečem. Vnitřně děkoval všem peklům, že ho jeho instinkty nezklamaly. Kdyby se mýlil, kdyby Nady zasáhla jinak… Do prdele, nebyl si tím jistý do chvíle, než se pohnula. Na okamžik mu vše připadalo v pořádku. On, Kaňour a Nádherná to ustáli, vítězně bojovali proti světu. Ale ta chvilka rychle pominula, zbyl po ní jen ledový dotek nedávných událostí, jež tváře těch nejbližších zmrazil v masky hrozivých cizinců.

			„Nevím, kolikrát to ještě budete potřebovat slyšet,“ ozval se Šakal do místnosti. „Ale do Souzenejch pronikli siláci. Začíná další Vpád. Do pekel, možná už je příliš pozdě, ale jestli ne, moc času nám nezbývá. Musím mluvit rychle a vy mě zase musíte poslouchat. Pokud vám nevadí, že odmítáte ostatní kopyta před branama, pokud vám nedělá starosti to ďábelský svinstvo vycházející z komína, pokud jste spokojení s tím, že pojedete po týhle zhoubný cestě, na kterou šéf kopyto přivedl, tak se po mně dál klidně ohánějte dýkama. Ale jestli chcete odpovědi, tak se proberte, posaďte se a nastražte uši.“

			Tchoř se napjal a od stolu se ozval tlumený hlas. „Nady. Nech mě vstát.“

			„Nejdřív pusť ten kráječ, Tchoři,“ vybídla ho Nady.

			Oslovený roztáhl prsty a nechal meč spadnout na stůl. Nady oddálila koleno od jeho hlavy. Bývalý Boukař se zvedl do dřepu, promnul si bradu a pak upřel pichlavá očka na Nádhernou.

			„Kdybych věděl, že tohle stačí, abychom spolu zápasili,“ zašilhal na ni chlípně, „pokusil bych se zabít Šakala a Kaňoura už před lety.“

			„Slez z toho stolu, chcíplej oude,“ prohlásila Nádherná zlehka. „A Hokynáři, jestli mě budeš dál smažit tím pohledem plným sraček, proženu ti šipku krkem jen proto, abys změnil výraz.“

			Hubený starý měkkoň se s kyselým úšklebkem obrátil k Šakalovi a vstal. Jak se zvedal, své dlouhé provazcovité vlasy vláčel po podlaze. Narovnal křeslo, které ho povalilo, a posadil se na ně.

			„Lučino,“ řekl Šakal a kývnutím bradou vyzval nováčka, aby se také posadil na místo. Lučina se zatvářil kajícně a zkroušeně, vyhrabal se na nohy a poslechl. „Nady, cítil bych se líp, kdyby tady nebyly žádný nabitý brumy.“

			Když ji Šakal viděl posledně, měla na těle a obličeji modřiny po boji s Kaňourem. Ta zranění se z velké většiny zahojila a ona k němu na okamžik neohroženě obrátila půvabnou tvář. Z očí jí vyčetl, že od něj očekává zášť. Předpokládala, že se Šakal znechuceně odvrátí nebo ji zdrtí pohledem. Neudělal ani jedno. Věnoval jí typický drobný úsměv, který si vypiloval během jejich dětství, a ukázal na brum. Nady mu úsměv opětovala posměšným úšklebkem, vyndala šipku, položila brum na stůl a obkročmo se posadila na křeslo. Opřela si ruce o opěradlo a složila do nich bradu, zamrkala na Šakala v nápodobě užaslého soustředění. Vtom si však všimla jeho nedotčených bastardích tetování, bez zářezů od seker. Lehce nakrčila obočí a teď už mu věnovala plnou pozornost.

			Šakal se rozhlédl po ostatních a zhluboka se nadechl.

			„Jílmistr a Šikula se spřáhli s orkama. Využívaj siláky, aby dostali Hispartu na kolena a čaroděj mohl usednout na trůn.“

			„Hromada prasečí kejdy,“ zamručel Hokynář.

			„Šéf to dokáže zarazit,“ pokračoval neochvějně Šakal. „Pořád v sobě nese nákazu a dokáže ji vědomě vypustit. Existovalo osm dalších jako on. Ve skutečnosti to byli oni, kdo zemi chránil před siláky, ne kopyta. Založili bratrstva, aby měli ochranu pro sebe.“

			„Já pomohl založit tohle kopyto, ty namyšlenej hajzle!“ utrhl se na něj Hokynář a už už vstával. Po varovném Kaňourově pohledu však klesl zpět do křesla. „Byl jsem tam, než tě nějakej vocas vůbec zplodil, tak, do prdele, přestaň lhát.“

			„Byls u založení Bastardů,“ souhlasil Šakal klidně, „ale nebojovals se šéfem během Vpádu. Osvobodil tě z lomu po boji, že ano?“

			Hokynář se zachmuřil, ale neodpověděl.

			„Viděl jsem místo, kde tu nákazu vytvořili,“ řekl Šakal. „Viděl jsem klece, kam zavírali otroky. Mluvil jsem s jedním z čarodějů, co se na tom zatraceným svinstvu podíleli.“

			Ostatní ho poslouchali jen na půl ucha. Hokynář se příliš soustředil na vymýšlení způsobů, jak Šakala zabít. Lučina se utápěl v pocitu beznaděje. Tchoř zíral na Nady a fantazíroval. A Cvoček se tupě křenil, jako by čekal na konec dlouhého žertu. Jen Nádherná mu opravdu naslouchala, přestože se při každém slově čím dál víc kabonila. Po všech těch odhaleních se jí v pohledu začala stahovat bouřková mračna.

			„Musí to znít šíleně,“ přiznal Šakal a zavrtěl hlavou.

			Kaňour mu přispěchal na pomoc.

			„Pověz jim, jak ses to všechno dozvěděl, bratře.“

			Šakal na přítele vděčně pohlédl a pak se otočil zpátky ke stolu.

			„Bouřňák.“

			Nálada v kopytě se změnila. Všichni se napjali a upřeli na něj zrak. Cvoček se pomalu přestával usmívat. V době, kdy starý kříženec odešel, byl teprve čerstvým šlichťákem, ale to jméno mělo váhu i dnes. Lučina zabloudil pohledem do míst za šéfovým prázdným křeslem, kde v pahýlu dlouhá léta trčela Bouřňákova sekera, jediný důkaz existence zmiňovaného jezdce, který mladý Bastard kdy poznal.

			„Pověděl mi o nákaze,“ chopil se Šakal příležitosti. „Zavedl mě do dolu, kde on a šéf pracovali jako otroci, věznili je tam. Mučili je tam. Už dlouho je přesvědčenej, že Jílmistr vede kopyto ke zkáze, a nikdy se nepřestal snažit najít způsob, jak Šedý bastardy vymanit z jeho vlivu.“

			Šakal už se jim chystal povědět o Podvodníkově mnohaletém předstírání, ale udržel jazyk za zuby. Některá tajemství by měl odhalit někdo jiný.

			„Vím, jak to zní,“ přiznal Šakal. „Ale zamyslete se nad tím, co jste viděli. Jílmistr nechal ty orky u Batajatského kopce jít, protože chtěl, aby do Dhar’gestu přinesli zprávu, že pořád žije. Proto se tu objevil ten siláčí vrah. Poslali ho pro šéfa. Kdyby ho zabil, orkové by se už neměli čeho bát.“

			Tchoř si v křesle podrážděně poposedl. „Zrovna jsi tvrdil, že s nima spojil síly.“

			„Spojil síly se Šikulou, a myslím, že čaroděj uzavřel dohodu, kterou siláci nepřijali hned. To oni nedělaj. Ten vrahoun měl bejt test nebo vzkaz. Tak nebo tak se Šikula ujistil, že orkové vědí, čeho je jako čaroděj schopnej. Odpověděl na ten vzkaz tím, že pověsil mrtvolu hrdlořeza z pevnosti a dal jí hlas. Na to siláci asi slyšeli. Slíbil jim, že Jílmistr proti nim nevytáhne, že budou v bezpečí před nákazou, až zamíří na sever. A teď se blíží.“

			„Ta povídačka má fakt dlouhej ocas, Šaku,“ prohlásil Cvoček.

			„Ale dává dost velkej smysl,“ řekl Lučina tiše.

			Hokynář znechuceně zabručel. „Dobře pro tebe, Šakale. Přesvědčils Kaňoura a Lučinu. Fakt dobrá práce! Ale vždyckys byl chytrej až moc. Jen pitomec by věřil slovům svobodnýho jezdce. Zvlášť toho vyhnanýho, protože se mu nepodařilo nahradit šéfa.“

			„A proč se mi to nepodařilo?“ zeptal se Šakal a uvědomil si, že konečně nastal ten obávaný okamžik. Bojoval s touhou podívat se na Nádhernou, zápas to byl o to složitější, že na sobě cítil její pohled. „Na to si nedokážu odpovědět, pochopit to. Vyzval jsem ho, protože jsem si byl jistej, že to křeslo získám. A toho dne moje prohra šokovala i šéfa. Ale jedna mně blízká osoba mě nechtěla v čele stolu. Jedna osoba mi slíbila oddanost, a místo toho mě zradila. Jedna osoba, vůči jejímž pohnutkám jsem byl slepej.“

			Teď se obrátil k Nádherné, k její bojovně vystrčené bradě, divoké půvabné tváři.

			„A ta osoba nebylas ty. Že ne, Nady?“

			Chřípí se jí téměř neznatelně rozšířilo, když tiše, ulehčeně vydechla. Zavrtěla hlavou, jen pro něj, a pak se otočila ke kopytu.

			„Šikula,“ pověděla jim vyrovnaně. „Vyhrožoval, že kopyto zničí, všechny nás zabije, když nebudu hlasovat pro Jílmistra.“

			Šakal zaslechl, jak Kaňour bolestně zalapal po dechu. Kříženci v celé místnosti naslouchali, a nelíbilo se jim, co slyšeli. Lučina jako by se probral. Tchořovi pomalu klesala brada. Dokonce i Hokynář se tvářil jinak, obličej zkřivený zlobou mu vyhladilo nemilé poznání.

			„I to, abych se přihlásila jako bojovník, byl čarodějův nápad,“ pokračovala Nady. Odmlčela se. Stáhlo se jí hrdlo. Hleděla přímo na Kaňoura, jen a pouze na něj. „Tvrdil, že není nikdo, kdo by tě porazil… Jen jedna, kterou bys ty odmítl porazit.“

			Kaňour se jí nedokázal podívat do očí. Zaskřípal čelistmi a pokusil se odkašlat si. Dokázal na ni pohlédnout, až když se mu oči nedobrovolně zalily slzami.

			„Ale já se nedržel zpátky, Nádherná,“ přiznal Kaňour, plačtivě a roztřeseně. „Ani trochu.“

			„Já vím,“ pověděla mu. „A ani já ne. Musela jsem vyhrát. Ten tlustej sud sádla tvrdil, že nás všechny usmaží zaživa, pokud Šakal získá místo šéfa.“

			Kaňour se vztyčil nad stolem a slzy mu stékaly až do vousů. Pomalu přikývl. Sjel ostatní bratry pohledem, upozornil je, že jakýkoli vtip na jeho osobu pronesou jen na své vlastní nebezpečí. Pak rozpřáhl obrovské paže a ukázal na Nady.

			„Půjdeš ke mně, nebo budu muset ten tvůj zadek vytáhnout z křesla?“ 	

			Nady vyskočila na nohy a vrhla se do drtivého sevření trojkrevného. Šakal se nedokázal přestat usmívat a zjistil, že ostatní jsou na tom stejně, až na Hokynáře, který upřeně zíral před sebe. Nady se dvakrát pokusila vymanit z Kaňourova sevření a Kaňour ji dvakrát odmítl pustit, dokud se zpoza hory svalů nezačaly ozývat tlumené výbuchy smíchu. Když ji trojkrevný konečně přestal svírat, zadívala se Nady na Šakala a rychle se za svoje veselí zastyděla.

			„Nemohla jsem ti to říct,“ pověděla mu. „Ani když už to skončilo. Věděla jsem, že kdybys to zjistil, tak by ses mu postavil. A potom, co provedl ve Starý panně a tý siláčí mrtvole, jsem se bála, že tě zabije.“ 	

			„Chápu,“ pokývl. „Mělas pravdu. O něm. O tom, cos musela udělat. Mělas pravdu.“

			Nady zkřivila rty a ledabyle pokrčila rameny. „Já vím.“

			Ale přesto jí v očích zableskl příslib, že mu veškeré utrpení vynahradí velmi konkrétním způsobem. Šakal ten slib beze slova stvrdil a pak se obrátil k ostatním.

			„Slyšeli jste sami. Šéf tohle kopyto neovládá. Teď vydává rozkazy Šikula. Měl jsem podobný podezření už toho dne, kdy přijel. Takže jak se rozhodnete, hoši? Počkáte, než se z Pece stane ostrov v moři orků, a až pak něco podniknete?“

			Než mohl kdokoliv odpovědět, Hokynář položil ruku na sekyrku před sebou. Sevřel topůrko tak silně, až mu zbělaly klouby. Šakal se napjal a ruka mu sjela k meči.

			„Naše hlasy jsou posvátný,“ ucedil starý měkkoň skrz zaťaté zuby.

			Vstal a rychle se napřáhl, mrštil sekerou do pahýlu.

			Chvíli se v místnosti nikdo ani nehnul. Vypadalo to, že Hokynáři se každou chvíli udělá zle, mračil se na vlastní rozhodnutí. Cvoček souhlasně přikývl, postavil se a síní se rozeznělo další zadunění dřeva. Lučina a Tchoř je následovali, hlasovali rychle po sobě, oba své zbraně zasekli po pahýlu.

			Šakal přešel ke stolu a natáhl se po dvou dalších sekyrkách. Jednu podal Kaňourovi, druhou Nady.

			„Pohřběte ho.“

			Oba hodili zároveň, čepele se zaryly hluboko do dřeva.

			Šakal si vychutnal pohled na osm sekyrek trčících z šedivých letokruhů. Podvodníkova sekera ležela stále na stole. Podle zákonů kopyta nebylo hlasování závazné, dokud se ho neúčastnili všichni pasovaní členové kopyta, ale na tom teď nezáleželo. Bastardi dali najevo svou nespokojenost. V jejich myslích už jim Jílmistr nevelel.

			„Pojďme jim sdělit tu novinku,“ prohlásil Cvoček radostně.

			„Pamatujte,“ připomněl Šakal skupině. „Pořád ho potřebujem. Když ty orčí jazyky uvidí, že stojí proti nim, obrátí se zpátky a daj vědět zubům, že nákaza pořád chrání Souzený. Musíme Jílmistra vyrvat ze spárů Šikuly.“

			Lučina vztyčil prst. „Jak to uděláme? Vyhrožoval, že nás všechny zabije, a Nady myslí, že to dokáže, což mi jako důkaz úplně stačí. Takže… co mu zabrání, aby to provedl?“

			Než mohl Šakal cokoliv říct, Kaňour na něj ukázal palcem.

			„To on. Šikula je možná čaroděj, ale tady náš fešák je Bimbasem samotnýho Pažuchána.“

			Cvoček pod narudo nabarvenými vousy zkřivil rty. „Co to má, kurva, znamenat?“

			„A jak se tím můžu stát taky?“ zeptal se Tchoř mrzutě.

			„Je to paže Attuchána,“ opravil Šakal přítele unaveně. „A nevím, co přesně to znamená. Zirko mi něco dal. Pomohlo mi to vypořádat se s jedním čarodějem. Není důvod, proč by to nemělo zabrat i na Tyrkánce. Vy všichni prostě dostaňte Jílmistra ven a pryč odsud. A vyhejbejte se Ignáciovi. Možná se vám pokusí postavit do cesty. Nechte spustit Prasečí hřbet. Venku za hradbami čeká pět jezdců, aby vám pomohli.“

			„Kavaleristi pořád budou mít mnohem víc vojáků, Šaku,“ namítl Lučina.

			Šakal ho konejšivě poplácal po rameni. „Nejdřív vyřídíme první úkol a pak se začnem pachtit s dalším.“

			Kříženci sebrali zbraně a opustili sněmovní síň. Společně přešli nádvoří. Šakal kráčel úmyslně v jejich středu, už se nemusel plížit ve stínech. Už se nemusel dál skrývat. Nady měla pravdu. Kdyby se o Šikulově zradě dozvěděl dříve, okamžitě by čaroděje vyzval. Ale udělal by to bez potřebných vědomostí a sám. Teď věděl víc a podporovalo ho šest kříženců plných zloby. Jílmistr je všechny vychoval, ale rozhodl se je zradit kvůli intrikám zvráceného cizince. Kopyto bylo jako brumšipka, kterou šéf vyhodil z toulce, a hrot se zpětnými háčky teď mířil k jeho srdci.

			Stále však zůstávala otázka, zda dokážou projít přes Šikulu, pokud se čaroděj rozhodne postavit se jim do cesty. Bylo docela možné, že Šakal se s Bastardy vydal na cestu vlastního zničení, ale vše mohlo skončit jedině ve chvíli, kdy se po té cestě statečně vydají.

			Nástrojem Jílmistrova pádu se chtěl stát už v době, kdy ještě ani nebyl šlichťákem. Snil o moci a uléhal s hlavou plnou líbivých představ o vedení kopyta. V mládí ho vedly sobecké pohnutky, neurčitá touha stát se někým důležitým. Jakmile ho však pasovali mezi bratry, jeho důvody vyzrály, hnala je nejasná potřeba změny, aby kopyto dále neupadalo. Teď už to nemělo co do činění s ješitnou rivalitou nebo předpoklady stát se vůdcem, ani s tím, co je nejlepší pro kopyto. Jílmistr byl zbraň. Do pekel, pro Šikulu představoval hračku. Hračku, kterou bylo nutné čaroději vzít pro dobro Souzených.

			Hlavní věž pevnosti se zlověstně tyčila před nimi.

			Lučina otevřel těžké dveře dokořán a Šedí bastardi jeden za druhým vešli dovnitř, nabité kuše drželi nízko. Šakal se ujal vedení.
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			Vzduch vevnitř kupodivu chladil. Kopyto očekávalo dusnou výheň, takže teď se bratři tázavě dívali jeden na druhého. Plynule postupovali oblou chodbou, prošli kolem kuchyně, kováren a skladišť, dokud se nevynořili v obrovské hlavní síni. Tam je čekala spodní část obrovského komína. Jeho zduřelé boky byly pokryty menšími pecemi uspořádanými do podoby plástve, skrz okraje zavřených železných dvířek vyzařovalo to děsivé zelené světlo.

			Jílmistr stál pod velkolepou výhní, kterou sám navrhl. Při zvuku kroků se otočil, svaly na ohnutých zádech se mu pod pokřivenými hrbatými rameny zavlnily. Znetvořený kříženec ovinutý obvazy a pokrytý vrstvami vředovité kůže působil mohutně, vzbuzoval strach. Sledoval, jak se k němu blíží zbytky kopyta, které vedl posledních téměř třicet let.

			„Co to má, kurva, znamenat?“ zeptal se, když v čele skupiny zahlédl Šakala.

			„Vždyť to víš,“ odvětil Šakal.

			Sál náhle zalilo oslňující světlo, neboť se otevřely dveře pece v horní části komína. Šlehající, jadeitově zelené plameny ozářily Šikulu. Stál na nosné konstrukci, pak nabral hrst čehosi ve váčku u pasu a hodil to do rozpáleného pekla. Předtím si ho Šakal nevšiml, ale teď zdvihl kuši a zamířil na lešení. Jeho společníci ho napodobili. Šikula beze spěchu zavřel dvířka pece holou rukou a otočil se. Pohlédl dolů a dal okázale najevo, že teprve teď zaznamenal přítomnost bratrů. Čarodějův široký úsměv zahlédli i ze země.

			„Ach, příteli Šakale!“ zvolal a opřel se mohutnou postavou o zábradlí. „Vrátil ses. Těší mě, že tě tu vidím.“

			Šakal se na Tyrkánce díval skrz hledí kuše a při tom měl neodbytný, zneklidňující dojem, že čaroděj ta slova myslí opravdu upřímně.

			„Berem si Jílmistra, Uhade,“ zavolal na něj Šakal.

			„Myslím, že je to nemoudré,“ odpověděl oslovený.

			Ten klid v jeho hlase, ta dobrá nálada se nedaly snést.

			„Cvoku, Tchoři, vyveďte ho ven!“

			Koutkem oka Šakal zahlédl, že se dvojice pohnula, aby splnila jeho rozkazy. Slyšel, jak Jílmistr zavrčel, když od pasu vytrhl talwar, máchl jím a donutil Cvočka i Tchoře ucouvnout. I přes svou neduživost byl starý kříženec nebezpečně rychlý.

			„Už to znovu nezkoušejte,“ varoval je Jílmistr. „Vy slepí cucáci ani nevíte, co, kurva, děláte!“

			„Víme,“ ucedil Hokynář hořce. „Víme, co děláme.“

			„Skrejváme se, do hajzlu!“ odplivl si Cvoček.

			Jílmistr ho zpod smrdutých obvazů propaloval pohledem. „Skrejváte? Skrejváte? Vy ukňouraný, ubohý kurvy!“

			S rostoucím hněvem se Jílmistr blížil ke kopytu, hrozivě mával talwarem. Všichni o krok ucouvli, mířili na něj kušemi.

			„Pozor na ta šoupata!“ křikl Šakal. „Potřebujem ho živýho!“

			„Jestli vás, ehm, můžu přerušit,“ ozval se Šikula shora. „Vskutku si myslím, že podobně ukvapený čin je chyba. Jílmistře, prosím. Vztek je k ničemu.“

			Jílmistr se zastavil, přestože pohledem plným zášti, v němž ani na chvíli neproblikla obava z namířených brumů, sliboval vraždu.

			„Příteli Šakale,“ pokračoval Šikula uspokojený nastalým tichem. „Čeho tím chceš vlastně dosáhnout?“

			„Skoncovat s tvým lhaním a intrikováním. Odrazit orky, kterýs pozval do naší země.“

			„Aha,“ prohlásil Šikula a napřímil se. „A já věřím, že bys to mohl dokázat. Jednou. A přesto se tě musím zeptat, co uděláš příště?“

			Šakal zaváhal a čaroděj se na něj vlídně usmál.

			„Obávám se, že sis špatně vyložil mé… intriky, příteli Šakale.“

			„Vážně?“ vyzval ho Šakal. „Díky lidskýmu fotrovi si můžeš nárokovat trůn Hisparty. Chceš ho získat tak, že využiješ zuřivosti orků a tím uspokojíš i Jílmistra. Oba necháte armádu siláčích válečníků dobýt Ul-wunduly a zadupat je do země. Pověděls mi, že chceš vidět Souzený, než zmizí. Zněls tak kurevsky přesvědčeně! A teď vím proč. Máš hbitej jazyk, ale je rozeklanej jak ten hadí, Uhade. Můžeš mi říkat, že jsem si to špatně vyložil, ale já uslyším jen potvrzení, že jsem hodně blízko pravdě!“

			„Dal jsem ti důvod mi nevěřit,“ přiznal Šikula, „ale podezření nepřeváží nad tvou chytrostí, myslím si. V tuto chvíli se nemýlíš. Ale co ve dnech, které teprve přijdou? Co bude s budoucností těch zemí, až mi překazíš plány?“

			„Nepřišli jsme sem, abychom tě poslouchali, tlusťochu!“ křikla Nady. „Rady. Lži. Výhrůžky! Ať už vypustíš z huby cokoliv, nechcem to slyšet.“

			„Tak to uslyšíte ode mě!“ řekl Jílmistr. Ukázal na kopyto mečem. Pomalu ho přesouval z jednoho na druhého a při tom řečnil. „Přišli jste sem všichni. A proč? Abyste mě vytáhli ven, donutili mě postavit se orkům. Šakal mluví o hbitejch jazycích. A co myslíte, že má v hubě, když jím nelíže frndy?“ Čepel se zastavila na Šakalovi. „Pověděls jim, že jsem poslední? Přesvědčils je, že jsem jedinej způsob, jak obrátit vlnu Vpádu? No, chlapče, máš pravdu. Nejspíš ti při tom tvrdne, když to slyšíš. Máš pravdu.“ Jílmistr zpod obvazů přejel pohledem všechny, kdo na něj mířili kuší. „Slyšeli jste? Já nemám hbitej jazyk, jen černej. Zkaženej. Už v sobě nemám žádný hezký slůvka. Takže mi možná uvěříte, když vám řeknu, že Šakal má pravdu. Já jsem to jediný, co stojí mezi náma a hordama v Dhar’gestu. A neměl bych bejt!!!“

			Jílmistr bez varování zabodl meč do země, čepel ostře zazvonila o kamení. Zuřivě vkročil do kruhu kuší a naklonil tvář blíž k hrotům šipek. Lučina a Tchoř udělali vyděšeně další krok vzad. Šakal se napjal a jen doufal, že neuslyší zadrnčení tětivy.

			„Podívejte se na mě!“ zařval Jílmistr a otevřel ústa tak dokořán, až obvazy pod čelistí povolily. „Podívejte se na mě! Jsem starej! Zkaženej. Léta jsem nemohl sedět na mazlovi. Kolik válek ještě vydržím, co myslíte? Kolik bitev? A ty!“ Prudce se otočil k Šakalovi a třásl se zuřivostí. „Ty namyšlenej, vyfešákovanej malej hajzle. Přijdeš sem, obrátíš moje kopyto proti mně a pak chceš, abych vyšel ven a bojoval. A zachránil tě. Zachránil Souzený. A posranou Hispartu! No, nejseš jedinej, kdo má pravdu, Šakálku. Čaroděj ji má taky. Možná to zvládnu. Jednou. Naposled. Možná. A co pak? Co?!“

			Jílmistrův hlas zněl zhruble, přerušovaný tlumeným kašlem. Starý Bastard svěsil ramena, vztek z něj vyprchal a nahradila ho odevzdaná únava. Ustoupil od Šakala a znovu se zadíval na ostatní.

			„Souzený jsou jako přesýpací hodiny, hoši. Orkové se vždycky chtěli vrátit, jeden rok nebo ten další. Hisparta nám tu zemi dala a věděla o tom. Báli se těch, co v sobě nosili mor, ale taky nás využili. Koupili jsme jim čas znovu budovat, připravit se. Všechno kvůli horkýmu, prašnýmu kusu drsný země.“ Jílmistr zavrtěl hlavou a špinavé, uvolněné obvazy se zhouply. „Mohl bych nasednout do vozu, vyjet a vypustit to hnusný svinstvo, co do mě daly třasořitky. Orci umřou. Nákaza je zas vystraší a dalších pár let sem ani nepáchnou. Dalších pár let, kdy Hisparta bude moct cvičit armády, stavět věže a podlejzat čarodějům. A až umřu a vy budete tomuhle všemu čelit znovu, nic z toho nepoužijou pro obranu Souzenejch. Písek se brzo dosype. Strávil jsem roky hledáním způsobu, jak to zastavit. A tím je Tyrkánec.“

			„Co udělá?“

			To se ozval Lučina, hlasem plným zvědavosti a váhavé naděje.

			„Obrátím hodiny,“ odpověděl Šikula shora.

			Šakal náhle pochopil.

			„Přeneseš ten mor na někoho jinýho,“ řekl.

			Šikula se zlehka uctivě uklonil. „Jak už jsem řekl, překypuješ chytrostí.“

			„Na mě ale ně,“ domyslel si Šakal. „To bys to nezařídil tak, aby mě vyhodili z kopyta.“

			„Znovu se nemýlíš.“

			„Tak proč ses tak usilovně snažil spřátelit? Proč jsi mi sliboval, že mi pomůžeš stát se šéfem?“

			Šikula se ještě víc pousmál, jako by se mu ulevilo, že to Šakalovi nedošlo.

			„Protože přítel mého přítele je také mým přítelem,“ odpověděl čaroděj. „Vzbuzuješ velkou oddanost, Šakale. Tvůj vliv na toho, koho bude potřeba, se nedal přehlédnout.“

			Šakal podvědomě pohlédl na Nádhernou.

			Ta přimhouřila oči a odhodlaněji zamířila na čaroděje. „Do mě strkat nic nebudeš, lojovej zadku. A rozhodně nic, co vyjde z Jílmistra.“

			Šikula vycenil zuby, jak si užíval její jedovatá slova. „Drahá Nádherná, máš spoustu předností, ale nejsi trojkrevná.“

			Šakalovi přeběhl mráz po zádech.

			Kaňour nakrčil husté obočí. „Já? On říká, že chce mě? Já to věděl, ty přihřátej zakuklenče!“

			Šikulu to pobavilo ještě víc. „Ano, musím se přiznat, silný Kaňoure, má touha po tobě je méně přízemní, než si představuješ. Jednoduše si nepřeji vládnout království plnému mrtvol.“

			„Co to, kurva, meleš?“ chtěl vědět Cvoček.

			Lučina se zamyslel a mírně svěsil kuši.

			„Troják je víc orkem než člověkem,“ ozval se nováček. „Kaňour jako přenašeč nákazy by ji udělal nebezpečnější pro siláky a míň hrozivou pro třasořitky.“

			„Buď ve střehu, příteli Šakale,“ prohlásil Šikula a mlaskl jazykem, „možná nejsi ten nejchytřejší ve vašem bratrstvu.“

			„Obelstils orky,“ řekl Šakal. „Nalákals je příslibem Hisparty. Ale chceš s nimi bojovat.“

			Čarodějovy široké tváře s výdechem splaskly. „Ach ano, dám jim Hispartu. Na čas. Aby království krvácelo a zoufalo si. Jejich obrana není tak silná, jak si myslí. Ti, jimž sloužím, to zajistili.“

			„Černý lůno,“ pronesl Šakal kysele. „Abzul nebyl jedinej. Máš na povel další.“

			„Zajisté,“ souhlasil Šikula. „Zprávy se poztrácejí. Posádky opustí kastely. Ve studnách se objeví otrávená voda. Spousta malých neštěstí dovolí orkům proniknout do srdce Hisparty, dost hluboko, aby je královna a její dvůr cítily přicházet. Pak udeříme.“

			Hokynář svraštil obličej. „My?“

			„Poloorci,“ vysvětlil Šikula přátelsky. „Kopyta Ul-wundul. Shromáždíme všechny křížené jezdce pod novým nositelem nákazy a přijdeme Hispartě na pomoc, hordu rozdrtíme, a pokud nějací orkové přežijí neštovice, pošleme je zpátky do Dhar’gestu.“ Položil si ruku s buclatými prsty na hruď a usmál se. „Ale ne dřív, než zbytek hispartské šlechty uzná kříženého vnuka svého zesnulého, milovaného krále. Krále, jehož legitimní dcera vcelku nedávno selhala při ochraně království a svého lidu. Královna nebude mít na výběr. Aby si zachovala čest, laskavě se vzdá trůnu.“

			„Ve tvůj prospěch,“ řekl Šakal a nedokázal potlačit krátké, obdivné zasmání.

			Šikula skromně kývl hlavou ovinutou turbanem. „Přesně tak.“

			Šakal přetékal trpkou zvědavostí. „Pověz mi, Uhade. Vážně seš kříženej syn nějakýho prince?“

			Ta otázka se u čaroděje nesetkala s tak samolibým přijetím, jaké Šakal očekával. Šikula nahoře na lešení se pohroužil do takřka truchlivého zahloubání. Dlouhou chvíli mlčel a zíral do prázdna. Když se konečně odhodlal k odpovědi, jeho hlas zněl vážně.

			„Černé lůno vzalo tisíc a jedno poloorčí mládě a podrobilo je tvrdým zkouškám čarodějnictví. Kdybych tvrdil, že jsem zůstal jediný živý, byla by to lež. Kdybych řekl, že jsem jako jediný přežil, mluvil bych pravdu. Tisíc duší zlomených v porodních bolestech. Ptám se vás, co je pravděpodobnější? Že to byl bastard hispartského prince, kdo překonal všechny zkoušky? Nebo že ten, kdo všechny zkoušky překonal, je bastard hispartského prince? K modré krvi se stačí jen přihlásit, ale magii musíte skutečně ovládnout. Tyrkánie si přeje učinit z Hisparty svou satrapii, to vím, a s tímto úkolem mě vyslali mí mocní pánové. Ale abych mohl uspět, museli mě obdarovat silou rovnající se té jejich. Můj původ může být falešný, ale mé umění je skutečné. Hisparta se nechá ošálit. Korunují svého zachránce, přestože jsem poloork a čaroděj, a budou se utěšovat vědomím, že jsem pokrevně spojen s jejich vzácným, ačkoli pokřiveným rodokmenem.“

			„Máš to všechno do puntíku promyšlený, že?“ vysmíval se mu Šakal.

			„Mnoho z toho se dalo do pohybu ještě předtím, než jsme se ty i já narodili, příteli můj. Východ už dlouho toužil proměnit Hispartu ve svou loutku a nakonec se uchýlil ke stoupencům magie. Kvůli mé úloze se muselo udělat pár úprav. Některé politováníhodné.“

			„Jako ovlivnit Nadyin hlas?“ Hokynář zavrčel. „Nějak si nedokážu představit, že bys nad tím brečel.“

			„Brečet? Ne,“ přiznal se Šikula. „Ale stát se strůjcem vyhoštění toho, ke komu chovám obdiv, mi žádnou radost nepřineslo.“ Čaroděj se díval přímo na Šakala, vyrovnaně a vážně. „Netrvalo mi dlouho zjistit, že by ses postavil proti mně, příteli. Tolik tuhle zemi miluješ, neúnavně a odvážně svádíš marný boj proti nadvládě. Doufal jsem, že se mnou spojíš síly. Pořád si to přeji, protože bys byl mocným spojencem, ale je to falešná naděje. Hledej ty nejsilnější stoupence a nalezneš nejzarputilejší z budoucích nepřátel. Stačí se jen rozhlédnout kolem, abych viděl, že jsem se nemýlil. Tady teď stojíš, velíš Šedým bastardům, ochotným odporovat původnímu pánovi. Ochotným vzepřít se i mně, i když takový čin nemá naději na úspěch.“

			„Čarodějové se dají zabít,“ namítl Šakal. „Už jsem to zvládl s mnohem menší pomocí.“

			„Neměl by sis mě plést s bezzubým, šíleným vyvolávačem, přebývajícím ve smradlavé věži se svou oblíbenou zvířenou,“ opáčil Šikula. Ta slova vyřkl jako varování, ale podivně něžným tónem.

			Šakal si pohrdavě odfrkl. „Proč? Protože dokážeš to, co hispartští čarodějové nedokázali? Zařídit, aby nákaza ubližovala jen orkům, a ne lidem?“

			„Lidé také onemocní,“ pověděl mu Šikula otevřeně. „Naštěstí v menším počtu, ale někteří zemřou.“

			„A přeživší tě budou nenávidět, žes nákazu rozšířil,“ zvolala Nady.

			„Přeživší se budou bát jeho,“ zamumlal Jílmistr a ukázal na Kaňoura. „A budou mu líbat nohy, aby ji dál nevypouštěl.“

			Kaňour zpražil pohledem velitele i Šikulu. „Jestli si vy dva myslíte, že budu zdrojem toho všeho, tak máte mezi ušima jen řídký prasečí hovno.“

			„Musíš být, synku,“ řekl Jílmistr. Šakal si všiml, že mu v hlase zaznívá nejen rozhodnost, ale i vina. Nady to musela zaslechnout také, protože znepokojeně přešlápla.

			„Proč musí?“ zeptala se.

			Jílmistr neodpověděl.

			Šakal prudce vzhlédl k nosné konstrukci. „Šikulo?“

			Čaroděj lehce, omluvně rozhodil rukama. „Je vzácné, když my kříženci poznáme matčinu lásku. Pro mnoho z nás je důkazem vřelého citu jen to, že nás matka nezabije při porodu. Ale celý život plný takové lásky, odrážející se ve skutečné tváři? To je vzácné požehnání. Kaňoure, jsi vskutku šťastlivec.“

			Kaňour okamžitě nepochopil, co tím chce čaroděj říct, a tvářil se bezradně.

			„K čertu s tebou, Šikulo,“ zavrčel Šakal.

			Jedovatý osten v jeho hlase pronikl Kaňourovým zmatením.

			„Beryl?“ vydechl slabě, pak mu hlas zesílil zlobou. „Moje máma? Do prdele, moje máma? Cos provedl?!“

			„Je v bezpečí,“ trval na svém Šikula. „Hlídá ji spolehlivý kapitán Ignácio, očekávající novinu, že jsi převzal úlohu vašeho šéfa.“

			Šakal se roztřásl zlostí. Ignácio, samozřejmě. Nikdo jiný by jí nedokázal ublížit, ani na Jílmistrův rozkaz. Každý bratr, šlichťák i zahřívačka postelí Beryl zbožňují. Do pekel, vždyť většinu z nich vychovala.

			Kaňour pustil kuši a vrhl se k Jílmistrovi. „Proč tohle děláš?“

			Šikula na lešení se dychtivě nahnul dopředu. Až příliš pozdě Šakal spatřil, že je to past.

			„Kaňoure, nedělej to!“

			Trojkrevný Šakala nevnímal, popadl Jílmistra a sevřel starého křížence mohutnýma rukama. Jakmile se jeden druhého dotkli, oba znehybněli, otevřeli ústa a rozkřičeli se. Bastardi znepokojeně zakleli a při pohledu na temné výpary, které se vyřinuly zpod Jílmistrových obvazů, ustoupili dozadu. Zhmotnělý zápach se přeléval. Živoucí světle hnědé mračno prostoupila mdlá žlutavá záře a prorůstaly jím tenké úponky úponky hnilobné zelené. Nákaza se přesunula od hostitele a lapila do svých tenat Kaňoura, pramínky jej laskaly a ovíjely se mu kolem údů a krku, zatímco páry mu vnikaly do úst a nosních dírek. Trojkrevný se prudce zmítal a dávil, v hrdle mu bublalo, jako by se dusil. Stále drtil Jílmistrovi krk.

			Šakal krátce pohlédl na Šikulu a zjistil, že čaroděj strnule stojí, v očích bělma, a bezhlesně pohybuje ústy.

			„Na něj!“ křikl Šakal a pozvedl kuši.

			Bastardi se rychle přidali a zadrnčelo šest tětiv. Šipky se řítily k čaroději, každá by byla smrtící. Ani jedna se však nedotkla cíle. Než se stačily zarýt do masa, proměnily se v dým, prošly Šikulou, aniž mu ublížily, a znovu se zhmotnily, jen aby se posléze roztříštily o komín.

			„Kurva!“ vyrazil ze sebe Tchoř divoké zaklení plné hněvu a strachu.

			„Musíme něco udělat, Šaku!“ zvolala Nádherná a pohledem těkala mezi ním a Kaňourem. Zhoubný oblak teď trojkrevného halil takřka celého, zmučené výkřiky se zvonivě rozléhaly sálem. Zdálo se, že i Jílmistra se zmocnila stejná agónie, ačkoli převalující se mlha už ho téměř pustila ze svých pout.

			Hokynář znovu nabil kuši, zamračil se, v očích čirou nenávist, a přistoupil k bývalému šéfovi. Na mračno nedbal.

			„Čas utratit tohohle podvraťáka,“ ucedil starý měkkoň a zamířil Jílmistrovi na spánek.

			Šikula rozlíceně vykřikl, a než Hokynář stačil stisknout šoupě, nákaza se stáhla od Kaňoura. Čarodějné úponky se ovinuly kolem krku vrchnímu zásobovači a zdvihly ho ze země. Na Hokynářově rdousícím se obličeji vyrazily vředy a trčící jazyk mu zalil proud žluči. Maso mu zčernalo a začalo se odlupovat, odtávalo z třesoucího se těla. Mračno ho pustilo stejně rychle, jako ho sevřelo, nechalo mrtvolu padnout k zemi jako rozteklou hromadu.

			„U všech pekel!“ ucedil Cvoček a přitiskl si předloktí pevně k ústům. Lučina vedle něj padl na kolena a zvracel.

			Mor se znovu zmocnil Kaňourova zasaženého těla. Nádherná ze sebe vyrazila křik plný vzteku a bezmoci. Zvedla zrak k Šikulovi a pomstychtivě ho zpražila pohledem.

			„Nady, počkej,“ naléhal Šakal, ale neposlouchala ho.

			Přehodila si kuši přes rameno a rozběhla se ke komínu, vyskočila na nejbližší žebřík a začala hbitě stoupat po lešení, soustředěná jen na čaroděje. A zatímco šplhala výš a výš, Kaňourovy a Jílmistrovy výkřiky ještě zesílily.

			Šakal zaskřípal zuby, odhodil brum a hnal se k očarované dvojici. Myslí mu vířily vzpomínky na krysy a Abzulovu chlípnou tvář. Ve věži se ho nákaza nedokázala zmocnit. Dokáže od ní Kaňoura osvobodit. Pořád má čas.

			Ale Cvoček a Tchoř mu zastoupili cestu, popadli ho za paže a pas.

			„Hráblo ti?“ vykřikl Cvok.

			„Pusť mě!“

			Tchoř ho držel pevně. „Chceš, kurva, chcípnout?“

			„Nechcípnu!“ vzpíral se jim. „Pusťte mě!“

			„Šakale!“

			To se ozval Lučina, ochraptělý po zvracení. Mladší poloork stále dřepěl na zemi, ale díval se nahoru a stejným směrem napřahoval paži. Šakal — stále v sevření ostatních — vzhlédl. Nejdřív si myslel, že Lučina ukazuje na Nady, která se právě nacházela jen jedno patro pod kouzelníkem a rychle se blížila k dalšímu žebříku, ale pak jeho pohled přitáhl pohyb nad čarodějem. Temnota se plazila po povrchu komína, leskla se a lnula k cihlám a stékala dolů.

			Kalňáčí muž.

			„Běžte!“ nařídil Šakal a shodil ze sebe Cvočka i Tchoře. „Přišel si pro Nady! Pomozte jí!“

			Nečekal, až ho poslechnou. Vrhl se vpřed a ponořil se do oblaku.
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			Nákaza ho začala trhat na kusy zevnitř. Cítil, jak mu naplnila plíce, z páry se proměnila v tekutinu. Šakal se topil v kyselině, pokoušel se křičet, ale zalykal se gejzírem vlastních vnitřností. Oslepl v sevření bouře, ale stále vnímal, jak na něm bublá maso rozpalované vroucím tělním mokem. Zůstala jen bolest.

			Hmatal kolem sebe, než narazil na odpor. Zapřel se do propletených těl Kaňoura a Jílmistra, ale v kloubech opuchlých tekutinou neměl sílu. Železné svaly trojkrevného zkameněly v záchvatu agónie, a jeho stisk proto nebylo možné povolit. A přesto Šakal vycítil, že svým vpádem odklonil nápor nákazy od Kaňoura. Musel jen vydržet, tak dlouho nutit běsnící magii, aby se ho pokoušela zabít, až zapomene na jeho přítele.

			Zmítalo jím horečnaté moře, zalévaly ho přílivové vlny nevolnosti, vsakoval tu bolest do sebe. Nákazu vítal, proklínal ji, vysmíval se jí a hltal ji se smrtící náruživostí vyhladovělých. Ale tohle nebyla nemoc Abzulových krys. Ne, tahle se jimi sytila. Drásala Šakalovi vnitřnosti, olizovala jeho maso žíravým jazykem jako kočka hrající si s myší, šelma, která vyčkává, až její oběť zeslábne a dostane strach, a teprve pak ji pohltí celou. Šakal věděl, že zemře, ale bránil se, uštknutá lasička se i nadále snažila zabít hada.

			Syčel a plival do tváře zapomnění, cítil, že se blíží jeho konec. Nákaza, jíž právě došla trpělivost, otevřela nestvůrný chřtán a vrhla se k němu. Ale poslední úder nikdy nepřišel. Had se náhle stáhl. A s ním i většina bolesti. Šakal se úlevou skácel k zemi. V očích ho štípalo, ale začínal vidět ostřeji. Zaměřil se na Jílmistra a Kaňoura, kteří v bezvědomí klesli k zemi. Mračno se vypařilo, na Kaňourovi nezanechalo jedinou stopu. Trojkrevný tam ležel pobledlý a bezvládný, napolo ho podpíral Lučina. Mladší poloork zíral na Šakala, oči plné hrůzy.

			Šakal se posadil a prohlédl si hruď a břicho. Oboje mu pokrývaly mokvající ranky a nafouklé puchýřky. Pravou ruku měl černou a oteklou tak, že téměř pukala. Ovšem levou paži měl vcelku. Přímo před jeho očima začala kůže na předloktí znovu postupně získávat obvyklou barvu, bolístky se začaly zavírat a vředy způsobené nákazou se hojily. Vlna uzdravování se přelila z levé paže přes hruď až do krku a Šakal se rozkošnicky nadechl, konečně bez pachuti štiplavé žluči. Odhodlal se vstát, a než se napřímil, zlovolná nákaza zcela zmizela, zahnala ji Attuchánova moc.

			„To. Mě. Poser,“ zašeptal Lučina.

			Šakal vzhlédl a našel zdroj své spásy.

			Nady dorazila až k Šikulovi. Vrhla se na něj — její talwar se zableskl — a donutila čaroděje přerušit přenos a bránit se. I přes svou korpulentní postavu Šikula hbitě odtančil pryč, couval po lešení. Spěšně sáhl do vaku, máchl rukou a v oblouku před sebou rozptýlil azurově modrý prášek. Nady se blížila, soustředila se jen na vyhlédnutou kořist. Šakal strnul v obavě, že ta odporná magie, na níž se rozhodla nedbat, bude mít nějaké strašlivé následky. Šikula se zastavil a vyčkával, ale ať už měl být účinek jeho kouzla jakýkoli, nedostavil se. Nady proběhla práškem a ten jen neškodně zavířil ve vzduchu. Sekla mečem po ohromeném čaroději. Šikula se vrhl nazad a jen o vlas unikl čepeli, která by mu zajisté otevřela mohutné panděro. Dorazil na okraj nosné konstrukce. Už neměl kam utéct.

			Od pomsty Nádhernou dělila jen délka tří kopí. Rozvážně postupovala vpřed, připravena udeřit, vychutnávala si čarodějovu bezmoc. Zmatený její odolností vůči kouzlům zůstal Šikula jen tak stát. Tak usilovně se soustředili jeden na druhého, že si ani jeden z nich nevšiml, že se od komína nahoře odlepila obrovská černá masa a padala prudce dolů.

			Kalňák dopadl přímo na nosnou konstrukci, přesně doprostřed mezi dva poloorky. Prkna se tříštila a celé lešení se otřáslo. Šikula ztratil rovnováhu a padl na záda. Nosníky pod jeho vahou zaskřípaly a ohnuly se, hrozilo, že se zlomí. Vlnící se černé chapadlo vystřelilo z kalu a omotalo se čaroději kolem nohou. Příšernou rychlostí ho vytáhlo do vzduchu a mrštilo jím hlavou napřed o komín. První úder by k usmrcení úplně stačil, ale kalňák mával zajatcem znovu a znovu, bušil mu hlavou do zdiva jako beranidlem, dokud se z komína neuvolnily cihly a nehroutily se dovnitř. Zůstala po nich jen rozeklaná, zeleně zářící díra. Beztvarý tvor chvíli svíral Šikulovo bezvládné, ohromné tělo a pak jej pohrdavě pohodil na lešení.

			Nádherná se chytila zábradlí a udržela se na nohou. Prudký, brutální útok ji přimrazil na místě. Teď upřeně hleděla, jak se ta věc znovu přeskupila a začala stoupat před ní. Šakal také nehybně stál jako omráčený, ale začala se mu vracet duchapřítomnost. Přejel lešení pohledem a spatřil Tchoře a Cvočka dvě patra pod Nady. Spěchali nahoru tak rychle, jak jim to jen žebříky dovolovaly. Šakal se za nimi rozběhl a při tom křičel.

			„Nady! Utíkej!“

			Dorazil k lešení, které mu zakrylo výhled na všechny ostatní. Stoupal nahoru po prvním žebříku, když vtom shora zaslechl silné údery otřásající dřevem. Jakmile se dostal na druhé patro, okamžitě dusal na opačnou stranu lešení, kde už na něj čekal další žebřík, aby ho mohl brzdit při výstupu. Dolehly k němu výkřiky a povědomé klení. Třetí patro. Nyní se bojovalo přímo nad ním. Pár kroků od posledního žebříku mezerou kdosi proletěl a po cestě dolů rozrážel příčky. Šakal prudce zastavil a u nohou mu přistál Tchoř. Spěšně k němu poklekl. Zjistil, že kříženec je v bezvědomí, ale žije. Žebřík byl na kusy. Jednou nohou se Šakal vyhoupl na zábradlí, odrazil se směrem k otvoru, kde se zachytil za okraj a vytáhl se nahoru.

			Střed otřásající se nosné konstrukce zabíral kalňák. Z těla mu vyrazil půltucet chapadel připomínajících biče, šlehal jimi po Cvočkovi. Bastard se pokoušel příval úderů ustát a zoufale se snažil probojovat k Nady. Ležela na zádech, jednou rukou svírala podpěrný trám, zatímco v druhé držela talwar a sekala do temného chapadla, jež ji tahalo za nohu. Šakal nechal vlastní zbraň v pochvě a řítil se vpřed.

			Ve chvíli, kdy se rozběhl, vyrazila z hromady kalu nová chapadla, bodala a oháněla se po něm. Jedno ho zasáhlo do ramene tak hrubě, že prudce narazil do zábradlí na boku lešení. To pod jeho vahou puklo a povolilo. Málem už se převážil — a čekal by ho dlouhý pád —, ale najednou u něj stál Cvok a v poslední chvíli ho popadl a přitáhl zpátky na lešení. Nebyl čas vyjadřovat vděk. Kalňák se je neúprosně snažil rozdrtit. Každý úder, jemuž se vyhnuli, otřásl nosnou konstrukcí.

			Nady se podařilo přeseknout chapadlo, které ji svíralo, ale kolem nohou se jí okamžitě ovinulo další. Šakal viděl, jak Nady ztrácí oporu. Skočil střemhlav k ní a vleže na břichu ji popadl za ruku zrovna ve chvíli, kdy jí trám podklouzl, přestože zarývala nehty do dřeva. Cvoček se vyškrábal na nohy, napřáhl k Šakalovi ruku, ale další úponek ho praštil pod pás a odhodil vzad. Šakal vrazil prsty mezi prkna lešení a pokoušel se pevně držet, jenže kalňák táhl s nevyčerpatelnou silou. Deska pod nimi zasténala a začala se lámat. Hřebíky naposledy zaskřípěly a uvolnily se.

			Chapadlo smýklo Nádhernou k vypouklé mase příšery. Šakal se nechal strhnout s ní, odmítal ji pustit. Dál do tvora sekala, i když už se do živoucího dehtu bořila až po pás. Rány po čepeli se však okamžitě zavíraly. Stisk její dlaně začal povolovat, slábla, neboť na ni začal působit uspávací účinek kalňákova doteku. Za okamžik podlehne nehybnosti, stejně jako všechny ty elfky předtím, a Kalňáčí muž ji unese pryč. Šakal skrz zaťaté zuby zoufale zasténal, snažil se najít nějakou oporu a zatáhl, vložil do toho poslední síly. Nestačilo to. Nady klesla na kolena a zavřela oči. Z kalu se vynořila ruka, mužská ruka, a pomalu, něžně, děsivě ji začala hladit po tváři. Šakal mohl jen vykřiknout, znechucením a vztekem, a sledovat, jak Nádherná mizí.

			Ze středu kalu najednou vyšlehl chumel zeleného ohně a horce Šakalovi ovanul tvář. Příšera se prudce svíjela, hladký povrch se jí vlnil ve snaze zacelit rozšklebenou ránu. Další proud ohně jí prošel tělem s vlhkým, páravým mlasknutím. Šakal cítil, jak síla vtahující Nady oslabuje. Zdvojnásobil své úsilí a zatáhl. Okamžitě se začala vynořovat. Šakal tahal a kal ustupoval. Záblesky ohně nepřestávaly rosolovitou hmotu probodávat ani ve chvíli, kdy masa skočila na stěnu komína a prchala, svižně se plazila do stínů nahoře.

			Šakal přitáhl Nady k sobě. Nádherná se rychle vzpamatovala a setřásla ze sebe nepřirozenou otupělost. Zhluboka se nadechla a polohlasně zaklela. Naproti nim na opačném konci zprohýbaného lešení stál odhodlaně Šikula. Turban se mu uvolnil z hlavy. Tyrkánec se na ně usmíval, rty měl oteklé a vytékala z nich krev, ale jinak byl znepokojivě nezraněn. Čaroděj neustále po očku sledoval vrcholek komínu a současně vykročil k nim. Šakal a Nádherná se pustili a vyskočili na nohy. Cvoček si pospíšil, aby jim stanul po boku, a zamířil na Šikulu nabitou kuší.

			„Měl bys bejt, kurva, mrtvej,“ oznámila mu Nady naštvaně.

			Šakal tasil unjarský meč. „Čarodějové se dají zabít jen těžko.“

			„Mám ráda výzvy,“ ucedila Nady. „Cvoku?“

			„Jdu do toho,“ zavrčel Cvoček.

			„Teď byste si neměli dělat starosti zrovna se mnou,“ pokáral je Šikula a hleděl při tom pouze na Šakala. „Ten démon po ní nepřestane jít. Půlelfka, příteli Šakale? Ohromil jsi mě, že jsi to přede mnou dokázal skrývat.“

			„Zklamals mě, žes to doteď nevěděl,“ opáčil Šakal. „A nepřestane jít ani po tobě, Uhade. Kalňáčí muž tě chce mrtvýho skoro stejně, jako chce Nady živou.“

			Nádherná vypadala rozladěně. „Na co mě, kurva, potřebuje?“

			„Pokud vím, tak tě chce obětovat ve Starý panně,“ pověděl jí Šakal. „Polovina tvý krve je elfí. Myslí si, že to bažinu uzdraví.“

			Nady jen posmutněle pokrčila rameny. „Tak fajn…“

			Cvoček zamžoural nesouhlasně jejím směrem. „Zrovna jsi zjistila, že seš napůl špičatouchá, a řekneš k tomu jen tohle?“

			„Šílenej, incestní močálomil pokrytej slizem mi chce podříznout v bažině krk. Komu by, kurva, záleželo na tom, kdo byla moje matka?“

			Cvok pozvednutým obočím připustil porážku.

			Šikula se úpěnlivě zadíval na Šakala. „Beze mě ho nikdy neporazíte.“

			„Srát na to,“ prohlásil Cvoček a namířil na čaroděje brum. „A srát i na tebe.“

			Stačil by okamžik a stiskl by šoupě. Nady mu však položila ruku na rameno.

			„Dole máme bratry,“ připomněla mu. „Kalňák řádí po Peci. Teď na to není správnej čas.“

			Šakal musel souhlasit. Nebyl úplně tak přesvědčený, že Šikulu potřebují tak moc, jak jim tvrdí, ale nemohl to ani jednoznačně popřít. Navíc bojovat s čarodějem nebyla nikterak vítaná vyhlídka, ani kdyby se nemuseli vypořádat s Kalňáčím mužem. Šikula bude muset počkat. Ale počká za Šakalových podmínek.

			Vymrštil levou ruku a popadl Tyrkánce za tlustý krk. Stiskl a přitáhl si ho k sobě.

			„Cítíš to?“ zeptal se. „To je moc. Nechápu ji. A myslím, že ani ty ne. Mám takový nejasný podezření, Uhade, že ses mě zbavil kvůli tomu, co mi provedl Zirko ve Stravě. Myslím, že se toho bojíš.“

			„Možná se mýlíš,“ zakrákal Šikula, pobaveně těkal očima.

			„Pokus se o něco,“ slíbil mu Šakal, „a zjistíme to.“

			Pustil čaroděje a odstrčil ho od sebe. Šikula se na něj ani škaredě nepodíval, jen složil ruce pod mohutné panděro a netrpělivě vyčkával.

			Stále ve střehu před Kalňáčím mužem odvedl Šakal ostatní dolů po lešení a cestou vyzvedli i Tchoře. Naštěstí už se probíral, a po žebřících tak sestupoval většinou vlastním přičiněním. Lučina i nadále ošetřoval Kaňoura, ale stav trojkrevného se nezměnil. Poblíž nehybně ležel i Jílmistr.

			„Dýchají,“ pověděl Lučina, když se k nim Šakal přiblížil, „ale slabě.“

			Šakal se prudce otočil k Šikulovi. „Vzpamatuje se Kaňour?“

			Čaroděj si nehybného trojkrevného chvíli prohlížel a pak pohledem sjel na Jílmistra. „Možná. Nákaza zůstala v předchozím hostiteli, ale nechat ji tam je hloupé. Jestli…“

			„To by stačilo!“ zarazil ho Šakal.

			„Musíme ho odsud dostat,“ řekla Nady a pochmurně hleděla na Kaňoura.

			Šakal přikývl. Sehnal vozík na uhlí a s pomocí Cvoka a Nady do něj Kaňoura naložili. Tchoř s očima podlitýma krví dokázal s Lučinovou podporou stát.

			„Vy všichni odsud vypadněte,“ rozkázal Šakal kopytu. „Šikula a já se s Kalňákem vypořádáme.“

			„Zbláznil ses?“ Nádherná na něj zůstala zírat. „Nikam nejdu.“

			„Šikula a já se s Kalňákem vypořádáme, Nádherná,“ trval na svém Šakal.

			„Chce mě, ty troubo,“ odsekla mu Nady. „Pokud ho nechceš honit po celý Peci, tak navrhuju, abych tu zůstala. Seru na návrhy, já tady zůstávám! A je mi jedno, že v sobě máš nějakou kouzelnou kost!“

			Cvoček odfrkl.

			Šakal věděl, že nemá smysl se dál hádat, proto se otočil k jezdci.

			„Ztrať se. My tři ti budem krejt záda.“

			„A co Jílmistr?“ zeptal se Lučina.

			„Nechte ho,“ řekl Šakal. „Nemůžem riskovat, že ho Ignácio uvidí. Co se jeho týká, všechno šlo podle plánu. Hned jak budete venku, dostaňte Kaňoura a Tchoře do sněmovní síně a pak zjistěte, kde je Beryl. Pokud to půjde, vysvoboďte ji. A sklopte Prasečí hřbet. Potřebujem těch pět kříženců tady. Jestli se někdo zeptá, je to na Jílmistrův rozkaz.“

			„Jasně,“ souhlasil Cvok a začal tlačit vozík ven. Lučina a Tchoř ho následovali.

			Jakmile byli pryč, Šakal se obrátil ke zbývajícím společníkům.

			„Připravení na lov?“ zeptal se.

			Nady se mu podívala do očí a klidně nabila kuši.

			Šikula přešel ke dveřím obrovské pece a táhnutím je otevřel. Uvnitř tancoval al-unanský oheň, živený jen sám sebou. Čaroděj bez zaváhání vrazil pěsti do plamenů, a když je vytáhl, ruce mu ovíjely zelené jazyky. Otočil se, usmál se a vyrazil zpátky. Z rukou mu stoupal dým.

			Všichni tři vyčkávali ve vysokém klenutém sále a naslouchali prázdnému hučení pecí. Stáli kousek od sebe, každý se díval na jinou stranu, hlídali tmavé výklenky nahoře. Nemluvili, neplánovali. Ani nemuseli. Kalňáčí muž přijde za nimi. Musí přijít. Zde ve věži se nachází vše, po čem touží, všichni, které chce dřív nebo později zabít. Šakal cítil, jak velkým sálem prostupuje jeho touha po zúčtování, stejně těžká a pronikavá jako zvířecí pižmo.

			Nady si kalu všimla jako první, krátce sykla, aby upoutala Šakalovu i Šikulovu pozornost. Hmota černá jako noc se takřka u země sunula podél dlouhé křivky komína, ve stínu lešení téměř nebyla vidět. Když ji zahlédli, přestala se pohybovat, jen slabé odlesky na kluzkém povrchu naznačovaly, že tam vůbec je. Upírali na ni zrak a ona nehybně vyčkávala. Upírali…

			„Chce odvést pozornost!“ vykřikl Šakal a prudce se otočil.

			Ale příšerný kalňák už byl u nich, téměř neslyšně se valil po zemi. Chapadlo obloukem švihlo a podrazilo Šakalovi nohy. Napadený ani nestačil padnout na zem, když vtom ho cosi popadlo za nohu a mrštilo jím tak prudce, až se mu svět rozmazal před očima. Rameny a zátylkem narazil do země, a jakmile znovu vyletěl vzhůru, v páteři mu prudce škublo. Mezi slabá světélka, jež mu tancovala před očima, pronikl zelený záblesk. Letěl vzduchem a najednou volně padl k zemi. Pohled se mu rozjasnil a on zahlédl, jak se mu doutnající chapadlo o délce paže odlepilo od nohy a plazí se pryč jako červ, spěšně se vrací k větší mase kalu, která právě zápasí se Šikulou. Čaroděj pevně stál uprostřed změti svíjejících se úponků, přikládal hořící ruce k ústům, vydechoval velké plamenné jazyky a spaloval jimi chapadla. Nádherná se musela prvotnímu útoku tanečním krokem vyhnout, protože teď klečela na místě mimo kalňákův dosah, mířila kuší a zjevně vyčkávala, až bude moct vystřelit na muže skrytého v odporné kluzké schránce. Šakal z vlastní zkušenosti věděl, že je bláhové pokoušet se Kalňáčího muže zabít brumšipkou, ale mají snad na výběr? Nejspíš k tomu ani nikdy nedostanou příležitost, Šikula zjevně nedokáže propálit šlem, aby močálomila odhalil, a musí se soustředit výhradně na svíjející se úponky.

			Šakal se pokusil vstát, ale na záda mu padla lepivá, chladná tíha a srazila ho znovu na kolena. Pootočil hlavou a zjistil, že se k němu přisál menší kalňák, připlazil se zpod lešení. Natáhl se přes rameno, popadl svíjející se rosol a pokusil se jej odmrštit, ale kalňák mu pohltil ruku a pevně ji držel. Řídký sliz Šakalovi zaplavil hruď, sunul se mu po krku výš a přelil se mu přes hlavu. Ovládla ho neodvratná ospalost, víčka mu klesala i ve chvíli, kdy mu kalňák začal stékat přes obličej.

			Vzbudila ho bolest. Spalující bolest.

			Prudce otevřel oči a cítil, jak mu tvor kane dolů po zádech a rozlévá se kolem kolenou v kaluž sežehnuté hmoty. Zjistil, že za ním stojí Nady a svírá lopatu na uhlí, jejíž kovový list září al-unanským ohněm a rychle taje. Chapadlo se ji pokusilo bodnout, ale ona ho přesekla. Hned poté lopatu odhodila, aby jí plameny nepopálily ruce. Přímo před nimi stál Šikula a odrážel živoucí hradbu útočícího kalu, který se je chystal pohltit. Nady musela Šakalovi přispěchat na pomoc, při tom však odlákala tvora a jeho zuřivost donutila Šikulu ustoupit. Plameny halící čaroději ruce s každým žhavým dechem čím dál víc skomíraly.

			„Připravte se na útěk!“ zavolal Šikula. „Už vám můžu koupit jen okamžik!“

			Šakal se s pomocí Nady vyškrábal na nohy. Meč byl pryč, ztratil ho, když s ním kalňák mával. Nádherná odsekávala neustále se blížící chapadla talwarem, ale ať už příšeru připravila o sebevětší kus, useknutá část se vždycky připlazila zpátky k původní hmotě a vnořila se do ní.

			Šikula náhle rozpřáhl obě ruce, neuvěřitelně rychle jimi máchl dozadu. Planoucí dlaně pak prudce přitiskl k sobě a tleskl. Sálem se rozlehla dunivá ozvěna, následovaná hustou vlnou zeleného ohně a pekelného větru, obojí to vrazilo do kalňáka a odhodilo ho to dozadu. Příliv magie zanechal na černém povrchu rosolu puchýře. Doutnající hmota se na okamžik ocitla ve vzduchu, pak znovu padla na podlahu a tlaková vlna ji valila před sebou. Temnota se zastavila až na opačné straně sálu, poblíž chodby vedoucí ven.

			„Běžte!“ křikl na ně Šikula, otočil se a zamířil k lešení. Šakal a Nady se neměli kam uchýlit, a tak vyrazili za ním. Hned jak se čaroděj dostal pod dřevěné trámy, zastavil se, klesl na zem, aby si odpočinul, a zády se opřel o podpěrný trám.

			„Neseď na tý tlustý prdeli,“ obořila se na něho Nady. „Běž strčit ruce zpátky do tý podělaný pece!“

			„Obávám se, že to není tak jednoduché,“ odvětil Šikula zadýchaně. „Duchové uvnitř ohně se nechají poutat ke službě jen omezenou dobu.“

			Šakal si všiml, že se kalňák znovu začíná hýbat.

			„Nemáme moc času,“ varoval je s pohledem upřeným na tvora.

			„Už mám toho šlemohlta plný zuby!“ zuřila Nady a zadívala se stejným směrem. „Co můžem udělat?“

			Šikula unaveně, bezmocně rozhodil rukama.

			Nady přiblížila tvář k jeho tváři. „Přemýšlej. Zrovna ses chvástal, jak moc tě potřebujem!“

			„Musím zabít muže uvnitř,“ nadhodil Šikula, „ale nemůžu se k němu dostat.“

			„Tak tam vlezu já a dostanu ho ven, do hajzlu!“ prohlásila jezdkyně.

			„To je šílenství,“ ucedil Šakal.

			Nady námitce nevěnovala pozornost, jen na Šikulu dál tlačila. „Máš v tom vaku něco, co by mi pomohlo neusnout?“

			Čaroděj zavrtěl hlavou. „Ne. Kdyby něco takového existovalo, stejně by to bylo k ničemu. Elfí krev rychle vyruší většinu…“

			Šikula vytřeštil oči, neboť náhle dostal nápad.

			„Příteli Šakale, dej mi nůž.“

			Šakal vytáhl dýku z boty a podal mu ji. Šikula popadl Nady a zanořil jí čepel do vnitřní strany předloktí. Ušklíbla se a zasyčela, instinktivně se pokusila odtáhnout, ale čaroděj ji držel pevně. Řízl ji i do kůže na rameni.

			„Co to, do pekel, děláš?“ naléhal Šakal.

			„Její vlastní krev ji možná ochrání. Pomozte mi!“

			Při pohledu na nerozhodného Šakala, Nady zaskřípala zuby, vytáhla vlastní dýku a rychle se třikrát přes kalhoty řízla do stehna.

			V kalňákovi to po čarodějově zásahu vřelo vztekem a teď se znovu začínal seskupovat.

			Když Šikula řízl počtvrté, Nádherná se mu vytrhla. „Stačilo! Nech nějakou tam, kde má bejt.“

			„Nebudeš mít moc času,“ varoval ji čaroděj.

			Šakal vykoukl zpoza podpěrných trámů a zahlédl, jak se kal hnul vpřed. Už se neplazil, koulel se, valil se a prudce nabíral rychlost.

			„Blíží se!“

			„Připravte se,“ řekla Nady a propletla se ven zpod lešení.

			Na jeden mizivý okamžik dostal Šakal možnost natáhnout ruku a procházející Nady zachytit. Neudělal to.

			„Jsem hned za tebou.“

			Nady se rozběhla hned, jakmile se vynořila na otevřeném prostranství. Řítila se tvorovi vstříc. Kalňák také zrychlil, hladově se hnal, aby dosáhl vytouženého cíle. Nady zuřivě zaječela a skočila, silnýma nohama se odrazila a vrhla se střemhlav do černé masy. Celé její tělo zmizelo v temném objetí.

			Kalňák se okamžitě přestal hrnout vpřed, vlnky zčeřené při Nadyině skoku nahradil prudký třas šířící se vazkou kůží. Šakal se rychle přesunul k tvorovi, srdce mu prudce bušilo. Z povrchu se vynořilo chapadlo a chystalo se k úderu, avšak stáhlo se dřív, než se vůbec přiblížilo k Šakalovi. Celá příšera se svíjela vnitřním pnutím, chaoticky se nadouvala a zase stahovala. Šakal kroužil kolem ní. Nebyl si jistý, odkud se Nady vynoří, pokud tedy vůbec. Přímo před jeho očima na tvorovi vyrostl nepravidelný hrbol. Masa kalu se napínala, řídla a výčnělek se zvětšoval. Šakal zahlédl obrysy ramen, zátylek. Napjatá šedivějící membrána pukla. Nádherná se vyvalila ven zády napřed a pažemi při tom kolem pasu objímala Kalňáčího muže.

			Využila jejich společnou váhu, aby únik urychlila — vypadla z kalu a překulila se, zapřela se o mužovo břicho a kopla ho do hlavy. Nahý démon s těžkými údy tvrdě dopadl na zem. A Šakal už byl připravený jej přivítat.

			Kalňáčí muž valil oči ze zvápenatělého obličeje. Šakal mu zahákl ruku pod bradou a táhl ho po zemi, šedé maso se krabatilo a praskalo. Kal ho pronásledoval, přeléval se kolem Nady, která klečela na všech čtyřech a kašlala. Dveře do obrovské výhně stále zely dokořán a Šakal k nim v předklonu vlekl své břemeno. Když se přiblížili k okraji pece, Kalňáčí muž se začal vzpírat, kopal kolem sebe a žalostně se svíjel. Šakal rozkládajícího se démona vytáhl za hrdlo nahoru a mrštil jím do hučících plamenů. Muž rozpřáhl dlouhé paže a zachytil se za zárubně. Nenávistně spaloval Šakala pohledem ze břehů zuřivého žáru.

			„Špinavý kříženče! Jak se opovažuješ na nás sahat nečistýma rukama!“

			„Užij si nejhlubšího pekla, Korigari,“ zavrčel poloork a skopl muže do smaragdových plamenů.

			Za zády se k němu řítila vlna kalu. Šakal ukročil a proud dehtu se vymrštil za svým pánem, vlil se do výhně. Jakmile dovnitř prošla poslední kapka, Šakal vyskočil na nohy a přirazil křídla dveří. Spálil si při tom ruce o rozžhavené železo. I skrz silný kovový plát dokázal zaslechnout poslední výkřiky Kalňáčího muže.

			Z pece se ozvalo hromové zadunění a dveře se zkroutily. Šakal uskočil. Ve výhni začalo rachotit. Dunění sílilo a vypouklá část komína se otřásala tak prudce, že vzduchem se svištěním létaly cihly hnané proudy páry. Lešení se chvělo také, dřevo se začínalo lámat. Třes zachvátil celou hlavní budovu.

			Přiběhla Nady. „Co se děje?!“

			Šakal ji přes ten rámus skoro neslyšel. Zavrtěl hlavou. Doběla rozpálené dveře do výhně se prudce vlnily a hromové dunění ustoupilo pronikavému skřípění kovu.

			Šakal přiblížil rty až k Nadyinu uchu. „Šikula to bude vědět!“

			„Šaku, ten se zdejchnul!“

			Komínem otřásl obrovský výbuch vycházející kdesi z půlky jeho délky, vyvrhl odtamtud zelený plamen a velké kusy kamene.

			„Utíkej!“ křikl Šakal a ukázal na chodbu.

			Společně vyrazili pryč, běželi, klopýtali a vyhýbali se, zatímco hlavní věž kolem nich praskala a chrlila suť.

			Venku zjistili, že celou Pec zachvátil chaos. Nádvořím otřásaly výbuchy a proti nebi bělajícímu se úsvitem šlehaly z hradeb ohnivé jazyky jako jadeitově zelené pochodně. Šlichťáci spěchali dolů z otřásající se palisády.

			„Al-unanskej oheň,“ zalapal po dechu Šakal, „hoří a nedá se ovládnout.“

			„Musíme dostat všechny ven,“ usoudila Nady, prohlížela si pevnost a odhadovala blížící se zkázu.

			Šakal zatnul zuby, aby nevykřikl, neboť mu její slova cosi připomněla.

			„Jílmistr,“ hlesl a otočil se zpátky ke dveřím do hlavní budovy. „Zůstal uvnitř.“

			„Nech ho shořet,“ prohlásila Nádherná a chytila ho za paži.

			Šakal se na ni zadíval. „Potřebujem ho.“

			„Tak běž,“ pověděla mu Nady a zatnula zuby. „Já dostanu všechny pryč.“

			Vděčně jí stiskl ruku, rozrazil dveře a vběhl do umírající budovy.




		
			Kapitola

			36

			Jílmistr stál uprostřed zeleného pekla. Nedbal padajícího kamení, hroutících se trámů ani proudů plamenů tryskajících ze zdí a podlahy. Prostě jen zíral na hroutící se komín. Šakal zůstal v křehkém bezpečí rozpálené chodby a zavolal na něj. Jílmistr se pomalu otočil.

			„Přišel sis vychutnat, cos napáchal, Šakale?“

			Zášť v hlase starého křížence nepřehlušily ani hroutící se cihly a syčení ohně.

			„To není moje vina, šéfe!“

			„Ne?“ opáčil Jílmistr a paží ukázal za sebe na komín. „Já ho postavil. Tys ho zničil!“

			Šakal udělal krok z chodby ven. „Kopyto se ale nerozpadlo. Ani teď. Šedí bastardi jsou víc než jen Pec!“

			„A mohli jsme bejt víc než jen kopyto! Kdybys to nepřekazil.“

			„Klaněli bychom se cizokrajnýmu čarodějníkovi. Sloužili králi!“

			„Poloorčímu králi!“ namítl Jílmistr.

			Další dveře pece nevydržely vzrůstající tlak. Vyrazily z pantů jako vystřelené z děla a udeřily do zdi.

			„Na tom nezáleží,“ pokračoval Šakal. „Vždycky to bude tyrkánská loutka, co dovolila orkům zničit Souzený.“

			„Souzený!“ odplivl si Jílmistr. „Ul-wunduly jsou hotový neštěstí, Šakale. Kdybys někdy viděl Hispart…“

			„Viděl jsem ji! Je nádherná! Ale není to domov.“

			Neviditelné přívaly horka rozvlnily Jílmistrovu siluetu. „Domov jsi poznal jen díky mně, hochu! Jen díky mně nežiješ v okovech!“

			Šakal udělal další krok. „To je pravda. Dals nám tuhle zemi. Tak proč ji nebráníš? Proč jsi opustil svou kořist, abys Šikulovi pomohl získat tu jeho?“

			„Nikdo nemůže bojovat věčně, Šakale. To zjistíš, až budeš starej a dojdou ti síly.“

			„Nemáš pravdu. Když bojuješ až do konce, tak bojuješ věčně.“

			Jílmistr se zasmál a rozhodil pažemi. „Vychytralej cucáku! Tohle je můj konec!“

			„Nemusí být! Pojeď se mnou. Vyjeď proti orkům. Připomeň jim, proč se tě bojej. Připomeň Bastardům, proč tě následujem.“

			Za nahrbeným Jílmistrem se polovina komína zhroutila do sebe. Horko už se téměř nedalo snést. Vůdce kopyta chvíli hleděl na rozeklané zděné hrdlo výhně a pak zamířil k Šakalovi. Překračoval při tom doutnající praskliny a vyhýbal se hořící suti.

			„Připomeň?“ zeptal se starý kříženec, zatímco se blížil. „Co jim mám připomenout? Pravdou je…“

			Jílmistr zvedl ruku. Obvazy kolem hlavy ztěžklé potem se mu uvolnily. Serval si je prsty, jež už nebyly nateklé, stáhl plátno dolů až ke krku. Šakal se starému kříženci zadíval do tváře. Sice ji rozrývaly vrásky, ale už ji nepokrývaly hnisající rány ani boláky. Zničující účinky nákazy zmizely.

			„… že už to v sobě nemám.“

			Šakal cítil, jak se mu obrací žaludek. „Kaňour.“

			Jílmistr se pobaveně ušklíbl nad jeho údivem. Prudce popadl Šakala za ramena a přitáhl si ho k sobě tak blízko, že se téměř dotýkali nosy.

			„Šakale,“ řekl starý kříženec a vyslovil to jméno jako kletbu. „Mám skoro chuť tě tady nechat. Donutit tě, abys přihlížel pádu všeho, co jsem vytvořil. Dovolit našim chybám, aby nás spálily oba.“

			„Skoro?“ zeptal se Šakal a usmál se na tu odhalenou nepovědomou tvář. „Docela jsem doufal, že se o to pokusíš.“

			Jílmistrovo veselí se vytratilo a vystřídala ho odevzdaná lítost. Stařec sklonil zrak a nechal padnout ruce k bokům, otočil se a zamířil zpátky do hořících trosek vlastního díla.

			Šakal už se nacházel v půlce chodby, běžel ze všech sil, když vtom ucítil, že se komora pece zhroutila do sebe. Pěst řvoucího vichru a doutnající drtě ho udeřila do zad a odhodila vpřed na zem, po níž klouzal, dokud nenarazil do zaoblené zdi. Vyškrábal se na nohy a utíkal dál, dusil se prachem. Cítil, jak se nad ním celá budova otřásá, její ohromná tíha se na něj co nevidět chystá sesypat. Před ním se objevily dveře a Šakal je v úprku před pohromou vykopl. Zamířil k noclehárně a právě ve chvíli, kdy se srdce pevnosti zhroutilo, prudce zahnul za roh a skryl se za odvrácenou stranou budovy. Skrčil se a pažemi si zakryl hlavu. Kolem pršely kameny, spousta z nich plála al-unanským ohněm. S děsivým rachotem padaly na Šakalův úkryt. Zaslechl, jak se střecha noclehárny prolomila. Připadalo mu, jako by se zeď za jeho zády proměnila v plátno napínané větrem. Svět se na celou věčnost smrskl v kakofonii hučení a otřesů. Mohl se jen krčit a chránit vlastním tělem. Přečkat, co se nedalo zastavit.

			Když kamení konečně přestalo padat, Šakal otevřel oči a všude okolo spatřil prach a dým. Všechno ozařoval alchymistův oheň. Z moře suti vystupovala jako zlomený zub noclehárna. Nahlédl za roh a spatřil hlavní budovu Pece, z níž zbyla už jen hora plápolajícího kamení. Potácel se dál od trosek, spěchal přes otřásající se nádvoří, mířil k Prasečímu hřbetu. Přeskakoval poházené kameny a uhýbal před šlehajícími plameny a proudy páry, kličkoval přes tu zkázu a pozorně sledoval okolí, zda nezahlédne ostatní. Naštěstí nenarazil na žádné opozdilce. Nikdo nebyl tak pošetilý, aby tam zůstal.

			Pec se sama trhala na kusy.

			Běžel a na hradbě před ním vzplála část palisády. Bílá omítka se vypařila a plameny hodovaly na dřevu pod ní. Oheň se rychle šířil do obou směrů. Nebude to trvat dlouho a celou hradbu ověnčí plápolající jadeitová koruna. Šakal závodil s plameny.

			Do výhledu se mu dostala velká rampa. Na jejím vrcholku nahoře na hradbě seděla na mazlovi osamělá postava a pozorovala nádvoří pod sebou. Vzduch byl plný hustého dýmu, ale Šakal v siluetě poznal Nádhernou. Ujistila se, že všichni ostatní utekli, a teď čekala na posledního obyvatele. Oheň se k ní blížil, z obou směrů si prokousával cestu přes dřevěný Prasečí hřbet.

			Šakal se zarazil. Nikdy to nedokáže.

			Nádherná ho zatím nezahlédla. Kdyby ano, vrátí se pro něj. A pak nepřežije ani jeden. Dokonce ani její mazel by nedokázal předběhnout alchymistův oheň. Šakal se rozhodl. Skrčil se za zbytky Jílmistrova sídla. Vykoukl zpoza roztříštěné zdi a sledoval tu, jež ho vyhlížela. Vyčkával. V duchu nutil Nady, ať odjede. Bál se, že tryskem sjede do pevnosti odsouzené k zániku, aby ho hledala. Nakonec to stihla na poslední chvíli. Čekala téměř až příliš dlouho. Plameny už olizovaly jejímu barbarovi kopyta, ale nakonec zvíře otočila a zmizela za okrajem zdi.

			Šakal se cítil k smrti unavený. Posadil se a zády se opřel o stěnu sídla. Ještě nikdy neměl Pec jen pro sebe. Při té myšlence se nahlas zasmál, suše a neradostně.

			Výbuch otřásl hradbou tak blízko, že sebou poloork trhl a okamžitě umlkl. Zela tam rozšklebená díra, oko se zelenými řasami ronící slzy dýmu. Šakal na ni chvíli otupěle hleděl, přemýšlel, jak dlouho potrvá, než se hradby zhroutí úplně. Nedožije se toho. Průduchy vedoucí teplo pod zemí už začínaly pukat. Brzy se celé nádvoří promění v jezero z plamenů. Šakal upřeně hleděl na otvor v hradbě, odhalující vnitřní tunel.

			Pomalu vstal.

			Tunel.

			Až sem cítil ten sálající žár. Do pekel, to nikdy nepřežije. Ale je to šance. Díra se nacházela kousek na jih od horní křivky hradby. Bude muset překonat jen o něco víc než půlku okruhu. Holé šílenství. Brána na druhém konci bude zavřená. I kdyby se tam dostal dřív, než se upeče, ocitne se v pasti. Pokud v hradbách nezejí další díry. K úniku potřeboval je jednu ve vzdálenější obvodové zdi.

			„Stejně tady shořím.“

			Šakal se vydal k ústí do tunelu. Žár proudící zevnitř se dal snést, ale jakmile vstoupí dovnitř, bude to horší. Ustoupil o několik kroků dozadu, aby se mohl rozběhnout. Párkrát se zhluboka nadechl a pak se vřítil dovnitř, proskočil plamenným kruhem. Dopadl na zem, otočil se vlevo a sprintoval tunelem.

			Světlo proudící otvorem dosahovalo až k zatáčce, dál už ale na něj čekala jen temnota. Šakal natáhl pravou ruku, položil ji na zeď. Při běhu se dotýkal rozžhavených kamenů, aby ho vedly. Stejně však upadl. Sutiny skryté ve tmě, které se uvolnily z hroutícího se zdiva, mu podrazily nohy. Po každém pádu na zem se mu vstávalo hůř a hůř. Vzduch ztěžkl jako olovo. Nic neviděl, nejen kvůli okolní temnotě, ale i proto, že musel mít víčka pevně semknutá, jinak by mu žár uvařil oči v důlcích. Už během prvních kroků ho zaléval pot. Po druhém pádu cítil, jak ho obepíná suchá kůže. Nosními dírkami ani otevřenými, vyprahlými ústy do sebe nedokázal natáhnout vzduch. Ale přesto znovu a znovu vstával a pokračoval v běhu.

			Oblá zeď jako by neměla konce. Pomalu ztrácel naději, že se dokáže dostat ke spodní straně oválu, a už vůbec nedoufal, že někdy dorazí k bráně na dolním konci. Kůže na něm pukala. A znovu srůstala. Cítil, jak se ho Attuchánovo požehnání snaží zachránit, ale nemohl se nadechnout. Zirko tvrdil, že svíčku lze sfouknout i přes proud vodopádu. Nyní by to Šakal nedokázal, ani kdyby mu ji někdo přiložil ke rtům. Sípal, dusil se a znovu padl k zemi. Tentokrát však o nic nezakopl.

			Nevstal. Podlaha tunelu mu sežehla tvář, hruď a břicho, ale už v sobě nenašel sílu cokoliv udělat. Tak hořel. Ta bolest se nedala snést. Šakal nedočkavě vyhlížel okamžik, kdy ho bezdeché tělo stáhne do temnoty a on tomuhle všemu unikne. V tunelu před ním se ozývalo dunění. Padající kameny. Dobře. Rozdrtí ho a pohřbí. Ať už je konečně po všem. Dunění se ozývalo nadále, i přes okolní burácení, sílilo, blížilo se.

			Rytmické.

			Z podlahy se přenášelo Šakalovi do hrudi, slilo se s hučením jeho tepu. Dunění. Dunění kopyt. Tunelem se rozlehlo zakvičení. Šakal zvedl hlavu. Poznal ho.

			Byl to Krb.

			Mazel se zastavil přímo před Šakalem. Neviděl ho, ale slyšel ho a cítil. Suchým rypákem pulzujícím namáhavým oddechováním ho dloubl do paže. Ne! Šakal se pokoušel na něj zavolat, povědět mu, ať se vrátí zpátky, ale jazyk mu v sežehnutých ústech jen bezvládně ležel. Otoč se nazpátek! Utíkej! Divočák znovu podrážděně zakvičel, hlas mu hrubl a slábl. Do pekel, Krbe, vždyť umíráš! Uteč! Ale zvíře zůstalo, strkalo do něj ze strany kly, snažilo se za ně zaháknout jezdcovu paži, donutit ho vstát. Šakal zvedl ruku a popadl barbara za hřívu, za suché a zkřehlé štětiny. S vypětím všech sil se mu podařilo nasednout.

			Krb se okamžitě obrátil a prchal pryč.

			Šakal ležel na mazlově krku a cítil, jak kolem něj proudí žár, mučivý dech vanoucí ze všech pekel. Krb se hnal tryskem tunelem, jímž už procválal nesčetněkrát. Soudkovité břicho se mu s každým dechem nadmulo o něco méně. Šakal vnímal, jak zvířeti pod jeho stehny docházejí síly. Slabě se natáhl po jednom z tahačů sviní, instinkt mu napověděl, že by měl mazla zpomalit, ale Krb trhl hlavou a odfrkl. Nedopřál mu to. Šakal slyšel každé divočákovo nadechnutí, bolestně doprovázené slábnoucím kvičením. Jezdec v něm už poznal, že jede na mrtvém zvířeti. Když se před nimi objevil záblesk světla a postupně se zvětšoval, Šakal se rozkřičel do čmoudící hřívy milovaného mazla. A Krb dunivě pokračoval dál. Vynesl poloorka z tunelu, přeskočil rozdrcenou, zprohýbanou bránu a běhy se mu při dopadu podlomily. Jeho jezdec neměl sílu se na něm udržet, takže proletěl vzduchem a přistál pod obloukem strážnice. Krb ležel, co by kamenem dohodil, převrácený na boku. Šakal se plazil, sledoval barbarovy poslední nádechy s jediným přáním dorazit k němu dřív, než bude konec, položit na něj ruku a rozloučit se.

			Nestihl to.

			Dovlekl se přes tu poslední, nesnesitelně malou vzdálenost, opřel si hlavu o Krbovo čelo a rozplakal se bezmocným vztekem.

			Strážní domek nad ním hluboce zaskřípěl. Kameny v oblouku se uvolňovaly, pršely z něj tenké proudy prachu a omítky. Šakal se vyškrábal na kolena, pak na nohy. Zůstal však na všech čtyřech, popadl Krba za kly a odtáhl ho zpod vrátnice. Nezastavoval se, dokud nebyli dost daleko. Klečel vedle svého mrtvého zvířete a sledoval, jak se hradby Pece proměňují v sutiny.

			Slunce se vyšplhalo nad obzor, a Šakal se ani nepohnul. S hořkostí si uvědomoval, že se mu síly znovu nepřirozeně vracejí. Pořád tam seděl, i když na něj padl stín a mohutná ruka mu sevřela rameno.

			„Mrzí mě to, bratře.“

			Šakal na ty silné, mocné prsty položil svou dlaň. Ulevilo se mu, ale zdráhal se vzhlédnout, protože se bál, co uvidí. Chvíli poté tak stejně učinil.

			Kaňour stál nad ním, byl špinavý od sazí a vypadal trochu přepadle, ale jinak se nezměnil. Šakal dlouze vydechl.

			„Jílmistr mě přinutil, abych si myslel, že teď neseš nákazu ty,“ řekl.

			Kaňour zkřivil tvář. „Já ne.“

			Ten truchlivý tón Šakala probral. „Tak kdo?“

			Kaňour ho drobným pokývnutím vybídl, ať ho následuje. Šakal pomalu vstal a poslechl. Trojkrevný ho vedl dál od Pece, kde našli Nádhernou a Šedé bastardy čekající v sedle na divočácích. Rudohřeb, Kul’hún, Skřipec, Blbý troky a Tříska s nimi byli také. Za nimi obyvatelé Veselic bloumali mezi křovinami. Dohlíželi na ně šlichťáci. Všichni vypadali špinavě a rozrušeně. Někteří upřeně zírali na plápolající Pec, zatímco jiní se pohledu tím směrem zarputile vyhýbali. Šakal sám se zadíval na povědomou postavu. Stála uprostřed kopyta a svírala uzlíček zabalený v přikrývce.

			Beryl blížícího se Šakala pozorovala. Jakmile stanul dostatečně blízko, odhrnula záhyby přikrývky. Pod ní se skrýval Vily, trojkrevné batole ze sirotčince. Ležel Beryl v náruči a spal, krčil čelíčko a slabounce pokňourával. Kulatou tvář měl zarudlou horečkou a na krku už mu vyrazily vřídky.

			Šakalovi se sevřelo srdce a zděšeně na Beryl pohlédl. „To… to nechápu. Jak?“

			Poprvé v životě spatřil, jak nezlomná vůle starší ženy dostává praskliny a hrozí, že se rozpadne na kousky. Pootevřela chvějící se rty, téměř šeptala.

			„Taková… mlha. Přivalila se do místnosti. Stalo se to tak rychle a… Myslela jsem, že umře hned na místě. Ale ne. Šakale… Neprobral se.“

			„Byl tam s ní kapitán Ignácio, Šaku,“ ozvala se Nádherná tiše ze hřbetu svého mazla. Zjevně si ten příběh už vyslechla. „Pověděl Beryl, že Jílmistr chce, aby ona a chlapec byli pod ochranou.“

			„Šikula chtěl, aby nákazu nesl dál troják,“ ucedil Šakal skrz zaťaté zuby a něžně pohladil Vilyho palcem po čele.

			„Když jsem odjel do Stravy, zůstal v Peci jen jedinej trojkrevnej,“ prohlásil Kaňour a hlas mu selhal. „Je to moje chyba.“

			Beryl se na syna přísně zadívala. „Už jsem ti řekla, ať toho necháš. Tohle padá na šéfovu hlavu. Jeho a toho čaroděje.“

			„Jílmistr je mrtvej,“ oznámil Šakal všem a nikomu. Nedokázal odtrhnout oči od nemocného chlapečka. Kdyby věděl, že nákaza prchne právě do něj, nikdy by ji od sebe neodháněl. Ať už Beryl tvrdí cokoliv, ten pocit viny Kaňoura zabije. „A co Ignácio?“

			„Ten utekl, když mor dorazil do místnosti,“ odpověděla Nady a zachránila tak Beryl před opakovaným popisováním událostí. „Donutil šlichťáky spustit Prasečí hřbet, sebral kavaleristy a odjel pryč.“

			„Tak jsme se dostali dovnitř,“ utrousil Skřipec.

			„Tví noví kluci si zatraceně mákli, když pomáhali dostat všechny ven, Šaku,“ přidal se Cvoček a snažil se, aby to znělo nadějně.

			„Děkujeme,“ pověděl jim Šakal.

			„Bylo nám ctí,“ odpověděl Rudohřeb, ačkoli se tvářil velmi lítostivě. „Všichni z vás najdou útočiště v Kališti, pokud budete chtít.“

			Šakal vděčně přikývl.

			„Zahlídl někdo Šikulu?“ obrátil se k Nady, ale ta jen stiskla rty a zavrtěla hlavou.

			„Chytím ho,“ přísahal Šakal Beryl. „A donutím ho, aby to vzal zpátky.“

			Viděl na ní, že mu chce věřit, ale zoufalství už v ní stačilo zakořenit a nabíralo na síle při každém pohledu na dítě v náruči.

			Vzduch brzkého rána prořízl hluk. Slabý, ale vytrvalý, přilákal pozornost všech.

			„To je… hlas,“ prohlásil Lučina a soustředěně mhouřil oči.

			Šakal si to myslel také. Ozýval se z trosek Pece.

			„Cvoku, Lučino,“ řekla Nady. „Pojedem se tam podívat.“

			Kul’hún s nimi jel také, i když ho nevyzvali. Nebyli pryč moc dlouho. Po návratu se všichni čtyři tvářili pochmurně.

			„Je to ta orčí mrtvola, že?“ zeptal se Šakal, přestože sám znal odpověď. Napadlo ho to hned, jak ten řev zaslechl.

			„Pohřbená a napolo spálená,“ odpověděla Nady. „Ale ten zmrd pořád vyje.“

			Tříska se zašklebil. „Co to, do pekel, znamená?“

			„Šikula tvrdil, že se ozve jen kvůli jediný věci,“ prohlásil zvučně Kaňour a zíral do prázdna.

			„Siláci,“ vydechl Šakal.

			Tchoř už se z pádu v peci vzpamatoval natolik, že dokázal sedět na mazlovi, a teď polohlasně zaklel. Pak všichni zmlkli. Stáli pod jitřní oblohou potřísněnou černým dýmem, jenž vycházel z jejich pevnosti, a naslouchali mrtvole, kterak hlasitě oznamuje příchod vlastního druhu. Šakal přelétl šlichťáky a veselický lid pohledem a napočítal víc než dvě stě živých. Skoro čtvrtinu tvořily děti. Většina z těch, kdo žili ve vesnici pod ochranou kopyta, patřila mezi křížence. Kdysi bývali sirotky a teď se jimi stali znovu. Takhle bez útočiště v drsné zemi je orkové najdou, vyčmuchají je i přes všechen ten dým. A nastanou jatka.

			Šakal opřel jazyk o zuby a chystal se hvízdnout na Krba, ale pak si vzpomněl. Kousl se do jazyka, aby potlačil žal, a zavolal na šlichťáky.

			„Sežeňte mi Hokynářova barbara!“

			Biro se brzy vrátil s Fukarem. Sesedl, předal Šakalovi otěže společně s talwarem, kuší a plným toulcem. Šakal na lončáka pochvalně pohlédl, vyšplhal do sedla a obrátil se čelem k shromážděným jezdcům.

			„Rudohřebe, lidé Veselic přijímaj nabídku útočiště od Kelnatý kavalkády. Odvedeš je a naše šlichťáky na vaše území?“

			„Odvedu,“ odpověděl starší poloork. „Co chcete udělat?“

			„Získat pro vás tolik času, kolik jen zvládnem,“ řekl Šakal.

			Tříska se štěkavě zasmál. „Zvládnem?“

			Šakal se pomalu zadíval na pět známých tváří. Tchoř. Lučina. Cvoček. Kaňour. A Nádherná. V očích každého z nich spatřil pevné odhodlání. 	

			„Šedí bastardi, orkové se odvážili na naše území. Musím vám říkat, jak se s nima vypořádáme?“

			„Ne, to nemusíš,“ zaburácel Kaňour a vyhoupl se na hřbet Vozmrda.

			Lučina začal přikyvovat, nejdřív pomalu, ale pak čím dál důrazněji a zuřivěji. Cvok se usmíval pod narudo nabarvenými vousy. Nady už stihla nabít kuši.

			Tchoř se zakřenil a poposedl si v sedle. „Do pekel, až se mi postavil.“

			„Vás šest?“ zeptal se Tříska nevěřícně vysokým hlasem. „Tam venku je nejmíň tři sta siláků. Mohla by to být ta, ta… jaks to tý velký zasraný hordě říkal?“

			„Dúlv M’har,“ zopakoval Kul’hún důrazně.

			Tříska ukázal palcem na Tesáka. „Tak! Čtyřicet tisíc v plné síle? Zbláznili jste se?“

			„My je nebudem počítat, měkkoni,“ pověděla mu Nady a mrkla na ostatní bratry. „Zabijeme je.“

			Bastardi se pochechtávali.

			„Připočítali byste k tomu dalšího, co s váma pojede?“ zeptal se Skřipec.

			Blbý troky se pěstí udeřil do hrudi.

			„Dva další,“ opravil se kočovník.

			Šakal se na nomády omluvně zadíval. „Není nutný, abyste na našem území umřeli s náma.“

			„Co byste řekli na tohle?“ opáčil Skřipec. „Když to přežijem, pasujete nás na členy kopyta.“

			Šakal pohlédl na ostatní. „Co vy na to?“

			Souhlasný výkřik se ozval ode všech.

			„Takže osm.“

			„G’haan,“ přidal se Kul’hún.

			„Takže devět,“ oznámil Šakal a pousmál se. „Myslel jsem, že se musíš vrátit zpátky k Tesákům našich otců, až tohle všechno skončí.“ Zadíval se na Bira. „Sežeň našim kočovným bratrům nějaký kuše.“

			„No, já se teda nehodlám stát desátým pitomcem,“ zakňoural Tříska.

			„Můžeš jet se mnou,“ zavrčel Rudohřeb. „Pomoct s doprovodem nevinnejch.“

			Tříska zasmušile přikývl. „To můžu.“

			„Děkuju ti,“ pověděl mu Šakal upřímně. Hodlal vydat příkaz k jízdě, když vtom si všiml Beryl, jak přistoupila k Vozmrdovi. Kaňour shlédl ze sedla dolů na matku a proběhlo mezi nimi tiché souznění. Žila způsobem kopyta ještě dřív, než on se poprvé nadechl, a teď stála rozpolcená mezi úctou k jezdci a strachem o syna. Kaňour na krátko položil širokou ruku Vilymu na čelo, pak se sklonil, políbil Beryl a divoký vous na okamžik opřel o její tvář. Všichni odvrátili zrak.

			Šakal zavelel, až když Kaňour zastavil mazla vedle něj.

			„Jedeme!“

			Vyrazili zhruba na jih, kolem zhroucené pohřební hranice Pece. Z trosek stále zazníval křik očarovaného orka. Siláky nemuseli hledat dlouho. Nacházeli se ani ne míli za pevností, zástup vysokých tvorů tmavé pleti postupující v oblaku prachu. Jednalo se o další ul’usún, tři sta drancovníků ozbrojených kopím a scimitarem. Kopyto se jim postavilo přímo do cesty.

			„To je všechno?“ postěžoval si Tchoř. „Myslel jsem, že sem přitáhnou s armádou.“

			Ostatní se zasmáli a zkontrolovali si zbraně. Orkové jim neměnným tempem pochodovali vstříc. Jakmile zahlédli jezdce, ozval se z jejich řad hrdelní řev. Jazyk přidal do kroku, chtěl nepřítele uhnat, nebo ještě lépe, zápasit s ním a zabít ho.

			Šakalovo kopyto vyčkávalo se zdviženými kušemi.

			Orkové zaútočili.

			Když se siláci ocitli na dostřel, jezdci vypustili šipky. Šakal nezaznamenal, jestli pod jejich palbou některý padl, soustředil se pouze na nabíjení. Nady pod jeho pravici znovu stiskla šoupě. Po čtvrté salvě Šakal zavelel k ústupu. Bojovníci obrátili mazly a vybídli je k trysku. Orkové se hnali za nimi, vrčeli a prskali, dlouhýma, mocnýma nohama ukrajovali vzdálenost. Jezdci však měli náskok, brzy se znovu otočili, aby vypustili další roj brumšipek, a opět se dali na ústup. Znovu a znovu takhle orky lákali k sobě, dokud neměli toulce prázdné. Po poslední záplavě šipek poodjeli o něco dál, ale než nepřítele ztratili z dohledu, Šakal dal signál, ať se otočí. Siláci pomstychtivě vyli a pronásledovali je. Pokud se kopytu podařilo řady ul’usúnu trochu pročesat, nebylo to na pohled patrné.

			„Kolik jsme jich dostali?“ zeptal se Lučina, tváře zarudlé.

			„Možná dvacet,“ odhadl Cvoček. „Víc ne.“

			Šakal se osvobodil z popruhu kuše a nechal zbraň padnout na zem. Ostatní kolem něj provedli totéž, vzali do rukou meče. Šakal se rozhlédl a zjistil, že Nady je vedle něj, zrudlá zápalem boje, divoká a překrásná.

			Usmála se na něj. „Klekták, Šaku?“

			„Narvem jim ho do chřtánu,“ odpověděl.

			Kaňour tvořil hradbu po jeho pravici, drsnou tvář upíral vstříc blížícím se nepřátelům, svaly na zarostlých lících se mu napínaly.

			Zbytek kopyta se seřadil za nimi do klínové formace, Bastardi za Nady, Kul’hún a ostatní svobodní jezdci na opačné straně. Nemuseli ani mluvit, všichni došli ke stejnému názoru. Nepotřebovali zvěda, aby vyhledal dobré místo k útoku. Jestliže devět jezdců stálo proti stovkám nepřátel, takové taktiky byly pouhým plýtváním silami. Chtěli, aby je soupeři spatřili, aby je spočítali. Celé roky žili ve lži, věřili, že ochraňují Souzené. A celá léta přitom siláky odrazoval jen jediný kříženec. Teď byl Jílmistr mrtvý a jeho dědictví nespravedlivě přešlo na dítě. Nastal čas, aby poloorci v Souzených zemích přetavili falešné poslání v cosi skutečného. A přičiní se o to krví.

			Šakal ukázal talwarem na ženoucí se hradbu orků a kopnutím pobídl divočáka do trysku.

			„Žít v sedle!“

			„Zemřít na mazlovi!“

			Kopyta duněla pod nimi, orkové se rojili před nimi a se zkracující se vzdáleností stále víc mohutněli. Kříženci se vrhli vstříc vyjícímu moři vzdouvajících se svalů, čelistí osázených tesáky, zahnutých mečů a kopí s těžkými hroty. Jezdci se hnali do těch krvelačných vod bez naděje, že z nich někdy vyplavou.

			Klín vrazil do masy orků a pronikl hluboko. Šakal na špici sekal talwarem, přetínal násady kopí, čepel meče zvonila o scimitary. Barbar pod ním si prorážel cestu kly. Útok orky rozmetal do stran, ti, kteří stáli přímo v cestě, skončili udupaní pod nohama divočáků. Vzhledem k počtu nepřátel však nemohli jezdci prorazit skrz. Mezera v zástupu se za kopytem zavřela, siláci se prodrali zpátky a tlačili na křídla klínu tak dlouho, dokud nedonutili poloorky zastavit.

			Šakal zaslechl, jak kdesi za ním kvičí divočák v agónii, ale nemohl si dovolit ohlédnutí. Život se smrskl na bezpočet vrčících tváří před ním a máchání mečem. Kopí bodala jeho směrem, orkové na něj křičeli a on se oháněl kolem sebe. Talwarem sekal po krcích a ramenou, ale pravěká těla siláků odolávala ostří čepele, proměňovala smrtelné údery v pouhá škrábnutí. Nady a Kaňour ho ze stran chránili před nepřátelskými výpady. Barbaři byli vycvičeni pro bitvu, takže se přitiskli k sobě v pevných obloucích, párali a sekali kly. Šakal se nemusel ani ohlédnout, aby věděl, že jejich klín se proměnil v kruh. Kopyto se ocitlo v obklíčení a vzdorovalo nevyhnutelnému.

			Přes hradbu Šakalovy čepele prolétlo kopí, škráblo ho na boku a pak se zabořilo do sedla. Jezdec rozmáchlým seknutím otevřel útočníkovi hrdlo, avšak zástupy lačnící po jeho krvi neměly konce. Přisvištěl k němu scimitar, třímal ho tmavý hrubián. Šakal úder srazil, ale síla útoku ho vyvedla z rovnováhy. Ork využil zaváhání v obraně a skočil, upustil zbraň a popadl Fukara za kly. Divočák se pokusil postavit na zadní, ale silák ho držel tak pevně, až se mu boulily svaly na pažích. Hrůzostrašně, neuvěřitelně zvíře ovládl a znehybnil, a pak se praseti do hrudi a krku zaryla čtyři kopí. Fukar kvičel, nedokázal bolesti uniknout, proto se divoce roztočil a strach mu pomohl osvobodit se. Šakal se snažil udržet v sedle, ale mazel byl tak rozdivočelý a vyděšený, že jej nebylo možné ovládat. Jezdec neměl na výběr, musel seskočit ze sedla. Fukar se pokusil uprchnout. Zuřivost poháněná bolestí mu dala sílu a on se řítil vpřed, dupal a kly páral orky kolem sebe, kosil je, ale síly mu docházely. Nakonec ho nepřátelé strhli k zemi a podřízli.

			Nady a Kaňour uzavřeli řadu, aby ochránili Šakala. Jejich vůdce se napřímil uprostřed kruhu a viděl, že konec se blíží. Kul’húnův mazel padl. Tesák stál na nohou, potřísněný krví, v každé ruce držel scimitar. Běsnil se stejnou zuřivostí jako jeho nepřátelé, křičel na ně urážky v jejich vlastním jazyce. Zbytek se ještě stále držel v sedle, ale přímo před Šakalovýma očima se Cvočkovi do hrudi zabořilo kopí tak prudce, že mu vyjelo ze zad a srazilo ho dolů z mazla. Šakal skočil vpřed, vyhoupl se barbarovi na hřbet, vzal do ruky otěže a zabil Cvokova vraha. Siláci udeřili ještě zuřivěji. Lučina vedle Šakala příšerně vykřikl, neboť ho scimitar právě připravil o ruku. Skřipce stáhli ze sedla. Zmizel v ničivé tlačenici. Nady zabili mazla. Překulila se, aby nezůstala v sedle a divočák ji nezalehl, a pak použila vlastního mrtvého barbara jako zátaras a bojovala dál.

			Kruh se začínal hroutit.

			Šakal křičel a nadával, kopnutím pobídl Cvokova mazla vpřed. Rozhodl se nedbat na vlastní obranu, dovolil orkům, aby ho obklopili. Doufal, že se mu podaří odlákat je od zbytku bratrstva, i kdyby jen na okamžik. Cítil, jak se mu do těla zlehka noří ostří scimitarů a hroty kopí. Proklel vlastní rány a pokračoval kupředu, odhodlaný zkoušet hranice Attuchánovy relikvie až do posledního dechu. Nevěděl, kdy přesně přišel o divočáka, uvědomil si pouze, že v rudém světě najednou bojuje na vlastních nohou. Talwar zlomil, roztříštil ho o lebku orka. Popadl kopí a oháněl se jím, dokud i tuhle zbraň nezničil. Orkové byli vyšší a silnější než on, vrhali se po něm. Sekali ho, bodali, sráželi ho k zemi a bušili do něj ocelovými pěstmi, ale on přesto znovu vstával, sekal, bodal a údery jim vracel.

			Desítky orků mu ležely pod nohama. Proti němu jich však stálo dvakrát tolik. Shromáždili se rozdychtění příslibem zabíjení, upírali na něj tmavé, zvířecí oči. Obrnil se, aby je uvítal.

			Mezi řadami orků se rozezněl hlasitý ryk. Ve svém divokém jazyce křičeli siláci jediné slovo. Šakal je nezachytil. Všichni nepřátelé se však od něj odvrátili a pozdvihli zbraně. Vyli a hnali se jinam. Šakal se zaraženě rozhlížel a pak spatřil, jak se k nim ze všech stran blíží skupinky jezdců. Jeli na obrovských jelenech, jimž z paroží vyzařovalo bledé, přízračné světlo. Zvířata nesla na zádech válečníky s bujnou hřívou vlasů zapletenou do copánků a vyholenou po stranách. Za jízdy bojovníci stříleli z luku nebo orky probodávali válečnými kopími ze dřeva. Při zabíjení se jim z hrdla linulo vysoké, trylkující kvílení, zatímco jejich urputně běžící jeleni se chovali děsivě tiše.

			Šakal za sebou zaslechl povědomý hlas, jak cosi nadšeně volá. Obrátil se a zjistil, že jeho kopyto se nachází, jen co by kopím dohodil, a že kolem něj nejsou žádní nepřátelé, až na mrtvoly na zemi. Křičel Tchoř. Smál se a ukazoval nově příchozí Lučinovi, kterého držel u sebe.

			„Hroty! Ať se propadnu do všech pekel, to jsou Hroty!“

			Elfí kopyto se nemilosrdně vrhlo na siláky. Válečníci jezdili ve skupinách po deseti a zdálo se, že současně útočí odevšad a nikdy nezpomalují. Pohybovali se tak rychle, že Šakal nedokázal spočítat, kolik jich vlastně je. Nejméně osmdesát. Ale křížence jedoucí s nimi bylo možné spočítat snadno.

			Bouřňák a Podvodník vedli jednu jednotku, jejich podsadití divočáci uháněli v čele bojových jelenů. Narazili do nejbližší soudržné skupiny orků a pustili se do ní. Další oddíly se srocovaly, hnaly orky před sebou a pak je obklíčily. Elfové brzy získali nad siláky převahu.

			Šakal se rozběhl zpátky ke kopytu.

			Kaňour stále seděl v sedle, kroužil v obraně kolem ostatních na Vozmrdovi, jediném přeživším divočákovi. Nady se držela na nohou. Musela si všimnout Šakalova úlevného výrazu, protože se na něj unaveně usmála. Tchořovi se podařilo obvázat Lučinovi pahýl, ale nováček byl smrtelně bledý a bojoval s mdlobami. Blbý troky vytáhl z hromady mrtvých siláků Skřipcovo tělo a stál vedle něj, zíral před sebe do prázdna. Šakal vklopýtal do jejich středu a zastavil se pohledem na Cvočkově nehybném probodeném těle. Poklekl k němu a položil padlému bratrovi ruku na rameno. Nady se k němu připojila a zakryla jeho ruku vlastní dlaní.

			„Kul’hún?“ zeptal se Šakal chraplavě.

			Nady ukázala bradou kamsi směrem k bojujícím. „Vyrazil za orky, když zaútočili na elfy. Zasraně potrhlej cvok.“

			Šakal se pokusil zasmát, ale smích mu odumřel v hrdle.

			„Vodník je nejspíš s nimi,“ pověděla mu Nady. „Ale co ten další? To je Bourák?“

			„Ano, je.“

			„Nemyslela jsem si, že ho ještě někdy uvidím.“

			Netrvalo to dlouho a spatřila ho znovu. Hroty se vypořádaly s orky a starý trojkrevný pak přijel ke kopytu společně s dvojicí elfů. Bouřňák sesedl a proplétal se k nim mezi těly obětí. Kývl na kopyto a pohledem déle setrval jen na Kaňourovi a Nady. Ona vstala. Šakal se zvedat neobtěžoval. Starý trojkrevný si přidřepl a prohlédl si tělo na zemi mezi nimi. I nadále však mlčel.

			„Jak?“ zeptal se Šakal konečně. „Jaks donutil Hroty, aby pomohly?“

			Bouřňák zavrtěl bílou hlavou. „Ty víš, že já to nebyl, Šako.“

			„…Majna.“

			„Během Zrádce jsme se museli ukrýt. Pak jsme postupovali pomalu. Vodník nás našel. Pověděl mi, že ho poslali za Kaňourem, a o všech těch podivnostech v Peci. Došlo mi, že Jílmistr spustí svůj plán. Mezi kočovnýma už se rozšířily novinky o orčích jazycích v Souzenejch. Ale pořád jsem ty elfky musel dostat někam do bezpečí a Majna trvala na Psích vodopádech. Hroty o nás věděly dávno předtím, než jsme dorazili na jejich území. Už po ní pátrali. S Podvodníkem jsme o štětinu unikli kopí, ale Majna se za nás zaručila. Řekla svýmu lidu, že někomu dluží. Tobě. Potom ty elfky někam odvedli a já dostal bandu rozjuchanejch špičatouchejch bojovníků, co se ptaj, kam jedem. Zamířil jsem s nima k Peci… A pak už nebylo těžký všechny vás najít. Pořád spoustě věcí nerozumím, Šakale, ale počítám, že to může počkat.“

			„Může. A co Majna? Hroty ji vzaly zpátky?“

			Výraz v Bouřňákově tváři otázku zodpověděl dřív, než trojkrevný vůbec promluvil. „Ne, synu. Možná by to udělaly. Ale… odešla sama.“

			Šakal mohl jen smířeně přikývnout a snažil se nehledět podmračeně na dvojici elfů ošetřujících Lučinovi zranění.

			Z místa poslední šarvátky Hrotů s orky se nad bitevní pole vzneslo příšerné zavytí.

			„To je nejspíš práce vašeho tesáčího kamaráda,“ pověděl Bouřňák, když se na něj ostatní tázavě zadívali. „Trval na tom, že jednoho orka maj nechat naživu. Trhá mu všechny zuby. Podvodník a nějakej špičatouchej mu při tom nadšeně pomáhaj. Tvrdí, že prej tak ostatním vyšle zprávu.“

			Řev se ozval znovu.

			„Brutální. Jednoduchý,“ utrousila Nádherná. „To by mohlo zabrat.“

			Šakal se cítil příliš unavený, aby souhlasil, ale doufal, že má Nady pravdu.
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			Šakal poděkoval unjarskému poslovi a zamířil zpátky do sirotčince. Vešel do chladného stínu a zamrkal, aby si z očí vyhnal skvrny od slunce. Bastardi netrpělivě vyčkávali.

			„Tak co?“ zeptal se Tchoř usazený na desce dlouhého, nízkého jídelního stolu, u kterého obvykle sedávaly děti.

			„Ve Stravě už žádný orky neviděli,“ pověděl shromážděným Šakal.

			Tchoř rozpřáhl ruce. „To je všechno. To jsou celý Souzený.“

			Blbý troky pomalu, souhlasně přikývl. Podvodník se opíral o zeď vedle dveří a dál si nožem odstraňoval špínu zpod nehtů. Neřekl nic.

			„Chceš vyrazit na další hlídku, Šaku?“ zeptala se Nádherná ze své někdejší stoličky.

			Šakal neodpověděl hned. Kaňour poblíž krbu jen pokrčil rameny, nechal rozhodnutí na něm.

			„Už je to skoro čtrnáct dní,“ namítl Bouřňák. „Nevrátí se.“

			„Vždycky se vrátí,“ prohlásil Šakal s pohledem upřeným do podlahy.

			Tchoř se trochu nahrbil. „Naši lidi nemůžou u Kelnatý kavalkády zůstat věčně.“

			„Někteří ano,“ utrousil Lučina tiše, rukou si svíral ovázaný pahýl.

			Dlouho vládlo ticho.

			Vpád nepřišel.

			Šakal věděl, že se musí smířit s tím, že orkové se rozhodli řídit varováním, ale v mysli mu vířily obrazy Dúlv M’har pochodujícího přes Ul-wunduly. Vyslali pět ul’usúnů. Ani jeden se nevrátil do Dhar’gestu. Zirko a Unjarové se vypořádali s jedním, Bermudo a jeho kavaleristé s dalším, ačkoli se roznesly zvěsti, že kapitán utrpěl vážné zranění a nejspíš nepřežije. Dva další jazyky prošly Starou pannou a dostaly se do Hisparty, ale království dostalo varování včas. Siláky přepadli a všechny do posledního je smetli. Šakal se přesto nedokázal donutit, aby to vyslovil, aby uvěřil, že opravdu nepřijdou.

			„Budeme o tom hlasovat,“ řekla nakonec Nady. „Přivedem Veselice a šlichťáky domů?“

			„Můžem o šlichťácích hlasovat odděleně?“ navrhl Tchoř žertovně.

			Nady jeho poznámku přešla a zvedla ruku. Tchoř paži pohotově vymrštil též, na protáhlé tváři mu hrál široký úsměv. Lučina hlasoval zdravou rukou. Blbý troky, který si pořád nebyl jistý svým novým místem v kopytě, sledoval, co udělá Šakal. Bouřňák také váhal.

			„Co ty na to, Bouráku?“ popíchl ho Kaňour a sám zvedl paži.

			Pamětník zavrtěl hlavou a krátce se sám sobě zasmál. „Pořád zapomínám, že mám taky hlas.“

			„Seš zase Bastard,“ pověděl mu Šakal.

			Starý trojkrevný se zadumal a v očích se mu objevil střípek zděšení. Po chvíli spěšně zavrtěl hlavou. „Říkám ne. Moc brzo.“

			Do desky stolu vedle Bouřňákovy ruky se zničehonic zabodl nůž. Všichni se prudce otočili ke kříženci, který zbraň hodil.

			„Ruku nahoru,“ vyzval Podvodník Bouřňáka klidně. „Setkej se s ní.“

			„No jistě,“ ozval se Tchoř a prstem ukázal na Kaňoura. „On šoustával tvoji máti.“

			Kaňour se odlepil od krbu zrovna ve chvíli, kdy vstal i Bouřňák. Oba se tvářili stejně výhrůžně. Tchoř sedící mezi dvěma rozzuřenými trojkrevnými vycenil krotce zuby a vysoukal ze sebe omluvu.

			„Prostě pro toho starocha zahlasuj, Vodníku, ať to máme za sebou,“ prohlásila Nady a neúspěšně se pokusila skrýt úsměv.

			Podvodník apaticky zdvihl prst.

			„Pět ku třem,“ řekl Šakal. „Kdo je chce doprovodit domů?“

			Tchoř vyskočil na nohy. „Já!“

			„Do pekla, ty si chceš jen vrznout!“ odsoudila ho Nádherná.

			Tchoř nadšeně přikyvoval a pak poklepal klouby Lučinovi na rameno. „Oba pojedem!“

			Šakal si všiml, že se mladší poloork pokusil schovat pahýl paže pod stolem a nedokázal nikomu pohlédnout do očí.

			„Pojeď se mnou,“ přemlouval ho Tchoř, posadil se vedle něj a naklonil se k němu. „Mazlové, co nám dali Tesáci, jsou plný energie. Za pár dní budem v Kališti. A navíc se vsadím, že Cissy by nevadilo, kdybysme ji píchali oba najednou.“

			„Jen bych vás zpomaloval,“ zaprotestoval Lučina.

			Tchoř se zjevnou námahou ovládl chuť zavtipkovat. „Hromada kejdy.“

			„Musíš se dostat zpátky do sedla,“ pověděla Lučinovi Nady.

			„Venku jezdí spousta jednorukejch jezdců,“ přisadil si Bouřňák.

			Šakal zjistil, že ho Lučina pozoruje. „Proč se díváš na mě? Běž, jestli chceš. Nebo zůstaň. Tvoje volba.“

			„Jen jsem myslel…“

			„Ještě jsme si nezvolili novýho velitele, Lučino,“ připomněl mu Šakal.

			„Ale bylo by to potřeba,“ utrousil Kaňour kousavě.

			Šakal se střetl pohledem s Bouřňákem.

			„To hlasování neuspěchejme,“ uzavřel to starý trojkrevný. „To může počkat, až se vaši… lidi vrátí zpátky.“

			Většina kopyta to nechala být, ale Šakal cítil, jak si ho Nádherná a Kaňour prohlížejí, zatímco Vodník věnoval netečný, ale přesto soustředěný pohled Bouřňákovi.

			Tchoř vyjel s Lučinou hned, jakmile sesbírali potřebné vybavení. Nejprve seděl Lučina v sedle nejistě, ale začal si zvykat, ještě než zmizel z dohledu.

			O Veselice se od Zrádcova měsíce nikdo nestaral. Před návratem vesničanů bylo potřeba domy uklidit a vyhnat z nich hlodavce, ale to mohlo den počkat. Prozatím se kopyto těšilo odpočinku. Podvodník vyrazil na lov a Blbý troky, který si ještě znovu nezvykl na spaní v posteli, hlasitě chrápal na podlaze sirotčince.

			„Takhle má víc řečí, než kdykoli jindy,“ prohlásila Nady tlumeně, když se společně s Kaňourem a Šakalem vyplížili ven, aby někde sehnali víno. Teď společně seděli na střeše bednářovy dílny a v tichosti si předávali láhev.

			„Tak už nám povíš, proč tak oddaluješ hlasování o novým šéfovi?“ zeptal se konečně Kaňour a předal víno Nady, aby si také mohla loknout.

			„Nic neoddaluju,“ řekl Šakal a vyčkal, až láhev zamíří jeho směrem.

			„Sračky,“ poznamenala Nady a při předávání lahve se usmívala. Šakal cítil, jak sjela prsty po těch jeho, a taky si velmi dobře uvědomoval, že se dotýkají stehny.

			„Po všem, co se stalo? S Jílmistrem? Vy dva si myslíte, že kopyto potřebuje šéfa?“

			„Jo,“ odpověděl Kaňour bez rozmýšlení.

			Ale Nady to chvíli zvažovala. „Lidi ve Veselicích budou nějakýho potřebovat, Šaku. Pec je pryč. Nebudou se cítit v bezpečí. Ti, co se vrátí, tady bez vůdce nezůstanou. Navíc, co udělaj jiný kopyta, až zjistí, že Šedí bastardi nemaj šéfa?“

			„To nevím,“ připustil Šakal a napil se.

			Nady mu láhev ukradla dřív, než si mohl znovu přihnout, a pak ji odmítla předat Kaňourovi. Následovala přetahovaná. Nady bránila svou kořist, zatímco Šakal s Kaňourem na ni z obou stran útočili. Ať už se snažili sebevíc, nedokázali rozesmáté mrštné jezdkyni vypáčit láhev z ruky. Nádherná nakonec dovolila Kaňourovi vyhrát. Trojkrevný víno jediným dlouhým hltem dopil, načež Šakal a Nady nespokojeně zamručeli. Šakal sledoval, jak se Nady zardělá vínem kouše do rtu a snaží se nemluvit, ale ta slova ji lechtala na jazyku a nechtěla se nechat zkrotit.

			Vyšla z ní spolu s opileckým uchichtnutím. „Bouřňák a Beryl budou šukat jak o život, až se vrátí.“

			Kaňour vyprskl víno ze střechy.

			Šakal vybuchl smíchy. „Ech, do pekel! Je to pravda! Pamatujete si, jakej vždycky dělali rambajz?“

			Nady se třásla a brečela smíchy, ale souhlasně přikývla.

			„Běžte se vycpat,“ postěžoval si Kaňour s vousem plným rudých kapek. „Shodím vás oba dolů.“

			Nady se nemohla ani nadechnout. „Pamatujete na Bouřňáka? Vždycky když skončil?“

			Šakal se pustil do napodobování, znělo to trochu jako umírající medvěd. Nady na něj ukázala a svalila se zády na Kaňoura, který se snažil potlačit úsměv.

			„Do pekel,“ zaklel trojkrevný. „Budu muset s Vozmrdem na fakt dlouhou hlídku, až se vrátí.“

			Brzy se všichni tři smáli tak nahlas, že se ze sirotčince vynořil Blbý troky vytržený ze spánku a zpražil je pohledem.

			„Přidej se k nám!“ houkl na něj Šakal a mávnutím ruky pozval němého křížence nahoru.

			„Došlo nám víno,“ upozornila je Nady.

			„Najdu další,“ nabídl se Šakal a zamířil dolů.

			Právě ve chvíli, kdy prohledával sklep jednoho obchodníka s vínem, ho našel Bouřňák. Šakal zaslechl, jak starý trojkrevný schází dolů po žebříku. Obrátil se k němu, ukázal mu láhev a pak s ní tázavě zakvedlal. Bouřňák mávnutím ruky odmítl a opřel se o jednu ze spodních příček. Chvíli na sebe jen mlčky hleděli. Nakonec se starší poloork zhluboka nadechl.

			„Kopyto si začíná myslet, že mezi náma proběhne souboj o křeslo velitele,“ řekl.

			„Neproběhne,“ odpověděl Šakal prostě.

			„Já vím,“ řekl Bouřňák. „Seš si tím pořád tak jistej?“

			„Mohl bych se tě zeptat na to samý.“

			„Kdybych měl říct pravdu, řekl bych ne. Navíc, nic z toho není jistý.“

			„Je to tak pro kopyto nejlepší, Bouráku.“

			„Jim to tak možná nepřijde.“

			„Přijde. Uvidíš. A teď, kdybys laskavě pohnul zadkem z toho žebříku. Nahoře je potřeba těch lahví.“

			Bouřňák se široce usmál a ustoupil mu.

			Šakal položil nohu na spodní příčku. „Přidej se k nám, budeš tam vítanej. Samozřejmě bys asi neměl moc hýřit. Šetři síly.“

			„Kvůli čemu?“ zeptal se starší jezdec zamračeně.

			Šakal se usmál a začal šplhat vzhůru. Znovu napodobil umírajícího medvěda.

			Té noci ulehl na polní lůžko, které si vytáhl do sloupové předsíně sirotčince. V hlavě mu příjemně hučelo. Vzduch byl horký a prosycený neutichající písní cikád. Spal přerývaně, ani víno nedokázalo utopit sny o pochodujících orcích. Vzbudil ho však mnohem příjemnější sen. Takový ten, jehož se obáváte, ale zároveň se bojíte, že se nesplní.

			Nádherná se položila na něj, oděná jen do ticha. V porovnání s nočním horkem její hladká, teplá kůže chladila. I ta prostá tíha jejího těla ho vzrušila a on do ní vklouzl dřív, než si plně uvědomil, co se děje. Ústy našla jeho ústa a líně je jazykem prozkoumávala. Skončilo to trapně a blaženě rychle. Pousmála se a kousla ho do krku, zatímco se ještě chvěl. Společně leželi a Šakal si užíval lehkého vánku, jenž chladil pot v místech, kde se předtím dotýkala jejich těla.

			„Unavilo mě na tebe čekat,“ zašeptala.

			„Nebyl jsem si jistej. Posledně jsme…“

			„Já vím,“ řekla a tím mu odpustila. „Já jsem taky váhala. Většinu nocí jsme hlídkovali. A když už jsme zůstali tady a Lučina je zraněnej, nepřišlo mi to správný. Kdyby to zjistil, nejspíš by měl pocit, jako by mu kromě ruky ufikli taky ptáka.“

			„A Kaňour?“ dodal Šakal. „Nevím, co by provedl.“

			„Nic,“ zasmála se Nady. „Kdo myslíš, že mě asi vyhecoval, ať sem jdu?“

			Šakal se přesunul, aby se na ni mohl zadívat, ale spatřil jen o maličko víc než linku její dokonalé tváře a srpky měsíčního světla odrážející se jí očích. „Děláš si legraci.“

			„Nedělám. Říkal, že jsem padavka, jestli to nezkusím.“

			„To pořád funguje? To stejný řekl, když se tě snažil vylákat, aby ses projela na Pánu pohraničí.“

			„Jo, to si pamatuju. Taky si pamatuju tu zlomenou klíční kost.“

			Šakal se usmál do noci, příjemné vzpomínky na minulost ho donutily zamyslet se nad neznámou budoucností. Prsty něžně přejel Nádherné po páteři. Ten pohyb, ta láskyplnost byly přirozenější, než by si byl ochoten připustit. Pokoušel se soustředit jen na přítomný okamžik, vnímat vánek, zpívající cikády a dotek Nadyina břicha. Snažil se nemyslet na to, jak to všechno musí skončit, a jak brzy.

			„Zakazuju ti jakýkoli temný myšlenky,“ pokárala ho Nady a nadzvedla se.

			„A co mám dovolený?“

			Pokrčila rameny. „Spát. Ale jestli se ti teď chce spát, tak seš padavka.“ Zakroužila boky úžasně mučivě.

			Šakal se posadil a divoce ji políbil. Jejich paže se propletly. Převalil ji pod sebe a rozhodl se, že jim oběma spánek nedopřeje.

			Než se Tchoř a Lučina vrátili s obyvateli Veselic, uběhlo dalších dvanáct dní. Většinu toho času strávili Šakal a Nady společně, vytráceli se pryč nenápadně, ale nikoho tím neobalamutili. Když Tchoř dorazil jako předvoj před hlavní skupinou, jejich čas vypršel a oba to věděli. Nádherná zatáhla Šakala do prázdného domu a tam obětovali všechno, co se pro ně teprve nedávno stalo tak důvěrným, v posledním zoufalém spojení. Vynořili se těsně před vracejícími se obyvateli. Některé šlichťáky nesli divočáci a vesničany zase osli, ale většina šla po svých. S bolavýma nohama se nahrnuli do vesnice a kopyto jim vyšlo vstříc, aby je přivítalo.

			Vrátilo se méně vesničanů, než Šakal doufal, ale zase ztratili méně šlichťáků, než předpokládal. Jen čtyři z nadějných čekatelů se rozhodli vyzkoušet, zda mají na to stát se členy Kelnaté kavalkády. Biro patřil mezi ně. Šakal nemohl mladíka soudit příliš přísně. Šedí bastardi už nebyli takovým kopytem jako dříve. Cissy se vrátila, k Tchořově nesmírné spokojenosti, a stejně tak Pupavka. Obě pomáhaly popohánět hlouček sirotků, kteří se rozběhli zpátky domů s radostným nadšením. Beryl šla na samém konci toho výskajícího hloučku a vedla za ruku osamělé dítě se širokým krokem.

			„Díky všem bohům, který ani nedokážu vyjmenovat,“ prohlásil Kaňour, když viděl, že je Vily naživu.

			Šakal si souhlasně povzdechl. Když kráčeli po prašné cestě, aby se s Beryl setkali, spatřili, že malý trojkrevný už je ovinutý obvazy, aby zakryl svou nemoc.

			„Většina jinejch dětí už si s ním nechce hrát,“ přiznala Beryl tiše, když je oba objala.

			Šakal významně pohlédl na Kaňoura. „No, kdo je potřebuje, když máme…“

			„Medvědy a hory!“ zaburácel Kaňour a sklonil se, aby mohl Vilyho vyhodit do vzduchu a pak si ho obkročmo posadit na široká ramena. Oba trojkrevní společně vyrazili pryč, ten maličký se zajíkal smíchy, až se za kulaté bříško popadal, zatímco ten velký poskakoval a hulákal.

			Beryl je sledovala při hře a mírně, rozechvěle se usmívala. „Má bolesti, Šakale. Nepoznal bys to při pohledu na tu radostnou tvářičku, ale má.“

			„Potřebuješ si odpočinout,“ pověděl jí Šakal. „Ale měl bych tě varovat, že je tady někdo, kdo by tě chtěl vidět.“

			„Lučina už mi říkal,“ řekla Beryl, tvář napjatou změtí umírněných emocí. „Kde je?“

			„Čeká u podkovářovy studny. Jestli chceš raději počkat, povím mu, že později na to bude lepší doba.“

			Beryl zavrtěla hlavou. „Ne. Čekání není žádná ctnost.“

			Šakal nikdy v životě nespatřil královnu, a stejně by ji nejspíš ani nepoznal. Ale pokud se královny nesly s menší důstojností než tahle křížená starší žena, která právě kráčela pryč, žádný urozený titul si nezasloužily.

			Nemělo smysl to dál oddalovat. Šakal rozšířil zprávu, že kopyto se setká po západu slunce v bednářově dílně. Budova zůstala opuštěná, protože se její majitel rozhodl, že se nevrátí.

			Kříženci seděli na sudech nebo se opírali o napolo dokončené rakve. Čekali, až dorazí úplně všichni. Tchoř se přiloudal jako poslední, ještě pořád popadal dech a zavazoval si kalhoty. Došlo na nějaké to dobromyslné popichování a vrtění hlavami, ale jakmile se všichni usadili, každému se ve tváři odrážela důležitost jejich setkání. Tady neměli stůl ani pahýl, ani hlasovací sekyrky nebo křeslo velitele. Seděli tu v hloučku, osm bratrů vázaných stejnou přísahou. Šakal seděl na ponku, ani výš, ani níž než ostatní, ale přesto zjistil, že všichni obracejí pohledy právě k němu.

			„Sešli jsme se, abychom vybrali novýho šéfa,“ řekl smířený s tím, že musí promluvit jako první. „Většina z vás nejspíš ví, koho chce vidět v čele tohohle kopyta. Já už mám rozhodnuto. Ale než začnem hlasovat, je pár věcí, který byste si měli vyslechnout.“

			Šakal se zadíval na Bouřňáka a pozornost v místnosti se přesunula.

			Starý trojkrevný se zhluboka nadechl a při řeči zůstal sedět na místě.

			„Pomohl jsem založit tohle kopyto. Do pekel, svým způsobem jsem pomohl založit všechny kopyta. Pamatuju si na den, kdy jsme položili základní kámen Pece. Celý roky jsem oddaně následoval našeho šéfa, dokud jsem nepochopil, v co se proměňuje. Po nějakým čase jsem chtěl vést Šedý bastardy, měl jsem pocit, že je to moje povinnost. Ten pocit pořád mám,“ odmlčel se na okamžik a zdánlivě se ztratil ve vlastních myšlenkách. Prohrábl si husté bílé vlasy. „Až na Podvodníka mě nikdo z vás doopravdy nezná. Snažil jsem se tohle kopyto zachraňovat delší dobu, než jsou někteří z vás na světě. A bylo zatraceně pošetilý se o to pokoušet. Tohle jeden kříženec nedokáže. Kopyto musí přežít jako kopyto. Šedí bastardi ještě nejsou za vodou, i když jsme se osvobodili od Jílmistrova šílenství. Jsem hrdej, že jsem se vrátil, kam patřím, kde vždycky zůstalo moje srdce. Mohl bych kopyto vést. Mohl bych a dělal bych to dobře. Ale mám jinou povinnost. Mnohem důležitější. Jeden kříženec nedokáže zachránit kopyto, ale zvládne zachránit jedno dítě.“

			Nikdo se ani nepohnul.

			„Beru Vilyho ke Psím vodopádům a budem tam žít,“ pokračoval Bouřňák s drobným úsměvem plným naděje. „Hroty souhlasily, že mu pomůžou a zbaví ho tý zatracený nákazy. O čarování vím velký kulový, ale elfové se vyznaj. Myslej, že by ho mohli po čase vyléčit. Pokud ne, ujistili mě, že dokážou to samý, co udělal zakuklenec, a donutí mor, aby se přestěhoval.“

			„Do tebe?“ zeptal se Lučina.

			Bouřňák přikývl. „Myslej si, že může přeskočit z jednoho trojkrevnýho na druhýho. Tak to ten Tyrkánec… zařídil.“

			„Pak bych měl jít já,“ naléhal Kaňour. „Ten přihřátej tlusťoch ho chtěl strčit do mě. Přestaň se tlemit, Tchoři!“

			„Nemůžeš jít, Kaňoure,“ namítl Šakal. „Bouřňák zná řeč Hrotů. Ty ne.“

			„Pořád to nevysvětluje, proč mu dovolily vstoupit do Psích vodopádů,“ přidal se Lučina. „Hroty pustí na svý území jiný elfy jen vzácně, tím míň dva poloorky.“

			„Jejich zvykům rozumíme míň, než si myslíme,“ řekl Bouřňák. „Ujali se těch elfek, který jsem vyvedl z močálu, a ani jedna nepatřila k Hrotům. Věří mi, alespoň tak moc, jak to jde, myslím si. A i kdyby ne, mám podezření, že tuší, jak je ta nákaza pořád důležitá k ochraně Souzenejch. Možná mě jenom využívaj. Tak nebo tak nám třem dovolili, abychom s nima žili v jejich roklině.“

			Tchoř nakrčil obočí. „Třem?“

			Bouřňák se zadíval na Kaňoura. „Proto se mnou nemůžeš jít, Idrisi. Tvoje matka by nikdy nedovolila, abys tím morem onemocněl.“

			„Beryl jede s tebou?“ zeptala se Nádherná a trochu zmateně se usmála.

			„Myslíš, že by ji od toho kluka někdo dokázal odtrhnout?“ opáčil Bouřňák.

			Lučina se zadíval na Šakala. „Jak? Jak jsi je přesvědčil, aby na to kývly?“

			„Nemusel jsem je moc přesvědčovat,“ přiznal Šakal. „Bouřňák má pravdu. Hroty ví, jak je nákaza důležitá. Je nebezpečná. A užitečná. Měli jsme štěstí, že orkové nepokračovali ve Vpádu, protože bychom je nedokázali zastavit. Dokud Ul-wunduly nezesílí a nespojí síly, nákazu pořád potřebujem. Taky jsme Hrotům dali něco, po čem toužily. Mohly se pomstít na těch, kdo dodávali elfky Kalňákovi. Sancho a močálomil jsou mrtví. Ale žije ještě jeden další. Kapitán Ignácio. Bouřňák o něm Hrotům pověděl. Nadšeně se za ním pustily. Teď si nejspíš ten třasořitka prohlíží Psí vodopády, ale nedostane se odtamtud živej.“

			Bouřňák si odfrkl. „Takže tady to máte, hoši… A Nady. I když bych moc chtěl, nemůžu Šedý bastardy vést, ale budu vděčnej, pokud budu moct zůstat členem kopyta.“

			„Hlasujem,“ vyštěkl Kaňour. „Ruce nahoru, abychom nechali staříka říkat si Bastard, zatímco si bude užívat v Okrovejch horách!“

			Všichni zvedli ruku.

			„Do pekel, Bouráku,“ poškádlila ho Nádherná, „stejně by pro tebe hlasoval jen Vodník.“

			„Ne,“ prohlásil Tchoř zlehka. „Já mu hodlal hlas dát taky. Promiň, Šaku. Kdybys s Kaňourovou mámou šoustal ty…“

			Tchořovi na hlavě přistálo prázdné vědro a Kaňour na ně z boku zabubnoval.

			Když bouřlivý chechot dosáhl vrcholu, Kaňour rozverně křikl do toho kraválu.

			„Šakal jako šéf. Ruce nahoru!“

			Ozvaly se souhlasné výkřiky a všichni zvedli ruce, až na Bouřňáka, který se zadíval na Šakala. Nady ten pohled zachytila dřív než ostatní.

			„Odjíždím,“ oznámil Šakal a pohlédl jí do očí.

			Kopyto zaslechlo jeho slova a ztichlo.

			Kaňour se přestal usmívat. „Cože?“

			„Odjíždím,“ zopakoval Šakal hlasitěji. „Nemůžu se stát vůdcem.“

			„Ale hovno, že nemůžeš,“ prohlásil Kaňour.

			Nady byla děsivě potichu.

			Šakal přejel Šedé bastardy pohledem. „Tohle kopyto má před sebou dlouhou cestu. Když budu s váma, pojedu s váma, tak nepřežijem. Hisparta chce moji hlavu. Bermudo už dal vědět mocnejm šlechticům, a to ještě předtím, než jsem utekl z kastelu a zabil jim čaroděje. Když zůstanu kočovníkem, maj jenom malou naději, že mě najdou.“

			„Takže utíkáš, aby sis zachránil kůži?“

			To ucedila Nady skrz zaťaté zuby.

			„Abych pomohl tomuhle kopytu,“ odpověděl Šakal. „Budeš potřebovat pomoc Hisparty, abys postavila novou pevnost. Když mě budete mít mezi sebou, nikdy s váma nebudou chtít obchodovat. A nejsou to jen šlechtici na severu, kdo po mně chce, abych zaplatil. Bratři, nevím, co se mnou Zirko doopravdy provedl, ale řeknu vám, že ovládá skutečnou moc. Dobrovolně jsem uzavřel dohodu a ta mi několikrát zachránila život. Nemůžu uniknout přísaze, že budu bojovat u Stravy. Zrádcův měsíc si mě tam vždycky najde, až do mýho konce. To už jsem si ověřil. Ale sahá to ještě dál. Zirko po mně může žádat víc, a jestli se tak stane, nebudu mít na výběr. Nepotřebujete vůdce, co odtáhne pryč při každým rozmaru nějakýho velekněze.

			Ale co je ze všeho nejdůležitější, nemůžu tady zůstat, protože musím najít Šikulu. Dokud žije, nejsme v bezpečí. Souzený nejsou v bezpečí. Nedopustím, abychom to tu znova vybudovali a on se pak vrátil a všechno to zas zbořil. Přišel za náma a Jílmistr ho přivítal, přivedl ho do našeho středu a my to dovolili… Já to dovolil. Jel jsem s ním, bojoval jsem s ním, dokonce jsem ho začal považovat za přítele. Ale jen jedinej z nás odhalil, co je čaroděj zač, už na samým začátku a varoval mě před ním. Jedinej z nás dal přednost životu kopyta před ostatními vazbami. Potřebujete, aby vás vedl někdo právě takovej. Pro někoho takovýho teď budu hlasovat.“

			Šakal vstal a zvedl ruku.

			„Nádherná.“

			Pronikavě se na něj zahleděla a na okamžik si nejspíš myslela, že se jí vysmívá. Pak jí však došlo, že Šakal své rozhodnutí myslí vážně, a doslova strnula.

			„Seš ten nejlepší střelec z celýho kopyta,“ pověděl jí, neohlížel se na reakce ostatních, ani ho nezajímaly. „Seš ten nejzuřivější bojovník mezi náma. Neznáš strach. Seš odvážná. Umíš pouštět hrůzu. Hroty ví, že máš jejich krev. Naše spojenectví s nima jen zesílí, jakmile uviděj, že je tvoje existence neuráží, ale ctí je. A oni to uvidí, protože jim to ukážeš, jako šéfová. Nenechala ses okouzlit čarodějem ani zastrašit Hispartou. Kdyby se tě urození někdy odvážili vyzvat, plivneš každýmu do oka brumšipku stejně jako toho dne, kdys zabila toho kavaleristu. Ať Hisparta kvůli tomu zločinu pronásleduje mě. Skutečná hrozba ať zatím sílí a přivede tohle kopyto zpátky k rozkvětu pod svým velením. Šedí bastardi, navrhuju hlasování! Ať je velitelkou Nádherná!“

			Nady pohlédla za Šakala a suše se zasmála. „Už měli ruce dávno ve vzduchu, Šaku.“

			Otočil se a zjistil, že má jezdkyně pravdu.

			„Já ji zvedl hned po tobě,“ poznamenal Kaňour.

			Nady vstala a zadívala se na své kopyto. „Takže vy blázni uděláte všechno, co řeknu?“

			„Ach ano,“ řekl Tchoř a oči se mu zamžily. „Cokoliv. Když mi rozkážeš, abych ti vylízal frndu, posloužím a nebudu se ptát proč.“

			„Pokud bych to někdy potřebovala, řeknu Cissy,“ vrátila mu to Nady. „Říkala, že prej seš v tom dost marnej.“

			Bednářovou dílnou otřásl k Tchořově nelibosti hromový smích.

			„Takže,“ obrátil se Šakal k Nady, jakmile se všichni uklidnili, „mám tvý svolení, abych jezdil sám, ale pořád si říkal Šedej bastard?“

			Nádherná přimhouřila oči. „Ne.“

			Ticho zhoustlo a Šakal sklopil zrak.

			„Nikdo z vás si tak říkat nebude,“ prohlásila nová velitelka. „Šedí bastardi patřili Jílmistrovi. To musíme nechat za sebou.“ Pohlédla na Šakala a Bouřňáka. „Na počest dvou kříženců, kteří vyzvali našeho zakladatele, a i po porážce zůstali věrní, navrhuju, abychom se stali takovými, jakými vždycky byli oni. Pravými Bastardy.“

			Šakal se krátce zadíval na Bouřňáka.

			„Dobrý jméno,“ podotkl starý trojkrevný a odkašlal si v náhlému návalu citů.

			Nady jim oběma položila dlaň na rameno. „A ať už se tihle dva vydají kamkoliv, navždycky budou patřit mezi členy našeho kopyta. Bratři, pokud máte něco proti tomu, zabodněte nůž do stolu.“

			Nikdo se nepohnul.

			Nady na Šakala mrkla. „Tady máš odpověď.“

			„Díky.“

			„Kdy odjíždíš?“ zeptala se a dokázala tu otázku položit nevzrušeně.

			„Za úsvitu.“

			Praví Bastardi strávili noc oslavami s lidmi ve Veselicích. Konečně dopili poslední korbel, dozněly i ozvěny písní a smíchu. Šakal zamířil na své obvyklé místo a ležel tam, aniž zamhouřil oka, dokud se obloha nezačala rozjasňovat. Nebyl to vítaný pohled.

			Nepřišla za ním, ani on se nevydal k ní, přestože s tou touhou bojoval každou nekonečnou chvíli. Odmítal netečně sledovat, jak se neúprosně blíží zármutek nadcházejícího dne, vstal a posbíral si vybavení. Zatímco se pokradmu připravoval, vesnice kolem ještě spala. Po cestě do stájí si všiml, že se k němu blíží povoz zapřažený za obrovským chrochtajícím Syflounem, Jílmistrovým mazlem. Na kozlíku seděli Bouřňák a Beryl. Když se k nim Šakal přiblížil, starý trojkrevný divočáka zastavil. Mladší jezdec nakoukl dovnitř přes bočnice a zahlédl Vilyho, jak tam spí na paletě mezi zásobami.

			„Vyrážíte pryč, než se probudí ostatní.“

			„Ty taky,“ opáčila Beryl a znělo to trochu káravě.

			Šakal se na ni usmál a pak pohlédl na Bouřňáka. „Zlýho staříka s sebou nebereš?“

			„Nechal jsem ho tady pro tebe,“ pověděl mu starý trojkrevný. „Takovýho mazla by byla škoda nechat trčet v roklině. Navíc, špičatouší mě stejně nejspíš brzy donutěj jezdit na bojovým jelenovi. To prase se narodilo pro kočovnej život. Dobře ti poslouží, ať už pojedeš kamkoliv.“

			„Dobře se o něj postarám,“ ujistil ho Šakal. „A děkuju.“

			Beryl se k němu sklonila a dala mu polibek. Pak se odtáhla a něžně ho poplácala po tváři. „Nedostali jsme se ven úplně nepozorovaně. Ve stájích na tebe čekají dva, co tě chtějí přepadnout.“

			Šakal se usmál a cítil, jak mu poskočilo srdce.

			Povoz pokračoval dál po cestě.

			Když vešel do stájí, Kaňour už seděl obkročmo na Vozmrdovi. Šakalovi chvíli trvalo, než pochopil, jakou dvojici měla Beryl na mysli. Snažil se zklamání zakrýt, ale Kaňour si ho stejně všiml.

			„Ta si na loučení moc nepotrpí, bratře.“

			„To je pravda,“ souhlasil Šakal a z háčku sundal postroj na Zlýho staříka.

			„Navíc tvrdila, že až se budem loučit, bude to tady vyloženě hicovat a u toho ona nechce bejt.“

			Šakal ze sebe vyloudil smích. Kaňour v tichosti vyčkal, až bratr osedlá mazla. Konečně už Šakal seděl připravený v sedle, ale zatím neotočil barbara ke dveřím. Namísto toho se zadíval na Kaňoura.

			„Měl bys tu zůstat,“ pověděl mu.

			Kaňour se zamračil. „Jen ti chci dělat společnost až na okraj našeho území.“

			„Zajedeš moc daleko a už se nevrátíš.“

			„Já vím,“ přiznal Kaňour. „Dobře jsi mě zahnal do kouta, ty vychytralej sráči.“

			„Bude tě potřebovat po svým boku, Kaňoure.“

			Trojkrevný rázně přikývl. „Tak tam budu. Dokud se nevrátíš.“

			Šakal popohnal mazla k Vozmrdovi, naklonil se v sedle a přítele objal. Když se odtáhli, dlouho se na sebe ještě dívali.

			„Do pekel,“ zabručel bolestně Kaňour, „měla pravdu.“

			Šakal se zasmál a poplácal trojkrevného po rameni. „Uvidíme se o Zrádcově měsíci!“

			„Seru na to! Ať se dívá někdo jinej, jak tě ti batoláči uctívaj, ty Paže velkýho Honimíra.“

			Šakal jen zavrtěl hlavou a odvrátil se. Pobídl mazla ven ze stájí. Zostra jel na divočákovi ulicí a vtom na střeše bednářovy dílny zahlédl stát Nádhernou. Nezastavil se. Věděl, že by pak nedokázal odjet. Když kolem ní projížděl, zavolala na něj:

			„Přivez mi z Tyrkánie hlavu čaroděje!“

			Zamával jí. „Ano, šéfová!“

			Když nechal Veselice za sebou, zamířil na východ. Zlý stařík klusal ladně a energicky. Chyběla mu Krbova nezkrotná rychlost, ale pod sedlem se pohyboval s jistotou značící odolnost a vytrvalost. Slunce se vyšplhalo výš, žár v Ul-wundulách stoupal stejně jako prach za barbarovými kopyty. S každým dunivým krokem se Šakal vzdaloval od domova.

			Čekal na něj celý neproježděný svět.

		


		
			Poděkování

			Tahle kniha má ještě pestřejší rodokmen než její hlavní hrdinové. Inspiraci jsem čerpal v Zákonu gangu, Středozemi, spaghetti westernech a ve Španělsku za dob reconquisty. Tím pádem jsem z Kurta Suttera, J. R. R. Tolkiena, Sergia Leoneho a El Cida udělal milované kmotry Bastardů. Doufám, že fanoušci děl kteréhokoliv z těchto pánů si užijí skryté odkazy a vůbec poctu, kterou jsem jim chtěl touto různorodou fantasy vzdát. Doufám, že všichni, kdo si jízdu s Bastardy užili, stráví teď víc času s jejich věhlasnými předchůdci. Jen čas a čtenáři rozhodnou, jestli se díky této inspiraci zrodilo roztomilé křížené dítko k pomilování, nebo příšerná ohavnost. Samozřejmě doufám, že půjde o ten první případ.

			Jízda Bastardů do světa rozhodně nebyla jednoduchá. Jen pár lidí si vzpomene na začátky, kdy se objevili jako kniha vydaná na vlastní náklady. Těm nemnohým bych rád vyjádřil svou neskonalou vděčnost, obzvlášť Thomasovi J. C., že se stal jejich fanouškem a pozval mě do facebookové skupiny čtenářů a spisovatelů Grimdarku. Tam jsem totiž objevil soutěž SPFBO, kterou pořádá Mark Lawrence a v níž se utkávají fantasy vydané vlastním nákladem. Kdyby se mí kříženci oné soutěže nezúčastnili, jejich příběh by sice stále existoval, ale nedostali by se tak daleko jako dnes.

			Nemohu panu Lawrencovi poděkovat dostatečně hluboce a upřímně, aniž by to vyznělo chabě, nebo ještě hůř, přehnaně. Ale pokusím se. SPFBO představuje možnost prorazit a někomu dokáže i změnit život. Pevně věřím tomu, že soutěž má tak pozitivní vliv právě proto, že za ní stojí člověk s tak otevřenou myslí a štědrým srdcem. Jsi zatraceně fajn chlap, Marku, a jestli se někdy potkáme osobně, tak to pravděpodobně bude kapku přihřátý.

			Další osoba ohrožená nevyhnutelným rozmačkáním v chlapském objetí je Julian Pavia, redaktor, odesílatel e-mailu, o němž jsem si myslel, že je falešný. Uvěřil jsem až poté, co mi ženský robotický hlas z telefonu mezi vyzváněním ohlásil, že mám „Hovor od Penguin, Random“. Nejspíš se nikdy nedozvím, jak moc se na této knize nadřel, ale dokážu si představit, že neskutečně hodně. Zpětná vazba od něj byla naprosto geniální a kniha je díky ní o tolik lepší. Jsem mu nekonečně vděčný, že se zapojil, hlavně proto, že mi dal kontakt na…

			Cameron McClurovou, agentku, která by jako sekundantka v ringu hravě překonala i trenéra Rockyho. Dřív jsem se kroutil odporem, když jsem četl autorská poděkování vychvalující literární agenty až do nebes, ale teď jsem si k tomu taky přičichl a změnil jsem názor. Nedokážu si vůbec představit, jak bych to bez ní mohl dokázat.

			Jestli v mém životě existuje skutečné kopyto, pak je to skupina mých zkušebních čtenářů. Znovu se dokázali poprat s výzvou a pečlivě zhodnotili příběh. Tentokrát si vysloužili i přezdívky jako jezdci. Takže díky „Rošťáku“ Matte, „Drsňáku“ Robe, „Levičáku“ Jamesi, „Doppelwulfe“ Chaeli a Mamko (uvozovky netřeba).

			Nejspíš jsem na spoustu skvělých lidí zapomněl, ale status Pravého bastarda nyní nosí:

			Angeline Rodriguezová z nakladatelství Crown za to, že přinesla nový pohled na příběh, a nejspíš i za spoustu dalších záležitostí, o nichž nemám ani tušení.

			Anna Jacksonová z Orbit UK, která knihu převezla přes velkou louži a splnila mé matce sen, že mi někdy vydají knihu i v našem bývalém domově.

			Všichni čtenáři, kteří mě kdy kontaktovali a napsali mi něco pozitivního (jako Tony D. a Mike E.), vaše povzbuzení mi pomohlo vytrvat v psaní i ve chvílích, kdy jsem s tím chtěl praštit.

			Lizbeth, která byla v týmu už od těch raných nezávislých dnů.

			Chris a Angela (a jejich prostřednictvím i celá CONjuration), protože knize předpovídali, že to „někam dotáhne“.

			Rick, za jeho ochotu naslouchat, úžasné přátelství a taky za to, že je pro mého chlapečka báječným strýčkem.

			Ostatní účastníci SPFBO, zvlášť Dyrk Ashton, Phil Tucker a Josiah Bancroft, za jejich kamarádství, soudržnost a soucit.

			Všichni porotci SPFBO, s uctivým poklonkováním Rie a se svižným placákem s Laurou. Moc si cením toho, že jste si našli čas, abyste si knihu přečetli, a dokonce se vám, takový šok, ten špinavý příběh poloorčích jezdců na mazlech líbil.

			A daleko, daleko přede všemi ostatními si vděčnost a lásku zaslouží moje žena Liza, která mě přesvědčila, že by se z Bastardů měla stát kniha. Bez ní by tenhle příběh zůstal jen tvůrčí rozcvičkou. Doufám, zlatíčko, že nenastalo moc dní, kdy jsi litovala, že jsi mě k něčemu takovému přesvědčila.

			A konečně Wyatt, můj nádherný syn. Uběhne ještě hodně, hodně, hodně let, než vyrosteš dost na to, aby pro tebe bylo vhodné tuhle knihu číst, ale jsem ti hluboce vděčný, že jsi pro mě během jejího psaní byl neustálým zdrojem radosti.

			Dokud se znovu nesetkáme,

			žijte v sedle!
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Spinavy, krvi nasakly skvost, ktery
piisobi jako Silen Max odehravajic
se v Tolkienové Stredozemi.
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